
        
            
                
            
        

    Annotation

    Гермионе Грейнджер 27 лет, а её жизнь рушится. Обманутая, без квартиры, с нелюбимой работой, она решает изменить кое-что — записаться на курсы и попытаться продвинуться по карьерной лестнице. Но перемены никогда не даются легко, особенно когда их толчком становится старый враг…
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   ========== Глава 1. Пролог ==========

   Январь, 2006

   — Ты сраный говнюк! Ты мне больше не брат!

   Через камин пронеслась фурия с рыжими волосами. Послышался удар кулаком. Хлынувшая кровь.

   — Твою мать, Джинни! Мой нос! — Рон скрючился. На пол полетели красные капли.

   — Джин, ради всего святого. Успокойся! — Другой голос. Пара рук, протянувшаяся мимо Рона к Гермионе. Девушка уткнулась в них и разрешила себя обнять.

   — Гарри, — сокрушённо пролепетала Гермиона, больше шёпотом, а не вслух.

   — Ты можешь сходить и собрать её вещи? — Гарри обратился поверх её головы к Джинни, принявшейся что-то бубнить.

   — Восемнадцатилетняя девушка из секретариата? Неужели можно быть настолько предсказуемым и мерзким? Хотя, не пойму, чему я удивляюсь! Она обожает тебя? Она смотрит на тебя огромными коровьими глазами и соглашается с каждым твоим чёртовым словом?

   Рон заорал в ответ.

   — Пошла ты, Джинни! Ты понятия не имеешь! Не представляешь, какая она на самом деле.

   — Ой-ёй-ёй. Бедняга Рон, так старался угнаться за всеми, что ему пришлось подыскать себе фанатку номер один, чтобы она сосала его дурацкий, крошечный, вялый член!

   — Иди на хер!

   Гермиона отвернулась лицом к плечу Гарри и закрыла уши ладонями.

   — Джин! Сумку! Сейчас же! — потребовал Гарри.

   — Хорошо! Ладно!

   Гермиона услышала, как Джинни отошла, как кулак ударился о стену. Но Рон по-прежнему оставался там, залитый кровью. Гермиона почувствовала напряжение между ним и Гарри, сильное и искрящееся, как оборванная линия электропередач.

   — Мы были несчастны, пойми ты! — Слова вырывались из Рона густым потоком, сквозь кровь и сопли. Гермиона оглянулась — Рон даже не залечил нос заклинанием, по его рубашке всё ещё текла кровь.

   — Дружище, ты разве не мог просто поговорить? С ней? Или даже со мной?

   Гарри вибрировал от ярости.

   — Как? Ты же знаешь, какая она! У меня не было ни единого шанса! — Теперь Рон плакал. Сильными, сбивчивыми рыданиями.

   Гермиона вывернулась из объятий Гарри, чтобы встретиться с ним взглядом, и на неё тёплой волной накатило отвращение.

   Сраный говнюк. Джинни была права.

   — Ты всегда был таким чёртовым эгоистом, Рон. — Гарри крепко сжал её руки, и теперь его голос прозвучал холодно. По существу. — И в конце концов это всё разрушило.

   — У меня не было выбора! Она… она…!

   — Прекрати говорить обо мне, как будто меня здесь нет! — прошипела Гермиона в сторону Рона. — Это ты мне изменил!

   — Именно. — Джинни снова примкнула к ним. — Я собрала вещи. Давайте убираться отсюда.

   Гермиона расплакалась, и казалось, что плач никогда не прекратится.

   — Живоглот, — смогла выговорить она.

   — Он у нас, — пробормотал Гарри. — Пойдёмте.

   ========== Глава 2 ==========

   Апрель, 2006

   — Знаешь, а мне нравится зелёный цвет. Особенно в свете ламп.

   Джинни подцепила картофелину из тарелки с карри и окинула взглядом пустое пространство.

   — Пожалуй, ты права. Стены приобретают очень приятный цвет по мере высыхания.

   Гермиона удовлетворённо осмотрелась вокруг себя.

   — Свежий. Мятный! — заявила Джинни.

   — Как маггловская зубная паста.

   — Главное, чтобы тебе нравилось. — Джинни усмехнулась и подняла бокал с вином. — Хотя я не уверена насчёт этой коробки в качестве журнального столика.

   Гермиона засмеялась. Они сидели на полу, а их еда на вынос довольно шатко балансировала на перевёрнутой коробке, в которой до недавнего времени хранилась коллекция книг Гермионы по истории магии.

   — В эти выходные я собираюсь заняться покупкой мебели.

   — Тебе и правда ничего не нужно из старой квартиры?

   — Нет.

   Джинни кивнула.

   — К счастью для них — им всё это понадобилось.

   — Точно, разве она не переезжает от родителей?

   — Ага. Из огня да в полымя — в подвал Джорджа. — Джинни фыркнула.

   Гермиона покачала головой.

   — Ну, мне много не нужно.

   — Верно, у тебя есть самое необходимое. Матрас, лампа, чайник.

   — Книжная полка. Книги.

   — Кот. — Джинни опустила глаза на Живоглота, уткнувшегося головой в её колено. Она поделилась с ним куском курицы. — Осторожно, Глотик, она острая. — Кот с вызовом уставился на неё, проглотив мясо. — Клянусь, он меня понимает.

   — О, он понимает.

   Гермиона отпила вина и с нежностью посмотрела на Живоглота. Он мяукнул и устроился рядом с ней.

   — Итак, покраска закончена, мебель расставлена, — отметила Джинни, глядя на высокий потолок квартиры и большие округлые окна. — Здесь замечательно. Комнаты просторные. И близко к точке аппарации.

   Гермиона кивнула с набитым ртом. Квартира оказалась чудесной и вписывалась в её бюджет — ей повезло, что она её нашла.

   — Но я всё равно хочу убить его, чёрт возьми!

   Джинни сделала большой глоток вина.

   — Не беспокойся из-за меня. — Гермиона судорожно сглотнула. — В смысле, ужасно, что так вышло…

   — Ты преуменьшаешь! — прорычала Джинни. — Чёртов трус!

   — Согласна. Даже если в конечном итоге он был прав. Мы действительно не были счастливы.

   Джинни издала сердитый звук.

   — И кто в этом виноват?

   Гермиона отложила вилку, её пальцы переместились на мягкий живот Живоглота.

   — Мы оба, — тихо ответила она. — Но мы бы продолжали встречаться по привычке. Не желая раскачивать лодку.

   — Большую, сраную лодку Поттер-Уизли-Грейнджер.

   — Вполне себе барк{?}[Барк (нидерл. bark) — большое парусное судно с прямыми парусами на всех мачтах, кроме кормовой (бизань-мачты), несущей косое парусное вооружение. Иными словами, все мачты барка, за исключением последней, из поперечного рангоута имеют только реи, тогда как последняя мачта рей не имеет.]. Гермиона снова принялась за еду. — И это совершенно безумный образ жизни. Поэтому часть меня даже благодарна, что Рон избавил нас от этого, даже если его способы были отвратительными.

   — Да, но разве ты не злишься? Я до сих пор чертовски зла на него!

   — Да, злюсь, — энергично кивнула Гермиона. — Злюсь и грущу. И просто в бешенстве! Потому что так не должно было сложиться. То есть, конечно, мне было бы больно, несмотря ни на что. Но это не должно было привести к такому, к разрушению самой материи наших… — Гермиона спокойно вздохнула. — А может быть, так суждено. Я не знаю. Они с Гарри уже поговорили?

   — Нет.

   — Дерьмо.

   — Неважно. Гарри не нужен…

   Джинни отвела взгляд.

   — Нужен. Они нуждаются друг в друге. Они должны договориться. Я поговорю с Гарри.

   — Чёртов Рон! Тебе не следует этого делать.

   — Такова была моя роль с одиннадцати лет, Джин.

   Джинни зарычала, и Живоглот сверкнул своими жёлтыми, похожими на фонари, глазами в её сторону.

   — Ты меня понял, — заявила она, указывая вилкой на кота.

   — Слушай, я вышла из стадии рыданий на полу и перешла к обустройству квартиры. Это прогресс, — заметила Гермиона. — Нужно продолжать двигаться дальше.

   — Знаю. Но ты уверена, что тебе будет хорошо одной? Я буду скучать по тебе. Гарри будет скучать по тебе.

   Гермиона оглядела свою свежевыкрашенную маленькую гостиную и почувствовала, как в ней зарождается волнение при мысли о том, что всё будет обустроено так, как ей хотелось бы. С её книгами и вещами.

   — Я справлюсь, — решила она. — Но я тоже буду скучать по вам. Я бы не выдержала последние три месяца без тебя. И Гарри.

   Джинни немного грустно улыбнулась.

   — И я не одна! — Гермиона потянулась, чтобы почесать за ушами Живоглота. — Со мной этот пушистый малыш. И ты, и Гарри, и Невилл, и Пенелопа. Чарли возвращается.

   — Я так рада этому! — завизжала Джинни. — Хоть мне и жаль, что заповедник закрывается.

   — Понимаю. Это было чудесное место. Я обожала проводить там время.

   — Как жаль, что Чарли гей, — задумалась Джинни, опустив подбородок на руку.

   — Джиневра!

   — Не в том смысле! Ради всего святого! Вы двое великолепно смотрелись бы вместе. Гораздо лучше, чем… Ну, знаешь, оба помешаны на существах, и всё такое.

   — Мы хорошо подходим друг другу. Как друзья и коллеги.

   — Он уже связывался с тобой по поводу работы в твоём отделе?

   — Пока нет, но сейчас вакансий не так много. И я беспокоюсь, что он окажется слишком квалифицированным для всего, что у нас есть.

   — Лучше что-то, чем ничего.

   — Верно.

   Некоторое время они ели в тишине, а за окнами темнело небо. Гермиона задрожала от осознания того, что сегодня ночью останется здесь одна. Она не жила одна, ну, никогда. Знала ли она вообще, как это происходит? Девушка полагала, что узнает.

   — О, и мама просила передать тебе, что тебя всегда ждут в Норе. На любые посиделки Уизли. Праздники, воскресный обед, что угодно. — Джинни подняла палец. — Ты — член семьи, что бы ни вздумал предпринять этот… идиот. Думаю, по крайней мере, пятидесяти процентам из нас ты нравишься больше, чем он.

   Гермиона засмеялась.

   — Джинни!

   — Это правда. Чарли и мне точно. А мама и папа не в счёт, потому что они должны его любить.

   — Значит, я должна обработать Билла, Перси и Джорджа?

   — Нет, они тоже в твоём лагере.

   Джинни усмехнулась.

   — Ну-ну, я не хочу разобщать семьи, — усмехнулась Гермиона. — И может пройти некоторое время, прежде чем я… особенно если они…

   — Знаю, — ответила Джинни. — И все всё понимают. Но, может быть, когда-нибудь.

   — Может быть, когда-нибудь.

   Гермиона зарылась пальцами в мягкий мех Живоглота. Он растянулся на боку и начал мурлыкать.

   — Здесь довольно уютно, — признала Джинни, глядя на кота. — Особенно когда ты разложишь все свои книги по полкам, а Нев принесёт несколько растений.

   — Он такой оптимист, когда дело касается растений и меня.

   — Вечный. — Джинни засмеялась и съела ещё одну картофелину, затем подняла свой бокал с вином. — Ну, за первый день новой жизни, — сказала она.

   Гермиона глубоко вздохнула и прикоснулась своим бокалом к бокалу Джинни.

   — Твоё здоровье.

   ========== Глава 3 ==========

   Сентябрь, 2006

   — Тот парень надрал мне задницу! — Пенелопа Кристалл зачесала назад светлые волосы, развевающиеся вокруг её раскрасневшегося лица, когда они с Гермионой вышли из маггловской студии по кикбоксингу.

   — Не сомневаюсь. Новый инструктор — зверюга. — Гермиона собрала рассыпавшийся пучок в тугой хвост. — Но мне нравится, как я себя чувствую.

   — Вроде как без костей, но заряжена энергией?

   — Именно. Измотанной и в то же время такой, будто я способна на всё! — Гермиона напрягла мышцы. — Хочешь быстренько поужинать? Или у тебя очередное горячее свидание?

   Они перешли улицу и запрыгнули на бордюр, а вокруг них закружились толпы лондонцев после рабочего дня.

   — Одно свидание с мистером Забини за неделю — почти всё, на что я сейчас способна, — рассмеялась Пенелопа. — И я бы с удовольствием съела что-нибудь быстрое и неаккуратное. Умираю с голоду.

   — Почему только одно свидание? — Гермиона бросила стремительный взгляд на свою подругу и коллегу. — И как насчёт кебабов?

   — Да, идеально. То место неподалеку от дороги с потрясающим соусом? — Пен взволнованно кивнула. — И, наверное, моя комплекция, не говоря уже о гардеробе, не выдержит, если меня будут возить в трёхзвездочный ресторан в Париже чаще, чем раз в… примерно семь дней?

   — Он взял тебя в Париж на первое свидание?

   — В обычный четверг. Международным портключом.

   — Вау. Это немного…

   — Слишком? Знаешь, слизеринцы. — Пенни покачала головой, когда они вошли в двери маленького захудалого кафе с огромными вертелами мяса, вращающимися за высоким прилавком. Она глубоко и благодарно вдохнула. — Но я планирую следующее. Может быть, приведу его сюда.

   Она лукаво улыбнулась, поздоровавшись с владельцем, Рахимом.

   — Он, наверное, лопнет.

   Гермиона со смехом представила себе холодное, великолепное лицо Блейза Забини. Они с Пенни встретились во время проведения дня открытых дверей по магическим существам в рамках программы помощи детям при Министерстве. Он пришёл в здание совсем по другому поводу, но случайно заглянул в зал как раз в тот момент, когда Пенелопа представляла колонию лукотрусов{?}[Лукотрусы — хранители деревьев. Встречаются, в основном, в западной части Англии, в Южной Германии и в лесах Скандинавии] толпе нетерпеливых десятилетних детей. Это многое говорило о красоте и жизненной силе Пенни, потому что вместо того, чтобы с отвращением пройти мимо, Блейз вошёл, посмотрел на всё действо и сразу после пригласил её на свидание.

   Потребовалось несколько чашек кофе и не совсем случайных встреч, прежде чем она согласилась, и вот они здесь.

   — Ты хочешь снова пойти с ним на свидание? — Гермиона с благодарностью приняла от Рахима чеки с заказом. — То есть, ты хорошо провела время?

   — Очень хорошо. — Что-то в тоне Пенелопы заставило Гермиону обернуться и посмотреть на подругу.

   — Вы…? Эм… — Гермиона поморщилась и вздёрнула брови.

   — Ты спрашиваешь, был ли у нас секс?

   Пенелопа изобразила грубый жест руками.

   Гермиона поспешила прикрыть их, бросив взгляд на Рахима, который, к счастью, стоял спиной.

   — Нет! Боже мой! — Она несколько секунд разглядывала Пенелопу, но та лишь улыбнулась. — Я имею в виду, это ведь ваше первое настоящее свидание. — Пенни не переставала улыбаться, и Гермиона вздохнула: — Или нет?

   Пенелопа подняла свои тёмные, выразительные брови.

   — Он пригласил меня в Париж на ужин. Я должна была как-то выразить свою признательность.

   — Пенелопа! — Гермиона шлёпнула её.

   — Тебя так легко раззадорить! — воскликнула Пенни.

   — Так у вас не было… Э-э, вы не занимались сексом? — Гермиона заговорила не своим голосом, когда они вышли обратно на улицу, с тёплыми свёртками мяса и хлеба в руках.

   — Нет, мы точно занимались. Чертовски фантастическим сексом. Вот почему я согласна на второе свидание!

   — О боже.

   — Знаешь, что говорят о слизеринцах? — Пенелопа покосилась на неё. — По моему опыту? Это чистая правда.

   — Я не знаю, что о них говорят, на том спасибо.

   — Большие кошельки, большие члены? Никогда не слышала? — Пенелопа увернулась, когда Гермиона отвесила ей новый шлепок. — Ах да, ты была с двухминутным чудом, он же «гриффиндорец», большую часть десятилетия.

   — Правда. — Гермиона поморщилась. Секс был довольно скучным занятием для Рона и для неё.

   — Нам срочно нужно устроить тебе перепихон, — заявила Пенни, откусывая кебаб и наклоняясь, чтобы не размазать жижу по лицу. — Хороший перепихон. Ты вообще готова выйти в свет? Сколько прошло, восемь месяцев?

   — Почти девять. И я не уверена. — Гермиона тоже набросилась на еду. — Я думала, что сначала сосредоточусь на работе, — проговорила она с набитым ртом.

   — О, точно, оставляешь меня ради Отдела тайн.

   Пенелопа скривила лицо в притворном плаче.

   — Слушай, ты обожаешь магических существ, и для тебя это идеальный вариант, но я всегда…

   — Рассматривала это как ступеньку к чему-то большему, я знаю, — ответила Пенни. — И я только за. Ты не станешь Министром магии через пятнадцать лет, пристраивая графорнов в приюты.

   — Нет, хотя мне очень понравилось работать в «Существах». Разрабатывать законопроект о кентаврах, учреждение заповедника румынских драконов, и да, даже проект по пристройству графорнов.

   — Знакомство со мной…

   — Очевидно. Это самое важное.

   Гермиона толкнула Пенелопу в плечо. Она никогда не забудет тот первый день, когда она вошла в офис «Магических существ», взволнованная, но немного неуверенная в решении начать свою карьеру именно отсюда, и была встречена приветливой улыбкой Пенелопы. Конечно, она помнила Пенелопу Кристалл по Хогвартсу и её непродолжительные отношения с Перси Уизли («моя ошибка молодости», — проворчала Пенни, когда Гермиона заговорила об этом), но толком не знала её, кроме этого и того факта, что она работала префектом Когтеврана. Но Пенелопа, старше её на несколько лет и восходящая звезда в отделе, сразу же взяла Гермиону под своё крыло и стала её проводником и наставником, а вскоре и подругой.

   — И не говори, — проворчала Пенни, но затем подмигнула. Гермиона рассмеялась, когда они свернули со Стрэнда на более узкую улочку, и их шаги замедлились. Вечер выдался прекрасным, последние остатки лета витали в тёплом воздухе, а нежаркое солнце золотило фасады, возвышавшиеся по обе стороны мощёной улицы.

   — И я совсем не хочу выбирать ДМП{?}[Департамент магического правопорядка].

   Гермиона уловила нить своих предыдущих раздумий. Ей до сих пор не нравилась мысль о том, что она будет находиться в одном корпусе с Роном, не говоря уже об одном департаменте.

   — Точно. Нет, спасибо. Что тебе требуется для перевода в Отдел тайн? Там ведь был какой-то экзамен, не так ли?

   — Да, экзамен на сертификат дуэлянта. Нужно получить восьмой уровень или выше, чтобы претендовать на должность Невыразимца.

   — Зачем? — Пенелопа свернула упаковку от кебаба и бросила её в урну. — Тайны, кажется, связаны с разумом, а не с атаками и обороной.

   — Работа настолько секретная и деликатная, что каждый сотрудник должен уметь защитить отдел от вторжения и кражи. Она может быть довольно напряжённой, — поделилась Гермиона, вспомнив свой собственный опыт в юности.

   — Ах, понятно. И какой у тебя сейчас уровень?

   — Пятый.

   — А трудно перескочить на три уровня?

   — Рон говорил, что да — особенно для таких «слабых дуэлянтов», как я.

   — О, да пошёл он. Это единственное, в чём он мог превзойти тебя.

   — Знаю. И я позволяла ему это — особенно в последние несколько лет.

   Пенелопа покачала головой. Они подошли к границе Косого переулка, где Пенни предстояло идти в одну сторону к своей квартире, а Гермионе — в другую. Они остановились недалеко от магической стороны.

   — И как же ты справишься? — спросила Пен. — Подготовишься к экзамену? Гарри может тебе помочь?

   — ДМП организует занятия. Их ведёт Белинда Роул, коллега Гарри, и она действительно хороша. Он думает, что под её началом у меня не возникнет проблем. А я уже встречалась с ней и она мне нравится. Она беспринципная. — Гермиона подумала о седовласой старшем авроре, работавшей в отделе по борьбе с контрабандой. Она увидела Гермиону в атриуме Министерства вскоре после разрыва с Роном, отвела её в сторону и заверила, что всё будет «лучше, чем хорошо», и именно в тот день, когда Гермионе очень нужно было это услышать.

   — Ну, ты обязательно должна пойти туда, — заявила Пенелопа. — Сделать что-нибудь только для себя. — Она мило улыбнулась Гермионе. — Хотя я буду ужасно скучать по тебе.

   — Ох. — Гермиона взяла Пенни за руку. — Я тоже буду скучать по тебе. Но между нами будет всего три этажа. И у нас по-прежнему будут обеды, и посиделки в пабе, и дни антикварной ярмарки, и вечера кино, и кикбоксинг, и… всё остальное! — Гермиона говорила ободряюще, но испытывала боль при мысли о том, что больше не будет делить кабинет с Пенелопой и не будет видеть её каждый день.

   — Я знаю, — сказала Пенни. — Я знаю всё это. Но мне просто нравится работать с тобой. И ты так много принесла в отдел. Нам повезло, что у нас есть ты. — Её глаза заблестели, когда она заговорила. — Пора, однако. — Она фыркнула и схватила Гермиону за руку, подоткнув её под свою. — Так когда начинаются занятия?

   — В этот четверг вечером.

   — Ну, тогда тебе лучше записаться завтра!

   Гермиона остановилась.

   — Знаешь что? Я так и сделаю. Я запишусь первым делом утром.

   — Молодец! — Пенелопа крепко прижала Гермиону к себе. — У тебя было время, чтобы спрятаться и исцелиться. Теперь ты сможешь вырваться на свободу!

   — Точно, — согласилась Гермиона, когда они зашагали дальше, пересекая магический Лондон в слабом шуме и мерцании. — И как только я разберусь с работой, возможно, буду готова бороздить просторы знакомств.

   — Ну, я бы посоветовала начать со слизеринцев, — мудрёно произнесла Пенелопа. — Из-за членов, знаешь ли.

   Гермиона напоследок стукнула её, но та рассмеялась, едва они разошлись.

   Комментарий к Глава 3

   https://pin.it/20lGFbl — Пенелопа Кристалл 💍 Я в любви! 😻

   ========== Глава 4 ==========

   Первое занятие

   Гермиона подошла к учебной части Министерства, расположенной в Косом переулке, с таким чувством решимости и оптимизма, какого не испытывала уже давно. Верная слову, данному Пенелопе, она вчера первым делом записалась на занятия по дуэли. Ей досталось последнее место, что порадовало, поскольку следующий курс откроется только в новом году, а к тому времени она хотела уже подать заявку на должность Невыразимца.

   Гермиона дрожала от волнения. Стоял прекрасный осенний вечер, первый по-настоящему прохладный в этом сезоне, и она намеревалась научиться чему-то новому.

   Изменить что-то.

   Вырваться из колеи, в которой так долго пребывала.

   Девушка вздохнула. Она не совсем понимала, как вообще попала в эту колею. Это происходило так постепенно, на протяжении многих лет. Она предполагала, что после потерь на войне ей требовались безопасность и комфорт. А потом приоритетом стало равновесие, пока её амбиции и цели — даже любовь — не исчезли в пользу поддержания хрупкого баланса между самолюбием, дружбой и семьёй.

   Гермиона так боялась утратить единственную жизнь, которую знала, что едва узнала себя, когда та разлетелась на куски.

   И хотя Грейнджер навсегда затаила обиду и злость на случившееся — трусость Рона и его способность легкомысленно ранить поистине не имели себе равных — она осознавала, что хорошо, что так сложилось.

   К лучшему.

   И сейчас она цеплялась когтями. День за днём. Вспоминая, кем была. Со своей милой маленькой квартирой и покоем, который обрела там. Её друзьями и работой. А теперь предстоящими занятиями и всем, ради чего они затевались.

   Она была готова. К чему-то новому.

   Гермиона прижала к себе сумку и, вытянув шею, оглядела маленькую извилистую улочку в поисках нужного здания. Лондон сегодня был по-настоящему красив — как-то одновременно и свежо, и уютно. Вокруг уличных фонарей клубился туман, а из витрин магазинов лился тёплый свет. Листья насыщенных цветов усеивали тротуар, и Гермиона радостно пронеслась по ним, прежде чем остановиться перед большим белым зданием.

   Дом номер 65 по Грифон Кресент. Определённо то здание, что ей нужно.

   Она легко взбежала по лестнице и потянула дверь, в груди затрепетало, когда в ноздри ударил запах лака для дерева и промышленного очистителя, сигнализируя мозгу о школе так же отчётливо, как звон колокола.

   Гермиона воспользовалась моментом, чтобы глубоко вздохнуть. Она любила это, она понимала это.

   Её глаза привыкли к тусклому фойе, открывшему взору очаровательную мешанину из пробковых досок с трепещущими объявлениями, старых обшарпанных столов и стопок выцветших рекламных листовок о кружках магического квилтинга или семинарах по бухгалтерским чарам. Рядом с древним лифтом находилась лестница, ведущая в тенистые верхние помещения здания. Класс Гермионы (кабинет 22) должен был находиться несколькими этажами выше, но лифт издавал такие странные звуки, что она направилась к лестнице, радуясь удобным кроссовкам на пятом этаже.

   Когда она, наконец, достигла одиннадцатого этажа, то остановилась, переводя дыхание и читая указатель. В нём говорилось, что кабинет 22, он же «Спортзал Б», расположен на этом этаже. Спортивный зал, хм? Гермиона с удовлетворением посмотрела на свои эластичные леггинсы и толстовку на молнии — ей пришло в голову, что это занятие может быть связано с движением. Она, скрипя подошвами, прошла по коридору из полированной плитки, пока не добралась до конца к большой деревянной двери.

   Повернув серебристую ручку с последним порывом предвкушения, Гермиона шагнула в пространство с высоким потолком, обрамлённое с одной стороны рядом окон, а с другой — большими зеркалами. Помещение с аккуратными рядами столов спереди и большим открытым пространством сзади производило впечатление скудной утилитарности, хотя вид ночного города через окна придавал ему воздушность и красоту.

   Гермиона, конечно же, прибыла рано, и лишь несколько столов были уже заняты. При её появлении сидящие за партами обернулись, и она быстро кивнула им, а затем опустилась на свободное место у окна, где с некоторым удивлением рассматривала пустой учительский стол (массивная приземистая штука перед старомодной доской). Она ожидала, что Белинда Роул придёт на полчаса раньше, поэтому её удивление росло с каждой минутой, а преподаватель всё не появлялся.

   Через десять минут почти все ученики вошли в класс. Все парты, кроме одной, заняли разношёрстные личности. По мнению Гермионы, их возраст варьировался от подростков до людей около шестидесяти лет, некоторые выглядели так, словно только что вышли из офисов Министерства, а другие — как самые обыкновенные волшебники. Одна пара, которая пришла вместе, отличалась весьма неординарным внешним видом: у них были одинаковые чёрные волосы, татуировки и кольца в носу. Они радушно поздоровались, выбирая места рядом с Гермионой, и девушка удивилась, услышав американский акцент.

   Она незаметно огляделась вокруг, гадая, для чего все они здесь собрались и сколько из них сдают экзамен. Должно было быть по крайней мере несколько человек. ДМП рекомендовал этот курс как необходимое условие. Но, конечно, люди посещали курсы дуэли по многим причинам — для самозащиты и общего развития навыков, даже для развлечения…

   Грейнджер взглянула на большие академические часы над доской. До начала занятий оставалась одна минута. Где же Белинда? Неужели сегодня днём на границе обнаружили груз запрещённых ингредиентов для зелий или кладку драконьих яиц с чёрного рынка?

   В этот момент дверь рывком распахнулась, и Гермиона вместе со всеми обернулась, заметив, как на пол упала книга и несколько перьев. Следом появился светловолосый мужчина, с приглушённым проклятием схватившийся за книгу, которая каким-то образом умудрилась запутаться в его мантии. Через мгновение он выпрямился, его очки запотели, и он смущённо махнул всем рукой и нервно оглянулся на вход в класс. Он расслабился с явным облегчением, когда увидел, что учительский стол пуст, и Гермиона с ужасом поняла, что узнаёт этого парня. Это был Энтони Голдштейн, её однокурсник из Когтеврана. Он занимал прочное место в Отряде Дамболдора, но она потеряла его из виду после окончания школы. Она думала, что он работает в Гринготтсе, или, может быть, у Филпотта, зельевара? Гермиона коротко улыбнулась ему, когда он проходил мимо. Парень вздрогнул, но затем ответил мягко удивлённым: «Привет, Гермиона», и сел на место впереди неё.

   В комнате снова воцарилась тишина, пока Энтони не начал рыться в своей сумке.

   — Преподаватель ещё не появился, а? — прошептал он в сторону Гермионы, извлекая из недр изношенного холщового рюкзака странный набор предметов: яблоко, транспортир, скомканную газету, чайную чашку, клубок пряжи и, наконец, длинную, веретенообразную палочку. — Ага! — торжествующе воскликнул он, подняв её вверх, а затем засунул всё остальное обратно.

   Гермиона моргнула.

   — Ещё нет, — ответила она, снова посмотрев на часы, и нахмурила брови. Это было совсем не похоже на Белинду — откладывать всё до последнего…

   Но как только минутная стрелка переместилась на час, дверная ручка повернулась, и в комнату проскользнула другая фигура с плавностью, которая очень выделялась на фоне прежних метаний Энтони.

   Он был высоким и слегка запыхавшимся. Безупречно одетый. На Гермиону произвели впечатление тонкая шерсть, аккуратные манжеты и полированная кожа, а затем — красивейшее серое пальто, подчеркивающее его плечи и заканчивающееся в нужном месте на его выглаженных брюках, когда он грациозно, нет, элегантно, отступил от двери.

   Он слегка улыбался. Его движения отличались точностью и уверенностью. На руках у него были мягчайшие на вид перчатки.

   Это была не Белинда Роул.

   Это был Драко, чёрт возьми, Малфой.

   — Приветик. — Он помахал рукой, направляясь к учительскому столу (мозг Гермионы находился в состоянии свободного падения, построенного из неверия, «какого хрена» и чего-то очень похожего на то, как ребёнок скрещивает руки и говорит «Не-а» ложке гороха). — Извините, что так получилось, — он уставился на часы. — Почти опоздал. — Он стянул перчатки, затем расстегнул пальто, и Гермиона перевела взгляд с его очень послушных волос на длинные пальцы, которые медленно, терпеливо трудились над блестящими пуговицами. — Очевидно, произошли незначительные изменения. Аврор Роул сегодня на работе пострадала — ничего серьёзного, и она поправится без каких-либо необратимых последствий, но не сможет провести занятия. — Малфой покачал головой. — А я только что вернулся с задания во Франции, и мне нечем заняться. Так что вы застряли, — он поклонился, — здесь со мной.

   Малфой снял пальто и повесил его, вместе со своим (маггловским!) пиджаком, на стул. За ним последовал тонкий коричневый портфель, после чего он повернулся и прислонился к парте и встал лицом к аудитории, скрестив длинные ноги у лодыжек.

   На нём красовалась кожаная кобура для палочки, надетая поверх тонкой белой рубашки.

   — Для тех, кто не знает, я — Драко Малфой. А тем, кто знает, я даю тридцать секунд, чтобы вы успели отбросить все замечания о Пожирателе смерти, прежде чем мы начнём. — В его серых глазах промелькнул вызов, хотя он явно попытался скрыть его непринуждённой улыбкой.

   По классу прокатился нервный смех, хотя американцы выглядели растерянными. Малфой обвёл взглядом помещение, и его взгляд с некоторым удивлением остановился на Энтони.

   — Голдштейн, привет. Давно не виделись. — Малфой привстал со стола, чтобы пожать руку Энтони, и Гермиону охватил сильный страх. Она съёжилась, прикрываясь Энтони и собственными волосами, размышляя о плачевном исходе аппарирования на месте. Сейчас Малфой увидит её. И то, что на ней леггинсы для йоги и футболка с надписью «Слёт ОРМПиК{?}[Отдел регулирования магических популяций и контроля над ними], 1999» («Глаза на Демимаска!»), стало первым, что пронеслось в её затуманенном мозгу.

   Плевать на травлю в детстве, фанатизм и противоположные стороны войны.

   Всё это осталось позади. Малфой публично отказался от своих чистокровных убеждений много лет назад, когда из-за его показаний несколько Пожирателей смерти угодили в Азкабан. Он проработал в ДМП полдесятка лет, иногда даже сотрудничал с Гарри. А около семи лет назад Гермиона получила записку на великолепной бумаге с извинениями за его поведение во время обучения в Хогвартсе.

   Но она никогда не встречалась с ним после школы. Никогда не разговаривала с ним. Никогда не подходила к нему ближе, чем на расстояние большой, переполненной людьми аудитории на общих собраниях Министерства.

   В основном потому, что никакие уговоры не могли заставить Рона ненавидеть его меньше, и чуть в меньшей степени потому, что примерно с шестого курса или около того Гермиона находила его мучительно, постыдно…

   — Грейнджер?

   Он вытянул шею, чтобы взглянуть за Энтони, и Гермиона вздрогнула, а затем съёжилась ещё сильнее, сгорбив плечи, словно могла заставить себя опуститься на пол и растаять, чтобы никогда не попадаться ему на глаза.

   Малфой же выглядел довольно виноватым.

   — Не заметил тебя там. — Он выпрямился и шагнул в сторону, чтобы хорошо рассмотреть её. — Зачем тебе уроки дуэли?

   Он нахмурился, и Гермиона заметила, что он не двинулся с места, чтобы пожать её проклятую руку.

   Она предположила, что старые привычки тяжело пережить.

   — Экзамен, — резко ответила она.

   — Ах, конечно.

   Его глаза на мгновение задержались на её. Гермиона почувствовала сильное желание скрестить руки на своей дурацкой футболке, но воздержалась. Однако она заметила, как его взгляд скользнул по ней. Грейнджер нахмурилась, и выражение его лица, сделавшееся почти забавным, сменилось чем-то холодным.

   — Это, собственно, подводит меня к нашему вводному занятию на сегодняшний вечер, — сказал он, повернувшись спиной к Гермионе и проходя в переднюю часть аудитории. — Я бы хотел, чтобы каждый из вас рассказал мне немного о себе и о причинах, по которым вы записались на этот курс. Что вы надеетесь получить от него и так далее. Это поможет мне составить план занятий и определить темп. — Он потянулся к портфелю, открыл его и достал кожаную записную книжку и изящное перо. — Я начну первым.

   Его ледяной взгляд сменился обезоруживающей улыбкой, и Гермиона отметила, что несколько человек улыбнулись в ответ. Татуированная американка опустила подбородок на руку и пристально посмотрела на него.

   Впрочем, Гермиона по большей части отвлеклась во время его небольшого вступления. Она и так всё знала: его неожиданное принятие в академию ДМП после окончания судебных разбирательств, его восхождение по служебной лестнице до старшего аврора, его похвальная работа под прикрытием и в полевых условиях, даже его женитьба и последующий развод (не то чтобы он говорил об этом сегодня). Не сказать, что она следила за жизнью и карьерой Драко Малфоя, но его трудно было не замечать. «Ежедневный пророк» обожал его. Он был неотразимым исправившимся плохим мальчиком и завсегдатаем светских страниц, часто с красивой ведьмой под боком (и редко с одной и той же). Никого не смущало и баснословное богатство, ведь Люциус Малфой умер сразу после войны. Не то чтобы Драко выставлял своё состояние напоказ, если не считать некоторых благотворительных акций и факта, что те блестящие коричневые оксфорды, которые он носил, стоили дороже, чем весь её наряд, включая сумку, которая была куплена с большой скидкой.

   Гермиона почувствовала острый укол стыдливости, который быстро перерос в гнев и разочарование. Чушь какая-то. Как она собиралась брать уроки у Драко-чёртового-Малфоя? Она не сможет ни сосредоточиться, ни учиться. К тому же оставался вопрос, способен ли он на самом деле преподавать. Быть хорошим специалистом в этой области не означает, что можно эффективно доносить знания, и Гермиона в этом сомневалась.

   Почему это не могла быть Белинда? Практичная, беспринципная, не вызывающая опасений Белинда?

   В теле Гермионы зародилось сильное желание встать и уйти, и она приготовилась подняться со стула. Лучше пропустить занятие и подождать до следующего года, чем мучиться, а потом всё равно провалить экзамен.

   Но потом она опустилась обратно. Было бы так неловко уходить, да и Гарри разозлится на неё. Они с Малфоем работали в одном отделе особо тяжких преступлений. Им приходилось вместе расследовать дела, видеться в офисе и так далее.

   Она бросила быстрый взгляд на дверь, когда Энтони, начавший знакомство со студентами, промямлил что-то невразумительное, сводящееся к тому, что дуэль — обязательное условие для некоторых должностей в Гринготтсе, связанных со снятием проклятий.

   Малфой кивнул и поблагодарил его, а потом посмотрел мимо Энтони на Гермиону, и вот тут-то она и упустила свой шанс сбежать.

   — Грейнджер. Э-э, мисс Грейнджер? — Рот Малфоя слегка искривился.

   Господи, как странно, когда человек, с которым ты учился в школе, обращается к тебе как к ученику. Гермиона сдвинулась с места, её охватило чувство, в котором она не хотела разбираться.

   — Гермиона Грейнджер, — обратилась она к ученикам, слегка помахав рукой. По классу прокатился ропот — она не очень-то держалась в тени. — Главный законодатель в Отделе регулирования магических популяций и контроля над ними. — Она подняла голову. — Я работаю там уже семь лет. В январе планирую сдать экзамен по дуэли восьмого уровня. Надеюсь сдать. — Она перевела взгляд на Малфоя, который скрестил руки. — Так я смогу, э-э, получить возможность продвинуться по карьерной лестнице.

   — Отдел тайн? — пробормотал Малфой.

   — Среди прочего.

   Гермиона солгала, потому что не была уверена, что хочет посвящать Драко Малфоя в свои планы. Он продолжал смотреть на неё с минуту, и у Гермионы сложилось впечатление, что он точно знает, о чём она думает. Девушка боролась с желанием зажмуриться.

   — Ну! — Малфой выпрямился и подошёл к доске. — Раз уж ты готова потрудиться, мы обязательно подготовим тебя к экзамену.

   Он взял мел и начал энергично писать на доске: «Должности в Гринготтсе» и «Дуэльный экзамен». Гермиона, раздосадованная замечанием «потрудиться», уставилась на его спину, а потом отвлеклась на движение его плеч под кобурой. Не говоря уже о том, как эти брюки облегают его…

   Твою мать. Как она выживет в этом треклятом классе?

   Она не выживет. И на этом точка. Она досидит до вечера и придумает отговорку, чтобы не возвращаться. Гарри всё поймёт. А ей придётся пересмотреть сроки своего повышения. Оставалось надеяться, что должность Невыразимца IV уровня не достанется другому волшебнику до весны.

   Плечи Гермионы немного расслабились, решение не возвращаться успокоило её. Она даже смогла откинуться на стуле и слушать, как остальные ученики представляются, не испытывая никаких внутренних переживаний. В классе и правда собрались самые разные люди: от бабушки, которая хотела иметь возможность устраивать спарринги со своими внуками, до различных работников Министерства, идущих на повышение, и молодой женщины, претендующей на должность профессора защиты от Тёмных искусств в Хогвартсе. Американцы, муж и жена, недавно переехавшие в Лондон, хотели открыть магический спортзал, в котором, помимо всего прочего, будет зал для дуэлей.

   Какая фантастическая идея.

   Гермиона поднесла перо к губам.

   — Какая фантастическая идея. — Малфой повернулся, чтобы написать «Магический спортзал» на доске, которая теперь была полностью исписана его крупным почерком. Он отошёл и посмотрел на написанное.

   — Признаюсь, я немного обескуражен этим, — заметил он через плечо.

   Гермиона вскинула брови, и по аудитории прокатился шум.

   — Вы планируете воспользоваться полученными знаниями. Интересное применение. — Малфой вытер руки, обернувшись. — Я постараюсь проявить себя достойно. — И с этими словами он приступил к объяснению предложенного им плана и расписания курса, с указанием методов, контрольных показателей и проверочных работ. Гермиона почувствовала, что неохотно пришла в восторг, а потом и вовсе поразилась. Он был внимательным и очень обстоятельным. Особенно если учесть, что он только сегодня узнал, что будет проводить занятия.

   — Конечно, я никогда не занимался подобным раньше, так что всё это может вылететь в одно из этих больших окон. — Он ткнул большим пальцем в пластиковое окно и сверкнул очередной улыбкой. Почти все улыбнулись в ответ. — Но, — он обвёл кивком комнату. — Я думаю, стоит попробовать, не так ли? — Последнее слово прозвучало так, словно он обратился непосредственно к Гермионе. Его глаза точно остановились на ней. По её шее и лицу пробежал жар, который она заметила по слабому наклону головы Малфоя.

   — Верно, — сказал он, слегка кашлянув. — Нет времени лучше настоящего. Мы начнём с бесконтактного обезоруживания. Для большинства из вас, я уверен, это будет нелегко, но это хороший способ разогреться и позволить мне увидеть, на что вы способны. Пожалуйста, найдите себе напарника и переместитесь в конец комнаты.

   В классе вспыхнула искра возбуждения: заскрипели стулья и поднялся гул разговоров. Удивительно, но Гермиона почувствовала, что и у неё внутри всё затрепетало. Сможет ли она здесь чему-то научиться? Было бы замечательно научиться хорошо вести дуэль. Отправиться в гости к Уизли и принять участие в одном из тех турниров, которые они постоянно устраивают? Она не выигрывала у Рона с тех пор, как он закончил обучение в аврорате. Она вообще перестала пытаться. Последние несколько лет Гермиона в основном только и делала, что наблюдала со стороны вместе с Молли, Артуром и младшими детьми. Но если бы она обладала навыками восьмого уровня и владела всеми заклинаниями, которые перечислил Малфой? Она повертела палочку между пальцами, и с её кончика посыпались крохотные искры. Она бы послала Рона к чёртовой матери. Надавала бы ему по заднице, если бы он посмел заикнуться о «полегче».

   Гермиона опустила взгляд на свою палочку. На неё нахлынуло осознание того, что если бы она всё ещё встречалась с Роном, он бы заставил её бросить эти занятия. Как только бы узнал, что их ведёт Малфой. Даже Гарри не смог бы вмешаться. И она бы согласилась. Чтобы успокоить самолюбие Рона и не раскачивать лодку.

   Ну и хрен с ним, она выдержит.

   Она сможет терпеть Драко Малфоя девяносто минут в неделю в течение двенадцати недель. Она будет спокойна и профессиональна, получит то, что ей нужно для экзамена, и двинется дальше.

   Всё будет хорошо.

   Её взгляд остановился на том месте, где Малфой демонстрировал обезоруживающее движение бабушке. Его высокая фигура выглядела расслабленной, но движения намекали на скрытую мощь чрезвычайно сильного дуэлянта. Он действительно напоминал Гермионе Гарри, что наводило на мысль о многолетнем опыте Малфоя в качестве аврора, выполнявшего сложные и опасные задания.

   Возможно, он действительно окажется очень хорошим учителем.

   Если она позволит ему.

   Он искренне улыбнулся пожилой ведьме, и у Гермионы перехватило дыхание. Новый всплеск тревоги и чего-то ещё стиснул её живот, снова вскружив голову.

   По большому счёту, идея оставалась плохой.

   Но нет, она просто будет держать под контролем… подобные мысли. Она взрослая и полностью владеет собой. Кроме того, это всего лишь биологическая реакция на прекрасно развитый экземпляр мужественности. Так было всегда. И хотя они обескураживали, в конце концов, не причиняли вреда. Он же не разделял её «что-бы-там-ни-было», так что ничего и никогда…

   Гермиона нахмурилась, когда Малфой учтиво наклонился, чтобы послушать, что говорит бабушка, и его светлые волосы блеснули под светом ламп.

   Было бы очень кстати, если бы он перестал носить эту чёртову кобуру.

   — Гермиона? — за её спиной раздался робкий голос, и она обернулась. — Ты, хм, не хочешь побыть напарниками?

   Энтони Голдштейн отряхнул свою мантию и слегка взмахнул рукой с палочкой.

   — Энтони! Конечно. Да. Отличная идея. — Гермиона отогнала свои нелепые мысли и огляделась вокруг, заметив, что все уже стоят лицом друг к другу в ряд по всему залу, который, казалось, увеличился, по крайней мере, в три раза по сравнению с первоначальным размером. — Зеркала или окна? — спросила она, указывая между двумя сторонами.

   — Окна!

   Энтони трусцой побежал к ним, чуть споткнувшись.

   Гермиона подошла к зеркалам и заняла дуэльную позицию.

   — Готов? — окликнула она.

   — En garde!{?}[К бою! (в фехтовании)] — Энтони взмахнул своей палочкой, как фехтовальной рапирой.

   Через десять раундов стало ясно, что Гермиона выиграла дуэль, хотя Энтони пару раз удалось застать её врасплох. Его стиль был непостоянным, но благодаря этому он становился непредсказуемым. В этом раунде Энтони попал в неё рикошетом от одного из зеркал. Она подбежала к упавшей палочке и поблагодарила американца, когда тот нагнулся и поднял её. Гермиона повернулась и увидела Малфоя, о котором почти забыла за всеми хлопотами (почти), приближающегося к Энтони.

   — Голдштейн. Грейнджер. Могу я понаблюдать?

   — Пожалуйста, Мал… мистер… — Энтони поправил очки, пока Гермиона пыталась подавить собственную нервозность.

   — Пожалуйста, называйте меня Драко.

   Малфой прислонился плечом к стене.

   Энтони ответил улыбкой, но Гермиона внутренне зашипела. К чему тогда было это «мисс Грейнджер»? И какого дьявола она будет называть его «Драко»!

   Но потом Малфой кивнул, и они заняли свои места. И Гермионе, видимо, не удалось успокоить свои нервы, потому что её Экспеллиармус разлетелся на мелкие жёлтые вспышки, отбросил Энтони затылком в стену и запустил его палочку через всё помещение. Голдштейн воскликнул: «Отлично, Гермиона!», а затем помчался за ней.

   Несколько голов повернулись в сторону Гермионы.

   — А я-то думал, для чего тебе нужны эти занятия, — пробормотал Малфой, отталкиваясь от стены и подходя к ней.

   — Я только выше среднего в дуэли, — ответила Гермиона, борясь с желанием снова скрестить руки.

   Он фыркнул.

   Она подняла на него глаза.

   — Что? Этого я толком не изучала!

   Малфой выглядел так, словно пытался не рассмеяться, будь он проклят.

   — На этот раз пусть Голдштейн тебя обезоружит. Мне нужно глянуть на его заклинания, — сказал он через мгновение.

   — Хорошо.

   Гермиона согнулась в дуэльной позиции, хотя Энтони по-прежнему разговаривал с женщиной слева от него. Её кроссовки скрипнули, и Малфой посмотрел на них.

   Затем медленно поднял голову.

   К её мгновенному огорчению, все опасения Гермионы по поводу выбора одежды вырвались наружу.

   — Я думала, мы будем много сгибаться… и разгибаться!

   Брови Малфоя взлетели вверх.

   — Ты несомненно готова к бою.

   Затем, она готова поклясться, он взглянул в зеркало позади неё, и Гермиона поняла, что, наряду со «старой и удобной», её одежда была очень тесной.

   Фильтр запрещённых мыслей отключился, и её глаза встретились с глазами Малфоя, которые казались серебристыми, а в их глубине плескалось что-то похожее на тепло.

   — Эй! Гермиона, я готов!

   Только под крик Энтони Гермиона отвела взгляд.

   Проклятье, у неё ничего не выйдет.

   ========== Глава 5 ==========

   — Ты никогда не догадаешься, кто учится в моём классе.

   Драко поудобнее устроился в мягком кожаном кресле и сделал глоток виски.

   — Женщина, — проговорил Теодор Нотт, делая длинную затяжку сигареты из своего серебряного портсигара. Ароматное облако с запахом роз клубилось по комнате, одному из многочисленных готических залов поместья Ноттов.

   — Да. — Драко не стал уточнять. Вместо этого он снова выпил, не отрывая глаз от огня, пляшущего в огромном камине перед ним, а его мысли направились по уже проторенной дорожке неверия в то, что она, из всех людей, сидела вчера вечером в его классе. Прямо во втором ряду с этой копной волос и недовольным выражением лица. И, конечно же, её изящная маленькая…

   — Та француженка, которая постоянно присылает тебе громовещатели?

   — Нет, слава богу.

   — Не могу её винить, ты ведь покинул Экс-ан-Прованс{?}[Экс-ан-Прова́нс — город и коммуна на юго-востоке Франции в регионе Прованс — Альпы — Лазурный Берег, департамент Буш-дю-Рон, округ Экс-ан-Прованс, кантон Экс-ан-Прованс.] довольно неожиданно.

   — Задание было выполнено. Она была в курсе моей ситуации.

   — Так ли это?

   — Я говорил прямо. Я всегда так делаю.

   Тео рассмеялся и выпустил очередную струйку дыма. Он наблюдал за этим мгновение, затем мотнул головой в сторону, и на его лице появилась ухмылка.

   — Не та безумная норвежка, которая пробралась в твою квартиру и подожгла кровать?

   — Нет! Ничего подобного! — Драко обернулся. — Почему ты всегда об этом вспоминаешь?

   — Потому что мне было смешно до чёртиков.

   — Это было не смешно. Это было ужасно.

   Драко откинулся назад, затем снова устремил взгляд на Тео.

   — О, ты и твоя коллекция кашемировых изделий остались в целости и сохранности, — заметил Тео. — Так кто же это? Какой бедняжке выпало заниматься в твоём классе?

   Его плечи содрогнулись, а из носа вырвался слабый смешок.

   — Блять. Отвали.

   — Просто… Ты — преподаватель.

   Драко выставил средний палец в сторону Тео.

   — Нет, я уверен, что ты проявишь терпение. Уступчивость. С пониманием отнесёшься к чужому мнению. — Тео теперь смеялся.

   — Обязательно! Я таким и был! — Драко послал ему убийственный взгляд.

   — Что за женщина?

   Тео снова затянулся сигаретой, продолжая ухмыляться.

   Драко опрокинул остатки своей выпивки в горло.

   — Грейнджер.

   Воцарилась абсолютная тишина, и Драко уловил, как голова Тео медленно повернулась в его сторону.

   Затем раздалось: «О-хо-хо-хо-хо-хо!». Тео взорвался в приступе смеха и кашля. Он продолжал смеяться, пока Драко мрачнел всё сильнее.

   — Пожалуйста, придержи своё сочувствие, — проговорил Драко. — Нет, твоя поддержка излишня. — Он повернулся, глядя на беспомощного из-за хохота Тео. — Боже, какой же ты придурок. Не знаю, зачем я трачу на тебя своё время.

   Тео вытер выступившие на глазах слёзы.

   — Я твой единственный настоящий друг.

   — Я передам Забини, что ты так сказал.

   — Но правда, Драко. — Тео уже хрипел. — Как ты собираешься научить чему-то Гермиону Грейнджер? Она и так всё знает.

   И тут он снова разразился хрипом.

   — Очевидно, она «только выше среднего в дуэли», — на этот раз Драко тоже улыбнулся.

   — Боги мои. — Тео, наконец, успокоился настолько, что смог взять выпивку.

   Улыбка Драко померкла, и он моргнул, уставившись на огонь.

   — Я думаю, она собиралась сбежать, когда увидела меня.

   — Ну, а галстук на тебе был?

   — Будь добр, отвали. И ещё раз спасибо за поддержку.

   Драко плеснул в свой стакан (большую) вторую порцию виски. Чёртов Тео. Ему следовало поговорить об этом с Блейзом.

   Тео развёл руками, облачённый в какой-то павлинье-голубой шёлковый халат, как будто намереваясь возразить. Но, к счастью, в это время в комнату вошёл его домовой эльф и предложил ужин. Между ними завязался разговор о гарнирах и соусах, в то время как внимание Драко рассеялось в успокаивающем потоке выдержанного алкоголя. Он встал, прикурил сигарету — привычка, которой предавался только в поместье Ноттов, — и двинулся через тусклую, оклеенную тёмными обоями комнату к окну.

   Он не знал, почему позволил Тео заманить его сюда на эти встречи. Наверное, причина в тишине и уединении. И в виски, которое Тео тайно поставлял откуда-то с севера границы. Оно оказалось весьма приятным — особенно после неспокойной недели.

   Драко прислонил колено к выцветшему парчовому креслу у окна и посмотрел на территорию. Всё вокруг, как обычно, заросло и обветшало, скрюченные деревья и полуразрушенный дом выглядели почти зловеще в осенних сумерках. А тот огромный курган вдалеке — не грязь ли? Тео занимался строительством или что-то рухнуло? Драко прищурился, вознося безмолвную молитву благодарности за свою аккуратную и просторную квартиру в хорошем районе Лютного переулка, а также за то, что Нарцисса по-прежнему считает дом предков своей обязанностью.

   Затем Малфой вздохнул и перестал любоваться видом, а его мысли вернулись к вчерашнему вечеру. В аудиторию. К Грейнджер.

   Почему он продолжал это делать?

   Почему, чёрт возьми, его волновало, что она попала в его класс?

   Или то, что она, похоже, не хотела этого.

   Он не видел её много лет, разве что мельком в коридорах Министерства или иногда в газетах. После войны она (что удивительно) исчезла из поля зрения, живя с Уизли и заняв тихую должность в отделе магических существ.

   Драко фыркнул про себя — та футболка, которую она носила. «Глаза на Демимаска!»

   И он сдвинул брюки.

   Леггинсы, или как там их называли магглы.

   Мерлин.

   Он решительно отпил виски, чувствуя, как оно прожгло дорожку до самого живота. Подобные мысли не приносили пользы. Она была практически замужем. И она — Грейнджер. Никакое время или тщательно продуманные письма с извинениями не смогли бы стереть их прошлое и то, какой злобной маленькой дрянью он был.

   — Нет, но для меня это просто замечательно, — раздался голос Тео, как будто их разговор вовсе не прерывался.

   Драко не отрывал глаз от открывающегося вида.

   — Почему меня не удивляет, что мы обсуждаем это с тобой? — Он затянулся сигаретой. — И о чём ты толкуешь?

   — Она дружит с тем Уизли.

   Драко повернулся.

   — Она его девушка, и они живут вместе уже девять лет.

   — Не с этим. Тот, драконий смотритель. О нём вышла статья в прошлое воскресенье. Он отловил какой-то редкий вид и устроился на работу в заповедник на острове Харрис{?}[Остров Харрис — южная часть самого большого острова, относящегося к Шотландии. Это родина твида и место, где дуют сильные ветры и идут дожди. Поездка сюда придется по нраву только отважным путешественникам — они будут вознаграждены знакомством с аутентичной природой и культурой Харриса.]. Такой аппетитный. — Тео взмахнул рукой. — Рыжие волосы. Голубые глаза.

   — Да что ты говоришь.

   — Её цитировали в ней. В статье. Они друзья.

   — Практически родственники. — Драко разглядывал Тео в павлиньем халате и с чрезмерным количеством подводки для глаз. — И я не вижу тебя вблизи скалистых берегов Харриса.

   — Я хорошо выгляжу в твиде{?}[Твид (англ. tweed) — это фактурная шерстяная ткань, обычно довольно тяжёлая, с небольшим ворсом и, как правило, с диагональным (саржевым) переплетением нитей (однако бывают исключения).]! — Тео встал в позу, запустив одну руку в свои чёрные волосы, а другую положив на бедро.

   Драко фыркнул.

   — В любом случае, ты хоть знаешь, что этот конкретный Уизли…

   — Гей? Конечно, знаю. Мы встречались. Ему не удалось устоять.

   — Перед кем?

   — Мной.

   — Когда ты…? Знаешь что, мне плевать. Какое отношение к этому имеет Грейнджер?

   — Мне нужен повод, чтобы снова с ним связаться. Они друзья. И раз уж вы с Грейнджер общаетесь…

   — Нет. Я сильно удивлюсь, если мы закончим занятия на вежливых тонах.

   Если она вообще явится на урок.

   — Ммм-хмм. — Глаза Тео практически светились.

   — Что? — Драко прислонился к оконной раме, когда Тео направился к нему, с развевающимся нелепым халатом за спиной.

   — Она очень красива сейчас. Поразительно красива, на самом деле. Я виделся с ней в винном магазине в Лютном на прошлой неделе. Она покупала бургундское{?}[Сегодня вина Бургундии — это пленительные красные вина из пино нуар и гамэ, а также замечательные сухие белые вина из шардоне.] вино. Отличный сорт.

   — К чему ты клонишь?

   Тео приблизился.

   — Немного румянца здесь и здесь. — Он коснулся челюсти Драко с обеих сторон. — И я вижу тебя насквозь, как в игре в покер.

   — Что это значит?

   Тео закурил ещё одну сигарету.

   — Очевидно, я не скажу. Мне нравится выигрывать у тебя сотни галлеонов каждую вторую неделю.

   Драко покачал головой.

   — Хорошо, но какое отношение моя игра в покер имеет к…

   — Тебе придётся подумать.

   — Серьёзно? — Драко недоверчиво посмотрел на Тео, затем выпил. Наступила тишина. — Она была с Роном Уизли со школы. Они практически женаты.

   Тео пожал плечами.

   — Он не очень-то убедительный Уизли.

   — Но… — Драко остановился. Закрыл глаза. — Я не могу поверить, что мы обсуждаем это.

   — Не можешь?

   — Нет. Нам совершенно не о чем говорить.

   — Жаль.

   Драко оттолкнулся от окна.

   — Она даже не в моём вкусе. Ты бы видел, во что она была одета. Старые, разукрашенные маггловские штаны и дурацкая футболка, которая тоже была очень…

   — Повседневная маггловская одежда может быть такой откровенной.

   — Ну уж мне ли не знать. — Драко рассеянно стряхнул пепел в сторону камина.

   Тео поднял брови.

   — Я не подглядывал!

   — Лжец.

   Драко побарабанил кончиками пальцев по своей руке, затем резко остановился. Неужели он так предсказуем в покере?

   — Неважно. Всё это не имеет значения. Я до сих пор считаю её невыносимой и уверен, что она меня ненавидит. Уверен, она считает, что я ничему не могу её научить.

   — О, милый. — Тео откинулся в кресле у окна и наклонил голову. — Ну, у тебя целых двенадцать уроков, чтобы это изменить.

   — Мне не особо хочется это менять!

   — Нет?

   — Нет.

   Уголок рта Тео приподнялся. Раздражающе.

   — Хочешь поужинать?

   — Возможно. Если ты перестанешь вести себя как дурачок.

   — Не могу ничего обещать.

   — Разве я, черт возьми, не знаю?

   ***

   Гермиона откусила шоколадку с нугой и задумчиво пожевала.

   — Я решила, что не вернусь.

   — Не вернёшься?

   — Нет, просто это глупо, Нев!

   — Но мне казалось, ты говорила, что всё прошло хорошо?!

   Невилл замер, опрыскивая одну из взбирающихся (скорее расползающихся) абиссинских смоковниц{?}[Абиссинская смоковница (англ. Shrivelfig) — волшебное растение родом из Абиссинии. Очищенный фиолетовый плод растения применяется как ингредиент Уменьшающего зелья, а сушеный плод используется в Эйфорийном эликсире. Скорее всего, это растение подробно описано в книге Филлиды Споры «Тысяча магических растений и грибов». Растение существует на самом деле и известно еще под названиями Инжир, Фиговое дерево.] Гермионы.

   — Я говорила, что всё прошло лучше, чем ожидалось, но мои ожидания были занижены.

   Гермиона выбрала вторую шоколадку и откусила от неё, размышляя о вчерашнем занятии по дуэли, втором занятии, во время которого она столько же раз передумывала остаться, сколько и во время первого.

   О, Малфой, казалось, справлялся с преподавательской работой — Гермиона была удивлена тем, как сильно окрепло её владение основами обезоруживания всего за два занятия, — но её продолжало отвлекать его присутствие.

   Она постоянно замечала его — где он находится в комнате, с кем разговаривает, — хотя он обращал на неё не больше внимания, чем на всех остальных в классе. Малфой напоминал низкочастотную помеху, гудящую в её сознании, коварно обволакивающую её чувства. И когда она должна была слушать его лекцию или сосредоточиться на совершенствовании собственных заклинаний, она обнаружила, что её мысли… блуждают. В места, связанные с ним. Часто отчитывая его или одерживая над ним верх, да, но иногда занимаясь другими вещами. Расстраивающими вещами.

   Это было совершенно неприемлемо. Ей не нужен был такой стресс в жизни. Путаница и сложности. Совсем нет.

   Она отправила в рот очередную шоколадку. Фундук, ммм.

   — Спасибо, что принёс шоколадки, Нев. Пожалуйста, подойди и помоги мне доесть их.

   Она поманила его к себе, оторвав от тесной книжной полки, где обитали смоковницы, и похлопала по подушке рядом с собой.

   Живоглот подпрыгнул, казалось, из воздуха и с надеждой мяукнул.

   — Нет, мой непослушный мальчик. Шоколад не для тебя. Я разговаривала с Невиллом.

   Гермиона переложила кота на другую сторону, в то время как Невилл, посмеиваясь, опустился на мягкий диван.

   Он порылся в коробке с шоколадом, а затем отправил в рот что-то тёмное с золотыми вкраплениями.

   — Но разве тебе не требуются занятия для Отдела тайн? Я считаю, что ты должна ходить на них, — сказал он.

   — Да, требуются. Просто придётся немного повременить, если я брошу эти уроки. На полгода.

   Гермиона нахмурилась. Малфой вчера вечером упомянул, что следующий курс планируется на более поздний срок из-за изменений в графике выздоровления Белинды.

   — Шесть месяцев — это, кажется, очень долгий срок. — В глазах Невилла промелькнуло беспокойство. — Неужели Малфой настолько плох? Гарри говорит, что он хорош в своём деле. Или, — его выражение лица помрачнело, — он не был груб с тобой, так?

   — Нет! Нет, он вёл себя прекрасно. Очень профессионально. — На самом деле, единственное, что Малфой сказал ей прошлым вечером, было: «Подними палочку, Грейнджер», когда она отрабатывала защитную позицию, и «Хороший удар. Продолжай в том же духе», когда она в шестой раз подряд отправила палочку Энтони в сальто. Немного обидно, на самом деле. Он проболтал с американцами минут десять и потратил немало времени, помогая кандидату в профессора защиты от Тёмных искусств отточить удар запястьем.

   — Тогда, похоже, всё нормально, — мягко сказал Невилл. — Может, продержишься?

   — Может быть. Если я уйду, у Энтони не будет напарника. — Гермиона вырвала подушку с отделкой из когтей Живоглота и рассеянно погладила его. Энтони Голдштейн как-то уже успел полюбиться ей своей добродушной неуклюжестью и неприкрытым занудством. Вчера вечером после занятий он проводил её до точки аппарации и поделился с ней теорией о магических поединках в «Беовульфе»{?}[Бе́овульф (Беовулф, др. — англ. Beoƿulf, буквально «пчелиный волк», то есть «медведь») — англосаксонская эпическая поэма, действие которой происходит в Зеландии, до переселения англов в Британию. Основное содержание заключается в сказаниях о победе Беовульфа над страшными чудовищами Гренделем (др. — англ. Grendel) и его матерью, и над опустошавшим страну драконом.]. Ей не хотелось бы оставлять его на произвол судьбы — или, что ещё хуже, с Малфоем в качестве напарника.

   — Энтони? Не Голдштейн?

   — Да, он в группе, и мы стали напарниками в первый же вечер. Похоже, так и осталось.

   Невилл зевнул и вытянул свои длинные руки, обтянутые белоснежным джемпером.

   — Ты в курсе, что он встречается с Ханной?

   — Эббот? С твоей Ханной? Нет, я этого не слышала!

   — Уже давно не моя Ханна, — улыбнулся Невилл. — Они с Энтони вместе уже больше года, я думаю. Они отлично подходят друг другу. Она такая уравновешенная, а он немного… — Он махнул рукой.

   — Рассеянный, да. Но очень милый.

   — Именно.

   — И откуда ты так много об этом знаешь? — Гермиона встала и прошла на свою маленькую, залитую солнцем кухню. Она подняла чайник. — Чаю? — спросила она, и Невилл кивнул.

   — О, я был на ужине у них пару раз.

   Невилл тоже поднялся и направился на кухню, затем склонился над подоконником, на котором стояла коллекция маленьких папоротников, которые, казалось, никогда не расцветали.

   — Ты действительно самый адекватный человек, которого я знаю, — заметила Гермиона, облокотившись на стойку и наблюдая за ним, пока он возился с растениями. Невилл оторвал несколько пожелтевших ветвей и надавил на почву.

   — Она слишком влажная, — сказал он. — Я предупреждал тебя о чрезмерном поливе.

   — Помню! Но я так беспокоюсь о недостатке влаги!

   — Установи для себя график, как для всего остального. — Невилл продолжил суетиться с папоротниками. — Я поужинал с Роном, — произнёс он через минуту. — И Лорной. — Он бросил обеспокоенный взгляд на Гермиону. — Хотел тебе рассказать. Надеюсь, ты не против.

   Чайник засвистел, и Гермиона бросилась к нему.

   — Конечно, всё в порядке! — воскликнула она, немного громко. Она увидела, как Невилл вздрогнул, и постаралась совладать с собой. — Я не хотела вносить раздор, заставлять всех выбирать сторону или что-то в этом роде.

   — Я знаю.

   — Я действительно беспокоюсь о Гарри и о нём, — быстро заговорила Гермиона, доставая кружки и снимая крышку с чайника. — Они до сих пор не разговаривали после всего этого… — Она взмахнула рукой. — И я вижу, что Гарри чувствует… И не сомневаюсь, что Рон думает, что он… В любом случае, мне нужно снова поговорить с Гарри об этом. Пусть он убедится, что со мной всё хорошо, и он должен перестать так оберегать меня, и что… — Контейнер соскользнул и ударился о стойку. Чайные листья разлетелись повсюду. — Вот блин. — Гермиона смахнула их.

   Невилл наклонился и успокаивающе взял её за руки.

   — Знаешь, на самом деле не стоит, — мягко сказал он, вытаскивая свою палочку и начиная наводить порядок. — На этот раз ты предоставишь им самим во всём разобраться.

   — Но я…

   — Правда, Гермиона. Ты здесь пострадавшая сторона и не обязана всё исправлять.

   Гермиона открыла рот, потом закрыла. Её плечи расслабились, и она покачала головой и обратилась к Невиллу.

   — Я когда-нибудь говорила тебе, что ты самый лучший?

   — Я до сих пор жду назначения лучшим другом.

   Он высыпал чайные листья в корзину, наполнил их кружки и протянул одну Гермионе.

   — Да, теперь появилась вакансия.

   Она подула на дымящуюся жидкость.

   — О, Гермиона, я не хотел…!

   Красивое лицо Невилла приобрело изумлённый вид, а Гермиона рассмеялась.

   — Просто шучу! — воскликнула она, прижимаясь к нему.

   — О! — Он приложил руку к сердцу с облегчением улыбнувшись.

   — Знаешь… — Гермиона отпила чай, не прекращая дразнить его. — Жаль, что мы не можем просто сходить куда-нибудь.

   Лицо Невилла стало ярко-красным.

   — О, Гермиона…

   — В смысле, ты до безумия красив и добр. Владелец успешного бизнеса. Мой самый старый друг. И я не… пустое место. — Она провела рукой по своей фигуре.

   — Далеко не так, Гермиона! Ты… я… мы…

   Он сильно растерялся, и Гермиона сжалилась над ним, снова толкнув. На этот раз сильнее.

   — Я издеваюсь над тобой, Нев.

   — О, Боже. Ладно! — Невилл засмеялся над своим чаем. — Ты заставила меня призадуматься.

   Гермиона улыбнулась и похлопала его по руке.

   — Для меня большая честь считать тебя другом и не более того.

   — Аналогично. — Невилл кивнул. — Я хочу сказать. Ты, конечно, не, эээ, пустое место. Ты замечательная. И бывали случаи. Особенно в школе. Но рядом с тобой всегда был Рон. И… Но, я думаю, будучи взрослыми. У нас есть… Или у нас нет. Наверное, для романтических отношений нужно больше… — Невилл провёл рукой по своим тёмно-русым кудрям. — Мерлин, что я пытаюсь сказать?

   — Я понимаю, что ты имеешь в виду. — Гермиона подняла на него глаза. — Нет искры. У нас нет такой искры. И это прекрасно. Мне нравится, что ты стремишься к этому. То есть, ты можешь выбирать, знаешь ли. — Гермиона приподняла брови, глядя на высокую фигуру и выразительное лицо Невилла, которое теперь снова стало красным. То, насколько он преобразился в подростковом возрасте, до сих пор заставало её врасплох. Она подозревала, что и его это регулярно удивляет.

   — О. Ну, я не… Знаешь. Не выбираю.

   — Я знаю. Ты ждёшь чего-то особенного. И я понимаю — я бы сама хотела это испытать. То, что у меня было с Роном, развивалось так постепенно и с самого раннего возраста, что казалось привычным, как только это произошло. Я бы не отказалась испытать тот пьянящий порыв, о котором твердят поэты. Как «Священное пламя» Кольриджа{?}[Сэ́мюэл Те́йлор Ко́льридж — английский поэт-романтик, критик и философ, выдающийся представитель «озёрной школы». Отец поэтессы Сары Кольридж и литератора Хартли Кольриджа.]. «Яркая звезда» Китса{?}[ «Яркая звезда» (англ. Bright Star) — британский кинофильм, основанный на реальных событиях из жизни поэта Джона Китса.].

   Или она не отказалась бы от хорошей, мощной дозы чистой, необузданной похоти. Кого-то, кем она просто могла обладать? Перед кем она не могла устоять? Нечто поистине безрассудное? Гермиона потеряла способность мыслить, а затем напряглась, когда в её голове всплыл Драко, мать его, Малфой и кобура с его палочкой.

   Невилл улыбнулся.

   — Именно. То же самое было и со мной и Ханной. Мы могли бы жить вместе вечно — мы были так похожи и так хорошо относились друг к другу. Но отношения не были… захватывающими. Думаю, мне бы хотелось, чтобы хоть раз получилось захватывающе.

   — Аналогично.

   Гермиона оттолкнулась от стойки и начала рыться в буфете в поисках печенья, а Живоглот вдруг обвился вокруг её лодыжек — у кота было безошибочное чутьё на появление еды.

   — Какая она? Лорна? — спросила Гермиона через плечо. — Джинни познакомилась с ней несколько месяцев назад в Норе, но потом я не смогла добиться от неё ничего, кроме полубредовых ругательств.

   — Она ничего. Тихая. Кажется милой. По-моему, она возвела Рона на пьедестал.

   Гермиона усмехнулась.

   — Почему я не удивлена?

   — Да, понимаю. Но я должен сказать, что он кажется… — Невилл прищурился. — Менее нервным? Более спокойным и уверенным? Я не знаю, как выразиться, но последние несколько лет он всегда был…

   — Несчастным. Я знаю. Печенье? — Гермиона протянула тарелку.

   — Гермиона, я не хотел…

   — Знаю, что ты не подразумевал, что в этом виновата я. — Гермиона потрясла тарелкой с печеньем перед Невиллом, пока он не схватил одно. — Но Рон был несчастлив, и это вывело на свет ту его личину, которая может быть злой и мелочной. Мне не следовало пытаться постоянно сглаживать любую ситуацию. — Гермиона глубоко вздохнула. — Честно говоря, мне стало легче, — произнесла она, усаживаясь за свой маленький кухонный стол и отправляя в рот печенье.

   — По поводу?

   Гермиона проглотила печенье.

   — О том, что мы больше не вместе. Что он не моя ответственность, и я избавлена от его привычек и недостатков. Надеюсь, теперь он будет счастливее.

   Она пожала плечами.

   — Гермиона, это замечательно. — Невилл наклонился вперёд и опустил руку на её плечо. — Я рад слышать это от тебя. Похоже, ты действительно пережила это.

   — Правда. — Гермиона кивнула и положила свою руку поверх его. — Сегодня мне намного лучше, чем в прошлом году.

   Невилл кивнул, а затем начал улыбаться.

   — Значит ли это, что ты уже готова попытаться отыскать ту самую искру? — Он пошевелил бровями.

   — Ты говоришь как Пенелопа!

   Невилл рассмеялся.

   — О! Я слышал что-то о ней в магазине на днях. Она встречается с Блейзом Забини?

   — Я уже говорила это однажды и повторю тысячу раз: твой цветочный магазин — настоящий рассадник сплетен. И да, они встречались несколько раз. Можешь в это поверить?

   — Да, могу представить. Тепло и холод. Противоположности притягиваются. Обилие искр.

   — От кого ты это услышал? — Гермиона знала, что Пенелопа и Блейз на последнем свидании устроили ужин в пабе «Дырявый котел», и задалась вопросом, не осталось ли каких-нибудь последствий после такого публичного общения. Надо будет выяснить у Пенни в понедельник.

   Невилл вернулся в гостиную и заглянул к смоковницам Гермионы. Он надавил на кнопку пульверизатора и заговорил сквозь облако пара.

   — Дьянта Забини пришла с подругой за ежемесячным заказом цветочных композиций. Она сказала что-то о том, что Блейз в кои-то веки увлёкся кем-то. Мне показалось, что она сказала, что девушку зовут Пенелопа, и я подумал, не наша ли это Пенелопа. Их не так много.

   — Да, наша Пенелопа. Но я до сих пор не могу этого понять. Блейз Забини, — произнесла Гермиона, вспомнив холодного, высокомерного мальчика, с которым они учились в школе. По словам Пенни, сейчас он был совсем не холодным. Гермиона слегка вздрогнула при воспоминании о пятничном ужине с подругой.

   — Разве он не дружит с Малфоем? — Невилл задумался.

   — Да. Пенни упомянула об этом, когда я рассказывала ей, кто будет вести мои курсы. — Точнее, прокричала это под раскаты смеха.

   — И что она обо всём этом думает? Что он стал твоим преподавателем?

   — О, что я должна продолжать обучение. — Среди других, более нелепых идей: «Он чертовски великолепен, а вы оба одиноки, Гермиона! Из нас получится отличная компания!» Гермиона слегка покачала головой. — Я была бы глупой, если бы позволила такой мелочи, как то, что он мой преподаватель, сорвать мои планы.

   — Должен сказать, что я с ней согласен.

   Невилл склонил голову и мягко улыбнулся Гермионе.

   — Но Нев, это же Малфой. Ты же помнишь, каким он был — даже если все остальные забыли.

   Гермиона устремила мрачный взгляд в окно своей кухни, где солнце освещало небо оранжевыми и розовыми красками по мере того, как садилось, а в голове у девушки бушевали старые обиды и заново переживалось очень отчётливое чувство непринадлежности. В волшебном мире. В её собственной жизни.

   Драко Малфой стал одним из архитекторов этого чувства — впрочем, как и Рон, временами.

   — Да, но я также твёрдо верю, что люди могут измениться. — Невилл поймал её взгляд и выдержал его. — Ты знаешь, что в прошлом году я занимался совместным проектом с его матерью? Когда мы открыли один из садов в Малфой-мэноре для публики? — Гермиона кивнула. — Ну, Драко вообще-то помогал с некоторыми аспектами. Я общался с ним несколько раз за время работы, и он был вежлив и дружелюбен. С ним было легко найти общий язык.

   — Угу. — В голове Гермионы промелькнуло несколько случаев, когда Малфой проявлял вежливость и дружелюбие по отношению к её сокурсникам по дуэли, но она цеплялась за свою обиду и подозрения, как за спасательный круг.

   — Он даже отвёл меня в сторону в начале проекта и спросил, получил ли я его письмо. Потом он снова извинился. Лично.

   — Правда?

   Гермиона попыталась представить, как Малфой извиняется перед ней, но она не могла забыть то безучастное выражение лица, появившееся у него в классе в первый день.

   Холодное и прекрасное.

   Её взгляд снова устремился на улицу, быстро темнеющий пейзаж навевал мысли о нём: его бледная кожа и поразительные глаза. Тёмные брови и ресницы, контрастирующие с холодной яркостью его волос. Розовый оттенок, иногда окрашивающий его нижнюю челюсть.

   — Правда. — Тихий голос Невилла вернул Гермиону к действительности, и она покачала головой, издав беззвучный стон разочарования, и оттолкнулась от стола. Она подошла к низкому шкафу, который стоял сбоку от маленького чугунного камина, встала на колени и распахнула дверцы, доставая оттуда кедровую шкатулку на ножках. Осторожно поднеся её к дивану, она села и подняла крышку, а затем начала рыться в накопившихся за годы открытках, благодарственных письмах и свадебных приглашениях, некоторые из которых всё ещё слабо поблескивали магическими фанфарами.

   На самом дне лежал кусок толстого плотного картона кремово-белого цвета.

   Гермиона давно собиралась выбросить его. Она не смотрела на него годами, но он лежал здесь. Она вытащила его и протянула другу.

   Невилл вскинул брови и пересёк комнату, подойдя к спинке дивана и читая через плечо Гермионы, пока она просматривала крупный почерк.

   — Ого, — произнёс он через мгновение. — Оно полностью отличается от моего.

   Гермиона быстро подняла на него глаза.

   — Отличается? Совсем?

   По какой-то причине она всегда считала, что это стандартное, вполне возможно, заказанное Визенгамотом, письмо.

   — Да. — Невилл кивнул. — Он и в самом деле персонализировал их.

   Гермиона медленно опустила взгляд, на неё нахлынули чувства, описать которые она не могла, затем сложила и убрала письмо.

   ========== Глава 6 ==========

   Третье занятие

   — Отлично, Грейнджер. Хорошо поработала ногами.

   Гермиона постаралась, чтобы комплимент Малфоя (каким бы скудным он ни был) не вывел её из равновесия, но она немного замешкалась в движении своей палочки, и её связывающее заклинание развеялось, не достигнув середины зала.

   Сегодня шло третье занятие, и она уступила мягким уговорам Невилла, а может, дело в её собственном упрямстве, и вернулась с новым стремлением получить всё возможное из учебной программы, не обращая излишнего внимания на преподавателя.

   — Повтори это снова.

   Преподаватель остановился и прислонился плечом к ближайшей колонне. И теперь Гермиона боролась с желанием показать язык и отказаться. Вместо этого, она взяла себя в руки и сосредоточилась на мантре, которую взяла на вооружение: оставайся спокойной, упорствуй, будь выше. Однако ей было трудно, когда он находился в трёх футах от неё и пристально наблюдал за ней, скрестив руки на одной из тех непристойно чистых рубашек, которые он, похоже, предпочитал. Неужели у его эльфов есть какой-то особый вид крахмала, который они…

   Сосредоточься, Гермиона!

   Она остановилась, едва не закрыв глаза, поднялась на ноги и перевела палочку в нужное положение. Сосредоточив взгляд на Энтони, стоящем на другом конце комнаты, она взмахнула рукой так, как Малфой показывал им сегодня. Гермиона произнесла слова заклинания, завершая узор, и искра желтовато-белого света перетекла с её палочки на Энтони, окутывая его мерцающими нитями. Она начала поворачиваться к Малфою, не в силах остановить довольное выражение, промелькнувшее на её лице.

   — Ты неправильно двигаешь запястьем.

   — Что?! — Гермиона выпрямилась во весь рост.

   Малфой прищурился на неё.

   — Ты читала Детвайлера?

   — Он связан! — Гермиона жестом показала на Энтони, который, опровергая её слова, стряхивал с себя верёвки и чистил мантию.

   — Если ты имеешь в виду, что он был обездвижен на две секунды, то ладно. Но цель связывающего заклинания — действительно связать. То есть, мы не хотим, чтобы наш противник двигался вообще. Пока мы не освободим его. Твоё заклинание не сработало. И оно не сработало, потому что ты замкнула петлю в конце движения.

   — Но это правильный способ! — Гермиона, конечно же, пошла в библиотеку и, разумеется, взяла несколько книг по дуэли, как только узнала, что будет проходить этот курс. И да, одной из них была книга Еноха Детвайлера «Бей или будешь сражён», классика в этой области. Она изучала связывающие заклинания для сегодняшнего урока, поскольку Малфой упомянул, что они будут работать над ними, и отчётливо помнила, как Детвайлер завершал движение связывающего заклинания кругом в 360°. И если бы демонстрация Малфоя ранее не завершилась полным оборотом, она могла бы просто списать это на небрежность и сказать себе, что будет точнее.

   — Нет, это излишняя корректировка. Ты должна выпустить заклинание и магию примерно на три четверти круга. Именно это обеспечивает силу и создаёт истинное связывающее действие.

   Гермиона мысленно представила схему.

   — Но я…

   — Кто ведёт занятия, Грейнджер? Ты или я? — Расслабленная поза Малфоя пропала, и он уставился на неё. Гермиона оскалилась в ответ, положив руку на бедро. Затем, быстрым движением, Малфой оказался позади неё и взял за запястье.

   — Что… Я… — Гермиона начала что-то говорить, но не понимала, что именно. Она в тревоге оглянулась на него через плечо. Он стоял вплотную к ней. Грейнджер никогда не была так близко к нему, и он оказался выше, чем она думала. Его пальцы были тёплыми, и она почувствовала, как предательски участился пульс под его большим пальцем.

   — Остановись, — его голос понизился, когда Малфой решительно повернул её запястье, остановившись чуть ближе к вершине круга. — Вот. — Он посмотрел на неё сверху вниз. — Понятно?

   Гермиона продолжала открывать и закрывать рот. Она чувствовала его запах. И да, его эльфы, должно быть, использовали что-то особенное в крахмале для белья, потому что запах был настолько хорош, что ей захотелось повернуться и приникнуть к его воротнику.

   Она почти сделала это, чёрт возьми.

   Он замер на секунду, затем прочистил горло.

   — Это то, чего ожидают экзаменаторы, — пробормотал Драко, его голос стал глубже и ближе.

   Гермиона смогла только кивнуть, уставившись в пол перед собой, а в голове всё плыло. Возможно, потому, что он по-прежнему держал её запястье, и заметил это лишь тогда, когда чей-то голос окликнул его с другого конца помещения, и он выпустил её руку, как раскалённую кочергу, отступив назад с быстротой, превосходящей приличия.

   Первый раз прикасаешься к магглорождённой, Малфой?

   — Э, продолжай, — пробормотал он, отходя в сторону. — Мой метод, а не Детвайлера. — Серые всполохи под опущенными бровями сопровождали его последние слова, и Гермиона смотрела ему вслед, пока Энтони не позвал её. Она подняла запястье (до сих пор чувствуя крепкую хватку его пальцев) и попробовала сделать движение, как учил Малфой, не будучи полностью уверенной в этом. Она снова представила себе схему. Почему в книге написано именно так, если это неправильно?

   — Готова, Гермиона? — Энтони махнул рукой, и она кивнула, приседая и ожидая его кивка. Как только он оказался на месте, она приступила к заклинанию, двигая ногами и вращая рукой, но произнося заклинание, когда до полного круга оставалось совсем немного.

   Из конца её палочки вырвался толстый канат белого света и в мгновение ока обвился вокруг Энтони, закручиваясь по спирали так быстро, что сомкнулся у его лодыжек. Он боролся изо всех сил, но заклинание держалось крепко.

   — Прямое попадание! — радостно воскликнул он. — Я не могу двигаться!

   Он с усмешкой подёргался взад-вперёд, когда Гермиона вновь нацелила свою палочку и быстро пробормотала Finite Incantatem. Верёвки растворились, и её взгляд незаметно переместился на Малфоя, который помогал американке, но наблюдал за Энтони. Когда Драко начал поворачиваться в сторону Гермионы, она пригнулась и полезла в сумку.

   Грейнджер взяла в руки книгу Детвайлера и пролистала её, удивляясь, как ведущий специалист в этой области мог так ошибаться. Очевидно, что оба заклинания действовали совершенно по-разному, причём версия Малфоя была более мощной. Но, возможно, она ошиблась с первым заклинанием — с заклинанием или временем. Может ли быть другое объяснение? Гермиона полушёпотом повторяла слова, тайком перелистывая нужный раздел в книге, когда раздался голос Малфоя.

   — Внимание всем! — Он хлопнул в ладоши, и все движения в комнате прекратились. — Небольшое объявление: если вы купили книгу Еноха Детвайлера «Бей или будешь сражён», верните её. — Он огляделся по сторонам, осматривая некоторых суетящихся и тех, кто, казалось, хотел возразить ему. — Или, по крайней мере, не используйте учебник в качестве пособия для этого занятия. Он полностью ошибается в половине движений палочкой и еще хуже — в заклинаниях. Не стоило его издавать.

   Наступила полная тишина, и Гермиона, сосредоточившая своё внимание на левом колене Малфоя, медленно подняла голову и обнаружила, что он смотрит на неё с вызовом, а его нижняя челюсть слегка покраснела. Она подняла подбородок, и он бросил взгляд на её сумку. Невольно она отдёрнула руку от книги, чувствуя, как пылает лицо, и стала рыться на дне кожаной сумки в поисках чего-нибудь ещё. Её пальцы наткнулись на заколку для волос, и она вытащила её, демонстративно подняв волосы и выпрямившись. Сердитый взгляд Малфоя превратился в зловещий.

   — Особенно важно следовать моим методам, если вы сдаёте экзамен, разработанный ДМП, — продолжил Малфой, его голос и лицо приобрели крайнюю степень безучастности, когда он повернулся к другой стороне класса. — Особенно если вы хотите сдать экзамен.

   Гермиона стиснула зубы, когда Малфой завершил своё медленное движение по кругу.

   — Всем всё ясно?

   — Есть, кэп! — Энтони взмахнул палочкой в воздухе, и парочка человек засмеялась. Гермиона заметила несколько взглядов, метавшихся по комнате, и подумала, что она, должно быть, не единственная, кто воспользовался учебником. Однако это было слабым утешением. Она была так раздражена и смущена, что почти забыла свою мантру, хотя после нескольких упражнений на глубокое дыхание она собралась с мыслями и непрерывно повторяла её на протяжении последних тридцати минут урока.

   Наконец, они вернулись за свои парты, и Малфой сделал несколько заключительных замечаний по блоку защитных заклинаний. На следующей неделе они перейдут к нападению, чего Гермиона ждала с нетерпением, поскольку чувствовала себя наименее подкованной в этом виде поединка. Она отбросила свою прежнюю раздражительность и стала прилежно записывать, отмечая то, что ей нужно было пересмотреть, и мысленно планируя время для тренировки на выходных. Возможно, Гарри согласится провести с ней спарринг. Или Джинни станет лучшим напарником на этом этапе…

   Прикосновение к её руке оторвало Гермиону от записей, и она повернулась, увидев американку Эйприл, которая с улыбкой наклонилась к ней. Она задала Гермионе вопрос об одном из заклинаний, и Гермиона быстро прошептала ответ. Женщина поблагодарила её, а Малфой отвернулся от доски, где писал своим привычным крупным почерком, и снова прислонился к столу.

   — Итак, заканчиваем. Пожалуйста, попрактикуйтесь в связывающих заклинаниях, применяя мои движения палочкой. — Гермиона уловила его тон и поняла, что он смотрит на неё, поэтому она с интересом рассматривала одно из окон, пытаясь занять своё внимание. Через открытое окно в класс весь вечер проникал запах свежести после прошедшего дождя. А теперь на луну набежали большие облака.

   — И это всё на сегодня. Спасибо всем.

   Малфой встал, когда минутная стрелка показала половину восьмого, и класс всколыхнулся от болтовни и активности, стулья задвигались, мантии зашуршали.

   Гермиона запихнула учебник Детвайлера в сумку и задумалась о том, что она могла бы сказать Малфою, если бы он снова вздумал ехидничать на её счёт. Она собиралась изучить разницу в движениях палочек и расспросить об этом Гарри. Должно же быть объяснение.

   Студенты начали выходить, когда Малфой повысил голос поверх всеобщего шума.

   — Я бы рекомендовал просмотреть весь блок по обезоруживанию до следующей недели, так как мы сразу начнём с наступательных заклинаний. — Он лениво махнул рукой, когда студенты вышли. — Сначала лекция, потом базовые упражнения. И если у нас будет время, я бы хотел попробовать… — Он прервался, когда через открытое окно влетела кремово-белая амбарная сова и бесшумно пронеслась по аудитории.

   Что за дела? Кто мог получить сову на уроке? Гермиона подняла глаза и проследила, как птица отлетела от задней стены и пронеслась в сторону Малфоя, чьё озадаченное выражение лица изменилось по мере её приближения: лицо померкло, а глаза расширились. Гермиона проследила за его взглядом и увидела, что он уставился на письмо в когтях птицы, которое, как она теперь поняла, имело ярко-красный цвет и пылало.

   — О, чёрт возьми, — вздохнул он, когда птица с тихим улюлюканьем сбросила письмо ему на грудь.

   Гермиона, которая всегда ходила с совиными лакомствами, села, достала из сумки коробку и загремела ею.

   Глаза Малфоя метнулись в сторону девушки, и она вопросительно наклонила голову. Люди обычно не получают громовещатели после школьного возраста, и она не могла представить, чтобы Нарцисса Малфой использовала эту штуку. Так что же это могло быть? Грейнджер предположила, что есть вероятность того, что это нечто очень отвратительное или неприятное, но Малфой, похоже, почувствовал угрызения совести, а не полное унижение.

   Сова подлетела к Гермионе, и та поприветствовала её ласковым словом, а Малфой нахмурился и взял конверт за уголок. При соприкосновении с его кожей дым усилился, и из-под печати вырвался маленький язычок синего пламени.

   Те немногие студенты, которые ещё не ушли, застыли возле двери. Гермиона села за парту, когда сова устроилась у неё на плече, погладила мягкие перья и протянула ей горсть угощения. Птица благодарно пискнула, а Малфой, всё ещё державший письмо кончиками пальцев, бросил ещё один взгляд в её сторону, а затем на студентов в дверном проёме.

   В этот момент пламя всколыхнулось и коснулось его пальцев, он зашипел, выругался и чуть не выронил конверт. Малфой снова выругался и оглянулся по сторонам, сжимая челюсть. Никто не сдвинулся ни на дюйм, поэтому он покачал головой и, кажется, даже пожал плечами, прежде чем врубить громовещатель и выпустить в комнату поток яростного, рыдающего, весьма идиоматичного французского языка.

   Из-за плача и того, что её французский был не слишком силён, Гермиона почти ничего не поняла. Но слова «ублюдок», «лжец» и «отвали» (или «иди на хрен»?) прозвучали довольно внятно. Как и кусок шелка, вырвавшийся из конверта, когда тирада подошла к концу, и говоривший пробормотал что-то вроде «Je suis fou de toi»{?}[Я от тебя без ума] с жалобным вздохом, после чего снова закричал «Encule!»{?}[Пошел ты!].

   Гермиона сильно прикусила губу.

   Остальные студенты застыли как статуи, и в комнате стояла такая тишина, что Гермиона слышала отдалённый гул автомобильных клаксонов из маггловского Лондона.

   Потом ухнула сова, и Малфой аккуратно подобрал клочок шёлка, который соскользнул откуда-то с подбородка на перед рубашки, и бросил его в ближайшую урну. Конверт последовал за ним. Казалось, он глубоко вздохнул, прежде чем поднять голову, его серый взгляд, в котором читалось что-то неразборчивое, устремился прямо на Гермиону.

   Сова зашуршала и слетела с её плеча, чтобы бесшумно вылететь в открытое окно. Они смотрели друг на друга, пока Малфой не скрестил руки и не повел плечом.

   — Cherchez la femme{?}[Cherchez la femme (Шерше ля фам) — французское выражение, которое буквально означает «ищите женщину». При этом имеется в виду, что когда мужчина ведёт себя необычно или мотивация его поступков неясна, причиной может быть его попытка скрыть незаконные отношения с женщиной либо стремление произвести впечатление на женщину или снискать её расположение. То есть по мнению произносящего эту фразу наиболее вероятной причиной некоего необъяснимого на первый взгляд преступления, странных действий мужчины оказывается женщина. Выражение стало крылатым благодаря роману Александра Дюма-отца «Могикане Парижа[fr]» 1854 года, где фраза «Cherchez la femme, pardieu! cherchez la femme!» является поговоркой парижского полицейского чиновника. Фраза повторена в романе несколько раз. В 1864 году Дюма написал одноимённую пьесу по мотивам романа, где есть такая фраза: «Il y a une femme dans toutes les affaires; aussitôt qu’on me fait un rapport, je dis: «Cherchez la femme!» (В каждом случае есть женщина; как только они приносят мне отчёт, я говорю: «Ищите женщину!»).], я полагаю.

   Рот Гермионы открывался и закрывался. Она знала, что должна возмутиться от лица этой женщины. Возможно, он поступил с ней неправильно. Бросил её каким-то бесславным образом или, по крайней мере, поступил не совсем порядочно. Она не сомневалась, что он был ублюдком.

   Но она рассмеялась.

   Она не могла удержаться.

   Из её уст вырвалось лёгкое хихиканье, которое она тут же безуспешно попыталась подавить. Никто больше не смеялся. На самом деле, остальные студенты, похоже, восприняли замечание Малфоя как сигнал к молчаливому бегству.

   
Но её губы продолжали подрагивать, а плечи не переставали дрожать. Почему ей так смешно? Из-за его выражения лица? Его абсолютного хладнокровия? Из-за прозрачных трусиков, брошенных ему в лицо? Что бы это ни было, Гермиона не смогла удержаться, и её смех наконец вырвался наружу. И Малфой, отпрянувший назад в некотором недоумении от её первой реакции, тоже начал ёрзать.

   Сначала уголки его рта приподнялись, а затем глаза зажмурились. Он попытался сдержаться, но и это ему не удалось, он приложил пальцы к бровям и покачал головой.

   Затем Драко снова поднял глаза, и всего на секунду — секунду, прежде чем Гермиона вспомнила, кто он, кто она и где они находятся — они вместе рассмеялись.

   ***

   — Погоди, он что, получил громовещатель на уроке?!

   Пиво Пенелопы вылилось за ободок стакана, когда она наклонилась поближе к Гермионе.

   Смех Джинни разнёсся по пабу.

   — Тебе непременно стоит это услышать, Пенни. Охренеть как гениально! — Гермиона, переполненная весельем, не удержалась и рассказала Джинни об этом, когда они вместе шли в паб.

   — Да, мне явно нужно знать все подробности этого события. Какого чёрта? — Пенни ликовала, поудобнее устроившись на своём барном стуле.

   Джинни, сидевшая по другую сторону от Гермионы, засмеялась.

   — Давай. Расскажи ей.

   Гермиона вкратце пересказала события предыдущего вечера (с частыми паузами из-за смеха Пенелопы и/или Джинни), вплоть до того момента, когда они с Малфоем осознали, что между ними возникло напряжение, и мгновенно пришли в ужас, одновременно вскочив и пытаясь уйти. И так продолжалось до тех пор, пока Малфой не помахал Гермионе рукой, а она пробормотала слова о том, что опаздывает на встречу с Джинни на вечер викторин в паб — традиция, которой придерживались её друзья каждый четверг.

   Пенелопа вытерла слёзы с глаз.

   — Вообще-то я слышала об этой девушке от Блейза. Это далеко не первый громовещатель, который она ему присылает.

   — Не может быть! Правда? — Гермиона сделала глубокий глоток сидра. — Должно быть, он реально её кинул.

   — В той или иной степени. — Брови Пенни взлетели вверх. — По словам Блейза, Драко не виноват. Он встретил её на задании в Экс-ан-Провансе — временное задание — и она знала, что он не ищет ничего серьёзного.

   — Хм, что ж. Не уверена, что поверю на слово его лучшему другу, — сказала Гермиона.

   Джинни пожала плечами.

   — Откуда нам знать, правда. Хотя громовещатели для малолеток, так что стоит подумать о женщине. Кроме того, он, должно быть, что-то из себя представляет в постели. — Джинни подмигнула Гермионе, а затем хитро покосилась в сторону их столика, за которым сидели Гарри и Невилл. — Поттер машет мне рукой. Должно быть, ему нужна помощь в раунде с картинками.

   Она соскользнула со своего места и удалилась.

   Пенелопа посмотрела на Гермиону поверх своего стакана.

   — Что? — Гермиона моргнула.

   — Ничего. Просто думала о том, что сказала Джинни. — Пенелопа похотливо усмехнулась. — Ну и как дела? — спросила она. — Сегодняшний вечер не оттолкнул тебя, не так ли? Ты собираешься продолжать?

   — Да, — вздохнув, согласилась Гермиона. — Больше никаких колебаний. Он хороший учитель, несмотря на всё остальное. Могу это признать. Я осваиваю заклинания, в которых раньше не разбиралась. — И он был прав относительно движения чёртовой палочки, будь он проклят. Она проверила информацию раньше, пока все остальные орали во время спортивного раунда, а потом подтвердила её у Гарри.

   — О, Детвайлер? — сказал он. — Не говори с Драко о нём. Они общались лично, ты знаешь. И Драко вызвал его на настоящую дуэль — просто чтобы проиллюстрировать недостатки его моделей — но он так и не согласился. Проклятый старый мошенник. Знал, что проиграет. — Гарри пригубил свою пинту. — Но да, послушай Драко в этом вопросе. Он очень хорошо подготовит тебя к экзамену.

   — Так что я буду терпеть. — Гермиона пожала плечами и посмотрела на Пенелопу. — Особенно с дополнительным бонусом в виде развлечений.

   — Громовещатель на уроке. — Пенни покачала головой.

   — От взбешённой француженки, не иначе. — Гермиона снова начала смеяться, представив себе лицо Малфоя, когда он произнёс «Cherchez la femme». Она должна была признать, что он дерзок и прекрасно говорит по-французски. Его акцент был идеальным. Она улыбнулась, а затем слегка хихикнула в свой бокал.

   — О. Боже мой. — Пенни впилась взглядом в лицо Гермионы, а её глаза сузились.

   — Что?

   — Ты маленькая распутница, он тебе нравится.

   — Не нравится!!!

   — После всего того, что ты мне устроила за мои предположения.

   — Он мне не нравится. Совсем!

   — Значит, ты хочешь его. Давай, не стыдись. Он чертовски великолепен!

   — Пенелопа Камеллия Кристалл. Ты сумасшедшая.

   — Тогда почему ты сейчас ярко-красная?

   — Потому что я в ужасе от самого предположения!

   Пенни пристально смотрела на Гермиону, зажав нижнюю губу между зубами и сверкая глазами.

   — Ладно, хорошо! — Гермиона, наконец, выпалила. — Он эмпирически привлекателен. Он красивый мужчина. Он хорошо одевается. Любая женщина это заметит. — Она помахала сидром перед глупым лицом Пенни.

   — Это нечто большее. — Пенелопа теперь ликовала. Она откинулась на спинку стула и отпила свой напиток. — Я знаю тебя.

   — Что ты знаешь?

   — Я знаю, что ты провела свою жизнь в окружении мужчин, которые, скажем так, не являются интеллектуальными гигантами. Помешанных на спорте. Не очень интересующихся искусством, книгами, культурой или даже элементарной ухоженностью. Но тебя заботят все эти вещи. Ты практически умираешь от жажды найти кого-то — кроме меня, конечно — кому это тоже небезразлично. И вот кто врывается в твою жизнь в прекрасно пошитом костюме и с очень хорошей причёской? Высокий и красивый на лицо? Человек, который интересуется этими вещами и, как я подозреваю, может сравниться с тобой по уму.

   Пенелопа осушила свою пинту с видом победителя.

   Гермиона несколько мгновений сидела неподвижно, держа свой стакан на полпути ко рту.

   — О, не неси чушь! — наконец произнесла она. — Только потому, что я нахожу его привлекательным…

   — Так ты считаешь его привлекательным!

   — Да, разве я не сказала?

   — Ты сказала, что он «эмпирически привлекателен».

   — Боже мой, никогда не спорь с когтевранкой.

   — Нет, тебе следует делать это почаще. Или со слизеринцем. — Пенни подёргала бровями. — Они обычно не отстают. — Она положила подбородок на руку. — Значит, ты запала на преподавателя — расскажи мне об этом.

   В ответ на это Гермиона смогла лишь зашипеть.

   — Нет, продолжай, — после нескольких бессвязных слов сказала Пенни.

   Гермиона вздохнула.

   — Я не запала на… — Брови Пенелопы поднялись вверх, и Гермиона попыталась снова. — Я бы так не сказала! И что бы там ни было, это чисто физическое влечение.

   — Почему ты так говоришь? — Пенелопа нахмурилась, и её слова вызвали воспоминания, вернув Гермиону на давний урок зелий.

   Шёл шестой курс, и Слизнорт дал студентам пощипывающего нашатырного спирта для приготовления лечебной микстуры. Многие мальчики возились с ним, нанося его на кожу или язык. Малфой и его дружки ничем не отличались от других, и в какой-то момент он заявил что-то вроде: «Спорим, Гойл?» и поднял рубашку, чтобы намазать им живот. Гермиона оглянулась как раз вовремя, чтобы заметить длинные пальцы на гладкой коже и крепких мышцах, бледно-золотистую линию, спускающуюся вниз под подтянутую, подпоясанную ремнем талию. В порыве она представила свои собственные пальцы и рот, и острый прилив чистых ощущений пронзил её до глубины души — ничего подобного она никогда не испытывала. И когда толчок Рона вывел её из этого состояния, она подняла глаза и увидела, что Малфой наблюдает за ней, слегка приоткрыв губы. Он опустил свою рубашку и отвернулся, и Гермиона тоже отпрянула в ужасе, пронизывающем каждую клеточку её тела. Но вот и всё. Начало её осознания того, что вожделение, желание может сильно отличаться от любви или даже от симпатии.

   И Драко Малфой послужил тому истоком.

   — Алло? Куда ты пропала? — Пенни размахивала рукой перед лицом Гермионы.

   — Никуда. Что? Я… — Гермиона отвлеклась от своих воспоминаний (и этих великолепных мышц живота, которые, пожалуй, сейчас выглядели ещё внушительнее…) — В любом случае. Это не имеет ничего общего с эмоциями или ментальной связью вообще.

   Пенелопа с недоверием отхлебнула из своего бокала.

   — Что?!

   — Теперь я гораздо лучше понимаю, почему ты не хотела идти на занятия.

   Гермиона сверкнула на неё глазами.

   — Да, ну. Это немного смущает.

   — Оно становится сильнее?

   — Нет! — Гермиона моргнула и вспомнила, как он стоял у неё за спиной. Боже. — Я не знаю.

   — Воздействие и близость помогут.

   Гермиона бросила взгляд на их столик.

   — Мы должны вернуться к ним.

   Пенни походила на кошку, которой достались сливки.

   — Хорошо, — бодро отозвалась она, не делая никакого движения, чтобы встать. — Я только за. Это вполне нормально и здорово и, кроме всего прочего, поможет тебе выбраться из депрессии после расставания. — Она щёлкнула пальцами. — Я думаю, тебе стоит это сделать.

   — Что сделать?

   — Трахнуть его. Бесчувственно. Грязно и неоднократно.

   Гермиона вытаращилась, как рыба.

   — Что? Нет! Он не… — Она быстро моргнула. — Я уверена, что он не чувствует ко мне ничего подобного. Я ему не нравлюсь.

   Она вспомнила их раздражённую перепалку из-за Детвайлера. То, как он отказался пожать ей руку в первый вечер.

   То, как он забыл отпустить её запястье.

   Её щеки снова запылали.

   Пенни лишь окинула её испытующим взглядом и подала знак бармену принести ещё одну порцию.

   — Нет, нет! — Гермиона попыталась прийти в себя. — Вообще-то у меня есть теория на этот счёт. Я немного подумала об этом.

   — Бьюсь об заклад.

   — Пенелопа.

   — Хорошо, замечательно, выкладывай свою теорию.

   Пенни с благодарностью приняла их свежие напитки от бармена.

   — Итак. Ладно, всё это похоже на мистера Дарси.

   — Ооо, интригующе! — Пенелопа улыбнулась, а Гермиона подумала о том, как хорошо иметь начитанного друга (что вернуло её к предыдущим комментариям Пенни, которые она безуспешно пыталась отмести, пока её мозг не напомнил ей, что Малфой читал в вечер второго занятия, пока ждал прихода студентов. Недавно вышедший роман, который Гермиона хотела прочитать, но ещё не успела).

   — В общем. Он богат, красив, неприветлив и никогда не находил меня хоть сколько-нибудь привлекательной, так что в моём мозгу Элизабет Беннет что-то всколыхнулось от этого вызова. Вот и всё. Так что я буду просто восхищаться его волосами и его умением правильно носить костюм в течение всего занятия, а потом мы разойдёмся в разные стороны!

   — Ты знаешь, чем закончилась эта книга? Один из величайших счастливых случаев в литературе? Настоящая любовь и прочее?

   — Да, конечно. Это моя любимая книга. Но разница в том, что я ему не нравлюсь! Или он не находит меня привлекательной, или что там с ним происходит. И уж точно он не тоскует по мне втайне, не собирается в меня безумно влюбиться или что-то в этом роде. Я вообще не уловила от него никаких ответных чувств.

   Гермиона решительно проигнорировала то, как он улыбнулся ей из-за громовещателя.

   Глаза Пенни сузились, будто она догадалась, о чём именно думает Гермиона.

   — Ты уверена?

   — Да! Уверена, что я не в его вкусе. Прошу тебя. — Гермиона жестом указала на себя, свои пышные формы, смуглую веснушчатую кожу и завивающиеся локоны. — Он всегда встречается с теми светскими львицами, о которых пишут в газетах. С невероятно стройными и ухоженными. В дизайнерских платьях или мантиях от Малкин. Его бывшая жена похожа на фарфоровую куклу. — Гермиона представила себе неземное лицо и тонкую фигуру Астории Малфой, урождённой Гринграсс, с фотографии из «Ежедневного пророка», запечатлевшей первый ряд парижских подиумов той весной.

   Пенелопа пожала плечами.

   — Тем более, что такая, как ты, может показаться ему привлекательной.

   — Такая, как я?

   — Тёплая, жизнелюбивая, умнее его. И готовая сказать ему, когда он ведёт себя как мудак.

   — Я не могу представить, чтобы ему это понравилось.

   — А ты? По-моему, ему не хватает этого. К тому же ты просто сногсшибательна.

   Гермиона толкнула Пенни в плечо.

   — Продолжай. Откуда ты так много знаешь о Драко Малфое?

   — Я была в его квартире со светским визитом на прошлой неделе. — Пенни отпила глоток и подмигнула.

   — Что?!

   — С Блейзом. Мы находимся на стадии «представления друг друга нашим друзьям», так что приготовься. Я чуть не пригласила его сюда сегодня вечером. Но да, мы пили с Драко и Пэнси Паркинсон в очень шикарной квартире Малфоя.

   — Пэнси Паркинсон, фу! Они не вместе? — Гермиона не могла оправдать то, что у неё заныло в животе от этой мысли.

   — Нет, они просто друзья. И она, в общем-то, тоже ничего.

   — Хм-м.

   — Приготовься, потому что в конце концов мы все пересечёмся.

   — Звучит серьёзно, Пенни!

   — Я знаю, не сглазь.

   За их столом начали махать руками, поэтому они слезли со своих стульев и направились к друзьям.

   — Драко что-то говорил обо мне? На той вечеринке? — Вопрос вырвался у Гермионы раньше, чем она смогла его сдержать, и ей тут же захотелось закрыть рот руками.

   Пенелопа рассмеялась.

   — Что? Мне просто любопытно. — Гермиона попыталась быть бесстрастной. — Похоже, ты знаешь что-то, чего не знаю я.

   — Он упомянул, что ты учишься в его классе, да. И я ответила ему, что в курсе. А потом у меня сложилось впечатление, что он хотел спросить меня о чём-то ещё, но нас прервали.

   — Ты основываешь всю эту идею о том, что я ему… нравлюсь… на догадке, что он хотел тебя о чём-то спросить?

   Гермиона опустилась в кресло за столом, испытывая неловкость от опустошённости.

   — Кому нравится Гермиона?! — Невилл нетерпеливо покосился на неё.

   — Никому! — протрещала Гермиона.

   — Драко Малфою, — сказала Пенни.

   — Что? — Голос Гарри прорвался сквозь шум, возникший из-за замечания Пенни, Джинни хлопнула по столу, а Невилл издал бессловесный звук.

   — Ради всего святого! В последний раз повторяю, я ему не нравлюсь! Мы не нравимся друг другу. Совсем. — Гермиона окинула их всех взглядом. — Пенелопа бредит.

   — Хорошо, хорошо, Гермиона. — Невилл погладил её по руке, словно успокаивая взбесившуюся лошадь. Он оглядел группу, и один за другим все они успокоились, хотя Пенелопа и Джинни продолжали пытливо смотреть на Гермиону, а Гарри как бы отрешённо уставился на стол. — Теперь, — объявил Невилл, — нам нужны все руки для этого раунда. Уверен, что первый — это Бернард Трембли{?}[Бернард Трембли (англ. Bernard Tremblay) — волшебник, муж Леони Трембли, отец Фалько Трембли и Клариссы Лестрейндж.], который изобрёл Левикорпус{?}[Левико́рпус (Levicorpus) — невербальное, подвешивает противника вниз головой.], но Джинни думает, что это тренер по квиддичу.

   Они все склонились над столом, и Гермиона позволила волне разговоров о снимках захлестнуть её с головой.

   Драко Малфой никак не мог почувствовать хотя бы йоту того, что она чувствовала к нему. Или чувствовало к нему её тело. Или что-либо подобное. Пенелопа просто выдавала желаемое за действительное из-за того, что у неё отношения с Блейзом. Больше ничего.

   Так и должно было быть.

   Верно?

   ========== Глава 7 ==========

   Четвёртое занятие

   Драко созерцал две кипы бумаг на своём столе, пытаясь решить, что ему больше противно: накопившиеся отчёты по делам или письмо от адвокатов Астории.

   Он откинулся назад и уставился в потолок, после чего потянулся и схватил толстые (читайте: дорогие) листы письма.

   Нет ничего лучше, чем сорвать пластырь.

   Он быстро просмотрел текст, но сюрпризов не обнаружил.

   Очередная просьба о деньгах. На «растущие расходы на лечение», на поддержание «образа жизни, к которому привыкла миссис Малфой». Что, по его мнению, примерно означало, что Астория на показах новой коллекции в начале этого месяца оторвалась на полную катушку.

   Драко отбросил письмо в сторону. Он поступил так, как всегда, и закидал проблему золотом. Возможно, именно поэтому он продолжал получать эти треклятые просьбы. По крайней мере, Астория оставалась довольна.

   Малфой откинулся в кресле, устремив взгляд в потолок. По его пятнистой поверхности пробежала внушительная трещина, и Драко направил на неё свою палочку, бормоча заклинание. Трещина заделалась с тихим треском, но на краске остался небольшой шов.

   Вполне подходящая метафора, когда он размышлял о своём неудачном браке. Или «провалившийся» — более точное слово? «Провалившийся» подразумевает, что вначале нужно было постараться. Создать прочную основу.

   Он вздохнул. В это время года ему всегда становилось тоскливо. И мысли о его браке всегда возвращали в прошлое, к детству и войне, когда всё, чему его учили, и всё, что он делал, обернулось бедой. Или позже, когда умер его отец и вместе с ним умерло всё то неистовое чувство, что он праведник, элита, Малфой. Та жизнь, которую, как считал Драко, он вёл, исчезла — пуф! — в тот момент, когда белая безносая туша Волдеморта рухнула на землю, и Драко смог начать мыслить самостоятельно.

   Невозможно быть лордом поместья, когда перестаёшь верить в систему, лежащую в его основе.

   Он выгнул шею. Не то чтобы он в полной мере осознал всё это до того, как женился на Астории. Тогда Драко старался делать то, что от него ожидали — угодить матери в последнем порыве сыновнего долга.

   А Нарцисса была такой счастливой в день их свадьбы, такой сияющей. Она напилась эльфийского вина и назвала Асторию дочерью, которой у неё никогда не было. Даже мечтала о внуках. И не один раз.

   Больше она никогда не упоминала о них после этого. Ни после того, как Астория начала проводить длительные «ретриты»{?}[Ретрит (англ. retreat — «уединение», «удаление от общества») — это время, которое человек посвящает духовным практикам, чаще всего за городом или даже в другой стране.] в Швейцарии сразу после свадьбы. И особенно когда они узнали причину этих путешествий — лечение кровного проклятия, из-за которого Астория никогда не могла иметь детей. Нет, Нарцисса вообще перестала говорить о будущем. Она едва слышно застонала, когда Драко сообщил ей о разводе.

   А на прошлой неделе в поместье Нарцисса выглядела бледной и слишком худой и размышляла о том, почему не расцвели её белые розы. Ему с трудом удалось заставить её поговорить о чём-то другом. На неё свалилось столько разочарований. Они истощили женщину, тяготили настолько, что она осталась лишь жалким подобием себя прежней.

   И он подозревал, что ей было одиноко.

   Ему знакомо это чувство.

   Каждый вечер возвращаться домой в пустую квартиру, или, что гораздо хуже, после нескольких месяцев работы. Как в последний раз после Экса. Он вошёл в квартиру после почти трёх месяцев отсутствия, а там царили тишина и покой. Всё осталось таким же, как перед отъездом. Как будто кто-то умер, чёрт возьми.

   Драко резко сел. Дерьмо, он превратился в жалкое существо. Он взялся за стопку отчётов. Ничто так не помогает отвлечься от бессмысленных и депрессивных тем. Работа всегда приносила ему облегчение — с тех самых пор, как он устроился в этот отдел и обнаружил, сюрприз из чёртовых сюрпризов, что он вообще-то хорош в роли аврора, а увлекательная работа способна отвлечь. Она даже могла бы стать противоядием от яда прошлого, помочь ему смириться с разочарованием и стыдом. Создать что-то новое для самого себя.

   И — он открыл обложку одного из рапортов — случай с Олсоном был довольно интригующим. Стажировка во Франции, двенадцать недель слежки за бандой магглов, управляемой волшебниками. Иногда Драко работал с ними под прикрытием в качестве наёмного охранника. Малфой ненавидел Оборотное зелье, но, боги, жить на острие ножа было захватывающе. Некогда предаваться меланхолии, пока ты полностью сосредоточен на том, чтобы тебя не обнаружили… или не убили. Ему очень понравилось бы составление отчёта по этому делу, особенно описание великолепного связывающего заклинания, которое Синг применил как раз в тот момент, когда главарь пытался исчезнуть из укрытия, в которое проник Драко. В последнюю секунду Синг отбросил мелкого засранца назад, удивительно, что он не расщепил его.

   Связывание. Хм…

   Драко поднёс кончик пера к губам, и его мысли устремились в класс с высоким потолком.

   Он хотел подумать о ней, но не позволил себе этого.

   Вместо этого он переключил свои мысли на занятия в целом. Преподавание. Ещё одно светлое пятно в его жизни. Каким охренительным сюрпризом это оказалось. Драко с неохотой согласился на это, потому что не смог придумать достойного оправдания, когда Робардс поставил его на замену в тот день, когда Роул прокляли. Но с каждой неделей он чувствовал, что с нетерпением ждёт уроков: новизны и вызова. Знакомства с учениками и возможности заглянуть в их жизнь. Наблюдать за их успехами. Вечерний мягкий свет в классе, запах лака для дерева и использованной магии. Меловая пыль на его руках.

   Кто бы мог подумать, что он так проникнется этой работой? Найдёт её такой… полезной.

   Несмотря — или благодаря? — ей.

   Драко снова опустился в кресло и стал водить пером туда-сюда по пальцам, поддавшись воспоминаниям о том, как Грейнджер смотрела на него на прошлой неделе, как раз перед тем, как он протянул руку и…

   Боже, как же его раздражала она и её чванливое, «я знаю лучше тебя» отношение. Но когда он прикоснулся к ней. Мерлин. Драко крепко сжал перо, раздавив его.

   Она была тёплой, он чувствовал, как от неё исходят приятные волны вместе с пульсацией её магии, которая вплеталась в его чувства, словно приманка. А аромат её волос? Драко закрыл глаза. Он не мог остановить себя, наклоняя голову к ней, вдыхая. Представлял. Его губы на её шее, его рука, обхватившая её талию. Он потерялся в ней, пока кто-то не позвал его по имени.

   Потерялся в мыслях о том, как прижимает её к колонне и целует пухлые губы, спускаясь вниз по нежной линии шеи. Какова она на вкус и что он почувствует? Будет ли она стонать для него? Особенно когда он проведёт руками по гладкой плоскости её живота к полным, округлым…

   — Здорово, Малфой. — Из дверного проёма донёсся кашель, и Драко вскочил, как заведённый, стирая с лица очень глупое выражение и запихивая перо (теперь сломанное пополам) в ящик стола.

   На пороге стоял Поттер, шаркая ногами.

   — Привет, — поздоровался Драко, словно его на чём-то поймали.

   Наступила тишина, и Поттер рассеянно моргнул через очки.

   — Итак, как проходят занятия? — наконец произнёс он.

   — Отлично, прекрасно. — Беспокойство усилилось. Неужели Поттер что-то знал? Драко быстренько покопался в своей голове, но Поттера там не было и в помине. В любом случае, он никогда не проявлял способности к Легилименции. Тем не менее, Драко изгнал все образы Грейнджер в тёмный чулан и захлопнул за ними дверь. — Сегодня мы, хм, приступаем к атакующим заклинаниям.

   Драко посмотрел на часы. Ему действительно нужно было скоро уходить. Занятия начинались через двадцать минут.

   — Как ты собираешься это делать? — Теперь Поттер прислонился к дверному проёму.

   — Расскажу им про «Сигнальные огни». — Драко прищурился и посмотрел на него.

   — Ах, конечно. — Поттер продолжал стоять на месте. Что, чёрт возьми, ему нужно? — Что-нибудь слышно о Белинде? — спросил он.

   — Нет, никаких изменений. Поправляется потихоньку.

   — Хорошо, отлично. — Поттер поморщился. — И дело Олсена. Как оно продвигается? Я знаю, что после того, как ты вернулся из Франции, появились, э-э-э, новые подробности. — Поттер бросил на Драко взгляд, который заставил его вспомнить о дымящихся красных конвертах. Твою мать, конечно же, Грейнджер, чертовка, рассказала ему.

   — По состоянию на прошлый вторник всё завершено. — Драко скрипнул зубами и постучал по стопке отчётов, слегка вспотев под внезапно потеплевшим светом своего кабинета. — Осталось только, ну, оформить их.

   — Чёртовы отчёты. — Поттер покачал головой и почти улыбнулся. — Твоя куча гораздо более выполнима, чем моя.

   Драко кивнул, и его взгляд снова переместился на часы.

   — У тебя ведь сегодня занятие? — спросил Поттер, также посмотрев на часы.

   — Верно.

   — Хорошо, хорошо. — Поттер кивнул и как бы заглянул в глаза Драко. — Эй, — проговорил он.

   Драко, который в это время хватался за свой кожаный портфель, замер, его сердце странно быстро забилось.

   — М-м-м?

   — Если ты когда-нибудь захочешь продемонстрировать им настоящую дуэль, я буду рад помочь. Показать мастер-класс и всё такое.

   Драко ощутил явное чувство облегчения, хотя и не хотел уточнять, к чему оно относится.

   — Настоящая дуэль. Ты имеешь в виду в классе?

   — Да.

   — Демонстрация, хм. — Драко уставился в сторону, не совсем представляя, какие чувства испытывает по этому поводу. — Возможно, это будет полезно для учеников, — медленно проговорил он. — Может быть, через несколько недель, когда мы выучим больше заклинаний.

   Ему не очень нравилась мысль о том, что Поттер будет находиться в аудитории, когда он будет преподавать. Особенно обучать её.

   — Только без Детвайлера.

   В глазах Поттера снова блеснули искорки.

   Драко остановился и посмотрел на него, сдвинув брови.

   — Она…? — Конечно, чёрт возьми, она же рассказала ему о громовещателе. А зная её, возможно, и раньше.

   — Да, и я сказал ей слушаться тебя.

   — Хорошо.

   Драко захлопнул портфель и поднялся. Поттер сдерживал смех, чёрт бы его побрал?

   — О, не буду тебя задерживать. — Поттер отступил в сторону и жестом пропустил Драко за дверь.

   Малфой прошёл мимо, промолвив:

   — Спасибо.

   Он кивнул Поттеру и заметил, что с его лица исчезли все следы веселья. Он изобразил то, что Драко видел во время бесчисленных допросов: оглядел Драко с ног до головы с пронизывающим блеском в глазах. Словно он выискивал что-то, о чём уже знал. Драко застыл на месте и уставился на Поттера, чьи брови недоуменно поднялись.

   — Приятного вечера, Драко, — сказал он.

   Драко снова кивнул, прежде чем повернуться на пятках.

   — Тебе тоже.

   ***

   Драко бодро шагал по улице к учебному корпусу, а его мысли перемещались так же быстро, как и ноги. Что, к чёртовой матери, это было? Не похоже на Поттера, чтобы он вот так просто заглянул к нему. Они, конечно, отошли от сильной взаимной неприязни детства и теперь были закадычными профессиональными друзьями, но не настолько близкими, чтобы просто болтать в дверях.

   Хотел ли Поттер просто поболтать с Драко о громовещателе и Детвайлере? Или Грейнджер рассказала что-то большее? Что-то о нём. Неужели Поттер наводил справки для Уизли?

   Эта мысль возникла из ниоткуда, и Драко остановился, вынудив ведьму, шедшую позади него, сделать несколько быстрых шагов, чтобы увернуться от него на дороге. Она что-то пробормотала, но Драко не обратил на неё внимания.

   Нет, этого не могло быть. Он ничем не выдал себя. И, несмотря на его внутренние, э-э, промахи, нечего было выдавать. Между ними вообще ничего не было. Кроме его раздражения на неё за то, что она сомневается в его методах. И её явного недоверия к нему.

   Драко снова зашагал, стуча рукой по кожаному портфелю, в который раз прокручивая в голове события прошлого урока. Он думал, что разница в заклинаниях убедит её. Разве она не видела доказательств? Разве не почувствовала? Второе её заклинание получилось на порядок мощнее, чем могут произвести многие авроры.

   Его губы скривились. Должно быть, он разозлил её настолько, что она сильно в него вцепилась.

   Но потом его улыбка померкла. Грейнджер по-прежнему не доверяла ему. Она по-прежнему обращалась к своим книгам и узнавала мнение других — хотя он отдал бы все деньги, чтобы увидеть её лицо, когда Поттер поддержал его.

   Он так и представил себе это. Как сошлись её тёмные брови и слегка поджались полные губы. Точно так же она выглядела, когда к нему прилетела сова с завываниями Моник. Прямо перед тем, как Грейнджер начала смеяться над ним.

   Точнее, вместе с ним.

   Вот это было удивительно. Даже шокировало. Он не думал, что Грейнджер времён их школьной скамьи нашла бы это хоть сколько-нибудь забавным, но полагал, что все они переросли юношескую строгость по-своему…

   И когда она засмеялась… боги, когда она засмеялась…

   В этом он уступил Тео: она выглядела сногсшибательно.

   Но дело не в этом. Она ему не нравилась. Он не нравился ей. Она принадлежала другому.

   Драко покачал головой и вздохнул, нажимая на кнопку лифта в холле здания.

   Кроме того, проклятый Тео продолжал трепаться, предлагая пригласить её выпить у него дома, чтобы она могла привести того старшего Уизли. Нотт походил на собаку с костью, когда чего-то хотел. А теперь у него появилось оправдание в виде Блейза и его расцветающего романа с Пенелопой Кристалл, чтобы подлить масла в огонь. Заставить их всех объединиться и испытывать неловкость, чтобы ему отсосали член или чего он там хотел.

   Драко закатил глаза, махнув рукой американской паре — Эйприл и Форресту (он гордился собой, что запомнил имена всех своих студентов) — когда выходил из лифта. Эйприл одарила его нетерпеливой улыбкой, напомнив, что пригласила его сегодня вечером выпить после уроков. На самом деле она пригласила весь класс. У Драко были дела неподалеку от выбранного паба, так что заглянуть туда не помешает, хотя, возможно, было бы разумнее пропустить это мероприятие и держать своих учеников на расстоянии вытянутой руки. Или хотя бы одну из них. Его взгляд скользнул к месту Грейнджер, когда он входил в гимнастический зал Б. Она придёт? Но её место пустовало, что было несколько удивительно. Обычно она приходила рано. Он подумал, не прогуливает ли она сегодняшнее занятие.

   А может, она вообще забросила уроки?

   Чёрт побери, почему ему от этого стало не по себе? И почему он снова зациклился на ней? У него была целая аудитория, полная студентов, и он не беспокоился о том, нравится ли Маргарите из прокуратуры его стиль преподавания или доволен ли Энтони Голдштейн учебной программой. Он посмотрел на Голдштейна, который в данный момент поглощал то, что выглядело как круассан с раздавленной ветчиной, и перелистывал комикс.

   Интересно, знает ли он, где Грейнджер…

   — Добрый вечер, класс, — громко проговорил Драко, чтобы его расслышали сквозь всеобщий гомон в аудитории и чтобы заглушить свой собственный нелепый внутренний диалог. — Сегодня мы начинаем изучать интересную тему, так что давайте, пожалуй, начнём.

   Ну, большинство из них уже начали, а вот Грейнджер так и не появилась. Драко внутренне выругался и отстранился от мыслей о Грейнджер, чтобы начать введение в искусство атакующей дуэли.

   Он медленно расхаживал перед учительским столом, перечисляя основы и рассказывая о том, чем они будут заниматься в течение следующих нескольких недель.

   — До сих пор мы вели себя довольно по-британски и вежливо, отклоняя и обезоруживая. Но теперь мы переходим к роли агрессоров, используя слабости, время и условия, чтобы получить преимущество и вывести из строя или даже нанести вред нашему противнику. — Он остановился и оглядел комнату, заметив напряжённое выражение на лицах некоторых студентов. — Кто-нибудь из вас нервничает?

   Несколько голов кивнули, и он улыбнулся.

   — Ну, не стоит. Я не позволю вам просто так палить друг в друга проклятиями и поражающими сглазами. Мы будем использовать систему, которая уже несколько десятилетий действует в учебной академии ДМП. Не спрашивайте, что они делали до этого — я слышал, что это было связано со специальным отделением в Святом Мунго. — Драко усмехнулся, и остальная часть класса тоже. Его взгляд упал на стол Грейнджер, а затем на часы. Опоздание почти на десять минут. Так не похоже на неё. Может, она бросила учёбу?

   Чёрт возьми, Малфой, вытащи голову из задницы.

   Драко встал с места, прислонившись к парте, и подошёл к доске. Он взял мел и написал на гладкой поверхности «Сигнальные огни».

   — Кто-нибудь знает, что это такое? — обратился он через плечо.

   — Меры безопасности, — раздался голос из глубины зала, и Драко от неожиданности обернулся, не успев остановить себя.

   Она пришла.

   Стояла напротив двери, через которую, должно быть, только что проскользнула. И Мерлин, Цирцея и проклятая Моргана, во что она была одета? С самого первого занятия она носила консервативные чёрные мантии, но сейчас выглядела так великолепно (и так чертовски сексуально), что Драко чуть не уронил мел. Его глаза пробежались по её фигуре, начиная с туфель на очень высоких каблуках и заканчивая облегающей твидовой юбкой, которая подчёркивала её стройные бёдра и обтягивала восхитительно изогнутую талию. К блузке из ткани, которая, он готов был поклясться, почти просвечивала насквозь, и её волосам, в кои-то веки уложенным на плечи блестящими волнами. Она была накрашена как никогда, глаза сияли, а полные губы приобрели глубокий ягодный оттенок, который навевал ему мысли о взрывоопасной усладе — сосать и пробовать.

   Она приподняла бровь.

   — Э-э, совершенно верно, Грейнджер, — задохнулся он. — Мило, что ты присоединилась к нам.

   Он наблюдал, как она направилась к своему месту, пробормотав: «Извините. Слушания в Визенгамоте зашли в тупик», — и села и скрестила ноги.

   Драко сглотнул. Он понял, что всё ещё держит мел в руке, и опустил руку.

   — Сигнальные огни, — сказал он. Она ободряюще кивнула.

   Дерьмо, он продолжал чертовски пристально смотреть на неё.

   Драко вернулся к доске и что-то написал. Он не был уверен, что именно. Хорошо, что это было «защитные чары», а не «твои сиськи выглядят потрясающе в этом топе». Он вздохнул.

   — Сигнальные огни — это модифицированные щитовые чары, показывающие, куда вас ударили и с какой силой, но не позволяющие заклинанию проникнуть внутрь. — Драко торопливо произнёс слова по памяти, затем обернулся и посмотрел куда угодно, только не на второй ряд возле окон. — Так что если вы нацелите на меня проклятие желеобразных ног и попадёте, то место, куда ударит заклинание, загорится цветом, соответствующим его мощности, но мои ноги не разжижатся, и я ничего не почувствую.

   Голдштейн вступил в разговор:

   — Что это за цвета и что они означают?

   Драко огляделся по сторонам.

   — Кто-нибудь знает ответ?

   Рука Грейнджер тут же взметнулась вверх.

   — Э-э, снова мисс Грейнджер.

   И почему произнесение её фамилии заставило его возбудиться?

   Она нагнулась и блестящая прядь её волос коснулась левой груди. Драко моргнул.

   — Итак, зелёный — слабый, синий — умеренный, жёлтый — сильный, а красный — мощный? — произнесла она, убирая волосы за ухо и пропуская их через почти прозрачную ткань блузки — прямо поверх слегка приподнятой груди.

   — Правильно, — коротко ответил Драко, отводя взгляд и возвращая своё внимание к более мирским темам, чем различные способы, которыми он мог бы заставить этот сосок напрячься. — А для тех, кто будет сдавать экзамен, экзаменаторы потребуют, чтобы во время теста преобладали жёлтые и красные цвета. Они примут несколько синих, но большая часть дуэли — это произнесение заклинания с достаточной силой, поэтому мы будем работать над интенсивностью, а также над мастерством.

   По всей комнате раздались кивки.

   — Отлично, — отозвался Драко, чувствуя, что наконец-то выныривает из омута вожделения, в который погрузился при появлении Грейнджер. Действительно, он должен вести себя серьёзнее. Он решил списать это на то, что никогда раньше не видел её в такой одежде.

   Кроме того, прошло уже несколько недель после Моник.

   Ему явно нужно было это исправить. И поскорее.

   — Наличие защитных чар должно помочь вам, — продолжил Малфой. — Нет необходимости сдерживаться, если вы уверены, что ваше заклинание никому не навредит. — Он старался говорить это ободряюще, оглядывая более робких студентов и изгоняя из своего сознания последние остатки мыслей о сексе. Он бросил взгляд на Грейнджер, чтобы удостовериться, оправился ли от своего временного помешательства.

   Её голова была опущена, и, когда она записывала, он разглядел розовый кончик её языка, высунувшегося между губами. Затем она потерла икры друг о друга, и шёлк её чулок зашелестел.

   Мать твою.

   Драко повернулся к доске и глубоко вздохнул, как бы напевая про себя, что она ему не нравится, он ей не нравится, она практически замужем, она — Грейнджер. А Драко был её преподавателем. Хотя нет, это только распаляло его. Представьте себе, если бы она осталась после занятий и попросила провести особый урок. Он бы сидел на стуле, а она бы наклонилась к нему и попросила помочь с техникой… Драко закрыл глаза и снова глубоко вдохнул, пытаясь прогнать все плотские образы, бубня себе под нос и записывая основы наступательной стратегии, пока не прогнал из головы всё, кроме сухих, академических тем.

   Драко обернулся только тогда, когда убедился, что его кровь остыла. И как только он пришёл в себя, то, наконец, втянулся в преподавание, отвечая на вопросы, разъясняя темы и уточняя моменты. Когда они прервались на практическую часть занятия и он начал помогать студентам с заклинаниями, Драко снова почувствовал себя хозяином положения. Конечно, он старательно избегал Грейнджер, позволяя себе лишь мельком наблюдать за ней со стороны Голдштейна, пока они метали друг в друга заклинания. Она, как всегда, производила сильное впечатление, единственная в классе, кто в этот вечер поразил красным. Он использовал это как оправдание, чтобы не исправлять небольшую неточность в её движении по наложению жалящего проклятия. И он не позволил себе прельститься тем фактом, что она сняла туфли с высокими каблуками, расплавляющими сознание, и произносила свои заклинания, стоя на изящных ногах в чулках.

   Она не для него. Ни в каком смысле. И чем скорее его член поймёт это, тем лучше будет для всех.

   С этой мыслью он отвернулся от Грейнджер и её манящих ног (будь они неладны) и пошёл вдоль шеренги, наблюдая за Эйприл, когда она метнула Инсендио в голени Форреста.

   Он приземлился, когда чары загорелись жёлтым, и Драко кивнул.

   — Жестоко, — одобрительно пробормотал он. — Поставила его на колени.

   Эйприл засмеялась.

   — Это на удивление легко сделать.

   — Большое спасибо, дорогая! — воскликнул Форрест.

   Драко улыбнулся, и Эйприл повернулась к нему, её лицо сияло.

   — Эй, ты не хочешь выпить сегодня после занятия? Кажется, я упоминала об этом на прошлой неделе. Место под названием «Искушения и страдания» в нескольких кварталах отсюда? Мы бы с удовольствием поразмыслили над несколькими моментами. Я хочу использовать эти сигнальные огни в зале, и твой совет был бы кстати.

   Драко отметил её прямоту — такую американскую — и задумался, как много она и её муж узнали о нём с первого занятия. Было ли её любопытство искренним или напускным? И кто именно собирается прийти на эту встречу?

   — Придёт довольно много народу, — сказала Эйприл, уловив нерешительность Драко по его лицу. Она обвела рукой всех присутствующих. — Маргарита и Саймон. Сильвестр. Алоизиус. Немного людей из Министерства. Джоан сказала, что заглянет на одну пинту. Энтони согласен. И Гермиона обещала прийти. — Когда она закончила, её глаза пристально уставились на Драко, и он снова задался вопросом, что она знает.

   И тут Малфой снова вспомнил о Поттере в очках, блеснувших в дверях его проклятого кабинета. Чёрт возьми, уже в третий раз за сегодняшний вечер он чувствовал себя в засаде из-за Грейнджер.

   Этому нужно было положить конец.

   — Я, ах, не могу обещать, — ровным голосом сказал он, пытаясь придать своему лицу маску вежливой учтивости, совершенно не желая смотреть туда, куда глядела Эйприл — в другой конец комнаты, где Грейнджер смеялась над чем-то, что сделал Энтони. Он отчётливо слышал её смех, мог вычленить его из остального шума.

   Блять.

   — Сегодня вечером у меня есть несколько других дел, — извиняющимся тоном произнёс Драко. Ложь, у него было только одно дело — забрать свои рубашки из чистки. Он подумал, что может заглянуть и в книжный магазин.

   Какая интересная жизнь у него была.

   Лицо Эйприл осунулось.

   — Ну, хорошо. Будем надеяться увидеть тебя там! Может быть, на один напиток? — Она сморщила нос.

   Настойчивая американка.

   — Возможно. Позднее, — отозвался Драко, на девяносто восемь процентов уверенный, что не придёт.

   — Потрясающе! — Улыбка Эйприл расширилась, и Драко кивнул, направляясь вдоль кабинета, исправляя ошибки и подбадривая то тут, то там.

   Снова раздался смех Грейнджер, и Драко стиснул зубы.

   Да, он не сомневался, что лучше держаться подальше.

   ========== Глава 8 ==========

   — Нет, мне нравится идея магического фитнеса! В этом столько пользы! — Гермиона помахала Эйприл бокалом вина. Они сидели друг напротив друга, сгрудившись за длинным полированным столом, уставленным мерцающими свечами и наполовину наполненными бокалами. В пабе было довольно шумно, и компания теснилась на скамейках вместе с изрядной частью своих однокурсников. Они оживлённо беседовали обо всём, начиная с уроков и заканчивая текущими событиями, и Гермиона, которая, когда они шли в паб, чувствовала себя не в своей тарелке (ей хотелось на диван и посмотреть маггловский телевизор), теперь была очень рада, что пришла. Ей уже казалось, что она узнала всех из курса лучше, а Эйприл оказалась очень весёлой. Пенелопе и Джинни понравится её жизнерадостный нрав. Может быть, Гермиона как-нибудь пригласит её погулять с ними.

   — Правда? Многие люди, с которыми я разговариваю об этом здесь, считают идею спортзала безумной. — Эйприл покрутила пальцем у виска.

   — Волшебники в Британии могут быть такими замкнутыми и странными. — Гермиона закатила глаза и схватила бутылку вина, которую они делили, плеснув остатки в два бокала. — Я провела некоторое время в Нью-Йорке, и это несравнимо. Но! — Она подняла палец. — Здесь много таких, как мы — я имею в виду менее архаично настроенных людей, — и думаю, что вы добьётесь успеха. Это приживётся, я обещаю.

   — Я надеюсь на это! — Эйприл засмеялась и поднесла свой бокал к бокалу Гермионы, а её тёмные косички покачивались, когда она обвела взглядом стол.

   — Отличный вечер! — Гермиона жестом указала на остальных. — Спасибо, что всё устроила.

   Эйприл кивнула:

   — Конечно! Я рада, что собралось так много народу. — Она со вздохом поставила свой бокал. — Я расстроена, что профессор Чарминг не пришёл. Я очень хотела посмотреть, какой он вне занятий.

   Гермиона выплюнула вино в бокал.

   — Как ты его назвала?

   Эйприл рассмеялась.

   — Я всегда даю прозвища, а он такой… — Она махнула рукой. — То есть, его волосы? Одежда? Акцент?

   Она обмахнула себя ладонями.

   — Точно. — Гермиона медленно кивнула.

   — Я просто нахожу его очаровательным, а ты? — Эйприл наклонилась к ней. — Кажется, вы давно знакомы.

   — Мы вместе ходили в школу, да, — ответила Гермиона. — И Энтони тоже. — Она кивнула через стол на своего напарника на занятиях, который пьяно показывал на Саймона и говорил что-то, заставляя того смеяться.

   — Точно, точно. Теперь я вспомнила. С Гарри Поттером. Вы ведь с ним близкие друзья?

   — Да. — Гермина улыбнулась. — Он мне как брат.

   — Ого. Мы были наслышаны о нём ещё до того, как переехали сюда. — Эйприл подтолкнула Форреста. Он быстро повернулся и поцеловал её в щёку, после чего вернулся к разговору с Билли, кандидатом на должность профессора защиты от Тёмных искусств в Хогвартсе. — Мне всё-таки пришлось узнать о профессоре Чар… эм, Драко после его комментариев в тот первый вечер. Увлекательная история. Похоже, он прошёл долгий путь.

   — Так и есть. — Гермиона кивнула, понимая, что говорит гораздо серьёзнее, чем месяц назад. Она оглянулась через плечо, чтобы просмотреть переднюю часть паба рядом с дверью, и убедила себя, что чувствует облегчение от того, что он не появился сегодня. Но вовсе не разочаровалась. Нет, так она сможет расслабиться, не придётся вести с ним неловкую светскую беседу или объяснять их прошлое компании.

   Эйприл наклонилась к ней, блеснув тёмными глазами.

   — Я воспринимаю его как волшебного Джеймса Бонда или что-то в этом роде.

   — Что? — И теперь Гермиона боролась с очень яркими образами. Она утопила их в глотке вина.

   — Его энергетика? Борьба с преступностью? А лицо и тело? — Эйприл с шипением произнесла последнее слово, бросив взгляд на Форреста. — В смысле, я счастлива в браке, но, блин. Я могу просто смотреть на него весь день. Это делает лекционную часть занятий намного интереснее. Он был таким сексуальным в школе?

   — Он… да, — призналась Гермиона, глядя на Эйприл. — Но мы не очень хорошо ладили. Мы были по разные стороны большого конфликта, и тогда он не очень хорошо относился ко мне или таким, как я. Я магглорождённая. Мои родители…

   Выражение лица Эйприл поникло.

   — О, чёрт. Конечно. Я иногда забываю, насколько тут всё было ужасно. И в статье, которую я читала о нём, говорилось, что его семья была в сговоре с…

   — Пожирателями смерти, да. Хотя не думаю, что у него был какой-то выбор. — Гермиона протянула руку через стол в сторону Эйприл. — И ничего страшного. Это было давно, и с тех пор мы помирились. — Вроде того. — Он публично отказался от превосходства чистокровных и сыграл важную роль в том, что некоторые из худших военных преступников оказались в тюрьме. Теперь он занимается тем, что искореняет подобные вещи. Задания под прикрытием и тому подобное. Он даже работает с Гарри.

   — Точно. Ого. — Эйприл положила подбородок на руку. Затем она улыбнулась.

   — Что?

   — Просто. Совсем как Джеймс Бонд!

   — Ха! — Гермиона допила вино как раз в тот момент, когда официантка поставила новую бутылку. — Вторая бутылка? — Она засмеялась над Эйприл.

   — От меня, — сказал Форрест, наклоняясь к жене. — Вам двоим слишком весело, чтобы возвращаться домой.

   — Тебе не надо будет меня заставлять, — сказала Эйприл, подмигнув Гермионе. — Выпьем ещё по одному бокалу?

   Гермиона мысленно просмотрела список дел на завтра и расписание встреч. Оно было довольно свободным. Сегодняшнее слушание стало для неё главным проектом на неделю. На самом деле, она должна была отпраздновать его завершение.

   — Почему бы и нет? — произнесла она, подталкивая свой пустой бокал к Эйприл.

   — Отлично! — Эйприл плеснула в бокал здоровую порцию. — Итак, — она отставила бутылку и заговорила тише, обводя быстрым взглядом стол. — Я чувствую настоящую симпатию между тобой и нашим прекрасным профессором.

   — Кем? — Гермиона замерла.

   Эйприл пошевелила бровями.

   — Я и Малфой? — Сердце Гермионы перестало биться. Ей вдруг стало интересно, видят ли её все — она бросила взгляд в сторону, но остальные просто разговаривали и смеялись. Никто не смотрел на неё со знанием дела и не догадывался, что она думала о сегодняшнем уроке и об этом самом мероприятии (ладно, что она думала о нём), когда надевала свою самую узкую юбку и самые остроносые туфли на каблуке для слушания сегодня утром.

   — Так забавно, что вы называете друг друга по фамилиям, — хихикнула Эйприл. — И да, ты и Малфой. — Она изобразила воздушные кавычки.

   — Ну, если честно, я проявила дипломатичность. На самом деле, в школе мы ненавидели друг друга довольно сильно. Возможно, это то, что ты улавливаешь.

   — М-м-м, ну не знаю. — Эйприл улыбнулась. — Тонкая грань между любовью и ненавистью и всё такое. Он совсем потерял ход мыслей, когда ты вошла в класс.

   — О, он был просто рассержен, потому что я опоздала.

   Эйприл рассмеялась.

   — Я не думаю, что дело было в этом. Ты сегодня выглядишь просто сногсшибательно.

   Гермиона покраснела и коснулась руки Эйприл, вспоминая момент, когда Малфой обернулся и встретился с ней взглядом. Его челюсть дрогнула, и он сглотнул. Короткость его слов и то, как он быстро повернулся к доске. Отстранился от неё.

   Она покачала головой.

   — Спасибо, но я правда не…

   — И он наблюдает за тобой. То есть, ты лучшая ученица в классе, так что это неудивительно. Но иногда он смотрит на тебя, когда должен смотреть на что-то другое.

   Гермиона снова покачала головой, её охватило необъяснимое стремительное чувство.

   — Не может быть…

   — Послушай, я просто говорю тебе то, что заметила. Я очень наблюдательна. И у меня есть взгляд со стороны. — Эйприл улыбнулась и подняла брови. — О! — Она вдруг попятилась назад и посмотрела на Гермиону, а её лицо озарилось.

   — Что? — Гермиона начала оглядываться через плечо, и её обдало волной знакомого запаха. Приятный льняной и что-то согревающее, пряное, что витало прямо под ним. Она вдохнула, совершенно непроизвольно, когда ворсинки тонкой шерсти скользнули по рукаву её блузки.

   — Эйприл, Грейнджер.

   Малфой опустился на скамейку рядом с Гермионой, совсем близко, и если он думал, что она вздрогнет в ответ, то ошибся. Вместо этого она чуть качнулась в его сторону, позволяя его руке прижаться к её.

   Наверное, это вино.

   Гермиона сделала ещё один глоток, и её тихое «Малфой» потонуло в волнении Эйприл.

   — У тебя получилось прийти!

   — Получилось.

   — Что будешь пить? Мы можем принести тебе что-нибудь?

   — Я заказал в баре. Они сказали, что принесут.

   Малфой стянул с себя пальто и бросил его на вешалку в нескольких ярдах от него. Красивое серое, как в первый вечер. А теперь запах льна усилился. Гермиона сдержанно вздохнула и дала Эйприл пробормотать о прибытии Малфоя, привлекая к этому внимание сидящих за столом, которые поредели за последние полчаса. Прошло несколько минут общей болтовни и приветствий, Малфою поднесли стакан виски, затем последовал шквал вопросов к нему о занятиях и экзамене.

   Малфой отвечал задорно, вежливо и даже очаровательно по отношению к своим ученикам. По их нетерпеливым вопросам и открытым выражениям лиц было ясно, что он им действительно нравится. Гермиона даже приняла участие в разговоре, произнося слова в нужных местах, старательно игнорируя взгляды и телодвижения Эйприл, которые та бросала в её сторону с тех пор, как Малфой решил сесть рядом с ней, чёрт возьми.

   Но всё её внимание сосредоточилось на правой стороне её тела и на том, как близко она была к нему. Тепло, которое она ощущала, казалось, проникало в её пропитанный вином разум, и она осознавала каждое бесконечно малое прикосновение его руки к её, и на одну электрическую секунду — его бедра. А потом в помещении стало довольно тепло, и Малфой, отвечая на длинный и сложный вопрос одного из сотрудников Министерства о заклинаниях Конфундус, расстегнул манжеты и закатал рукава. Гермиона очень старалась не пялиться во время всего этого зрелища, но не была уверена, что ей это удалось.

   В этот момент Эйприл определённо бросила на неё взгляд, а затем чертовски быстро исчезла, сказав, что ей нужно в туалет, а затем вернулась и села с другой стороны от Форреста. Она выкрикнула что-то смешное, что фактически перетянуло большую часть разговора на другой конец стола, оставив Гермиону и Малфоя на их собственном маленьком островке, а все остальные на их конце ушли по домам.

   Кивком поблагодарив барменшу, он принял свежий виски из-за головы Гермионы и сделал глоток, немного отодвинувшись назад, но при этом повернувшись к ней лицом.

   — Как дела, Грейнджер?

   Его серые глаза остановились на её лице, и она немного изумилась их цвету вблизи. Такой уникальный от природы, особенно в сочетании с платиновыми волосами. Ей всегда было интересно, есть ли в роду Малфоев хоть немного вейл. Это объяснило бы цвет волос и неземную привлекательность.

   Он поднял бровь, и Гермиона поняла, что уставилась на него. И молчала.

   — Ну, всё хорошо, — сказала она, являя собой образец эрудиции.

   — Слушания прошли успешно?

   Теперь его взгляд переместился на её наряд, и Гермиона поборола желание скрестить ноги.

   — Да, слушания стали последним препятствием для некоторых законов, которые я помогала разрабатывать в прошлом году.

   — О чём?

   — О правах русалок.

   Гермиона украдкой взглянула на него, чтобы оценить его реакцию, не испытывает ли он отвращения к её деятельности, но его глаза загорелись.

   — О, я читал об этом. Подобное ваш отдел устроил для кентавров несколько лет назад.

   — Точно! — Гермиона постаралась не выдать своего удивления. Но она всё-таки удивилась.

   — Весьма преобразующее для населения, не так ли? Некоторые столь необходимые меры защиты и кодификации?

   — Да, именно. — Очень нужные, о боже. Гермиона скрыла своё искреннее удивление за глотком своего напитка. Одно дело — знать о законодательстве, но одобрить его?

   Малфой опёрся на локоть.

   — А ты смогла добиться от Скамандера определения существ и для русалок? Я знаю, что в прошлый раз это стало камнем преткновения.

   Теперь Гермиону можно было официально сбить с толку.

   — Именно об этом и было сегодняшнее слушание.

   — Конечно, и ты дала показания. — Его глаза снова переместились на неё. — Думаешь, у тебя получилось?

   — Я чертовски на это надеюсь. — Гермиона порывисто вздохнула, и он улыбнулся. Проклятье. Она глотнула вина. — То есть, я усердно работала над законом. Мне пришлось быть основным автором документа с обоснованием позиции. Они, безусловно, заслуживают этого.

   — Я вполне согласен.

   Гермиона поставила свой бокал.

   — Правда? В смысле, ты согласен! Это… — чертовски шокирующее, — отлично.

   Малфой бросил на неё взгляд, и она потянулась к нему.

   — Ну, то есть, так и есть. Великолепно. Я рада слышать… — Гермиона остановилась и вдохнула. Запах льна был очень сильным и очень, очень приятным. Она слегка прикрыла глаза, пытаясь уловить его нотки. Свежий, но не цитрусовый… скорее белый…

   — Грейнджер, что ты делаешь?

   Распахнув глаза, Гермиона обнаружила, что на неё взирает забавляющийся серый взгляд, а улыбка, появившаяся ранее, будто стремится возникнуть вновь.

   — Прости, — произнесла она, немного неуверенно отстраняясь от него. — Ты просто пахнешь… э-э-э… приятно.

   Его брови взлетели вверх.

   — Правда?

   — Да, от тебя пахнет льном.

   Она снова принюхалась в его сторону, выпитый чан вина притупил в ней чувство самосохранения.

   — О, это, наверное, мои рубашки. Я забежал в прачечную, прежде чем прийти сюда.

   Наклонившись, он открыл кожаный портфель у своих ног и показал белоснежный рукав за пластиковым пакетом. Запах ещё больше распространился в воздухе.

   — Милые расширяющие чары, — заметила Гермиона, заглядывая внутрь. Рядом с пачкой рубашек лежал корешок книги, и она прищурилась. — Это что, новый роман «Западная башня»?! — Она смотрела на него с открытым ртом. — Откуда он у тебя?

   — Заглянул в «Флориш и Блоттс» после прачечной.

   — Но он выйдет только в субботу! У меня дата отмечена в календаре!

   — Думаю, Лафит вчера вечером проводила там мероприятие, так что у них появились ранние экземпляры. Книга подписана, во всяком случае. — Драко достал книгу и протянул её Гермионе. Она с нетерпением пролистала титульные страницы. Пятая и последняя часть серии фэнтези «Западная башня» Моргейн Лафит, она ждала выхода этих книг три года. Не понимая, что творит, Гермиона начала читать первую страницу.

   — Да! — прошипела она, размахивая кулаком. — Я знала, что Саяна не умерла!

   Рядом с ней послышалось негромкое хихиканье, и она вздрогнула.

   — О! Извини, — произнесла Гермиона, захлопнув книгу и отпихнув её обратно к Малфою, который смотрел на неё поверх стакана с виски.

   — Валяй, Грейнджер. Во что бы то ни стало.

   — Нет, извини. Я просто переволновалась. — Гермиона подняла бокал с вином. — Это же вечеринка. Мы общаемся. — Она отсалютовала ему.

   — Действительно. Тебе нравится Лафит, да? — Он жестом указал на книгу.

   — Она мой любимый не маггловский автор.

   — И мой тоже. А кто твой любимый маггловский автор?

   — Джейн Остин.

   — Почему я не удивлён.

   Малфой положил подбородок на руку.

   — Ты читал Остин? — Гермиона была почти уверена в ответе на этот вопрос.

   — Главные произведения.

   — Они все главные… Подожди, что? Ты… — Гермиона быстро моргнула.

   — «Гордость и предубеждение», — Малфой поднял длинный палец. — «Чувство и чувствительность»{?}[ «Чувство и чувствительность» (англ. Sense and Sensibility) — роман английской писательницы Джейн Остин. Первое изданное произведение писательницы было опубликовано в 1811 году под псевдонимом некая Леди.], — он поднял другой. — И «Доводы рассудка»{?}[ «До́воды рассу́дка» (англ. Persuasion) — роман Джейн Остин, написанный в 1816 году и опубликованный посмертно под одной обложкой с «Нортенгерским аббатством».]. — Он помахал тремя пальцами перед шокированным лицом Гермионы.

   Девушка просто вытаращилась на него, а он вскинул брови и сделал ещё один глоток своего напитка.

   — Ну, и какая книга тебе понравилась больше всего? — спросила она. — Если они тебе понравились, то есть.

   — Они мне понравились. Но «Убеждение» — лучше всех.

   Гермиона продолжала смотреть на него, отчаянно пытаясь усвоить полученные сведения и подавить то, что они с ней творили.

   — У меня свои ассоциации с этой книгой, — наконец произнёс он.

   — О. О. Конечно.

   Гермиона положила руки на стол. Она представляла, как ему трудно осознавать, что другие заставляли его совершать ужасные поступки.

   — А у тебя? — Он пошевелился и умозрительно посмотрел на неё.

   — Что у меня?

   Когда он успел расстегнуть воротник своей рубашки?

   — Джейн Остин? Твоя любимая книга?

   Гермиона оторвала взгляд от его горла и глотнула вина.

   — «Гордость и предубеждение». — Она махнула рукой. — С шестнадцати лет.

   — «Мое хорошее мнение, однажды потерянное, потеряно навсегда». Суровая штука. — Глаза Малфоя сверкнули, и Гермиона чуть не выплюнула своё вино. Неужели он только что процитировал ей мистера Дарси? В её сознании, как комичная приливная волна, поднялось видение её теории в отношении Малфоя и Дарси, которую она объясняла Пенелопе в пабе прошлой ночью, и Гермиона попыталась влить ещё немного вина в горло, чтобы избавиться от этого, но вместо этого втянула его прямо в дыхательные пути, что привело к незамедлительному и сильному приступу кашля.

   Малфой похлопал её по спине (его рука была тёплой) и налил ей стакан воды из стоящего рядом кувшина.

   Гермиона с благодарностью выпила.

   — Прошу прощения, — вздохнула она, оглядывая стол. Почти все ушли. Остались только Эйприл, Форрест и Энтони на другом конце стола. Эйприл заметила взгляд Гермионы и незаметно подмигнула ей, затем схватила Форреста за руку и начала что-то лепетать, при этом активно жестикулируя. Энтони начал смеяться, и они снова пустились в рассуждения.

   Гермиона обернулась к Малфою. Он опустил глаза, и слабый свет паба блестел в его волосах. У неё возникло сильнейшее желание дотронуться до него. Боже, Гермиона! Она заставила свою руку (которая уже тянулась к нему) упасть на колени и открыла рот, чтобы сказать что-то о завершении вечера, когда он вновь развернулся к ней.

   Какое-то время они просто смотрели друг на друга. Малфой, казалось, хотел что-то спросить, а Гермиона пыталась не замечать, что все моменты, в которых она находила его привлекательным, притягательным, казалось, соединились воедино прямо сейчас.

   И разве не забавно, что он по-прежнему оставался здесь, рядом с ней, разговаривал с ней весь вечер?

   Он зажал нижнюю губу между зубами и нахмурился. Она впилась ногтями в бедро.

   Проклятое. Вино.

   Как раз в этот момент из бара донеслась бурная волна смеха. Малфой прервал их зрительный контакт, оглянулся через плечо, осушая виски. Барменша мгновенно оказалась у его локтя, чтобы спросить, не хочет ли он ещё. Малфой с благодарностью согласился, а затем снова повернулся к Гермионе, его лицо стало заметно светлее.

   — Итак, Грейнджер, — слегка натянуто проговорил он. — Если ты так успешно справляешься с работой в Отделе магических существ, зачем переходить в Отдел тайн?

   Гермиона прогнала из головы туман, в котором пребывала. В любом случае, чары, казалось, разрушились. И это было хорошо. Верно?

   — Я никогда не говорила, что…

   Он приподнял бровь.

   — Ладно, хорошо, — сказала она. — Я собираюсь получить должность Невыразимого IV уровня.

   — Я так и думал, но почему?

   — Наверное, я чувствую, что достигла всего, чего хотела в «Существах»? Кроме того, у меня появились некоторые долгосрочные цели, и пришло время сделать следующий шаг к ним.

   — Министр магии однажды?

   — Возможно. — Гермиона пожала плечами, и Малфой кивнул.

   — Впрочем, работа Невыразимцев тяжела для людей. Я слышал, что иногда её сравнивают с работой под прикрытием, — сказал он. — Долгие часы вдали от дома и семьи.

   — Знаю, и я обдумывала этот вариант, но уверена, что опыт того стоит.

   С другого конца стола раздался очередной громкий взрыв смеха, и Гермиона повернулась на него. Энтони, по всей видимости, старался произвести впечатление, накрыв голову салфеткой.

   — И, э, Уизли поддерживает тебя?

   Малфой говорил тихо, но Гермиона обернулась.

   — Что? — На секунду она растерялась. — Рон?

   Малфой как бы пожал плечами и одновременно кивнул, выглядя так, будто эта тема причиняла ему боль.

   — О. — Неужели он не знал? Разве не все знали? — Мы расстались. В январе. Теперь я живу одна. — Гермиона не понимала, почему, сказав это, почувствовала себя значимой. И почему Малфой застыл с самым странным выражением лица.

   Он моргнул и покачал головой.

   — Чёрт, Грейнджер. Прости меня.

   — Не стоит. Это было необходимо. Тяжело, но необходимо.

   — Но вы прожили вместе много лет, много… всего. У тебя всё хорошо?

   — Да, вообще-то замечательно. — Гермиона покрутила свой бокал с вином, затем выдавила из себя улыбку. — Я хожу на очень классные курсы.

   Малфой фыркнул от смеха, на его лице появилось чрезвычайно очаровательное выражение довольного удивления.

   — Да ну?

   — Учитель немного зануда, но в целом, пока что впечатления неплохие.

   Он наклонил голову.

   — А ты? Ты оправился после… — Гермиона развела руками, не понимая, почему она не может произнести слово «развод» и какого чёрта она вообще задаёт этот вопрос. Списать это на вежливость и выпитое вино? Конечно.

   Его брови взлетели вверх.

   — Моего развода? — Гермиона кивнула. — О да, с тех пор много воды утекло.

   Он откинулся назад, бросив на неё взгляд, граничащий с беспокойством, затем опустил глаза на свой напиток, длинными пальцами медленно вращая стакан на столе.

   Какой-то демон озорства потянул Гермиону за язык.

   — Следовало этого ожидать после того письма на прошлой неделе.

   Малфой снова замер, а затем качнул головой в сторону своего виски. Гермиона слегка хихикнула и заметила, как в его глазах промелькнули серые отблески. Уголки его рта приподнялись.

   — Ты бы упомянула об этом.

   — Что?! — Гермиона уже открыто смеялась.

   — Чертовски неловко. — Он сделал глубокий глоток, затем снова посмотрел на неё. — Нет, продолжай смеяться. Всё нормально, я уверен, что заслужил это.

   Гермиона вытерла слезящийся глаз.

   — Ну, полагаю, заслужил! Ты, наверное, что-то с ней сделал.

   — Если быть абсолютно честным в своих намерениях и границах с самого начала, а затем не отказываться от них, это «что-то», то да, я что-то сделал.

   Гермиона наклонила голову.

   — Справедливо.

   После того, что случилось с Роном, она стала больше ценить радикальную честность.

   И теперь настала очередь Малфоя удивлённо смотреть на неё, а проницательный взгляд снова обратился к ней с неким оценивающим блеском. Гермиона скорчила ему гримасу, и он разразился негромким смехом. Они выпили, и Гермиона снова подумала о том, что пора вставать и убираться отсюда, пока ночь не стала совсем уж сюрреалистичной. Или прежде, чем у неё появится соблазн совершить… что-нибудь.

   Но он снова опередил её.

   — Грейнджер? — Малфой положил подбородок на руку и уставился в мерцающее пламя одной из многочисленных свечей, украшавших длинный стол. — Кажется, наши друзья встречаются.

   — О Боже, конечно! Почему мы до сих пор не говорили об этом?

   — Ну, мы никогда особо не общались.

   Он пристально посмотрел на неё, и по её шее пробежал жар.

   Она начала болтать, чтобы скрыть эмоции.

   — Правда, но это так странно, не так ли? Пенни и Блейз? Что за чудеса? Противоположности притягиваются и так далее, наверное.

   — Именно. — Он вернулся к своему виски.

   — Но она кажется очень счастливой. Другой.

   — Да?

   — С тех пор, как я познакомилась с ней, она была вроде… — Гермиона взмахнула руками, — порхающей бабочки. Перелетала от цветка к цветку и никогда не задерживалась на одном месте слишком долго.

   — Неплохо сказано.

   — Малфой! — Она рассмеялась и шлёпнула его по руке, но тут же поняла, что натворила. Её ладонь метнулась ко рту. — О боже. Мне жаль. — Она нарочито аккуратно положила салфетку на бокал с вином.

   Но он снова улыбнулся.

   — Нет, пожалуйста. Брось, Грейнджер. В наши дни никто не удосуживается бить меня.

   Она засмеялась. По-настоящему рассмеялась. Таким смехом, который и не пыталась сдержать. Он наблюдал за ней, его губы были приподняты, но глаза оставались тёмными.

   Гермиона постаралась взять себя в руки.

   — В любом случае, я пыталась сказать, что никогда не видела, чтобы она была так счастлива с кем-то.

   — То же самое и с ним. Но я бы не назвал его бабочкой. Скорее он акула.

   Гермиона фыркнула.

   Малфой откинулся назад и облокотился на стол, оглядывая теперь уже гораздо более тихий паб. Гермиона попыталась не таращиться на его предплечья и потерпела неудачу.

   — Но он выглядит счастливым, — заметил он. — Вполне счастливым. Так что, возможно, скоро мы будем вынуждены общаться. Э-э, общаться больше.

   — Хорошо, что мы потренировались. — Боже, почему это прозвучало так низко и гортанно? Гермиона моргнула, а Малфой, который, казалось, собирался что-то произнести, остановился. Его нижняя челюсть покраснела.

   В этот интересный момент Энтони крикнул через весь стол, что хотел бы взять карри. Эйприл попыталась его заткнуть, но он не унимался, и Гермиона восприняла это как сигнал, чтобы выпрямиться и потянуться за сумкой.

   — Я не голодна, но пройдусь с тобой до точки аппарации, — предложила она.

   — Отпад! — Энтони пошатываясь поднялся. — Эйприл? Форрест? Драко?

   — Мы живём над пабом, так что лучше пойдём домой.

   Форрест обнял Эйприл за плечи.

   Она кивнула.

   — Я измотана. Мне нужно лечь спать.

   Гермиона почувствовала, как Малфой встал рядом с ней, и напряглась в ожидании его ответа.

   — Я пройдусь с тобой и Грейнджер, Голдштейн. — Он сказал это тихо, потянувшись за своим пальто.

   По коже Гермионы пробежала дрожь, и она безжалостно подавила её. Проклятое вино. Она бы первой сбежала домой, если бы это её убило.

   ========== Глава 9 ==========

   Влажный плащ Драко затрещал на его икрах, когда он ускорился и пикировал. Малфой едва мог разглядеть место, куда по дуге устремился квоффл после броска Блейза, но если бы он только смог набрать скорость, то успел бы поймать мяч до того, как тот унесётся по спирали.

   Драко вытянулся на метле и ощутил, как ветер проносится мимо него всё стремительнее и стремительнее. В решающий момент он потянулся и почувствовал, как кожа мяча коснулась кончиков его пальцев, а затем осела на ладони. Он с триумфом завершил манёвр, повернулся и помчался к другой стороне поля, а зелень травы и тёмно-серое небо размывались вокруг. Через несколько секунд он приблизился к воротам так близко, что смог завести руку назад и бросить квоффл. Малфой с удовлетворением наблюдал, выпятив грудь, как тускло-красный мяч пролетел через среднее кольцо.

   — Отлично! — раздался позади Драко крик Блейза, который не был слышен дальше поля для квиддича.

   Драко обернулся.

   — Это был отвратительный грёбаный бросок!

   — Не за что. — Блейз остановился, на его лице появилась ухмылка. — Кажется, темнеет.

   Он посмотрел на посеревшее небо.

   — Да, давай зайдём. Я промок насквозь.

   Драко задрал тяжёлый подол плаща и проследил, как с него капает вода.

   Они помчались обратно через общественное поле к раздевалкам, проносясь и ныряя друг вокруг друга в сумерках. Было холодно, и темнота быстро сгущалась — близился ноябрь.

   — У тебя есть время на сауну? — спросил Блейз.

   — Да. После такого она мне чертовски нужна.

   Драко вытер рукавом мокрое лицо, когда они остановились возле приземистого белого здания раздевалки, окна которой светились тусклым светом. Они вошли внутрь, уже стряхивая с себя плащи, и после блаженно горячего душа Драко открыл дверь в маленькую сауну, отделанную кедром, и застал там Блейза, лежащего на одной из скамеек и завёрнутого в полотенце, с влажной тряпкой на лице. Драко со вздохом сел на другую скамью, откинулся назад и вдохнул горячий, слегка ароматизированный воздух, позволяя теплу проникать в мышцы и кости. Им повезло, что поле и помещения сегодня были пустынны. Очевидно, никто больше не захотел рисковать из-за дерьмовой погоды.

   — Возможно, это была наша последняя вылазка в этом сезоне, — пробормотал Блейз из-под полотенца.

   — Надеюсь, что нет. Я не против холода, лишь бы было сухо.

   — В это время года начинает казаться, что сухой погоды больше никогда не будет.

   Драко хмыкнул и глубоко вздохнул, в очередной раз наслаждаясь горячими потоками воздуха, дующими с каменной решётки в углу. Он позволил себе расслабиться, опустился на скамейку и закрыл глаза.

   — Есть планы на выходные? — спросил он через минуту. — Как насчёт воскресного обеда в поместье? Нарцисса хочет тебя видеть.

   И Драко очень не хотелось снова оставаться с ней один на один.

   — Можно. Только не слишком рано. Субботу я проведу с Пенни.

   — Ах.

   — Угу.

   — Ну, ты знаешь мою маму. Обед состоится в час дня.

   — Меня устраивает.

   — Отлично. Я оставлю камин открытым. — Драко пошевелился, вытягивая ноги. — Большие планы на субботу? — спросил он. — Опять намечаются блистательные поездки по европейским столицам?

   Ему нравилось подшучивать над Блейзом за излишне серьёзный подход к первому свиданию с Пенелопой.

   — Ха-ха, нет. Она хочет сводить меня на антикварную ярмарку в Сассексе! — Драко представил, как Блейз скривил губы во время своей речи. — Никогда не понимал привлекательности покупки чужого старья.

   — Гораздо менее вульгарно унаследовать его.

   — Отвали, ты понял, о чём я. — Блейз показал грубый и вальяжный жест в сторону Драко.

   — А я нахожу антикварные ярмарки очаровательными. Особенно маггловские. Пытаюсь понять, для чего все эти штуки и предметы.

   Блейз стянул полотенце с лица и огляделся.

   — Кто ты такой и что ты сделал с Драко Малфоем?

   — Я вырос и изменился, — сострил Драко. — Тем не менее, мои соболезнования тебе. Хотя мне приятно видеть, как ты развиваешься и находишь новые интересы.

   — Женщина обвела меня вокруг пальца, — хмыкнул Блейз, но в его голосе звучало удовлетворение. — Она такая яркая. Страстная натура. Не могу не согласиться.

   Драко издал звук одобрения. Яркая. Страстная. И тут его мысли снова вернулись к вечеру четверга. Как и сотни раз с тех пор. Замечания Грейнджер о Пенелопе и Блейзе, её выражение лица, когда она открыла его книгу. Голос и глаза, когда она говорила о своей работе. Она так отличалась от женщин, которых он обычно…

   Драко глубоко вздохнул. Но они не были… Они не были такими. Несмотря на некоторую оттепель. Несмотря на то, что она больше не встречалась с Уизли, что, кстати, стало ещё одним фактом, который тревожно часто проносился в его голове в течение последних пяти дней. «Теперь я живу одна», — призналась Грейнджер. Драко откинул голову назад и снова закрыл глаза, желание не думать о ней улетучилось с очередным порывом тёплого воздуха от нагретых камней в углу.

   Он не смог остаться в стороне той ночью, несмотря на тщательно продуманные решения и обоснованные доводы. Нет, его ноги продолжали двигаться к пабу, к месту рядом с ней, чёрт возьми. И после паба (после того довольно губительного разговора) он отправился с ней к точке аппарации, а Голдштейн шёл рядом и вёл себя невероятно глупо. Заставляя её смеяться и дурачиться, отчего по её щекам струились слёзы. В какой-то момент она вцепилась в руку Драко.

   Он не возражал.

   Он не возражал ни против чего из этого. «Не возражал» — это вообще-то синоним «наслаждался этим больше, нежели всем остальным за долгое время».

   Её великолепное лицо в мерцающем свете свечей. То, как она дразнила его, и ему это нравилось. Игривый шлепок по его руке. Она сказала, что от него приятно пахнет. И ей понравились его занятия.

   Он мог бы говорить с ней часами.

   Чертовски. Блять. Тревожно. Он ударился головой о стену.

   Голдштейн настоял на том, чтобы она аппарировала первой, и поэтому, по крайней мере, не возникло неловких метаний в конце вечера, но всё равно происходящее вызывало нервозность. Начиная с её появления в классе и заканчивая последними словами в пабе. «Хорошо, что мы потренировались». Она произнесла это с вызовом, чёрт возьми, глядя на него из-под ресниц, наклонив подбородок, отчего вся кровь покинула мозг Драко и прилила прямо к его члену.

   Что бы он сделал, если бы они остались наедине? Потянулся бы и провёл большим пальцем по её ягодным губам? Запустил бы руку в её волосы? Откинул бы её голову назад и целовал бы до тех пор, пока у них обоих не перехватило бы дыхание?

   Он думал об этом.

   Чёрт побери, он хотел этого.

   Но хотела ли она его?

   Конечно, нет.

   А может быть?

   Проклятье. Твою мать.

   — Я не знал, что Грейнджер и Уизли расстались. — Драко проболтался и швырнул слова, как бомбарду, в тишину, установившуюся в сауне.

   — Не знал? Вроде бы я упоминал об этом.

   — Нет.

   — О. Ну, это произошло давно. В начале этого года.

   Блейз огляделся, его взгляд казался немного резким. Драко попытался придать своему лицу незаинтересованное выражение, притвориться, что он не размышлял над этим обрывком информации почти постоянно, перебирая его, как горячий камень в руке.

   — Уизли изменял ей с какой-то молоденькой девчонкой, с которой сейчас живёт. Ей лет девятнадцать-двадцать. — В голосе Блейза ясно слышалось презрение. — Очевидно, это продолжалось какое-то время. Он скрывал её от Грейнджер до такой степени, что вёл двойную жизнь. Пенни была так зла, никогда не видел её такой. Думаю, Грейнджер пришлось нелегко.

   — Что? — Драко наклонился вперёд, его напускная незаинтересованность улетучилась. — Что за ебаный ублюдок.

   — И правда.

   — Он прыгнул выше головы… — Боги, он был уверен, что это нежная детская сказка о расставании влюблённых. Но это было ужасно. Он вспомнил лицо Грейнджер: «Это было необходимо. Тяжело, но необходимо». Чёрт, ему захотелось ударить Уизли.

   Блейз приподнялся на локте, и его взгляд сделался очень пристальным. Драко старался сохранять спокойствие, но его переполняли различные эмоции, главными из которых были неверие, беспокойство за Грейнджер и презрение к этому никчёмному куску…

   — Чёртов трус. — Драко покачал головой. — После всего пережитого. Они были практически женаты.

   Блейз продолжал внимательно смотреть на него.

   — Я знаю. Совершенно идиотский поступок. По словам Пенни, это внесло большой разлад в их дружескую компанию. Поттер не разговаривал с Уизли с тех пор, как это случилось.

   — Хорошо. — Драко снова представил, как бьёт Уизли. Рукой с перстнем. Приятный хруст кулака о кость. Он опустил глаза и сжал пальцы.

   — Думал, ты заметишь. Ты работаешь с ними обоими.

   — Я работаю с Поттером. Уизли в криминалистике. Я никогда его не вижу. — В основном по собственному желанию. Хотя теперь… Теперь, возможно, Драко найдёт оправдание.

   — Ты сильно переживаешь по этому поводу.

   — Ну… Она учится в моём классе.

   — Знаю. — Блейз выразительно поднял бровь.

   Драко почувствовал, что его лицо пылает. Он накрыл его прохладной тканью.

   — Кстати, об Уизли, Тео тоже доставал тебя по поводу вечеринки?

   — Да, чёрт возьми.

   Драко представил, как Блейз закатывает глаза, откидываясь назад.

   — Он собирается это как-то устроить. Хочет, чтобы я пригласил Грейнджер, чтобы она привела Уизли, которым он увлечён.

   — Укротитель драконов, верно? Интересно, они с Грейнджер остались друзьями после всего, что произошло?

   — Надеюсь, они не отказались от неё! Только потому, что… — Драко почувствовал, как в его груди поднимается новая волна чего-то. «Теперь я живу одна». Разве её родители не уехали в Австралию во время войны? И она была единственным ребёнком, как и он. Она тоже одинока? Хотя… «Я хожу на очень классные курсы», — сказала она, почти дразнясь, но он понял, что она говорила серьёзно.

   Может быть, он тоже стал для неё светлым пятном.

   — Да. — Блейз побарабанил пальцами по скамейке. — Ты знаешь, Пенни считает, что ты должен…

   — Что? — Это прозвучало громче, чем Драко намеревался.

   — Пригласить её на свидание.

   — Грейнджер? — Драко был рад, что ткань по-прежнему закрывает его лицо. Пенелопа что-то знала?

   — Да.

   Драко постарался говорить очень безразличным тоном, отгоняя все чувства, которые роились в его голове последние несколько минут.

   — Какая безумная идея. Не думаю, что мы подходим друг другу.

   Наступила пауза, и Драко постарался не шевелиться.

   — Я так и сказал, — проговорил Блейз после долгой паузы, и Драко действительно не мог понять, почему его затрясло от обиды.

   — Так ты собираешься действовать? — Блейз зевнул, садясь.

   — Действовать? Пригласить её на свидание? — Проклятье, он с трудом мог себе это представить.

   — Пригласи её на вечеринку Тео.

   — О, ах, я не уверен. — Такая перспектива пугала чуть меньше, чем та, которую он только что представлял, но всё равно тревожила. Сможет ли он выдать это за обыкновенное дружеское приглашение? Или это будет выглядеть как нечто большее? Несмотря на то, что в последнее время его воображение не давало ему покоя, ему казалось, что это мост, который не стоит переходить.

   Грейнджер была одинока. Грейнджер была великолепна. И более того, она была интересной, захватывающей.

   Но она оставалась Гермионой Грейнджер.

   Драко провёл рукой по волосам. Боги, неужели он сходит с ума? Он не мог вспомнить, когда в последний раз женщина так его заводила. По сравнению с Моник, к которой он подкатил в кафе в Марэ{?}[Маре — модный район, расположенный в IV округе Парижа. В нем есть множество бутиков, галерей и гей-баров. Раньше в этом месте находился еврейский квартал, поэтому здесь также встречаются кошерные рестораны.]во вторник, а в четверг уже переспал с ней. Никакой нервозности, никаких колебаний, никаких сложностей.

   Ну, если не считать проблемы с громовещателем.

   — Не затягивай с этим, а то Тео возьмёт дело в свои руки. Он говорил об этом, когда я виделся с ним на прошлой неделе.

   — М-м-м.

   Кстати, о пугающих перспективах.

   — Верно. Мне пора идти, приятель. — Блейз встал. — Ужин с мамой сегодня вечером.

   — Передавай ей привет. — Драко попытался вытащить себя из пучины поистине тревожных мыслей, в которую он попал.

   — Она тоже хотела бы тебя увидеть. Может быть, на следующей неделе?

   — Это будет справедливо.

   — Отлично. В пятницу в семь?

   — Я запишу это в ежедневник.

   Блейз махнул рукой, проходя через дверной проём, и Драко снова опустил ткань на лицо. Он слышал шаги Блейза, открывающего свой шкафчик и одевающегося, стук рукоятки его метлы по полу, когда он выходил, звук захлопнувшейся двери и, наконец, полную тишину абсолютно пустого здания.

   Драко откинул голову к стене и глубоко вдохнул нагретый воздух. Ещё несколько минут в тепле, а потом он тоже отправится домой. Домой, в свою пустую квартиру. Он опустился на спину и лег на скамейку, как Блейз раньше. Горячие деревянные доски прижались к его спине и впились в кожу, расслабляя напряжённые мышцы и вырывая из горла вздох. Драко прикрыл глаза, положив ладони на грудь и живот.

   Какие упражнения выполняла Грейнджер? Должно быть, что-то. Нельзя так выглядеть в этих обтягивающих маггловских вещах без особых усилий. Она поднималась по лестницам или бегала? Плавала? Носила ли она леггинсы по дому? В квартире она жила одна, без Уизли. И вообще без партнёра. Он был уверен, что в её квартире чисто и всё завалено книгами. Возможно, там тепло и уютно по-гриффиндорски. Не то, что его скудное пространство. У неё и подушки, и растения. Лампы, ковры и маггловские снимки в рамочках. Большая, мягкая кровать с разноцветным одеялом. Может быть, сейчас она лежала на ней, на животе, скрестив ноги в воздухе за спиной, и листала книгу «Западная башня». Её идеальная круглая попка в мягких обтягивающих брюках. Её длинные ноги и изящный изгиб талии. Волосы убраны вверх, но вьющиеся — не гладкие, как в тот вечер, а собранные в пучок, от которого исходил пьянящий аромат. Шея откинута, так что он мог видеть её, мягко изогнутую дугой, когда она смотрела вниз на страницу и сжимала полную нижнюю губу между зубами.

   Дыхание Драко участилось, и почти бессознательно его рука скользнула вниз по животу.

   Он подошёл бы к ней сзади, мгновение понаблюдал за ней, а затем провёл бы рукой по её ноге. Ладонью коснулся бы икры и провёл вверх от задней части колена, пока не добрался бы до соединения задницы и бедра. Он прижался бы к её заднице, провёл по ней рукой, сжал. Она повернулась бы в насмешливом раздражении, но с зачатками соблазнительной улыбки на полных губах ягодного цвета. Он перехватил бы их и протянул руку к её животу, обхватил бы его и нежно притянул девушку к себе, дразня губы своим языком, чувствуя, как она откликается на его ласки. Затем он медленно двинулся бы вдоль её тела, пока не оказался бы между её жаждущих ног, обхвативших его бёдра и притянувших его к себе, ближе к её теплу и мягкости, забыв о книге. Он скользнул бы одной рукой к её запястьям и сжал бы их над её головой. Другой рукой он залез бы под облегающую маггловскую рубашку, задирая её всё выше и выше, пока не увидел бы нижний изгиб её сладостно округлых сисек.

   Пальцы Драко вцепились в полотенце, проникая под него. Он был так твёрд, что его дыхание перехватило от резкого вздоха, когда он прикоснулся к себе.

   Она бы тоже задыхалась. Когда он поднял бы её топик и опустил рот к соскам. Насыщенные розовые и упругие соски — он бы посасывал и крутил их, пока она не начинала выкрикивать его имя, зарываясь пальцами в его волосы. Он впился бы зубами в её губы, и она вскрикнула бы. Её ноги плотнее обхватывали бы его, притягивая к своей горячей плоти, которая пульсировала, таяла напротив его твёрдого тела…

   Драко оттолкнулся бёдрами от скамьи, проводя большим пальцем по кончику своего изнывающего члена.

   Она судорожно попыталась бы снять брюки. Толкалась, пока он помогал ей, хваталась за его задницу, умоляя его погрузить свой дрожащий, твёрдый член в её горячее, скользкое влагалище. Он хотел заставить её ждать, дразнить её, но не смог бы сопротивляться, поэтому просто сдался бы и трахнул её. Медленно и горячо, затем быстро и неистово, входя и выходя, снова и снова, уткнувшись лицом в её шею, а она запрокидывала бы голову и кричала: «Драко!».

   — Блять! — Вопль Драко эхом прокатился по крошечной сауне, когда он кончил, да так сильно, что приподнялся со скамьи. — Твою мать, — повторил он тише, морщась. Он прислушался, не слышно ли звуков, немного досадуя на себя. Но никого не было, и Драко опустился обратно, вытирая тканью живот и грудь. Он тяжело дышал, но его сознание плавало в пограничном состоянии, в которое не проникали никакие мысли. Только впечатления и медленно угасающие ощущения. Он позволил им остаться там на мгновение, совершенно оцепенев от силы того, что только что произошло.

   Сколько это заняло? Тридцать секунд?

   — Чёрт, — снова произнёс он, ударившись головой о скамейку.

   Дело плохо.

   Совсем плохо.

   Этого не должно было случиться.

   ***Пятое занятие

   Гермиона, спотыкаясь, спустилась по последним ступенькам в атриум учебного корпуса и быстро прошла через мрачный интерьер, наматывая на шею шерстяной шарф кремового цвета. Сегодня было холодно — морозно, и она решила, что прогуляется до дома пешком. Нужно выплеснуть немного беспокойной энергии, которая, казалось, клокотала у неё под кожей. Может быть, она остановится и купит что-нибудь на вынос вместо унылого консервированного супа, который она намеревалась съесть на ужин. Почему бы и нет? Сегодня не планируется встреча в пабе. Никаких ужинов с друзьями.

   Никаких возбуждающих встреч, способных оставить её взвинченной и раздражённой на всю неделю.

   
Покачав головой, Гермиона дёрнула дверь наружу. Не то чтобы ей стоило беспокоиться. Сегодня вечером Малфой не проявил ни капли дружелюбия. Не было и намёка на то, что произошло на прошлой неделе в пабе, — ни самых неприятных моментов её поведения, ни их пьянящего разговора, ни совместного смеха. Ни его реакции, когда она сказала ему, что они с Роном расстались. Неужели он и в самом деле не знал? Этот вопрос не давал ей покоя всю неделю. Возникая в неожиданные моменты — на скучной встрече или в метро — он вызывал у неё целый каскад мыслей, которые, казалось, неизбежно заводили её в бездыханные, тревожные дали. Из которых она выбиралась с трудом, испуганно озираясь по сторонам, словно кто-нибудь мог подсмотреть её мысли о чёртовом Драко Малфое.

   Но сегодня вечером он держался деловито, как холодный ноябрьский воздух. И Гермиона, которая после долгих раздумий о том, как поступить с этим… делом, решила, что лучше всего будет последовать его примеру, и заставила себя вести себя так же. Она мгновенно прочитала его невозмутимое выражение лица и отсутствие зрительного контакта и настроилась на такое же спокойствие. Она в меру прислушивалась и присматривалась, делала заметки и бесстрастно подражала движениям палочки. Она не позволяла себе искать его, даже когда Джоан-бабушка сравнила приступы головокружения с «дурнотой, как у Джейн Остин». Нет, Гермиона не отрывала глаз от своих записей и совсем не предавалась воспоминаниям о том, как Драко Малфой цитировал ей мистера Дарси.

   Прошлая неделя явно выдалась нестандартной. Они оба немного выпили (ну, в её случае больше, чем немного) и были… брошены… брошены вместе. Они сделали всё возможное, чтобы скоротать вечер, и всё закончилось хорошо. Ничего необычного. На самом деле, теперь они знали друг друга немного лучше и показали, что могут проявлять радушие. Что было полезно, учитывая всю эту историю с Пенелопой и Блейзом.

   Ничего более. Очевидно.

   Так почему же в её душе поселилось чувство разочарования? Гермиона остановилась на вершине лестницы, ведущей на улицу, и вздохнула. Разочарование, когда Малфой пришёл в ровно в шесть часов (снова в сером пальто, блин) и сразу же приступил к лекции, не оставляя времени на болтовню. И когда он закончил урок, ни разу не взглянув в её сторону. Когда он вообще не заметил и не прокомментировал её практическую работу над заклинаниями, сказав лишь: «Продолжайте в том же духе», — и кивнув Энтони, когда проходил мимо них, направляясь помочь другому студенту. Разочарование, когда он собрал свои вещи, бросив короткое: «Увидимся на следующей неделе, класс», и направился к двери, как только часы пробили половину седьмого.

   Она не должна была разочаровываться, она должна была испытывать облегчение от того, что не произошло ничего постыдного из-за её чрезмерной фамильярности на прошлой неделе. Говорить о том, как от него пахнет, копаться в его сумке, ударить его, боже правый! Гермиона приложила пальцы ко лбу и начала спускаться по ступенькам. То, что он держался холодно и отстранённо, было даже милосердно.

   Надо просто дать ему время успокоиться, и вскоре они смогут притвориться, что ничего не произошло.

   Она натянула пальто поплотнее, как только её зашнурованные ботинки ступили на тротуар. Сегодня она оделась полностью по-маггловски — джинсы и джемпер, чему была рада, так как стоял жуткий холод. Дыхание вырвалось облачком, и она тяжело вздохнула, прежде чем повернуть в направлении своей квартиры, опустив голову и ускорив шаг.

   Но как только она прошла мимо уличного фонаря, напротив него выпрямилась высокая фигура и раздался отчётливый голос.

   — Привет, Грейнджер.

   Гермиона замерла, повернув голову в сторону света.

   Фигура томно подняла руку, зажав между длинными пальцами сигарету в держателе. Из её кончика вырывалась струйка дыма.

   Гермиона моргнула.

   — Я вас знаю?

   Фигура шагнула на свет и материализовалась в стройного темноволосого мужчину с удивительным, почти кошачьим лицом. Он был одет потрясающе — в твидовый костюм и поло. На его плечах висело пальто с меховой отделкой, которое ничуть не уступало пальто Малфоя.

   — Я Тео. — Он пожал плечами, но из-за его акцента получилось скорее «Тайо».

   И тут Гермиона узнала его. Тео Нотт, конечно же. В школе он выглядел куда более прилизанным, но эти тёмные голубые глаза и изогнутый рот остались прежними.

   Гермиона сузила глаза и окинула его взглядом.

   — У вас у всех есть какой-то особый подход к изготовителю красивых пальто?

   Он перестал возиться со своим портсигаром и разразился смехом, искривив рот в полуулыбке.

   — Это всего лишь Савиль Роу, Грейнджер.

   — Так по-маггловски с твоей стороны.

   — Меня это не беспокоит.

   Тео стряхнул кусочек табака со своего языка. Он и вправду поражал, его волосы были зачесаны назад в стиле кинозвезды 1930-х годов. Возможно, он даже пользовался тушью и — Гермиона прищурилась — подводкой для глаз?

   Что он делал здесь, ждал Малфоя? Она знала, что они дружили. Но Малфой уже ушёл. И Гермиона не была уверена, что хочет оказаться между ними. Что-то в энергетике Тео подсказывало ей, что ей будет не очень комфортно.

   Она наклонила голову и начала переставлять ноги.

   — Ну, спокойной ночи, наверное. Рада была тебя видеть.

   Она начала уходить, но Тео протянул руку, схватив её за плечо.

   — Мне нужно твоё присутствие, — сказал он. — На вечеринке в следующую субботу.

   — Зачем? — Гермиона выпалила первое, что пришло ей в голову, испытывая недоумение, отразившееся на её лице.

   — Немного невежливо спрашивать, не находишь?

   — Разве я обязана быть вежливой с тобой?

   Он никогда не посылал ей чёртово письмо с извинениями.

   — Трогательно. — Тео тихонько рассмеялся и прислонился плечом к фонарному столбу, как будто ему было утомительно стоять прямо. Он пытливо посмотрел на неё. — Ты мне нравишься. Придёшь?

   Гермиона, глядя на его элегантную фигуру, поневоле заинтересовалась. Что это было? Кроме того, он ей тоже немного нравился. В его глазах искрилось веселье, какая-то игривость, вызывающая в ней что-то похожее. Она продолжала оценивающе разглядывать его.

   — А если ты всё-таки придёшь, то приведёшь с собой старшего брата Уизли? — Глаза Тео заблестели, а брови вскинулись вверх.

   — Билла?

   — Боже, нет. Дракона. Чарли. Чарльз? Чак? — Тео покачал головой. — Нет, однозначно Чарли. — Он кивнул сам себе.

   Ага. Чарли. Конечно. Гермиона сразу всё осознала. Чарли тоже был геем. И до глупости красив, холост, только что переехал обратно в Англию. Всё сходилось. Но где Тео мог его видеть? В той статье «Пророка»? Или они как-то встретились? Они, конечно, составили бы… интересную пару, если не сказать больше. Гермиона сделала быструю мысленную пометку, что завтра первым делом надо связаться с Чарли и договориться о встрече за кофе или обедом, чтобы выпытать у него информацию.

   — Итак… — Тео начал что-то говорить, но остановился, сосредоточив взгляд поверх Гермионы.

   — Этот человек тебя беспокоит? — Другой голос, более глубокий и вызывающий дрожь в позвоночнике Гермионы, раздался у неё за спиной.

   — Да, — ответила она, слегка улыбнувшись Тео, а затем обернулась и заметила Малфоя, который только что вышел на свет, с нечитаемым выражением лица.

   — Это так на него похоже, — заявил он, скрестив руки и повернувшись к Тео. — Что ты здесь делаешь? Ты сказал, что подойдёшь к точке аппарации.

   — Я хотел поговорить с Грейнджер.

   Малфой издал невнятный звук и нахмурился на Тео. Гермиона залюбовалась их противостоянием: Малфой напряжён, а Тео явно чем-то озабочен. Кроме того, это напоминало мини-показ мод: великолепные волосы Малфоя, освещённые светом, и скулы Тео, такие выразительные, что они создавали драматические тени на его лице. И пальто. Пальто были великолепны.

   — Я пригласил её выпить в следующие выходные. — Тео глубоко затянулся сигаретой, как бы отвечая на немой вопрос Малфоя.

   — Серьёзно? — Взгляд Малфоя обострился, и Тео принял ангельский вид. Или, по крайней мере, настолько ангельский, насколько может быть ангельским человек с дьявольской внешностью.

   Гермиона почувствовала покалывание в пальцах и вспомнила о своём прежнем стремлении не оказаться в эпицентре того, что здесь происходило.

   — Мне, эм, пора идти, — произнесла она, закидывая сумку повыше на плечо. — Спасибо за урок. — Она кивнула на Малфоя. — Было здорово. Опять же. Мне особенно понравился твой тезис о законе Рамо и его применении к психологическим заклинаниям.

   Малфой, который не отрываясь смотрел на Тео, обратил внимание на её слова, и по его лицу промелькнуло то же выражение довольного удивления, что и на прошлой неделе.

   — Правда? Э-э. У тебя получилось. Превосходно.

   — Ммм-хмм. Весьма обоснованно. Я не задумывалась об этом раньше, но в этом есть большой смысл. — Гермиона кивнула и повернулась к Нотту. — Спокойной ночи… Тео. — Она посмотрела на него, и её губы поджались. — Было очень… волнительно… увидеть тебя. — Она склонила голову, и рот Тео искривился. Он быстро взглянул на Малфоя, который, как заметила Гермиона, по-прежнему наблюдал за ней, и его улыбка стала шире.

   Она повернулась и помахала им обоим рукой, когда уходила.

   — Спокойной ночи, Гермиона. — Голос Малфоя был низким, но как стрела устремился прямиком между её ног, заставляя сердце бешено колотиться. Её имя… она не думала, что он когда-нибудь произносил его раньше. Она замерла на месте, чуть не повернувшись, а её лицо запылало жаром.

   — Ты мне нравишься, Грейнджер! — воскликнул Тео. — Пожалуйста, приходи на мою вечеринку. Она будет небольшой. Коктейли и настольные игры. За подробностями пришли мне сову. И обязательно приведи Уизли и кого захочешь. Ты ведь теперь одинока, да?

   При этих словах Гермиона оглянулась через плечо и заметила у Тео настоящий носовой платок, которым он размахивал. Драко отодвинулся в тень, но она различила его пальцы в перчатках, медленно постукивающие по бедру.

   Мерлин.

   — Я подумаю об этом! — обратилась она к Тео, а затем ускорила шаг, пока не скрылась за углом.

   ***

   Гермиона проснулась посреди ночи, её простыни пропитались потом, а одеяло запуталось вокруг ног.

   Ей снился сон.

   О нём.

   — Гермиона. — Её имя его голосом. А он целовал её — глубоко, упоительно — его длинные пальцы, его руки, везде. Потом его рот, повсюду. Он целовал и сосал, пока его пальцы спускались ниже, а её спина выгибалась, она стонала его имя в ответ, зарываясь руками в его светлые волосы и толкая его вниз, пока его язык не заскользил по ней. Она задыхалась, напрягалась, а потом дышала ещё громче, как спусковой крючок, готовый вот-вот взорваться.

   Бездумно она запустила руку в трусики и начала поглаживать, погружаясь в себя, заново переживая ощущения во сне, когда он вошёл в неё. Его голос звучал хрипловато, его член плотно прижимался к ней.

   — Ты хочешь этого, Гермиона? Хочешь меня? Скажи это. Скажи.

   Её имя его голосом.

   — Да, да, — стонала она, — Пожалуйста, Драко. Пожалуйста.

   Она уже сжималась, когда он погружался в неё снова и снова — самое изысканное ощущение. Точно так же она сжималась сейчас, испытывая волну за волной наслаждения, поднимаясь всё выше, прямо к потолку своей спальни, едва проснувшись, но дыша, как после бега, обливаясь обильным потом. Она потеряла рассудок.

   — О боже, — задыхаясь, произнесла она, оглядываясь вокруг, словно находилась в чужом доме, а не в собственной спальне в четыре часа утра.

   Она откинулась на подушки и отбросила со лба мокрые от пота волосы, бессмысленно уставившись в темноту.

   — Боже мой!

   Что, чёрт возьми, только что произошло?

   Она закрыла глаза.

   — О мой грёбаный бог.

   ========== Глава 10 ==========

   — Собрать волосы или распустить их, Глотик? — Гермиона крутилась туда-сюда перед зеркалом в спальне, то убирая волосы с шеи, то распуская их. Кот недовольно уставился на неё с кровати, но не издал ни звука.

   — От тебя нет никакого проку, — заявила она, бросив последний, критичный взгляд, а затем закрутила волосы в свободный пучок на макушке. Лучше продемонстрировать красивый воротник её пиджака. Она кивнула, затем распустила несколько локонов и нанесла макияж на глаза. Смоки-айс и тёмные тона с вкраплениями пыльного персикового, чтобы подчеркнуть насыщенный бронзовый оттенок бархата пиджака? Подойдёт.

   Она поправила шёлковую ленту на талии и завязала бант на рукаве. Затем расстегнула манжету и подняла её вверх, после чего хмуро посмотрела на своё отражение и снова опустила её.

   — Боже мой, почему я такая суматошная? — Отвернувшись от зеркала, Гермиона подняла свиток с чёрными краями, лежавший на комоде, и прочла витиеватый почерк. — «Богемный коктейльный шик», что, к чертям собачьим, это вообще значит? — пробормотала она, отбрасывая приглашение в сторону. Оно пришло несколько дней назад, отправленное большой совой с чёрными полосами, сразу после обеда с Чарли, после чего Гермиона отправила вежливое согласие Тео Нотту.

   Она была удивлена, когда Чарли признался, что они с Тео действительно встречались, и ещё сильнее удивилась тому, как покраснело его лицо, когда она заговорила о Тео. Чарли не краснел.

   — Он тебе нравится! — Гермиона с ухмылкой наклонилась над столиком их маленького кафе.

   — Наверное, — ответил Чарли, безуспешно пытаясь подавить собственную ухмылку. — Я искал предлог, чтобы вернуться к… э-э-э… общению. Познакомился с ним во время обычного звонка, когда работал на горячей линии «Существ».

   Гермиона уставилась на него, а он машинально потёр шею. Она бы поставила свою последнюю копейку на то, что звонок получился не совсем обычным.

   — Зачем же тебе оправдываться? Не сомневаюсь, что он хотел бы тебя услышать.

   Она представила себе сияющие глаза Тео той ночью.

   — Не знаю. — Чарли пожал плечами. — Он немного другой, понимаешь? Я не был уверен, что ему интересна очередная… — Его лицо запылало красным цветом, напомнив Гермионе Рона. — И я был так занят переездом в Харрис, новой работой.

   — Верно, как обстоят дела? — Гермиона любезно решила позволить разговору перетечь в сравнительно безопасную плоскость работы, о которой они болтали некоторое время, пока Чарли снова не заговорил о Тео, спросив с почти застенчивым видом, примет ли Гермиона его приглашение для них обоих.

   Грейнджер согласилась, и вот теперь она здесь, борется с «Богемным коктейльным шиком». Она снова взглянула на себя в зеркало, потом на часы. Проклятье, Невилл появится меньше чем через пять минут. Она умоляла его присоединиться к ней после того, как Чарли предупредил её, что сегодня ему придётся задержаться на пару часов.

   — Я ни за что не пойду туда одна, — пробормотала Гермиона, роясь в нескольких контейнерах и шкатулках, в которых хранилась коллекция бижутерии. Она подумывала о том, чтобы вообще не ходить на вечеринку, но между собственным любопытством и просьбой Чарли, она не могла устоять. И, конечно, Пенелопа и Блейз будут там. Но и Малфой тоже. И после того сна… и того, что она сделала в результате.

   Гермиона закрыла глаза и несколько раз вздохнула, приговаривая в тишине своей спальни: «Нереально, совершенно безобидно».

   Но после этого ей явно нужно было отвлечься, и она почувствовала облегчение, когда он отменил их шестое занятие в этот четверг из-за возникшего в последнюю минуту разногласия на работе.

   Сегодня вечером она увидит его впервые с тех пор.

   Гермиона с порывистым вздохом распахнула глаза, злясь на себя. Она вела себя нелепо. Он же не посмотрит на неё и не узнает. Кроме того, он наверняка приведёт кого-нибудь на вечеринку. Может быть, ей удастся лично познакомиться со знаменитой француженкой с громовещателем. Она фыркнула, проигнорировав приступ раздражения, вызванный этой мыслью, затем выбрала винтажное ожерелье со стразами и застегнула его на шее. Порывшись в вещах, она прикрепила к лацкану несколько старых армейских медалей с шёлковыми лентами, которые нашла на парижском блошином рынке.

   — Достаточно богемно? — спросила она Живоглота, который вдруг обвился вокруг её лодыжек. — Осторожно, котик, ты оставишь на моих колготках шерсть, — она погладила свои обтянутые в чёрное ноги, почесала кота, затем выпрямилась и разгладила плиссированные шерстяные шорты. Она как раз обувалась в чёрные бархатные туфли, когда зажужжал камин и послышались шаги выходящего Невилла.

   — Привет! — позвал он, и Гермиона пригласила его в спальню. Он появился в дверях и оглядел её с ног до головы. — Ну, разве ты не прекрасна?

   — Думаешь? — Гермиона снова посмотрела через плечо в зеркало. — Дресс-код слишком расплывчатый. Я понятия не имею, будут ли люди носить коктейльные платья или кафтаны и гаремные шаровары.

   — Дресс-код? — Невилл выглядел встревоженным.

   — О нет, я не сказала тебе, потому что знала, что ты справишься. — Гермиона махнула рукой. Вопреки заявлениям Пенелопы об отсутствии чувства стиля у её друзей, Невилл увлекался модой и выглядел вполне презентабельно в твидовом костюме тонкого покроя с узким шарфом, повязанным на шее. — На самом деле, он очень красив. — Она потянула его к себе, чтобы он вместе с ней встал перед зеркалом. — Неплохо.

   Невилл тяжело вздохнул и вскинул брови.

   — Когда всё начнётся?

   — Двадцать минут назад, что означает, что нам пора идти.

   Вечеринки были единственным мероприятием, на которое Гермиона позволяла себе опаздывать, но она ненавидела появляться позже, чем через тридцать минут после начала.

   — И кто же там будет? — Невилл направился на кухню, пока Гермиона металась по ней, проверяя координаты для трансгрессии на приглашении, убирая палочку в тонкий клатч и наполняя миску Живоглота кормом.

   — Тео, конечно. Пенни и Блейз. Чарли, но придёт попозже. Полагаю, Малфой будет. Похоже, он знал о мероприятии, когда Тео пригласил меня.

   Гермиона помрачнела и отогнала прочь образы высокой фигуры в тени.

   Невилл снова поднял брови.

   — Мало народу.

   — О, возможно, их будет больше, я не знаю!

   Гермиона накрасила губы своей любимой помадой, и тут её нервы снова всколыхнулись.

   — Хочешь выпить чего-нибудь дрянного, чтобы расслабиться?

   Невилл отправился на кухню и взял единственную бутылку спиртного, которую Гермиона хранила в квартире — Огдена, который Гарри принёс несколько месяцев назад и оставил.

   — Это замечательная, мать её, идея. — Гермиона присоединилась к нему, потянувшись в буфет за двумя стаканами. — Льда? — спросила она через плечо.

   — Не, давай в чистом виде. Так быстрее опьянеем. — Невилл усмехнулся, и Гермиона улыбнулась в ответ. Он налил каждому по бокалу. — До дна.

   Гермиона, которая обычно только потягивала виски, опрокинула в себя бокал, проглотив всю обжигающую жидкость и немного поперхнувшись, когда та пронеслась по её горлу. Но вскоре приятное тепло наполнило её живот и конечности, а острые грани её мыслей почти мгновенно сгладились.

   Невилл вытер рот, а затем глаза, которые слезились.

   — Хорошо пошла, — задыхаясь от смеха, произнёс он.

   Гермиона шагнула к нему и взяла за руку, захватив свою сумку и ещё раз проверив координаты.

   — Надеюсь, они точные, потому что я понятия не имею, куда мы отправляемся.

   — Уверен, что всё будет отлично. — Невилл посмотрел на неё сверху вниз и широко раскрыл глаза. — Готова?

   — Как никогда.

   ***

   Координаты оказались довольно точными, и они оказались на крыльце чрезвычайно богато украшенного дома с остроконечными башнями и разрушающимися горгульями. Построенный из тёмно-серого камня, он выглядел грозно — почти угрожающе — под пасмурным небом. Гермиона почувствовала себя героиней романа Бронте (Шарлотты, естественно), когда они начали подниматься по ступеням и упали первые капли дождя.

   Невилл поднял дверной молоток в форме мантикоры и ударил им в массивную дверь, которая почти мгновенно распахнулась, явив самого высокого домового эльфа, которого Гермиона когда-либо видела. Он пригласил их войти, протянув изящную руку и сказав несколько приветственных слов, которые быстро заглушила суета в противоположном конце зала с высокими потолками.

   — Грейнджер, мы оба в бархате! — Тео пронёсся по чёрно-белому узорчатому полу, одетый с ног до головы в насыщенный бордовый цвет, с бахромчатой шалью, перекинутой через плечо. Он подошёл к ним и взял Гермиону за руки, поцеловав в одну щёку, затем в другую. — Я очень рад, что ты здесь, — произнёс он, услышав в его голосе нотки, которые Гермиона не могла и надеяться понять. — Но кто это? — Тео заметил Невилла, приподняв брови и оценивающе оглядев его высокую фигуру.

   — Большое спасибо за приглашение. — Гермиона повернулась. — А это Невилл! Долгопупс. Из школы. — Она отступила назад с небольшой улыбкой, в то время как Невилл шагнул к парню и протянул руку. Ей доставляло удовольствие, когда люди не узнавали Невилла.

   — Спасибо, что пригласил меня, — искренне поблагодарил Долгопупс, мило и очень красиво склонив голову.

   Тео, застывший в раздумье, завёлся.

   — Долгопупс, чего уж там, — пробормотал он, снова пробежав глазами по Невиллу. — Мне нравится шарф. — Он медленно провёл ладонью по ткани, затем слегка сжал руку Невилла.

   — А теперь пошли! — Тео резко повернулся и зашагал, широкие штанины его брюк и длинная бахрома шали создавали тихий шелестящий звук. — Все в восточной гостиной, уже выпивают.

   — О, мы пришли последними? — Гермиона прижалась к Невиллу и сжала его руку, когда они поспешили вслед за Тео, с широко раскрытыми глазами глядя на окружающее их обветшавшее готическое великолепие. Отслаивающиеся обои, мраморные полы, изъеденные молью гобелены, люстры с мерцающими свечами, десятки богато украшенных картинных рам — многие из них были обтянуты толстым слоем ткани. Всё мелькало перед глазами, пока Тео вёл их через комнату за комнатой к тому, что казалось задней частью дома.

   — Ну, кроме Чарли. Но это неважно. — Тео вскинул руку. — Мы только начали.

   Он распахнул очередную богато украшенную дверь, и на Гермиону обрушилась волна тепла и приглушённых разговоров, которые прекратились, как только она и Невилл вошли в зал, и сразу несколько лиц повернулись к ним. Гермиона досадовала на себя за то, что сразу заметила широкие плечи Малфоя, хотя он едва успел обернуться. Она заставила себя отвести взгляд от места, где он стоял (у огромного камина с двумя женщинами, которых она смутно узнала), и направиться к Пенелопе, находившейся у тёмных занавешенных окон с Блейзом и миниатюрной черноволосой женщиной, которая также стояла спиной к Гермионе.

   — Ты здесь! — пробормотала Пенни, слегка взмахнув рукой.

   — Давайте выпьем чего-нибудь, прежде чем обойдём гостей, — предложил Тео, направляя их к барной тележке. — Арманд приготовил пунш, а ещё есть «Манхэттен»{?}[ «Манхэ́ттен» — коктейль на основе виски и вермута, появившийся в конце XIX века в США, затем распространившийся в Европе, главным образом в Англии.], поскольку на улице так холодно и моросит дождь. — Он жестом указал на окна, заляпанные дождевыми разводами. — И то, и другое довольно вкусное, но у меня также есть вино и шампанское. Джин. Пиво. — Он натянуто улыбнулся.

   После небольшого обсуждения Гермиона выбрала «Манхэттен», а Невилл — бокал вина.

   Гермиона отпила глоток из бокала и попыталась привыкнуть к комнате, к этой вечеринке, к этим людям. Что, чёрт возьми, она здесь делала? Серьёзно! Почти непроизвольно её взгляд снова скользнул к Малфою, когда он слегка повернулся, чтобы взглянуть через плечо. Он надел другой костюм, но его пошив отличался от маггловского, а цвет — сдержанный сине-зелёный — выглядел ярче, чем тот, что он обычно носил. Как только он развернулся, Гермиона увидела тусклую золотую вышивку на передней части его пиджака — предположительно, жест на требования Тео к костюмам. Гермиона отпила несколько глотков, и тут в её глазах мелькнул серый оттенок, а затем она взглянула на Невилла, прежде чем Малфой отвернулся, перекинувшись парой слов с одной из женщин, с которыми он стоял рядом.

   — Итак, разумеется, вы со всеми знакомы. — Тео подхватил Гермиону и Невилла под локоть и повлёк их дальше в глубь комнаты, по очень толстому ковру, устилающему пол. — Но, наверное, вы давно не встречались с девушками? Трейси Дэвис, Миллисент Булстроуд, Пэнси Паркинсон? — Он махнул рукой, и две женщины рядом с Драко вежливо, хотя и немного холодно, поприветствовали его, а миниатюрная девушка с Пенни и Блейзом медленно повернулась на каблуке. — Давайте взглянем, что у всех на слуху? — продолжал Тео. — Милли и Трейс помешались на свадьбе — они собираются пожениться весной. А Пэнси нынче владелица магазина. Как и ты, Долгопупс. — Взгляд Тео метнулся к Невиллу. — Мне не нужно представлять мисс Кристалл или мистера Забини, и, конечно, Драко — твой уважаемый учитель, не так ли? — Тео хлопал ресницами, глядя на Гермиону, а его губы кривились в гримасе, которую она назвала бы «ликованием», будь человек менее наглым.

   Гермиона пробормотала что-то в ответ и услышала быстрый вздох со стороны Невилла, когда Пэнси Паркинсон повернулась к нему лицом, но она не смогла отвлечься от смертоносного взгляда, которым Малфой уставился на Тео. Боги, да в этом цвете он выглядел умопомрачительно. Гермиона так привыкла видеть его профессиональным и безупречным, но благодаря мягкому пошиву и ткани этого костюма он никогда не выглядел более похожим на волшебника, чем сегодня. Она тяжело сглотнула и почувствовала, как пальцы Невилла слегка сжали её ладонь. Глаза Малфоя метнулись к месту контакта, но он лишь слегка кивнул Гермионе, а затем повернулся к своим спутникам.

   Гермиона моргнула, с облегчением увидев Пенелопу, блистающую в атласном комбинезоне, плывущую в их сторону с Блейзом на буксире.

   — Тео, ты негодяй. Что в этом пунше?! Я выпила полстакана и уже навеселе. Привет, дорогие.

   Она наклонилась и поцеловала Гермиону. Блейз поприветствовал их чуть более сдержанно, и они принялись болтать, Гермиона усилием воли заставила себя не смотреть на Малфоя. Да и зачем, ведь он не сделал ни малейшего движения, чтобы отвлечься и поздороваться. Гермиона внутренне поморщилась, но потом спохватилась и ответила на вежливый вопрос Блейза о работе.

   Между Тео и Пенни беседа протекала очень оживлённо, но через некоторое время Гермиона заметила, что Невилл держится нехарактерно тихо, даже для него. Обеспокоенная, она взглянула на друга, но не смогла поймать его взгляд. Он целиком сосредоточился на противоположном конце комнаты, где Пэнси Паркинсон стояла рядом с Малфоем. Паркинсон в чёрной блузке и берете была необычайно красива. И Гермионе показалось, что в ней что-то изменилось — она казалась мягче, совсем не похожей на ту насмешливую, холёную девушку, которую Гермиона помнила по школе.

   Пока она наблюдала, Паркинсон изящной рукой коснулась запястья Малфоя, наклонилась и сказала что-то такое, что заставило Трейси и Милисент разразиться внезапным смехом. Малфой глянул на Пэнси, и Гермиона заметила промелькнувшую на его лице улыбку. Она сжала пальцами ножку бокала с коктейлем, а Пэнси, словно почувствовав внимание Гермионы, бросила взгляд в её сторону. Невилл прочистил горло, и тёмные глаза Паркинсон устремились на него. Уголок её рта слегка приподнялся, и Гермиона услышала, как Долгопупс шумно вдохнул. Он подался корпусом вперёд, а Гермиона схватила его за руку.

   Но Паркинсон уже отделилась от компании Малфоя и направилась через всё помещение.

   Она подошла к ним как раз в тот момент, когда Тео скрылся со своим эльфом, а Пенелопа и Блейз собрались наполнить бокалы для пунша. Трейси что-то говорила Забини об антикварной ярмарке в Сассексе, а Пенни смеялась в ответ: «О, он сходил, но мне пришлось его тащить!»

   — Привет. — Сдержанный голос Паркинсон прозвучал ясно и немного прокуренно, притягивая внимание Гермионы к себе, подобно ниточке. И Гермиона практически чувствовала, как напрягается Невилл — он практически вибрировал у неё под боком. — Мне нравятся твои медали. — Паркинсон поднесла свой наполовину полный фужер с шампанским к ключице Гермионы. — Французские?

   — Да, я купила их на блошином рынке в Париже. Мне сказали, что они 19 века.

   — Похоже на то. — Паркинсон присмотрелась. — Я держу собственный магазин и продаю подобные изделия — старинную одежду, немного антиквариата.

   Пэнси Паркинсон и магазин. Гермиона не могла себе этого представить. Хотя она и знала, что некоторые чистокровные семьи потеряли всё имущество после войны, особенно те, которые не принадлежали к старым семьям, как Малфои или Нотты.

   — Да, Тео рассказывал мне об этом, но где он находится? Кажется, я не видела ничего подобного в Косом переулке.

   — Тинворт{?}[Тинворт (англ. Tinworth) — полумагическое поселение в графстве Корнуолл, в котором соседствуют дома магов и маглов. Упоминается в книге Батильды Бэгшот «История магии».]. — Паркинсон выпрямилась, и её губы слегка искривились. — Мне нравится море. И тишина.

   — О, я знаю Тинворт! Там чудесно. У моих друзей — Билла и Флёр Уизли? — там свой коттедж.

   — Конечно. Я знакома с ними. Флёр иногда заглядывает. Она всегда выглядит идеально! — Паркинсон сделала глоток шампанского, переводя взгляд на Невилла, который до сих пор не проронил ни слова. — И ты тоже владелец магазина.

   Она слегка наклонила голову, и её собранные волосы упали на челюсть. Выражение лица казалось более открытым, чем Гермиона помнила, скулы выделялись, курносый нос из её юности превратился в нечто изящное и красивое.

   Она была безумно красива.

   Гермиона снова перевела взгляд на Малфоя, который стоял спиной к ней, беседуя с Тео, а Невилл запнулся и ответил хриплым и медленным голосом.

   — Корень и лоза, — пояснил Невилл. — Магазин растений и цветов на Лунном перекрёстке рядом с Лютным.

   — А мне нравится этот магазин! — Паркинсон склонилась к нему. — Но я никогда не видела тебя там. Только девушку.

   — Бетани. Она, э-э, моя помощница. Что-то вроде подмастерья. Она управляет делами, когда я слежу за монтажом или другими проектами. — Гермиона взглянула на Невилла и заметила, что его щёки вспыхнули, а глаза стали такими синими, что она моргнула. Он никогда не выглядел так прекрасно. Она украдкой взглянула на Пэнси, которая, скрестив руки на своей стройной фигуре, смотрела на него.

   — У моей подруги Дафны в квартире постоянно стоят ваши композиции. Они прекрасны. Настоящее искусство.

   — Спасибо, но я всё делаю сам.

   — Правда? Бетани не помогает в этом?

   — Пока нет. Я довольно сильно… контролирую… свою работу.

   Невилл улыбнулся, его глаза заблестели, и Гермиона уловила волнение в силовом поле Паркинсон: тоненький, но слышный вздох вырвался из тёмно-красных губ девушки. И даже Гермиона почувствовала притягательную силу Невилла. Прищурившись, она отметила, что никогда не видела, чтобы он флиртовал или пытался привлечь чьё-то внимание.

   Он был не так уж плох.

   Она также поняла, что быстро стала третьей лишней.

   — Ну, если вы выезжаете на дом, — пробормотала Паркинсон. — Мне бы хотелось поставить в магазине что-то покруче, чем пучки пляжной травы в старых банках.

   — Ну, это ведь мило. Кстати. Мы могли бы приукрасить их.

   Невилл шагнул немного ближе к Пэнси, а Гермиона, оправдываясь, удалилась, пробурчав что-то об ещё одном напитке. Хотя было неважно, что она говорила, потому что никто из них её не слушал.

   Бросив последний взгляд через плечо, она направилась к бару и застала Паркинсон улыбающейся и поправляющей кончик шарфа Невилла. Гермиона тоже улыбнулась, наливая очередной «Манхэттен» из длинного узкого кувшина. Затем она нахмурилась. Гермиона надеялась, что Невилл не пострадает и не разочаруется. Здесь собралась не их привычная, искренняя до мелочей компания. Кто знал, как устроены эти люди? Малфой точно был загадкой. Она вздохнула и направилась к встроенным книжным полкам, которые занимали одну из стен комнаты, чтобы просмотреть названия книг, каждая из которых была на латыни.

   — Нашла учебники по дуэли?

   Он подошёл очень близко, и крошечные волоски на шее Гермионы встали дыбом. Она была уверена, что и соски тоже, а образы из её сна вдруг замелькали в голове, как на цветной киноплёнке.

   — Я не читаю по-латыни, — сумела выговорить она, заметив, что от него не исходит знакомый льняной аромат. Нет, сегодня до неё доносилось что-то другое, что-то, сочетающееся с неформенным костюмом и волшебной атмосферой, царившей здесь повсюду. Она незаметно вдохнула, но ничего не смогла уловить. Должно быть, это его собственный запах.

   — Какой сюрприз. — Его голос прозвучал негромко, и она слегка повернулась, уловив его профиль и блеск платиновых волос, упавших на лоб.

   — Неужели?

   — Я читаю на латыни. — Он склонился над ней и заглянул в книги. — И это, на самом деле, учебник по дуэли.

   Его длинные пальцы протянулись и достали книгу с полки. Она была зелёной и выцветшей, с извилистым шрифтом и двумя волшебными палочками, выделенными потускневшим золотом на обложке.

   Гермиона проигнорировала то, что он только что сотворил с её внутренностями, и заставила себя успокоиться.

   — Не «Бей или будешь сражён», да?

   — Нет. — Он фыркнул, и она заставила себя улыбнуться.

   В этот момент из середины зала раздался низкий, мелодичный смех, привлёкший их внимание. Это была Паркинсон, она смотрела на Невилла, а он наблюдал с изумлением на лице.

   — Она не замужем? — Гермиона спросила у Малфоя почти непроизвольно, а затем, вспомнив свои недавние мысли, пожалела, что не может забрать слова обратно. Что, если Пенелопа ошиблась относительно Паркинсон и Малфоя?

   Серые глаза резко метнулись к ней.

   — Целую вечность, а что?

   В горле Гермионы всколыхнулся пузырь счастья, и она почувствовала странное желание хихикнуть. Вместо этого она мотнула головой в сторону Невилла и Пэнси.

   — Разве не очевидно?

   Малфой посмотрел на них, нахмурив свои тонкие тёмные брови.

   — О. О, — проговорил он, моргая. Долгое время он молчал и не шевелился. — Она съест его живьём, — пробормотал он про себя. Они наблюдали, как Невилл взял Паркинсон за руку и повёл к бару, а её стройная фигура покачивалась рядом с его. — А может…

   Драко снова повернулся к Гермионе, его глаза стали чисто серебристыми, а рот приоткрылся. Он выглядел так привлекательно, что у неё перехватило дыхание.

   — Ты хочешь увидеть настоящий учебник по дуэли, Грейнджер? — спросил он, легко и чуть дразняще.

   — Ладно, — медленно произнесла она, удивляясь внезапной перемене в его настроении. Она снова оглядела книги на полке, в которой ряды переплётов доходили почти до потолка.

   — О, здесь её нет, — сказал Малфой, запихивая книгу, которую держал в руках, на место.

   Она нахмурилась.

   — Где…?

   Его брови приподнялись.

   — Хочешь посмотреть библиотеку?

   ***

   Было почти комично, как сильно засветилось её лицо при слове «библиотека».

   Почти так же комично, как и осознание того, что она не пришла с Долгопупсом, заставило сердце Драко (и другие его части) подпрыгнуть. После того случая в сауне он старательно сдерживался от любых резких движений. И добился в этом немалых успехов.

   На прошлом занятии ему удалось сохранить жёсткий контроль, и он заметил, что она тоже ничем не выдала себя. Никаких взглядов или мелких вызовов. Было совершенно ясно, что она намерена оставить позади ночь в пабе и забыть обо всём. Что его вполне устраивало. Просто прекрасно. Очевидно, что для неё это ничего не значило. Она просто проявила дружелюбие, поскольку у них теперь появились общие друзья.

   Приятное общение и ничего больше? Он не против.

   Конечно, Драко обычно не замечал, когда его знакомые входили в помещение, и не следил за тем, чем они занимались каждую минуту после появления. Он не зацикливался на завитках локонов на их шее или сиянии кожи на фоне оборок кремовой блузки. Он не прислушивался к их милому смеху и не замечал их изящные бархатные туфельки. И он не чувствовал раздражения, колючего укола, когда они появлялись с кем-то другим.

   Но Грейнджер не встречалась с Долгопупсом. А Долгопупс, казалось, увлечён Пэнси (а она — им, как ни странно). Пэнси, которая догадалась, что между ними что-то затевается, почти сразу же, как только Грейнджер появилась.

   — Грейнджер просто сногсшибательна, какой сюрприз, — заявила она, бросив косой взгляд на Драко. — Я бы продала её пиджак. — Драко впился ногтями в ладони, чтобы не крутануться на месте, но он успел взглянуть, а Пэнси слишком хорошо его знала. Её бровь приподнялась, и она приблизилась к его уху с одной из своих кошачьих улыбок: — А я-то думала, что Тео преувеличивает.

   Драко протяжно вздохнул, ведя Грейнджер в тусклый коридор, где угрюмо мерцали свечи, и продолжал молча идти, спрашивая себя, какого чёрта творит. После произошедшего в сауне он решил, что по глупости теряет контроль над этой… фигнёй… которая никуда не должна и не может деться. Его поведение в последнее время вызывало тревогу и совсем не соответствовало его обычной чёткой и обособленной жизни. После Астории он избегал любых обязательств и связей. Они были ему не нужны. Он желал лишь выполнять свою работу, удовлетворять свои потребности без всяких условий и жить спокойно, не создавая никаких сложностей.

   У него их хватило на всю жизнь, большое спасибо.

   Грейнджер в любом случае не нуждалась в сложностях с его стороны. Она и сама прошла через многое.

   Возникал вопрос, почему, как только представилась возможность, он увёл её с вечеринки, чтобы они остались наедине? У Пэнси нашлось бы столько раздражающих слов. И у чёртова Тео тоже.

   Да и у всего остального мира, если бы они только попытались…

   Сложностей хоть отбавляй. Твою мать.

   — Далеко ещё? — Грейнджер нарушила молчание, при этом в её голосе проскользнула нотка веселья. Они шли уже довольно долго — дом Ноттов был до неприличия большим.

   — Вот за этим углом. Все лучшие помещения расположены в задней части.

   Она рассмеялась, когда они подошли к роскошному дверному проёму, и смех превратился во вздох — почти стон, что заставило Драко резко посмотреть на неё.

   — О боже, — вздохнула она, вцепившись изящными пальцами в дверную раму и вытаращив глаза.

   И Драко полагал, что для непросвещённого человека такое зрелище производило впечатление. Грандиозная библиотека в истинно готическом стиле. Если бы его заставили, он бы признал, что она превосходит даже библиотеку Малфой-мэнора, которая была на пару веков новее и намного опрятнее. Здесь ряды книжных полок криво тянулись вдаль, в бездонное пространство и поднимались на тенистый второй этаж, обрамлённый акрами тёмного, искусно вырезанного дерева. Выцветшие персидские ковры покрывали полированные половицы у их ног, а магические предметы — от фантастических до макабрических — усеивали комнату, выставленные на пьедесталах или за стеклянными витринами. Стены, обитые парчой, украшали картины, написанные маслом, а вокруг было разбросано несколько столов для чтения. Два массивных камина, оба горящие, располагались в обоих концах помещения, а большие тёмные окна с широкими подоконниками — мокрые от дождя или, как отметил Драко, возможно, снега — занимали внешнюю стену.

   Грейнджер же просто уставилась на всё вокруг, не двигаясь и не говоря ни слова. Волнение, излучаемое ею, было ощутимым (и чертовски восхитительным).

   — Пойдём, — немного ворчливо сказал Драко, не желая брать её за руку или даже за кисть. — У него есть иллюстрированное первое издание «Атакующих волшебных палочек».

   — Первое издание от 1334 года? — Грейнджер посмотрела на него, широко раскрыв глаза.

   Драко вскинул бровь.

   — Вот здесь.

   Он пошёл по узкому коридору к хранилищу самых древних книг дома Ноттов, слегка коснувшись локтя Грейнджер и пробормотав заклинание, которому Тео научил его много лет назад, чтобы получить доступ к стеллажам. Грейнджер подлетела к рядам книг, произнося губами названия и перебирая пальцами корешки.

   — У него есть «Основы нумерологии» 1625 года — всего три известных экземпляра! — Она взволнованно повернулась к Драко. — А это издание «Сильнодействующие зелья», которого я никогда раньше не видела. С синей обложкой!

   — Угу. — Драко просмотрел полки в поисках нужного ему экземпляра, вспомнив, что он находится где-то в левом верхнем углу секции.

   — О Боже, оригинальный «Гримуар Русалок». — Грейнджер выглядела ошеломлённой, когда достала книгу с полки и села прямо на пол, открыв её и начав читать. Драко прислонился к лестнице и посмотрел на неё сверху вниз, вспомнив, как она выхватила у него роман «Западная башня» в пабе. Он наблюдал, как её пальцы поглаживают текст и аккуратно переворачивают страницы с золотым листом. — Я всегда удивлялась разнице в отрывках, но это многое объясняет, — вздохнула она. Драко понятия не имел, о чём она говорит, но любоваться ею мог бы целую вечность.

   Он действительно наблюдал за ней некоторое время, затем переместился в более удобное положение, что заставило её поднять глаза.

   — О! Но ты собирался мне что-то показать. Прости, я… я забылась… — Она моргнула и покачала головой, заливаясь румянцем.

   Драко поджал губы.

   — Ничего страшного. Здесь много интересного. Я не удивлюсь, если потеряю тебя на несколько часов.

   Она наклонила голову, и её лицо миловидно засияло.

   — Спасибо. Так здорово… — Гермиона наморщила лоб и слегка покачала головой. — Но я хочу увидеть первое издание. — Она кивнула на книгу под его рукой.

   Драко протянул руку.

   — Что ж. Тогда идём.

   Она протянула к нему руку: тёплые ладони и сильные маленькие пальцы. Драко и представить себе не мог, что между ними возникнет такое напряжение. Особенно когда она, немного спотыкаясь на шатких ногах, приблизилась к нему вплотную, отчего её локоны едва не защекотали его подбородок, а пальцы приятно коснулись ткани его костюма. Ей следовало бы отдернуть их, но они задержались, едва ли не лаская, на вышивке. Драко сделал небольшой, но резкий вдох.

   — Какая красота! — Она так и не подняла глаз, а Драко нестерпимо захотелось ответить: «Нет, это ты прекрасна», как какой-нибудь банальный идиот.

   Вместо этого он прочистил горло.

   — Моей матери нравится лицезреть меня в подобных нарядах.

   Она наконец-то подняла голову, и она была так прекрасна, с тёмными глазами и изогнутой улыбкой.

   — Но ты предпочитаешь строгость. Структурированность.

   Драко очень хотелось спросить, что предпочитает она, но вместо этого он только кивнул.

   — Думаю, тебе к лицу и то, и другое. — Её улыбка померкла, и Драко подумал: «Ну всё, я, блять, поцелую её». Но что-то удержало его, и в ту же секунду она отступила назад, быстро повернулась и посмотрела на соседние полки.

   — Какое чудесное место, — произнесла она гораздо громче, и он подумал, не пытается ли она разрушить чары, которые сплелись в воздухе вокруг них.

   — Да. Если хочешь взглянуть на книгу, мы должны переместиться к другому стенду. — Он жестом указал на главную библиотеку, и она быстро кивнула, затем прошла мимо него и направилась в большую часть комнаты. Драко последовал за ней и с помощью магического атласа поместил огромный и немного потрёпанный учебник по дуэлям на один из высоких деревянных стендов.

   Произнеся быстрое заклинание сохранности и защиты, он осторожно открыл обложку, и они вдвоём склонили головы. Драко много раз заглядывал в этот фолиант — последний раз после первого занятия, чтобы освежить знания, но книга не переставала его восхищать. Она была написана от руки и украшена иллюстрациями, которые отличались яркими красками и необычайной подвижностью — даже спустя почти 800 лет. Драко никогда не видел лучшего представления движений палочки в любом историческом или современном тексте.

   — Превосходно, — вздохнула Гермиона, внимательно рассматривая иллюстрацию заклинания Конфундус, где нарисованная палочка плавно двигалась по странице. — Просто бесподобно. — Она взглянула на Драко и покачала головой.

   — Знаю.

   Он перевернул ещё несколько страниц, пока она восторженно рассказывала о заклинаниях, а затем потратил несколько минут на изучение серии иллюстраций, демонстрирующих положение щитовых чар.

   — Поразительно, — отметила она, откинувшись назад.

   — Хм?

   — То, что ничего не изменилось. Веками. Заклинания все те же. Магия. — Она покачала головой. — По-прежнему удивляет меня каждый день. — Гермиона посмотрела на него немного смущённо. — Ну, понимаешь, потому что я родилась в другом мире. Ты, наверное, не…

   — Нет. Меня она тоже удивляет. Каждый день. — Он кивнул и заметил на её лице выражение, которому не мог дать названия. Она снова опустила взгляд на книгу, и Драко перевернул очередную страницу.

   Связывающие заклинания, ха.

   — Ага, — пробормотал он, и в его горле заклокотал смех.

   Движение палочки, относительно которого у них возникли разногласия, прокручивалось перед глазами в полной красе, наглядно демонстрируя версию Драко.

   — Да, теперь вижу. — Она слегка зарделась, и он уловил проблеск тёмных глаз через её плечо. Затем она прикусила губу. — Но правда, Драко. Почему Детвайлер так ошибся?

   Она огляделась вокруг, когда они оба поняли, что она назвала его по имени. В первый раз. Боги. Драко почувствовал, как потеплела его челюсть, и увидел, как она моргнула. Вспомнилось, как он прокололся той ночью под фонарём с Тео. По крайней мере, теперь они были квиты.

   — Э-м-м… — Он прочистил горло. — Я подозреваю, что сначала была проявлена небрежность, а затем попытка скрыть эту небрежность, притворившись, будто так было задумано. — Драко попытался отвечать убедительно, но его слова прозвучали невнятно и взволнованно.

   — Вполне. — Она снова моргнула, а затем вновь сосредоточилась на тексте. — Боги, да это же музейное качество. — Гермиона огляделась вокруг. — Многие из этих вещей такого качества. — Она побрела прочь, к магическому глобусу с маленьким морским чудовищем, кружащимся в океанах. Её пальцы скользнули по части Азии, которая казалась отколотой. — Но всё такое изношенное. — Она нахмурилась.

   — Возраст. — Драко пожал плечами. — Нотты всегда небрежно относились к своим вещам. Наши в гораздо лучшем состоянии.

   Она подняла на него бровь.

   — Я не могу изменить своё происхождение. — Слова Драко прозвучали странно напряжённо, и она быстрым движением шагнула в его сторону.

   — Нет, ты не… Я не… — Она снова нахмурилась и провела рукой по спинке стула.

   В библиотеке воцарилась тишина, если не считать треск огня и шум дождя, бьющего по крыше прямо над ними. Драко очень не хотелось возвращаться на вечеринку, и он опасался, что она вот-вот предложит это сделать.

   — У Тео здесь найдётся немного старого бренди. Хочешь немного?

   — Да, пожалуйста. — Её быстрый ответ опроверг предположения Драко и вызвал новый прилив пьянящего чувства. Он быстро подошёл к серванту и взял хрустальный графин.

   — Лучше всего сесть перед камином, — добавил он, разливая напиток, и краем глаза наблюдал, как она медленно направляется в дальний конец помещения, рассматривая по пути картины, книги и предметы.

   Что с ней такое сегодня? Драко не тонул в чувствах, которые он испытывал в пабе. Он не пускал слюни перед ней. Но она выглядела такой милой и прекрасной в своём облегающем пиджаке и коротких брюках. Пленительно. Ему захотелось усадить её к себе на колени, обхватить руками и уткнуться лицом в её шею, пока она читала древние тексты. Развязать эту хитроумную ленточку на её талии и провести руками по мягкой блузке. Отвлечь её, пока она не коснётся своими губами его губ и они…

   — Проклятье. — Драко тихо выругался, когда его стакан переполнился, и бренди выплеснулось на серебряный поднос тонкой работы. Ладно, возможно, он и вправду хотел её. Он быстрым заклинанием очистил беспорядок и перелил часть жидкости в другой стакан, а затем, взяв себя в руки, направился к камину и двум глубоким креслам, стоявшим перед ним. Грейнджер опустилась в одно из них, откинув кудрявую голову на низкую спинку и закрыв глаза.

   Мерлин, но от её красоты захватывало дух. Её ресницы тёмной бахромой выделялись на фоне гладких щёк.

   Драко тихонько прочистил горло, и её ресницы дрогнули. Она посмотрела на него расфокусированным взглядом.

   — Ты выглядишь так, словно ты из другого времени, — пробормотала она с мягкой улыбкой.

   — Вполне возможно, что секция старых и редких книг библиотеки Ноттов — это тоже кротовая нора{?}[Крото́вая нора́, или «крото́вина», «кротови́на», а также «червячный переход» или «червото́чина» (последнее является дословным переводом англ. wormhole) — топологическая особенность пространства-времени, представляющая собой в каждый момент времени «тоннель» в пространстве.], — сказал он, протягивая ей бокал.

   Она фыркнула и села.

   — Откуда ты знаешь о кротовых норах?

   — Я читаю.

   — Но это же настолько…

   — Маггловское? — Драко уселся на своё место.

   — Ага, именно так.

   — То, что ты говорила о магии сегодня… — Он наклонился к ней и упёрся предплечьями в бёдра.

   — Ммм-хмм. — Она осторожно глотнула алкоголь, наблюдая за ним через край своего бокала.

   — То же самое у меня с маггловскими вещами. Я не рос в их среде. — Драко пожал плечами. — И сейчас я нахожу их довольно увлекательными. — Он нахмурился, глядя в огонь. — По крайней мере, некоторые вещи. Мне не очень нравится маггловский спорт. Или политика. Или реалити-шоу.

   Грейнджер снова фыркнула.

   — Боже, не заставляй меня поперхнуться бренди, — рассмеялась она, отодвигая свой стакан.

   — Что смешного, Грейнджер? — Он попытался изобразить свой самый раздражающий тон.

   — Ты. Маггловское телевидение. Смотришь «Остров любви» в ужасном восхищении. — Она снова хихикнула.

   — О, это такой бред. — Он фыркнул, и её хихиканье переросло в смех.

   — Не все такие! Мы не все такие.

   — Я знаю. — Он посмотрел на неё с широко раскрытыми глазами.

   Из коридора тоже раздался смех, и Драко покачал головой. Он правда не хотел туда возвращаться. Пока не хотел. Он испытывал… как это называется? Ах да, «наслаждался ею как ничем другим за очень долгое время». Или, по крайней мере, с той ночи в пабе.

   Мерзавец.

   Но Грейнджер тоже не собиралась вставать, и Драко позволил себе расслабиться в мягком кресле. По окнам застучал дождь, и он сделал глоток бренди. Спиртное оказалось очень старым и весьма вкусным, скользнув по горлу волной мягкого тепла. Они просто разговаривали. В разговоре не было ничего плохого, не так ли? Он пригласил её сюда, чтобы показать ей книгу, и не более того.

   — Это нечто нереальное. — Грейнджер скрестила ноги у щиколоток и колена и поднесла стакан с бренди к огню.

   — Что? — Драко посмотрел на неё косо.

   — Я сижу в библиотеке Тео Нотта и по-дружески выпиваю с Драко Малфоем, — ответила она.

   — А я сижу в библиотеке Тео Нотта и по-дружески выпиваю с Гермионой Грейнджер.

   — Туше. — Она улыбнулась, и на мгновение они замолчали. Затем добавила: — Я ещё немного почитала о психологии заклинаний. — Её глаза метнулись к его.

   — Правда? — В груди Драко разлилось приятное чувство.

   — Да, я же говорила тебе, ты меня заинтересовал.

   — М-м-м… — Это не единственное, чем он хотел бы её заинтересовать. Драко скрестил ноги.

   — Кроме того, мне нужно было чем-то заняться, раз ты отменил занятия.

   — Ах, извини за это. В последнюю минуту возникли рабочие дела. — Слежка не была обязательной, но это был удобный предлог, чтобы создать некоторую дистанцию после… э-э… сауны. И нет, от него не ускользнуло, что он отменил целое занятие из-за неё — и что в этот самый момент он сводит на нет весь достигнутый прогресс.

   — Полностью понимаю. — Она махнула рукой и приподнялась, подогнув под себя маленькую ножку. — Мне нужно уехать по работе. Возможно, я даже пропущу занятия. — Она нахмурилась. — Не уверена, как бы я наверстала упущенное…?

   Драко огляделся.

   — О, мы что-нибудь придумаем.

   Она уставилась на него на мгновение, прежде чем сесть ровнее.

   — Точно. Верно. — Она произнесла это, в то время как Драко безуспешно пытался помешать своим мыслям пойти в нескольких неподходящих направлениях.

   Между ними повисло молчание, пока Гермиона не прочистила горло.

   — Я, ах, перечитала твоё письмо.

   Драко выпрямился. Проклятье.

   — Моё письмо? То, которое от…

   — Вряд ли ты присылал мне другие. — Она разглядывала его, облокотившись на ручку своего кресла, в котором она вновь удобно устроилась.

   Он выдержал её пристальный взгляд, а в голове у него пронеслось несколько мыслей, в первую очередь — нервный страх. Он отправил те письма, казалось, целую жизнь назад. Он не ждал ответов — и не получил их, — но ему всегда было интересно. Как их восприняли, что подумали люди. Простили ли его. Особенно сейчас. С её появлением.

   — И? — спросил он тихо, схватив свой стакан так сильно, что опустил его на пол.

   Она задумчиво отпила глоток.

   — Было неплохо. Хорошо структурировано. Ты затронул все важные моменты. Взял правильный тон. — Она усмехнулась.

   Облегчение накатило на Драко, и он фыркнул.

   — Что?

   — Просто, не ожидал литературной критики. — Хотя, боги, это было здорово. То, как работал её мозг.

   — Ну, содержание тоже было хорошим. Я оценила то, что ты написал.

   Драко почувствовал, как внутри что-то расслабилось. Он снова поднял стакан.

   — Я не шутил. Я серьёзно. Мне жаль. — Он не сводил с неё взгляда. Она немного удивилась его прямоте, но он продолжал. — За эти годы я извинялся перед многими людьми, перед некоторыми более охотно, чем перед другими. Но ты всегда была на первом месте в моем списке.

   — В списке? — Она нахмурилась.

   — Людей, перед которыми я реально чувствовал себя виноватым. Ты и Кэти Белл. Долгопупс. — Он резко дёрнул головой в сторону гостиной.

   — Не Гарри?

   — Эх, — Драко взмахнул стаканом. — Поттер всегда отдавал столько же, сколько получал. У нас была скорее взаимная неприязнь. Соперники по спорту, соперничество за внимание и всё такое.

   — Гарри никогда не жаждал внимания! — Она выпрямилась.

   — И тем не менее, он всегда получал его. И до сих пор получает. — Драко пожал плечами.

   — Это правда. — Она произнесла это тихо, и Драко догадался, что в её голове закрутились колёсики.

   — Вы по-прежнему соревнуетесь? — спросила она через мгновение. — В ДМП?

   — Нет, нет. Мы поддерживаем весьма дружеские отношения. Разве он не рассказал тебе?

   — Рассказал. Ты знаешь, что он принял твою сторону во всей этой истории со связывающим заклинанием.

   Улыбка нехотя приподняла уголки её губ.

   — Да, и думаю, ты согласишься, что тебя основательно развенчали. Причём оригинальным источником 12-го века, не меньше. Вместе с Детвайлером.

   — Не сравнивай меня с ним! — Она насмешливо погрозила ему пальцем, и Драко разразился смехом, стараясь уловить чувства, пронизывающие его. Облегчение и восторг. Она была чертовски восхитительна, и он почувствовал огромное облегчение от того, что она простила его.

   Гермиона тоже наблюдала за ним. Молча, только губы приоткрылись, а стакан был на полпути ко рту.

   — Что? — спросил Драко, потирая глаза.

   Она покачала головой и вздохнула.

   — Ничего… ну, а тебе нравится твоя работа? — поинтересовалась она. — Мне очень интересно.

   Он сделал паузу на мгновение, размышляя над поворотом разговора.

   — Вообще-то, она мне нравится, — наконец ответил он.

   — Что тебе в ней нравится?

   — О, разнообразие и азарт, наверное. То, что я могу полностью погрузиться в неё и забыться.

   — М-м-м, — кивнула она, с выражением понимания на лице. — Я такая же. Ты же видел меня с книгами. С работой я тоже такая.

   — Восхитительно целеустремленная, да. Тем, кого ты защищаешь, повезло, что ты у них есть. — Драко улыбнулся, и она отвернулась, раскрасневшись. Он откинулся в кресле и стал рассматривать затейливый карниз, окаймляющий огромный потолок библиотеки. — Наверное, мне тоже нравится что-то отдавать. После всего того дерьма, что я натворил. — Он огляделся. — Пытаюсь искупить вину, знаешь ли.

   — Но я не думаю, что ты должен — ты был так молод. У тебя разве был выбор? Ты понимал, что лучше? — Она снова наклонилась к нему, с горящими глазами.

   — Ближе к концу? Да, я всё понимал. Был ли у меня выбор? Спорный вопрос. Наказания за инакомыслие были суровыми и применялись весьма творчески. — Драко сделал щедрый глоток бренди, представляя себе Гермиону, корчащуюся на полу его бального зала. — Не меня бы они пытали и убили за непослушание. — В его сознании промелькнуло осунувшееся лицо матери. — Хотя не уверен, что от этого я становлюсь менее трусливым.

   — Я бы сказала, что это серьёзное смягчающее обстоятельство. — Она выдержала его взгляд. — А также тот факт, что ты был ребёнком. — Она посмотрела в пламя. — Мы все были детьми. Пешками в их игре. — Гермиона огляделась. — Но я всегда предполагала… После твоих показаний и твоей деятельности. Твоей работы. Должно быть, ты осознал всё намного раньше.

   Драко кивнул и перевёл дыхание, ощущение облегчения боролось с тяжестью, которую неизменно навевала эта тема. Она поняла.

   — А как обстоят дела с твоей работой? — спросил он после некоторой передышки. — Путь из Отдела тайн в офис Министра магии немного более извилист, чем из ДМП. Ты не хочешь работать прокурором? Ты будешь чертовски хороша в этом.

   — Э-м-м. Я не хочу работать в департаменте. — Она резко мотнула головой. — Ты знаешь, что произошло? Между мной и Роном?

   Конечно, чёрт возьми. Драко вцепился пальцами в ручку своего кресла.

   — Да, я… Блейз говорил… — Он замер и покачал головой. — Конечно, ты не хочешь там работать. — Он не смог сдержать гнев в своих словах и опустил взгляд, пытаясь собраться с мыслями, но в то же время обдумывая, что бы он сделал с этой грёбаной дрянью, если бы у него появилась такая возможность. — Мне жаль, что это случилось с тобой. Это неправильно, — наконец проговорил он, оглянувшись и заметив, что она отвернулась, устремив взгляд в непроглядную тьму за окнами.

   Она соскользнула со стула и подошла к нему, прикоснувшись к волнообразному стеклу.

   — Льёт как из ведра.

   — Сплошная готика. — Он встал и направился к ней, прежде чем одна мысль пришла ему в голову. Так же уверенно, как если бы она поманила его за собой.

   Её изящный палец проследил за каплей дождя.

   — Ты и Бронте читал?

   — Которую из них?

   Она слегка рассмеялась и покачала головой.

   — Что смешного?

   Он любовался их отражением в тёмном стекле. Её фигура в обрамлении его. Он хотел наклониться к ней, понаблюдать в отражении, как его губы касаются её шеи.

   — Ты просто… продолжаешь удивлять меня. — Она прошептала слова чуть слышно, и её глаза встретились с его глазами в стекле.

   И вот Драко уже наклонился, его рука только начала тянуться, когда из дверного проёма в другом конце комнаты раздался глубокий голос.

   — Месье приглашает всех гостей в Красную гостиную для игры. Также будут виски и шоколад. — Домовой эльф Тео, Арман, поклонился и удалился.

   Грейнджер обернулась.

   — Игра? — Она в замешательстве посмотрела на Драко, и ему вдруг очень захотелось оказаться где-нибудь в другом месте — подальше от друзей, вечеринок и глупых застольных игр, чтобы продолжить то, чем они занимались. Разговаривать? Проводить время вместе?

   Создавать сложности.

   Но они находились в доме его друга, и Драко попытался взять себя в руки, отступив назад и проведя рукой по волосам.

   — Твой друг, должно быть, прибыл. Тео говорил об игре в маггловский покер, когда он пришёл.

   — А. Да. Чарли неплохо в него играет.

   — А я, видимо, нет. — Драко встретил её вопросительный взгляд быстрым покачиванием головы, прикидывая, проявится ли его умение играть в покер сегодня вечером в том или ином виде. — Да ладно. Арман — это предупреждение. Если мы задержимся дольше, Тео придёт и… сделает замечание.

   В её глазах промелькнуло понимание, и она рассмеялась.

   — Хорошо! — Она направилась к двери, и Драко снова пришлось сдерживать себя, чтобы не схватить её за руку. — Спасибо тебе. За то, что показал мне «Атакующих волшебных палочек». И это место. — Она подняла глаза и покачала головой. — Воистину чудесно. Они оба.

   Драко хотел сказать: «Не за что» и вывести её из комнаты. Но вместо этого он добавил:

   — В моей библиотеке в поместье есть несколько старинных первых изданий. И огромный, написанный от руки текст по Чарам четырнадцатого века, который отодвигает в тень «Атакующие волшебные палочки».

   — О, теперь мы сравниваем размеры книг?

   Плечи Драко подтянулись к ушам при звуках голоса Тео. Чёрт. Он заставил себя медленно повернуться, убирая с лица всякое выражение, когда его глаза встретились с глазами Нотта, в которых плескались восторг и лукавство.

   — Ну же, Грейнджер. — Тео повернулся к Гермионе и вложил её руку в свою, без колебаний и сомнений. — Драко достаточно долго монополизировал тебя, и Чарли просит тебя.

   — О нет, Драко не… Ах. Я совсем… — Грейнджер позволила увести себя, но бросила взгляд через плечо на Драко, который снова застыл на месте, когда она невзначай произнесла его имя. Он заметил, что она тоже вздрогнула и покраснела.

   Он мог с уверенностью сказать, что проклятый Тео тоже заметил это.

   — Кроме того. — Тео заговорил поверх её запинок. — Он не упомянул о моём фолианте Фламеля, который является самым старым томом в этой библиотеке и превосходит всё, что есть в Малфой-мэноре. Это единственный существующий экземпляр. — Он снова посмотрел на Драко. — Ой-ой.

   — Фолиант Николаса Фламеля? — Грейнджер покосилась на Тео, округлив рот, а Драко закатил глаза и последовал за ними. — Но, но он просто бесценен. Это, это…

   — О, я знаю! И есть множество других интересных вещей. Тебе придётся прийти сюда ещё раз и прогуляться самостоятельно. В любое время, правда.

   Тео провёл её по коридору в другую гостиную, где собрались остальные гости. Все они подняли головы при появлении троицы, и на их лицах промелькнуло любопытное выражение. Драко обратил внимание на Пэнси, которая до сих пор сидела рядом с Долгопупсом, высоко подняв брови.

   — Я думала, мы вас потеряли, — пробормотала она, когда симпатичный мужчина с тёмно-рыжими волосами и знакомыми чертами лица встал и усмехнулся.

   — Чарли! — Грейнджер бросилась навстречу и поцеловала его в щёку, а Драко попятился к тележке с напитками, где налил себе ещё один бокал. Сегодня он пил немного больше, чем обычно, но это казалось оправданным. Его выбила из колеи вся эта встреча, и осознание того, что как только у него появился шанс снова заполучить Грейнджер в свои руки, он тут же ухватился за него, а потом постарался, чтобы это длилось как можно дольше.

   Он решительно отпил и оглядел комнату, пока Тео пытался собрать всех за большим круглым столом. Сегодня вечером он порхал вокруг и смеялся, его пальцы часто пробегали по руке или плечу Чарли Уизли. Драко уже давно не видел его в таком состоянии рядом с кем-либо. Не то чтобы Драко уделял много времени наблюдению за Тео. Нет, его внимание было приковано к Грейнджер. На её непринужденное общение с Чарли и Долгопупсом. На естественную, искреннюю улыбку, когда она болтала с Пенелопой.

   Каково это — быть с ней на равных? Смотреть на неё через всю комнату, ловить её взгляд, вести молчаливый разговор, который каждый из них понимал бы? Точно знать, когда она хочет пойти домой, и уйти? Домой с ней.

   Вместе.

   Узнает ли он когда-нибудь?

   Сможет ли?

   В этот момент Драко всё-таки поймал её взгляд. Как раз в тот момент, когда Тео произнёс что-то, что заставило их обоих рассмеяться.

   И он на секунду задумался — может быть, сможет.

   Комментарий к Глава 10

   Образ Гермионы: https://pin.it/2xPtU7n

   Образ Невилла: https://pin.it/5oIdygj

   Образ Тео: https://pin.it/1Pmui31

   Образ Драко: https://pin.it/6Gbn4T9

   Образ Пэнси: https://ru.pinterest.com/pin/820007044671302678/

   Образ Пенелопы: https://pin.it/1ijJ8ZG

   ========== Глава 11 ==========

   Драко дёрнул дверь магазина как раз в тот момент, когда начался настоящий ливень. Он быстро заскочил внутрь и захлопнул за собой деревянную конструкцию с такой силой, что зазвенели латунные колокольчики.

   — Сейчас выйду. — Голос раздался из подсобки магазина, и Драко оглядел небольшое помещение. Кремовые стены, светильники из тёмного дерева и полированный пол. Свечи в вотивах{?}[Вотивные предметы, вотивные дары, вотивные приношения — различные вещи, приносимые в дар божеству по обету ради исцеления или исполнения какого-либо желания.]. Несколько мрачных маггловских картин. Название магазина — Bygones — было выведено на витрине золотой краской.

   Драко прошёл дальше и пролистал старинный журнал мод, затем заглянул в витрину со сверкающими украшениями. Платье прошлого века украшало манекен в углу, по плиссированной юбке струились волны бисера. Он приподнял подол, и платье вспорхнуло, как экзотическая бабочка.

   — Что ты здесь делаешь?

   Драко опустил платье, и оно обвилось вокруг лодыжек манекена.

   — Пришёл в гости? Ты ведь не занята, правда?

   Он окинул взглядом пустынный магазин.

   — Нет, когда во вторник за полчаса до закрытия льёт дождь, я не самый занятой человек. — Пэнси облокотилась на прилавок и положила подбородок на руку. — Но что ты на самом деле здесь делаешь?

   — То, что я сказал. — Драко поднял керамическое блюдце и поставил его на место, затем потёр пятнышко на маленькой латунной фигурке лягушки. Он заметил шарф, искусно уложенный вокруг шляпы, и двинулся к нему. Шарф был красивым, из тончайшего шёлка с абстрактным рисунком из приглушённых розовых, кремовых и коричневых цветов. Драко поднял его и пропустил сквозь пальцы. Что-то в нём заставило его подумать о…

   — Это винтажный Hermès.

   — М-м-м…

   — Эти цвета будут прекрасно смотреться на ней.

   — Что?! — Шарф выскользнул из пальцев Драко на пол. Он наклонился, чтобы поднять его.

   — Да ладно, Драко. — Пэнси сузила глаза. — В субботу ты утащил её почти на час, а потом всё остальное время пытался не пялиться на неё.

   Блять.

   Он уставился на Пэнси, и она моргнула в ответ.

   — Неужели я был настолько очевиден? — наконец проговорил он.

   — Для меня. — Она выпрямилась. — Но мы с тобой прошли через многое. Для всех остальных, полагаю, ты так же очевиден, как ледник.

   Драко нахмурился и отвернулся к окну. Маленькая мощёная улочка снаружи круто спускалась к обрыву, возвышавшемуся над тёмно-серым морем, неспокойным и колышущимся под пронизывающим ветром.

   Драко проделал весь путь до Тинворта во вторник вечером не для того, чтобы просто прогуляться, это уж точно.

   Он услышал, как Пэнси вышла из-за прилавка, стуча каблуками по деревянному полу. Она присоединилась к нему у окна.

   — Почему бы тебе просто не пригласить её на свидание? — предложила она. — Я бы её одобрила. Мы мило поболтали. Она интересная, совсем другая, чем представлялась мне в школе. Не такая строгая, весёлая. Она предложила отличное место для торжества Милли и Трейси. Я была приятно удивлена.

   — О? — Драко оглянулся. Пэнси надела голубое, как он предполагал, винтажное платье из шерсти красивого покроя с белым кружевным воротником.

   Она обернулась к нему и пожала плечами.

   — Так почему бы и нет?

   — На то есть миллион причин. — Драко изобразил на лице немного того, что он чувствовал, и Пэнси склонила голову.

   — Чашечку чая? — спросила она. — Я закроюсь пораньше. Сегодня больше никого не будет.

   — Хорошо.

   Она заперла входную дверь и ушла в подсобку. Вскоре он услышал шум закипающего чайника и деликатный звон серебра по костяному фарфору.

   — Назови мне одну из миллионов, — позвала она.

   — Что? — Драко снова уставился в окно, а шарф так и остался скользить между его пальцами.

   — Причин, чтобы не приглашать её на свидание. — Пэнси высунула голову из подсобки.

   Драко повернулся и подошёл к стойке.

   — Эмм, она — это она, а я — это я?

   — И что?

   — Ты знаешь, о чём я. Наша история.

   — И ты извинился перед ней, не так ли? Много лет назад? Во всех своих коротеньких письмах? — Пэнси поставила на прилавок две нарядные чашки в блюдцах, приподняв брови.

   — Да, но достаточно ли этого? — Драко с благодарностью выпил чай, отдал шарф в протянутую руку Пэнси («дай сюда, а то помнёшь») и грузно уселся на указанный ею табурет. — Об этом бы написали в газетах, — продолжил он. — Люди бы заговорили. Высказывали бы своё мнение. — Он осторожно отпил глоток. — А она уже через многое прошла в этом году.

   Тёмные глаза Пэнси остановились на нём, слегка расширившись от удивления.

   — Ну, тогда я выскажу своё мнение. — Она покачала головой. — Несмотря на твой откровенно поражающий уровень заботы о ней, разве она не в состоянии лучше всех судить о том, сможет ли справиться с чужим мнением? — Пэнси сделала глоток чая. — Значит, этот вариант недостаточно хорош. Назови мне другую.

   — Хм?

   — Причину.

   — Ах-х-х. — Драко возвёл глаза к потолку. — Обычно я не придаю этому значения, после Астории. Не хочу попасть впросак. Оказаться в ситуации, когда… Или, э, я бы предпочёл не стать…

   — Интересно. — На лице Пэнси мелькнула улыбка.

   — Что?

   Её брови взметнулись вверх.

   — Ты зашёл дальше, чем я думала.

   Драко опустил свою чашку.

   — Что, чёрт возьми, это значит?

   — Ты слишком беспокоишься о её благополучии и не веришь, что сможешь сохранить отношения. — Она смотрела на него как на идиота, и Драко попытался парировать её взгляд, но потом со вздохом сдался.

   — Точно. Твою мать. Возможно, в этом вся суть. — Он расчесал волосы.

   Она рассеянно потянулась, чтобы пригладить их, и они оба отпили свой чай.

   — А что насчёт тебя? — спросил Драко через некоторое время. — Ты выглядела довольно очарованной той ночью.

   Она сместилась на своём табурете и посмотрела в сторону.

   — Да. И я, блин, пошла и встретилась с ним снова.

   — Правда? — Драко внимательно посмотрел на неё, приподняв уголки губ.

   — Вчера я заглянула к нему в магазин. Проделала весь путь до самого проклятого Лондона. Он сажал цветы. По локоть в грязи. — Она закрыла глаза и сглотнула. — Мы пошли выпить кофе. Было чудесно. — В её голосе слышалась злость на саму себя.

   — Так что случилось?

   — Он очень хороший, Драко. Милый, добрый, заботливый. Умный и творческий.

   — И?

   — Он явно втюрился в меня.

   — Да, я заметил. А что ты чувствуешь?

   Пэнси побарабанила пальцами по своей руке.

   — Беспокойство.

   Драко некоторое время наблюдал за ней.

   — Но почему бы не позволить себе что-нибудь… хорошее?

   — Думаю, ты знаешь.

   — В любом случае, поделись со мной.

   — Что, если я поступлю так, как всегда? — Слова вырвались в порыве, совсем не похожем на её привычное невозмутимое спокойствие. — Что, если я остыну и исчезну? — Она пошевелила пальцами. — Я не хочу так поступать с таким человеком, как он. — Она нахмурилась.

   — Ну, я думаю, тот факт, что ты беспокоишься об этом, является знаком, — произнёс он. — Я никогда раньше не слышал, чтобы ты беспокоилась о ком-то. Тебя это мало волновало.

   Пэнси отставила чашку с чаем и долго разглядывала его.

   — Наверное, в этом есть смысл. — Затем она склонила голову. — Но я не могу избавиться от убеждения, Драко, что не гожусь для хороших людей.

   — Верно. Очень похоже на то. — Драко вздохнул, и они оба снова выпили, глядя мимо друг друга на тихую комнату.

   — Но… — Драко сел прямее. — Говоря твоими же словами, возможно, он должен судить об этом.

   — Верно. И я не совсем уверена, что смогу устоять. — Она бросила на него взгляд, и он втайне признал, что понимает, к чему она клонит. Пэнси поднялась и начала возиться с папиросной бумагой и коробкой, и Драко тоже встал, обошёл несколько раз магазин, пока снова не очутился у окна. Смеркалось, но он смог разглядеть маленькую лодку, борющуюся с пенистыми волнами тёмного моря.

   Очень уместно.

   — Значит, ты беспокоишься по поводу последствий и думаешь, что если ты решишься на что-то, то дело может принять серьёзный оборот, — заметила Пэнси, занятая работой за прилавком. — Это не похоже на реальные проблемы, Драко. Это похоже на оправдания. Основанные на страхе, знаешь ли. Я только что прочитала целую книгу о том, что нельзя позволять страху управлять тобой.

   — Но что тогда остаётся?

   Она фыркнула.

   Драко продолжал смотреть в окно.

   — Полагаю, настоящая проблема в том, что я не представляю, чувствует ли она то же самое. — И он не знал. Вообще понятия не имел. Несмотря на её радушие и желание поговорить с ним. Он не мог вспомнить, когда в последний раз так не доверял женщине и в то же время испытывал влечение.

   Может быть, и никогда.

   — Она ведь ушла с тобой почти на час тем вечером.

   Пэнси достала ленту и завязала узелок.

   — Да, но мы были в библиотеке — уверен, она пошла туда ради книг.

   — Вы читали всё это время?

   — Нет. В основном мы разговаривали. — Мысли Драко вернулись в те уютные полчаса перед камином. Он почти чувствовал пламя, слышал её тихий смех.

   — О чём? — Глаза Пэнси вспыхнули, когда Драко отвернулся от окна и вернулся к стойке.

   Он взял в руки старую книгу и полистал её страницы.

   — Обо всём. — Он улыбнулся воспоминаниям. — Наши разговоры заходят в тупик.

   Тишину пронзил низкий свист Пэнси.

   — Что? — Драко отложил книгу.

   Пэнси завязывала ленточку, над которой трудилась.

   — Я просто не осознавала масштабов того, что у нас происходит.

   Драко окинул её испытующим взглядом.

   — И… — Пэнси одарила его ответным взглядом. — Если я не поняла, можешь не сомневаться, что и она не поймёт. Ты должен подать ей знак, Драко. Почувствовать её. Немного растормошить.

   — Я подал! Я и правда ослабил свою бдительность с ней. — Он покачал головой. — И не совсем намеренно. Просто так получилось.

   — Да, но она привыкла к проявлению чувств на каждом шагу, к сердечным делам. Они все такие. Это опьяняет. Теплота, понимаешь? Забота. — Она покачала головой и стала возиться с тем, что, как теперь понял Драко, оказалось упаковкой. Она положила веточку засушенных цветов и немного тесьмы и завязала ленту в изящный бант. — Человек может привыкнуть к такому.

   Именно так. Драко перевёл взгляд на девушку и вздохнул. Смиренно.

   — Что мне делать?

   — Протяни руку и посмотри, как она отреагирует. — Пэнси пожала плечами. — У меня есть подозрение, что она в любом случае страстно тебя желает.

   — В самом деле? — Драко облокотился на стойку, но потом снова отодвинулся. — Ну, то есть… Почему ты так говоришь?

   — О, просто интуиция. Считываю атмосферу вокруг. Кроме того, она так забавно посмотрела на меня в тот вечер, когда только пришла, а мы с тобой стояли вместе. До того, как я… э-э-э… связалась с Невиллом.

   — Как посмотрела?

   Пэнси изогнула бровь.

   — Будто подумала, что мы вместе, и ей это не понравилось.

   — О? — Драко снова наклонился вперед.

   — Угу. — Пэнси глянула на него, а затем разразилась лёгким смехом.

   — Что?

   — Просто. Мы с тобой вдвоём. — Она покачала головой. — У нас кругом одни неудачи.

   Драко открыл рот, чтобы возразить, но потом закрыл его.

   — Протянуть руку, значит? — Он прищурился.

   — Да. Дай ей знать, что ты заинтересован. — Пэнси протянула ему свёрток. — Ты знаешь как.

   — Что это? — Драко взял изящную коробочку. Она была почти невесомой в его руках, лёгкой, словно лоскуток изысканного шёлка… — О, — пробормотал он.

   — Скоро Рождество, Драко. И оно действительно будет прекрасно на ней смотреться.

   Он попытался отвести взгляд, но у него ничего не вышло, и он, наконец, сунул коробку под мышку.

   — Сколько? Я не захватил…

   — Неважно, — сказала она. — Я выставлю тебе счёт.

   ***

   Седьмое занятие

   Гермиона выровняла бумаги в корзине и взглянула на часы. Чёрт, осталось всего полчаса до начала занятий.

   Занятия.

   Зараза.

   Отблеск пламени на светлых волосах и длинных пальцах, перебирающих страницы. Блеск белых зубов. Высокая фигура, отражающаяся в тёмном стекле.

   Образы и мысли стремились вырваться наружу, буйствовали в голове, как и в субботу, но Гермиона усмирила их и вернулась к отчёту о расходах, над которым работала.

   Ей нужно было заполнить его и отправить Пенелопе черновик памятки о взрывопотамах перед уходом.

   Ей также нужно было перестать глупить из-за нескольких разговоров.

   В любом случае, сегодня вечером он будет бодр и деловит. Таким же, как и после паба. Нечего тут обсуждать и нечего выдумывать. Особенно то, как он смотрел на неё в отражении окна. Стоя позади неё, вплотную, будто собирался…

   — Проклятье!

   Гермиона, нахмурившись, пододвинула к себе стопку квитанций и начала сверять их с длинным пергаментом. Три дня, проведённые на тренинге в Бристоле, внесли абсолютный хаос в её список дел, а завтрашний день состоял из множества встреч. Она закончила бы этот отчёт и выбросила бы из головы все нелепые мысли.

   Вот только отчёты о расходах не требовали больших усилий, и вскоре её мысли снова стали блуждать.

   Возвращаясь к субботнему вечеру. Всё прошло так замечательно: интересные люди и разговоры. После недолгой игры в покер Гермиона довольно долго разговаривала с Пэнси о винтажной одежде. Затем она поболтала с Милли и Трейси об их свадьбе — она и Пенни даже предложили место проведения: галерею, принадлежащую их другу, которого Пэнси знала и не хотела верить, что не подумала о нём раньше. А Тео оказался таким весельчаком, а также прекрасным хозяином — было очень удивительно видеть их с Чарли вместе. Действительно, противоположности. С сильным влечением. Сегодня Гермиона ужинала с Чарли и собиралась подробно расспросить его о том, что у них с Тео происходит.

   И Драко.

   Она назвала его по имени и убедилась, что он заметил. Она поймала его взгляд (или он поймал её?) с другого конца комнаты. Латынь и его костюм.

   И библиотека. Боже.

   Гермиона опустила перо обратно на стол. Его глаза, когда он извинялся. Его настоящий, искренний смех. Его явный гнев, когда она упомянула Рона и то, что произошло. И дважды, дважды у неё возникало дикое подозрение, что Драко собирается поцеловать её.

   До того, как она встряхнулась и сказала себе перестать вести себя глупо, то есть.

   Разве он не держался в стороне всю оставшуюся ночь? Мало разговаривал с ней в компании? И с тех пор не выходил на связь.

   Она не сомневалась, что всё это выдумала. Или, по крайней мере, её чувства совершенно не взаимны. Она придавала слишком большое значение нескольким общим интересам и общим друзьям. По сравнению с Блейзом и Пенни или Тео и Чарли, или даже Пэнси и Невиллом, у которых, как она узнала, сегодня было свидание за ужином.

   Никто не приглашал Гермиону на свидание.

   Хлопок дальней двери заставил её выпрямиться и бросить взгляд на часы, показывающие, что до урока осталось меньше десяти минут.

   — Чёрт!

   Она схватила незаконченный доклад и памятку, запихнула их в сумку и прокляла свой расшатанный разум. Теперь ей придётся взять их домой.

   Она торопливо преодолела расстояние между Министерством и Учебным корпусом и, запыхавшись, добралась до своего места за три минуты. Эйприл и Энтони помахали ей, а Гермиона помахала в ответ, заметив, что Драко ещё не пришёл.

   Скорее всего, он придёт в шесть часов и не взглянет на неё весь урок. Она вздохнула и начала рыться в своей сумке, намереваясь найти брошюру о маггловских ролевых играх, которую взяла для Энтони.

   — Где же она? — пробормотала Гермиона, практически засунув всю голову в сумку и копаясь в ней. Чары расширения совсем вышли из-под контроля. Она обнаружила там целый скоросшиватель, а вот куда делась её чёрная туфля?

   — Если ты провалишься туда, нам, возможно, придётся организовать спасательную операцию. — Легкомысленные слова выдернули Гермиону словно цепью, и она уставилась широко раскрытыми глазами в весёлые серые глаза.

   — Э-э, привет, — пролепетала она.

   — Привет. — Он улыбнулся и сел на край её стола.

   Гермиона несколько раз моргнула, отмечая удивительную открытость его настроения и пылающую силу её влечения к нему — что привело к осознанию того, что, хотя она и боялась холодного отношения к себе, ей будет гораздо, гораздо труднее сыграть на этом в аудитории, полной людей. Она практически чувствовала на себе пристальный взгляд Эйприл.

   — У меня есть кое-что для тебя, — пробормотал он, потянувшись в свою сумку, которая, очевидно, была гораздо более организованной и менее вместительной, чем её, и достал оттуда книгу. — Книга. Или, скорее, дневник. По-моему, это полевые исследования стада французских кентавров вблизи поместья моей семьи в долине Луары{?}[Долина Луары — географический округ во Франции по течению реки Луары. Долина включена в список объектов всемирного наследия ЮНЕСКО. Регион знаменит своими виноградниками и замками.]. Можно даже назвать это «фолиантом». — Он приподнял бровь. — Книга датируется серединой 1700-х годов. Я увидел её в библиотеке в воскресенье и подумал, что она может быть интересна или полезна, поскольку, как я понимаю, такие источники редки.

   Гермиона с удивлением уставилась на Малфоя, бережно принимая книгу, которая больше походила на скреплённый от руки набор заметок.

   — Невероятно редкая, — вздохнула она, проведя пальцем по потрёпанной ткани обложки. На самом деле, она могла вспомнить только четыре похожие книги, и ни одна из них не была столь древней. Она открыла книгу и разглядела прекрасно нарисованную иллюстрацию стада кентавров на лугу, сопровождаемую текстом, в котором, судя по всему, записывались их привычки и поведение. — Это потрясающе, — произнесла она, перевернув несколько страниц, прежде чем оторвать взгляд, чтобы посмотреть на него. — Спасибо. Такой первоисточник может изменить то, что мы знаем — как мы классифицируем…

   Он наклонил голову.

   — Рад поделиться. И под ней тоже кое-что есть.

   В его выражение лица снова вкралось веселье.

   — О! — Гермиона поняла, что у неё в руках две книги. Она выдвинула маленькую из-под фолианта, и её глаза расширились, как только девушка прочитала название и определила её возраст. Она подняла на него глаза, и на её губах заиграла восхищённая улыбка. — Эмма!{?}[Э́мма (англ. Emma) — незаконченный роман английской классической писательницы Шарлотты Бронте.] Откуда она у тебя? Это первое издание?

   — Думаю, да. — кивнул. — А ещё я обнаружил её в библиотеке поместья. Не могу представить, как она там оказалась. Очевидно, осталась от какого-то бунтаря Малфоя двухсотлетней давности. — Его улыбка снова засияла. — По крайней мере, всё семейное древо не прогнило.

   — Драко! — Она дотронулась до его руки, его длинные пальцы небрежно раскинулись на покрытом рубцами дереве её стола, прежде чем она осознала, что делает, но прикосновение и его имя заставили их обоих вздрогнуть. Его улыбка померкла, превратившись в нечто более напряжённое.

   — Э-э-э. — В этот момент Гермиона заметила, что в классе, до этого наполненном разговорами, воцарилась полная тишина. Она окинула взглядом лица, повёрнутые к ним, а затем посмотрела на часы, показывавшие, что сейчас несколько минут после шести. Она также успела заметить, как Эйприл одарила её понимающим взглядом, а Энтони отрешённо нахмурился.

   — Оставь себе, — сказал Драко низким голосом. Он постучал по книгам, а затем отвернулся, прежде чем Гермиона успела запротестовать. — Ах. Хорошо, класс! — Он хлопнул в ладоши и приступил к вступительным речам.

   Гермиона не слышала его из-за шума в ушах и громогласного внутреннего диалога, (Он проявил дружелюбие! Он подарил ей книги! Он наклонился и улыбнулся!) но она заметила, что он говорил немного поспешно и отрывисто по сравнению с его обычным стилем — хотя в конце концов он вернулся к простоте и властности, вышагивая туда-сюда перед своим столом и написав несколько строк на доске.

   И выглядел при этом чертовски привлекательно. Видела ли она когда-нибудь раньше его в маггловских джинсах? А этот чёрный джемпер великолепно смотрелся на фоне его волос. Они выглядели такими мягкими. Казалось, их можно погладить или даже потереться щекой о…

   Боже, Гермиона! Она выпрямилась на стуле и попыталась сосредоточиться на том, что он говорит.

   — Итак, хорошая тактика для оглушающих заклинаний — использовать их первым. Наложите оглушающее заклинание, чтобы вывести противника из равновесия, а затем быстро примените второе заклинание, чтобы полностью обезвредить его. — Малфой прошествовал к своему столу, затем порылся в сумке и достал свою палочку. — Я хочу продемонстрировать, — сказал он через плечо. По классу прокатился шум. — То есть, на мне. Я буду оглушённым. — Драко быстро улыбнулся, привлекая внимание Гермионы, когда оглядел аудиторию. Он держал с ней зрительный контакт лишь мгновение, прежде чем отвернуться.

   — В общем… — Он прочистил горло. — Вы, надеюсь, увидите, что оглушающее заклинание может попасть в любое место на теле и всё равно подействовать. — Он направился в дальний конец комнаты. — В отличие от целенаправленного заклинания, например, блокировки ног или чего-то подобного. Это опять же делает оглушение хорошим средством для быстрого удара в ограниченном пространстве. Хотя, конечно, выстрел в голову лишит противника сознания за один раз — и если попадание окажется достаточно сильным, он так и останется лежать. На самом деле, того, кто получил оглушающий удар в голову, обычно можно оживить только с помощью заклинания пробуждения. И всегда рекомендуется давать шоколад после любого оглушающего, как и после других видов истощающей серой магии. У меня на столе лежит плитка на всякий случай. — Он указал на шоколадку, затем окинул взглядом кабинет, который погрузился в абсолютную тишину. — Ну, кто хочет меня оглушить?

   Никто не заговорил, и Гермиона, которая обычно мгновенно подняла бы руку, почувствовала непонятную робость при мысли о том, что ей придётся противостоять ему. Весь их зрительный контакт и энергия, разлетающаяся в разные стороны… Хотя, жаль, что он не попросил её сделать это на первом уроке. Тогда бы она с радостью впечатала его в пол. Она слегка фыркнула, и его глаза встретились с её.

   — Гермиона. — Это был не вопрос, и он моргнул, словно не понимая, что произнёс её имя вслух. Гермиона почувствовала, что её лицо начинает теплеть. — А ты не хотела бы присоединиться? Побыть в роли моего партнёра?

   К несчастью для её душевного равновесия, он сопроводил эту весьма провокационную просьбу обезоруживающей улыбкой. Единственное, что она смогла предпринять в ответ, — слабо кивнуть и подняться со своего места.

   Столкновение с ним оказалось таким же нервным, как она и представляла. Высокий рост и широкие плечи. Стройные бёдра и засученные рукава. Она быстро и ярко представила себе, как преодолевает расстояние между ними, будь проклят класс, и проводит руками по его груди, по шее, по волосам. Они встретились взглядами, и она почувствовала, как разгорелось её лицо.

   Он прочистил горло, и она заметила, что его челюсть тоже покраснела.

   — Соберитесь все. — Он взмахнул волшебной палочкой, и студенты вскочили со своих мест, образовав большой круг вокруг них. Он понаблюдал за ними мгновение, а затем снова повернулся к Гермионе, которая пыталась выполнить успокаивающие дыхательные упражнения. — Итак, я хочу, чтобы ты ударила меня чем-нибудь лёгким. Именно лёгким, Грейнджер. — Уголок его рта приподнялся. — Ниже плеч. Предпочтительно по руке или колену. Удиви меня. — Он снова улыбнулся, а в животе Гермионы запорхали бабочки. Она была так взволнована, что беспокоилась о своей способности сдержать заклинание и не ударить слишком сильно, и сделала ещё несколько глубоких вдохов, пока он объяснял классу несколько дополнительных моментов.

   — Хорошо. На дуэльные, э-э, позиции. — Его глаза пробежались по ней, и лицо Гермионы запылало с новой силой. Она была уверена, что сейчас похожа на помидор. И вдруг почувствовала каждый дюйм тонких чёрных брюк и приталенного поло, которое было на ней надето. Она старалась не думать о том, что вытворяет её тело под одеждой. Она сглотнула и заметила, что он тоже сглотнул.

   — Готова? — спросил Драко.

   — Готова, — сумела выговорить она, направляя свою палочку и испытывая нарастающее желание между ног. Она готовилась к чему-то.

   — Хорошо… О, и вот ещё что. — Малфой поднял палец и повернулся как раз в тот момент, когда заклинание Гермионы по дуге сорвалось с её палочки, пролетев высоко, так как она попыталась остановиться в последний момент. Она с ужасом смотрела, как заклинание летит прямо к его голове и с треском ударяется о висок.

   По абсолютно тихой аудитории пронеслось сияние использованной магии.

   Малфой рухнул на пол, и Гермиона с криком «Драко!» несколькими быстрыми шагами пересекла зал. Она оказалась рядом с ним в считанные секунды, опустившись на колени и обхватив его голову, которая угрожающе болталась. Она проверила его пульс, возблагодарив Мерлина за быстрое, но ровное биение, затем начала отдавать команды остальным студентам, большинство из которых безучастно стояли в стороне, разинув рты и выпучив глаза.

   — Отойдите назад и дайте нам немного места! — рявкнула она. — Кто-нибудь, откройте окно! И возьмите шоколад с его стола! Принесите его сюда!

   — Дерьмо, дерьмо, дерьмо, — шептала она про себя, направляя свою дрожащую палочку ему в висок и отмечая, что он побелел, пока она шептала заклинание пробуждения. Боже, она надеялась, что запомнила его правильно. Если бы оно не сработало, ей бы пришлось обратиться к целителям. Но из её волшебной палочки хлынула магия, и Драко зашевелился, поэтому она приложила ухо к его губам, чтобы убедиться, что он дышит.

   — Прохладно. — Она услышала слабый шёпот. — Подобно воде. Растекается по моему сознанию. Ощущения приятные. Запах приятнее. — Слова прозвучали тихо, так тихо, что она едва могла разобрать их, но почувствовала слабое дуновение его дыхания на своей щеке, а затем его руку на своей талии. Она замерла.

   Ладонь сжалась, и он потянулся вверх, коснувшись губами кожи под её ухом.

   — Вернись в постель, Грейнджер. Я соскучился по тебе. — Его слова, произнесённые низким голосом, который позже Пенелопа охарактеризует как «чертовски убийственный», Гермиона услышала очень отчётливо. Она отважно попыталась справиться со своей реакцией на них (по сути, полное внутреннее сгорание), при этом очень надеясь, что никто другой не заметил.

   Не помогло и то, что его рука спустилась с её талии и теперь очень целенаправленно скользила по выпуклости её зад…

   — Вот шоколад, Гермиона! — Энтони сунул ей в руки наполовину развёрнутую плитку. Она рывком выпрямилась, отчего рука Драко безвольно упала, и поспешно отломила кусочек шоколада, отметив, что он тёмный и очень хороший. Повернувшись, она положила голову Драко на колени и протянула ему маленькую порцию, стараясь не зацикливаться на мягкости его губ, когда касалась их кончиками пальцев.

   — Съешь немного, — мягко произнесла она. — Тебе станет легче.

   Она сопротивлялась настойчивому желанию убрать его волосы со лба.

   — Чувствую себя чертовски фантастически, — вздохнул он, принимая шоколад. Но как только Малфой проглотил его, он напрягся, и его веки затрепетали. Он попытался сесть, и его глаза, теперь уже открытые и настороженные, метнулись к Гермионе. Ей потребовалось все силы, чтобы спокойно и безразлично выдержать этот зрительный контакт.

   — Что случилось? — спросил он, поднеся руку к виску.

   — Я… Моё заклинание случайно попало тебе в голову.

   Гермиона поморщилась, стараясь не думать о том, что только что случилось, но в то же время всеми фибрами своего существа задаваясь вопросом, помнит ли он об этом.

   — Вот чёрт. — Он опустился обратно, и его глаза снова закрылись. — Оглушающие заклинания. Точно. — Его бровь изогнулась. — Ты должна была целиться ниже.

   — Я так и сделала! Но ты двинулся в последнюю секунду. Я попыталась отклониться!

   — Вполне правдоподобная история. — Но его губы слегка приподнялись. Он вновь распахнул глаза, и она не могла не улыбнуться, глядя в них.

   Она собиралась что-то сказать, но тут кто-то кашлянул, и она вспомнила, что их окружают все её однокурсники. Драко, похоже, тоже понял это в тот же момент, потому что его улыбка померкла, и он посмотрел по сторонам.

   — О, всем привет. — Он слабо помахал рукой.

   — Вы в порядке, профессор? — Это был Форрест, шагнувший к ним, между его бровей пролегла морщинка.

   — Да, хочешь ещё шоколада? — вклинился Энтони, когда Драко сел и провёл рукой по волосам.

   — Я в порядке. — Он протёр ладонью лицо. — Спасибо, Энтони.

   Малфой выпрямился, упёрся локтями в колени и подвинулся, чтобы взять ещё один кусочек шоколада. Он положил его в рот и медленно жевал, и стало почти невыносимо сидеть и смотреть на него, не зная, о чём он думает.

   «Возвращайся в постель, Грейнджер».

   Проклятый. Блядский. Ад.

   Неужели это произошло наяву? Или просто результат ошеломлённого бреда?

   Гермиона покачнулась на пятках и встала, схватившись за угол стола. Даже если это был бред, он откуда-то взялся. И если Драко вообще думал об этом… её рука подлетела к горлу.

   Она повернулась и попыталась отогнать тревожные мысли, отложив их на потом. Ей, чёрт возьми, нужно было избавиться от них, если только она надеялась досидеть до конца занятия.

   Но от мыслей не удалось избавиться.

   «Я соскучился по тебе».

   У Гермионы забурлила в жилах кровь, и она бросила взгляд на Драко: он наблюдал за ней, выражение его лица стало озадаченным. Он выглядел так, словно пытался что-то вспомнить.

   Гермиона кашлянула и заметила, как несколько пар глаз посмотрели в её сторону.

   — Мне… мне очень жаль, Малфой, — неубедительно проговорила она, опускаясь на стул.

   Он задержал на ней взгляд, его глаза слегка сузились.

   — Не волнуйся, Грейнджер, — наконец ответил он, вскочив на ноги и слегка пошатываясь. Гермиона начала вставать, и несколько человек двинулись к нему, чтобы помочь, но он отмахнулся от них. — Я в порядке. — Он снова помассировал висок. — Сплошной красный цвет. — Он кивнул Гермионе. — Неплохо, но длительных последствий не будет. Я сталкивался с этим сотни раз на работе. — Он быстро улыбнулся. — Шоколад справился? Или… — Он слегка покачал головой. — Ты мне помогла, не так ли?

   Гермиона прочистила горло.

   — Да. Оживляющее заклинание. Как ты уже упоминал. Я наложила его на тот же висок, что и оглушающее. Но по-моему, именно шоколад сделал своё дело.

   — М-м-м… — Он продолжал смотреть на неё, и Гермиона боролась с желанием съежиться. Пожалуйста, пожалуйста, не вспоминай. По крайней мере, не сейчас.

   Наконец, на его лице расцвела слабая улыбка.

   — Что ж. Опять же, отличный удар. Только не делай этого с экзаменатором из Министерства.

   Его брови взлетели вверх, и Гермиона рассмеялась, как ни в чём не бывало.

   По классу тоже прокатился смех, и Малфой обернулся к ним, как будто забыл, что они находятся поблизости.

   — А, все встаньте по местам, пожалуйста. — Он жестом пригласил их подойти. — Пора испытать ваши оглушающие заклинания. Разумеется, с сигнальными огнями. У нас не хватит шоколада на всех вас. — Он подмигнул, и все снова захихикали.

   Гермиона поднялась вместе с остальными, быстро кивнув Энтони, стараясь не встречаться взглядом с Драко и убеждая себя, что хочет, чтобы воспоминания не вернулись.

   ***

   — Гермиона, подожди! — Проклятье, это была Эйприл. Гермиона решительно нажала на кнопку лифта, бросив взгляд на лестницу, чтобы убедиться, что у неё есть время сбежать вниз. Но было слишком поздно: Эйприл уже пыхтела и задыхалась рядом с ней.

   
— Куда ты так торопишься? — спросила она между вдохами, лукаво подёргивая уголками глаз и рта.

   — У меня ужин с другом в Лютном переулке. Просто пытаюсь успеть туда вовремя. — Улыбка Гермионы получилась сияющей и фальшивой.

   — Отлично, я пойду с тобой! Форресту нужно в магазин. — Эйприл улыбнулась в ответ, когда лифт прибыл, и они подержали его для нескольких своих однокурсников. Но Драко не было. Гермиона боролась с желанием повернуть шею и поискать его. Он был занят другими учениками до конца занятия, а когда она уходила, беседовал с Джоан, хотя она поймала его взгляд на себе, когда проскользнула в дверь.

   Лифт загудел, и Гермиона вышла вместе с остальными студентами, не обращая внимания на их болтовню. Эйприл взяла её за руку, когда они сошли по ступенькам на улицу, и наклонилась к ней.

   — Итак, с тех пор, как мы разговаривали в последний раз, дела продвинулись, — запыхавшись, сказала она.

   — Я не понимаю, о чём ты говоришь! — пропела Гермиона, помахав рукой Энтони, когда тот уходил, и бросив взгляд через плечо, будто Драко мог появиться ненароком, чтобы подслушать.

   — Точно. — Эйприл рассмеялась. — В любом случае, я полностью отдаю себе должное. В конце концов, это я подтолкнула вас двоих в пабе за напитками.

   — До сих пор не понимаю, о чём ты.

   Гермиона ускорила шаг. Лютный был совсем близко, и она не хотела затягивать этот разговор.

   — Ой, да ладно. Вы двое заткнули весь зал своим флиртом перед уроком.

   — Мы не флиртовали…

   — Что он тебе подарил? Несколько книг? Это так мило. И что он сказал тебе, когда только очнулся?

   — Ничего! — Это прозвучало немного резко, и Гермиона закрыла глаза, заставляя себя успокоиться. — Ничего. Просто белиберду какую-то.

   — Ага. Какая-то белиберда. Ты красная, прямо как мой свитер. — Эйприл протянула рукав и снова засмеялась. — Вы такие очаровательные.

   — Я опять понятия не имею, к чему ты клонишь, — ледяным тоном произнесла Гермиона, с ужасом осознавая, что и все остальные в классе так считают.

   — Ладно, не рассказывай. — В полумраке между уличными фонарями сверкнула улыбка Эйприл. — Но я скажу прямо сейчас, — заявила она. — Иногда ты просто разбираешься в подобных вопросах. Когда люди подходят друг другу! Вы двое подходите. — Она хлопнула в ладоши и потёрла их. — Я никогда не ошибаюсь.

   — Ну, на этот раз ты ошиблась, — пробормотала Гермиона, наконец-то обретя способность говорить.

   — Почему? — Эйприл остановилась и покачала головой, заставив Гермиону тоже остановиться. — Он явно запал на тебя. И ты явно увлеклась им — в смысле, кто бы не увлёкся — так почему бы тебе не пойти на это?

   — Ты говоришь как моя подруга Пенелопа, — проворчала Гермиона, размышляя, может ли она осмелиться задать себе тот же вопрос. Она избегала его задавать, в основном потому, что до сегодняшнего дня была уверена, что Драко не чувствует ничего из того, что чувствует она. Но теперь…

   «Возвращайся в постель, Грейнджер. Я соскучился по тебе».

   Конечно, речь может идти о чисто физическом влечении и ни о чём больше — эта мысль пронеслась в голове Гермионы как молния. Он рассказал ей, как обошёлся с той француженкой, причём очень откровенно. И все эти девушки, о которых писали в газетах. Он точно избегал эмоциональных связей. Возможно, он подавал знаки, прощупывая Гермиону.

   Могла ли она так поступить? Просто… трахнуть его, потому что хотела его, без всяких условий? Эта мысль была одновременно и возбуждающей, и разочаровывающей. Потому что она и правда хотела его. Довольно сильно. И мысль о том, чтобы поддаться желанию, опьяняла. Особенно сейчас, когда у неё появилось подтверждение того, что, по крайней мере, какая-то часть его тоже хочет её.

   Но — ей вспомнился его смех в свете камина — возможно, уже было слишком поздно отказываться от каких-либо обязательств.

   — Ну, эта Пенелопа слывёт умницей! — Эйприл рассмеялась и подтолкнула Гермиону, возвращая её из запутанного водоворота мыслей.

   — Она умная. Очень. Вы бы поладили. — Гермиона нехотя улыбнулась Эйприл и снова зашагала вперёд. — Давай, я опоздаю на встречу с другом.

   — Хорошо, но, прошу, скажи мне, что ты не собираешься пасовать перед профессором Чармингом.

   — Я до сих пор не понимаю, о чём ты говоришь.

   — Боже мой, да ты крепкий орешек! — Эйприл воздела кулак к небу.

   Гермиона рассмеялась, но почувствовала отчетливую тяжесть внутри.

   ***

   — Почему ты не рассказываешь мне, что случилось у Тео в саду?!

   Гермиона вонзила вилку в аппетитный кусочек шоколадного тарта и посмотрела на Чарли.

   — Я не хочу тебя впутывать.

   — Впутывать меня?!

   — Или его. Кроме того, это не твоего ума дело. — В глазах Чарли заплясало веселье, лишившее его слова резкости.

   — Ладно, — засмеялась Гермиона. — Хотя я могу просто пойти и ознакомиться с материалами дела.

   — Думаю, ты их не найдёшь.

   Чарли откусил огромный кусок от их общего десерта.

   — Чарли!

   — Гермиона!

   Она выдержала его взгляд, но он усмехнулся и поднял брови.

   — О, неважно, — наконец заявила она. — Но хорошо, что я скоро покину департамент. И что ты мне так нравишься. И Тео.

   Чарли с усмешкой покосился на стол, и прядка его тёмно-рыжих волос выскользнула из-за уха. Он откинул их назад, пожав плечами, что показалось ей очень знакомым, а затем посмотрел на неё сияющим голубым взглядом, который она также знала. Гермиона растерянно моргнула. Не то чтобы Чарли так уж сильно походил на Рона: он явно был похож на Молли, в то время как Рон становился копией Артура. Но некоторые вещи — жесты, выражения — вызывали у Гермионы острое чувство сродни дежавю, иногда болезненное дежавю.

   Она подняла бокал с вином.

   — А как дела у Тео? Ты виделся с ним в последнее время?

   — Да, довольно часто. — Чарли поджал губы. — Последние несколько ночей я оставался у него. Он просил меня отвезти его в заповедник.

   — О, правда? — Гермиона сделала глоток. — Не могу представить его там.

   Она подумала о ветреных, бесплодных скалах на острове Харрис. Драконы любили это место за бескрайнее небо, но для большинства людей оно представлялось немного суровым.

   — Знаю. Я рассказал ему о двухъярусных кроватях и о том, что ему разрешено привезти только один предмет багажа, не подлежащий расширению, и думаю, это заставило его задуматься. — Чарли рассмеялся.

   Гермиона опустила подбородок на руку.

   — Но он подходит тебе. Ты очень спокойный рядом с ним, — размышляла Гермиона, думая о времени, когда познакомилась с Чарли во время шестимесячной исследовательской работы в заповеднике в Румынии. Он переживал конец долгого и довольно токсичного романа с другим смотрителем, который отнюдь не добавлял ему спокойствия, и они сблизились на почве таких же неблагополучных отношений — хотя и молчаливо, из-за неловкости, вызванной тем, что партнёром Гермионы был Рон. Она была так рада, что Чарли вышел из этого периода, так же как он полностью поддерживал её во время расставания.

   — Правда? — Он снова улыбнулся. — Да, наверное, да. Я чувствую себя счастливым. Впервые за долгое время.

   — Я так рада это слышать.

   Она откусила ещё кусочек тарта.

   Чарли откинулся на сиденье и прищурился.

   — А что насчёт тебя, Гермиона?

   — Что насчёт меня?

   — Мне просто интересно, не намечается ли что-то. — Взгляд Чарли стал пристальным, и Гермиона тут же подумала, не проболтался ли Тео о чём-нибудь…

   — О, нет. По крайней мере, ничего, что я… — Она покрутила бокал с вином на столе, мысленно возвращаясь к событиям предыдущего вечера. — Чарли, ты знаешь что-нибудь об оглушающих заклинаниях? — спросила она.

   — Да. — Беспокойный взгляд Чарли стал озадаченным. — Мы часто используем их, когда работаем с драконами. Ты же знаешь.

   — Конечно. Но наблюдал ли ты их действие на людях?

   — Да, безусловно. От драконьей шкуры отлетает много рикошетов.

   — Видел, как люди получают ими по голове?

   — Да-а. — Чарли теперь смотрел на неё так, словно она окончательно сошла с ума.

   — А у них… бывают галлюцинации или фантазии, когда они приходят в себя?

   — Нет. — Чарли вопросительно уставился на неё. — Люди могут вести себя неуравновешенно или растерянно — быть менее сдержанными в том, что они говорят и делают. Что-то вроде алкогольного опьянения, но не как при разрыве с реальностью.

   — О. — Гермиона уставилась на свечу, оживлённо мерцающую в центре их стола. — И ты думаешь, человек вспомнит, что он сделал или, кхм, сказал, выходя из-под действия заклинания?

   — Не знаю. Возможно. Почему ты спрашиваешь меня об этом?

   — Э-э. Просто произошло кое-что на уроке. — Встревоженная, Гермиона почувствовала, как пылает её лицо.

   — Что случилось на уроке?

   — Ничего особенного. — Гермиона пожала плечами и отвела взгляд.

   — Ладно, теперь тебе точно придётся рассказать мне. — Чарли сложил руки и наклонил голову. — Это как-то связано с Драко Малфоем?

   — Почему ты так решил?

   — Дичайшая интуиция.

   — Ну, нет! — Гермиона повернулась в сторону. — Может быть.

   — Выкладывай, Гермиона. — Чарли подхватил свою вилку.

   Гермиона неохотно рассказала ему всю потрясающую историю, и к тому времени, как она закончила, он уже смеялся. Сильно.

   — Почему ты так веселишься? Как ты и говорил, это всего лишь чепуха.

   — Я не говорил, что это чепуха. Я сказал, что люди становятся менее сдержанными. Я не сомневаюсь, что он говорил искренне. — Чарли снова захихикал. — Особенно когда я соединил всё это с субботним вечером. И некоторые замечания, которые высказал Тео.

   — Что говорил Тео? — Гермиона подалась вперёд.

   — Просто спросил, не упоминала ли ты Малфоя, и при этом без конца закатывал глаза и бросал на меня многозначительные взгляды. — Чарли пожал плечами.

   — Не говори ему то, что я только что рассказала тебе!

   — Не скажу, не скажу. — Чарли примирительно поднял руку. — Но между тобой и Малфоем что-то происходит? Мне стало интересно, куда вы так надолго пропали.

   — Нет, ничего! — Гермиона взмахнула вилкой.

   — Хм. — Чарли прищурился. — Тогда почему он позвал тебя в постель? И он подарил тебе те книги, что выглядит… почти мило.

   — Понятия не имею! — Гермиона покачала головой. — Может быть, он дарит книги всем девушкам. — Чарли фыркнул, и Гермиона улыбнулась, но снова задумалась о намерениях Малфоя. Она глубоко вздохнула. — Наверное, просто у нас с ним занятия, и мы оказались вместе из-за них, и потому что наши чёртовы друзья начали встречаться, но я не могу представить, что он… как он…

   — Ты шутишь? — Чарли потряс головой. — Я могу себе представить, и я почти твой шурин. Да ладно, Гермиона. Ты великолепная, гениальная и замечательная. И я однозначно уловил напряжение между тобой и Малфоем тем вечером.

   — Там было много напряжения, — пробормотала Гермиона. — В воздухе витала особая атмосфера.

   — Перестань. — Чарли осушил пиво, затем его взгляд сделался более мягким. — Он тебе нравится? Если да, то почему ты так сопротивляешься?

   Гермиона открыла рот, чтобы запротестовать, но вместо этого вздохнула.

   — Я не знаю. Он мне нравится. И я думаю… Я правда не знаю, заинтересован ли он или, точнее, насколько он заинтересован. Как мне кажется, он обычно держится особняком. Он сам мне признался в этом. А я просто… я никогда не занималась подобным.

   — Ах, конечно, нет. — Чарли кивнул. — Но ты уверена, что он хочет от тебя только этого?

   — Не знаю. — Гермиона снова вспомнила разговор у камина. — Но тогда, даже если бы это не было, э-э-э, случайностью — могли бы мы выбраться из-под груза нашей истории? Того, кто мы есть?

   — Ты спрашиваешь об этом Уизли, который встречается с Тео Ноттом?

   Гермиона разразилась смехом, а Чарли улыбнулся.

   — Но серьёзно, — сказал он. — Не пойму, почему бы и нет. Разве что… — Чарли посмотрел вниз. — Я могу быть честным?

   — Всегда.

   — Надеюсь, ты не хочешь насолить Рону?

   — Что? Нет! — Гермиона мгновенно зашипела.

   Чарли приподнял брови.

   — Как это может быть связано с Роном?

   — Просто, мне известно, как сильно Рон ненавидит Малфоя. У него случилась истерика, когда он узнал, что ты ходишь к нему на занятия. Чуть не испортил семейный ужин.

   Гермиона отпрянула назад.

   — Вот дерьмо! Как он посмел…

   — Да уж…

   — Он не имеет права!

   — Так мы с Джинни, чёрт возьми, ему и сказали. И мама. — Глаза Чарли сощурились, затем он вздохнул. — Но я просто надеюсь, что он больше не влияет на твою жизнь. Он мой брат, и я должен любить его, но то, как он с тобой поступил, было охренительно неправильно. Ты ничего ему не должна. Ни верность, ни дружбу, ни вообще ничего.

   — Я знаю это!

   — Хорошо, — Чарли выдержал её испытующий взгляд. — Но остаётся ещё и факт того, что он сделал с тобой. Ты до сих пор не отошла от разрыва? Может быть, ты просто не готова?

   Последнее было сказано мягко и лишило Гермиону сил бороться. Она вспомнила боль прошлого года и старательное восстановление. Она вспомнила лицо Малфоя, когда он извинялся, и его голос сегодня вечером, шепчущий ей на ухо.

   — Думаю, я оставила это позади и готова к чему-то, — медленно произнесла она, Чарли кивнул. — Наверное, я просто должна понять, к чему.

   Комментарий к Глава 11

   Дорогие друзья! Хочу поздравить вас с наступающим Новым годом и Рождеством!

   Новый год — новая страница жизни. Так пусть на ней не будет пустого места, пусть она заполнится множеством красок, ярких событий и приключений. Наслаждайтесь каждым мгновением вашей жизни, будьте с любимыми, окружайте себя и своих близких теплом и заботой, согревайте их своей любовью, а они в ответ согреют вас. Будьте счастливы! Мира и добра вам! 🎄🌟

   Спасибо за каждый отзыв, оценки и награды. Спасибо за слова поддержки, за обратную связь и вдохновение. Это очень много для меня значит!🤍

   Также прошу перейти по ссылке (https://archiveofourown.org/works/41597901?view_full_work=true) и порадовать автора оценками (kudos) и парой тёплых слов. Это можно сделать не регистрируясь 😎

   С любовью ваша Ксюша ♥️

   ========== Глава 12 ==========

   Драко вошёл в свою квартиру, неся кожаную сумку с вещами и пакет с вином «Бордо». Он опустил их на пол, а затем направил палочку и применил заклинания мягкого освещения и обогрева. Мрачное помещение мгновенно обрело уют, хотя из-за строгих линий и скудной обстановки его никак нельзя было назвать «уютным».

   Драко вздохнул. Может быть, ему стоит попробовать что-то с этим сделать?

   Повесить фотографию или две, поставить растение? Какую-нибудь безделушку?

   Он покачал головой, проходя по глянцевому пространству гостиной в маленькую кухню, сияющую чёрным и металлическим цветом. Он, конечно, поел перед отъездом из Франции, но после последних нескольких дней виски был явно не лишним. Драко достал один из хрустальных стаканов с толстым дном, которые аккуратно хранил в стеклянном шкафу, и понёс его в гостиную, на ходу ослабляя галстук и сбрасывая аврорскую мантию. Быстрым взмахом палочки он разжёг минималистичный камин и, подойдя к буфету, выбрал маггловский односолодовый виски, после чего опустился на низкий белый диван, стоявший напротив окон из пластинчатого стекла. Мерцающие огни города, река и несколько мостов расстилались перед его глазами, а Драко сидел и отпивал виски, позволяя напитку медленно, с теплотой проникать в его горло. Причина, по которой он купил эту квартиру несколько лет назад, — вид из окна, который и вправду не требовал никаких декоративных украшений. Хотя, может быть, настольная лампа…?

   Безделушки? Настольные лампы? Боги, он, должно быть, действительно устал.

   Драко откинул голову и прикрыл глаза. В пятницу утром с ним связались из Министерства магии по поводу дела Олсона — соучастника, найти которого они уже не надеялись, задержали в порту Гибралтара, когда он пытался прорваться в Танжер{?}[Танжер (Tangier) — крупный портовый город Марокко, привлекающий туристов своей древней мединой, красивым пляжем, множеством неплохих ресторанчиков и Музеем современного искусства, вполне достойным какой-нибудь европейской столицы. Танжер находится в крайней северной точке Марокко, уютно расположившись в живописной гавани.], — и Драко понадобился им для допроса в Эксе.

   Малфой отправился немедленно и без вопросов. Все выходные он просидел в маленьких комнатах, пропахших сигаретным дымом и стрессом, пока они не сломали преступника и не добились полного признания. Затем он взял дополнительные два дня во Франции, якобы навестить свою двоюродную бабушку и купить вина, но на самом деле пытался понять, что он, чёрт возьми, делает.

   Со своей жизнью. С ней.

   Последствия последнего занятия до сих пор вызывали у него неприятные ощущения. Он знал, что ляпнул что-то не то, когда выходил из оглушения. Он чувствовал это в своих костях. Что-то, что слышала только она. Её потрясённое и застывшее лицо, когда он пришёл в сознание, очнувшись, словно от сна о месте, где ему было тепло и хорошо. Там, где он отчаянно хотел остаться.

   Вот только бы вспомнить, что же это было, мать его. Хотя, судя по тому, как она вела себя после урока — смотрела на него широко раскрытыми глазами и держалась отрешённо до конца урока, а потом практически бегом выбежала из класса — должно быть, дело обстояло плохо.

   Он оттолкнул её прямо в тот момент, когда пытался подобраться ближе.

   Драко сделал большой глоток виски. Какой охуенно правильный способ протянуть руку. И после того, как книги так понравились ей.

   Как он мог это исправить? Драко вернулся к вопросу, который преследовал его каждую минуту, когда он не занимался активным допросом подозреваемого. Возможно ли это? Или ему следует просто отказаться от мысли завязать отношения с Гермионой Грейнджер? Вернуться к своей жизни до того, как он вошёл в класс и увидел, как она хмуро смотрит на него со второго ряда.

   Пребывание во Франции, конечно, навеяло воспоминания о прошлом. Астория, Моник, другие времена и другие женщины. После развода у него сложилась система, протокол дистанции и контроля. И это работало! В течение долгого времени. На самом деле, он, наверное, мог бы написать Моник, когда находился в Эксе, и снять хотя бы часть напряжения, которое испытывал.

   Но эта идея не привлекала его. Ни в малейшей степени. И не только потому, что он не хотел повторения драмы.

   Нет, каждый раз, когда Драко пытался представить себе, что занимается этим — с Моник или любой другой женщиной, — перед его глазами всплывало лицо Грейнджер. Смеющееся над ним или поглощённое какой-нибудь книгой. Наклонённое в сторону, когда она озвучивала интересную мысль. Красивый профиль, когда он смотрел на неё. И её ум тоже — она отвечала ему остроумным ответом или высказывала интересное мнение. Её тело.

   Господи, если бы она была сейчас здесь, забралась к нему на колени, расположилась на нём и взяла стакан из его рук, наклонившись и проведя языком между его губами…

   Глаза Драко снова закрылись, и он испустил долгий вздох.

   По сравнению с этим всё остальное как-то меркло.

   Но если она не хотела его, он ничего не мог с этим поделать, не так ли? Кроме как собрать то, что было, и спрятать подальше. У них оставалось всего четыре занятия — хотя, учитывая, что все их друзья начали встречаться, он будет видеть её гораздо чаще, что может стать настоящей проблемой, если он не сможет контролировать свои чувства.

   Как, к чёртовой матери, он докатился до такого состояния, при котором у него нет выбора?

   Блять.

   Драко допил виски и встал. Он чертовски устал, чтобы размышлять об этом. Но через два дня ему предстояло встретиться с ней на уроке, так что лучше, нахрен, разобраться в себе.

   Вздохнув, он направился в спальню.

   ***

   — Я выяснила, почему он не выходит на связь! — Пенелопа ворвалась в дверь кабинета Гермионы в среду после работы, со спортивной сумкой, перекинутой через плечо. — Я расскажу тебе обо всём по дороге. — Она опустила взгляд на открытые свитки и заметки на бюваре Гермионы. — Ты ещё не готова? Давай, кикбоксинг через пятнадцать минут!

   Пенелопа слегка подтрунила над Гермионой, когда та подняла глаза и моргнула, в её голове до сих пор крутился раздел справочной литературы для памятки по взрывопотамам, над которой она работала.

   — Что? Чёрт. Я буду готова через две минуты. — Грейнджер порылась в свитках и бумагах и достала из угла свою спортивную сумку. — И о чём ты говоришь?

   — А? — Пенелопа выхватила лист с записями Гермионы и принялась их просматривать.

   Гермиона оглядела пустой кабинет, как будто за её фикусом притаился шпион.

   — О Малфое, — пробормотала Грейнджер, выхватывая страницу из пальцев Пенни и запихивая её в сумку.

   — О! Почему он не прислал сову. Его не было в городе. По работе. — Пенелопа понизила голос, когда они вышли из своего отдела в коридор по направлению к лифтам.

   — Ну, я не до конца уверена, что причина его молчания в этом, но ладно.

   — Брось, после того, что он сказал? По-моему, мы можем забыть о том, что «я не уверена, нравлюсь ли ему». — Пенни бросила на Гермиону суровый взгляд.

   — А мы можем? — Гермиона кивнула коллеге, который промчался мимо в другом направлении. — У нас нет никаких доказательств, кроме невнятного признания, когда он очнулся от меняющего сознание заклинания.

   — Которое, как объяснил Чарли, было не таким уж и меняющим сознание. Плюс вечеринка и паб. И книги! — Пенелопа торжествующе подняла палец вверх.

   — Всё косвенное. И слабое, если сопоставить их с тем фактом, что на самом деле он ничего не говорил сознательно. — Гермиона немного грубовато нажала на кнопку лифта. С четверга она тысячу раз перебирала в памяти все эти мысли. У неё было предостаточно времени, чтобы всё обдумать, учитывая недостаток общения с кем бы то ни было. Хотя, если бы его не было в городе… — Блейз что-то сказал? — спросила она, косо посмотрев на Пенни перед тем, как они вошли в лифт.

   Вокруг было людно, поэтому Пенелопа лишь бросила на неё выразительный взгляд, оставив Гермиону размышлять, пока они стремительно спускались на первый этаж. Задуматься о себе и о том, во что она превратилась. В полную неразбериху из-за мужчины. И не просто из-за мужчины, а из-за Драко, будь он проклят, Малфоя. Даже сама эта мысль не переставала шокировать её, стоило только опомниться. Но несомненно, она пребывала в смятении: сначала была полностью выбита из колеи случившимся на последнем уроке, потом расстроена тем, что не получала от него вестей, а потом злилась на себя за то, что беспокоилась.

   Но прошла почти неделя, и командировка или нет, Гермиона должна была принять это как знак того, что он намерен позволить всему этому утихнуть. А может быть, на него это вообще никак не повлияло. Может быть, он просто увидел её в непосредственной близости от себя, когда очнулся после заклинания. Возможно, ничего больше.

   Лифт опустился на первый этаж, и они выскочили наружу вместе с волной ведьм и волшебников, покидающих Министерство для различных послерабочих дел. Смех и радостные разговоры кружились в воздухе, который был чистым и очень холодным. Гермиона не могла поверить, что на дворе уже почти декабрь, почти чёртово Рождество.

   — Блейз сказал, что Драко должен был уехать во Францию. Совершенно непредвиденно. По какому-то срочному делу. Я удивлена, что Гарри не упомянул об этом. — Пенелопа говорила быстро и тихо, поскольку они всё ещё находились среди толпы своих коллег.

   — Я не видела Гарри всю неделю, — пробормотала Гермиона. — И до Франции, чёрт возьми. — Тут же в её памяти промелькнул громовещатель в аудитории и женщина на другом конце этого послания.

   Возможно, это многое объясняло.

   — Он только вчера вечером вернулся, — сказала Пенни, схватив Гермиону за руку, когда они поспешили через барьер в маггловский Лондон. — В общем, я тут подумала…

   — О-о.

   — Прекрати! — Пенелопа толкнула её. — Но я подумала, что, возможно, нам понадобится новая тусовка, чтобы дать вам двоим шанс наладить отношения! Что-то с компанией, чтобы развеять всякую неловкость, ну ты понимаешь.

   — Пенелопа.

   — Что?!

   — Слушай, я до сих пор не представляю, что творится в его голове. Или, честно говоря, в моей. В смысле, я тоже могла бы связаться с ним, но не сделала этого! И я не совсем понимаю, почему. — Чарли поднял несколько хороших вопросов, и, честно говоря, Гермиона продолжала размышлять над ответами на них. — Но я точно уверена, что организация какой-нибудь дурацкой тусовки для того, чтобы ты могла свести нас вместе, создаст неловкость, а не избавит от неё.

   Пенелопа открыла рот, и на её губах заиграла злобная улыбка, а Гермиона мысленно пригнулась, готовая к бою.

   Но вместо этого Пенни выдохнула.

   — Хорошо, — сказала она.

   — Хорошо???

   — Да, конечно. Как скажешь. — Пенни бесстрастно махнула рукой. — Я согласна, что устраивать какую-то грандиозную тусовку было бы странно.

   Гермиона метнула на неё взгляд, но Пенелопа только пожала плечами и моргнула.

   — Готова к тренировке? — Она указала на дверь в студию кикбоксинга, к которой они быстро приближались.

   — Думаю, да. — Гермиона всё ещё не могла поверить, что Пенелопа так легко оставила тему Малфоя. Она прищурилась, но Пенни лишь улыбнулась ей и вошла внутрь.

   — Давайте потом поедим кебабов! — сказала она. — Давно туда не заглядывали.

   ***

   Драко поплотнее закутался в пальто и окликнул Блейза, когда тот отошёл от места трансгрессии. Забини помахал рукой в перчатке и трусцой подбежал к нему, тяжело дыша в промозглом ночном воздухе.

   — Извини, я опоздал, — обратился он. — Чёртов второй портключ не сработал, и я оказался в Монако вместо Мюнхена. Потребовался час, чтобы всё уладить.

   — Неплохое место, чтобы застрять. — Драко улыбнулся. — И никаких забот. Как твоя мама? Как прошёл большой концерт?

   — Прекрасно и отлично. Зал был заполнен до отказа, что всегда приводит её в восторг. И с моей стороны всё прошло без заминок. К тому же это был последний концерт до Нового года, а значит, у меня появится передышка. Кроме вечеринки твоей мамы, конечно.

   — Точно. И она пройдёт скромно.

   Ежегодный зимний благотворительный вечер Нарциссы значительно поредел за прошедшие годы, хотя включение песен Дианты Забини, несомненно, вызовет интерес и откроет кошельки в этот праздничный сезон. Драко отметил про себя, что надо бы узнать у матери, не нужна ли ей помощь в организации.

   — Где это проклятое место? — Блейз прищурился и взглянул на листок бумаги в своей руке. — Пенни сказала, что это на полпути к центру. Wenlock Arms? Никогда о таком не слышал.

   Драко осмотрел улицу.

   — Кажется, я вижу вывеску. — Он указал на качающуюся доску, и они продолжили путь. — Чем собственно мы займёмся? — спросил Драко, недоумевая. Вчера он получил наскоро набросанное сообщение от Блейза и согласился, как он думал, спокойно выпить с ним сегодня после занятий. Он и не подозревал, что с ним придёт Пенелопа.

   — О, просто выпьем с Пенни. — Блейз засунул газету обратно в карман. — И с несколькими людьми, наверное.

   С несколькими людьми? Мысли Драко мгновенно переключились на Грейнджер. Будет ли она там? Сегодня её не было на уроке — Голдштейн сообщил что-то о срочной работе в Шеффилде в последнюю минуту — и её отсутствие сорвало план Драко (тщательно продуманный после крепкого сна и возвращения к реальной жизни) перестать строить из себя жалкого идиота и воспользоваться занятием, чтобы повеселиться и проявить дружелюбие, а затем строить свои дальнейшие действия в зависимости от её реакции. Но её отсутствие вернуло его в прежнее тупиковое положение: что делать дальше, если вообще что-то делать. Он даже подумывал о том, чтобы поделиться с Блейзом своими мыслями за выпивкой. Может быть, попросить у него совета.

   Но то, что этому не бывать, стало понятно, как только Блейз открыл дверь в паб и Драко заметил не только Пенелопу, но и Поттера с Джинни Уизли — они втроём сидели за огромным буфетом с кувшинами пива, несколькими стаканами и тем, что выглядело как оценочные листы и перья.

   — Что за…? — Блейз нахмурился и уставился на Пенелопу, которая заметила их и вскочила, энергично размахивая руками. Драко взглянул на Поттера, нахмурившегося в ответ, и на Джинни, которая проводила Пенелопу взглядом. Он также смутно заметил, что кто-то использует усиливающие чары, чтобы разносить раскатистый голос по всему пабу, и поймал такой же растерянный взгляд Блейза, когда Пенелопа вскочила на ноги.

   — Добро пожаловать на вечер викторин! — пропела она.

   — Детка, ты о чём? — Блейз рассеянно ответил на её поцелуй.

   — Мне показалось, что мы весело проведём время! — Пенелопа широко улыбнулась им обоим. — Наша компания друзей устраивает это раз в две недели. Я подумала, что самое время вам присоединиться. — Она потрепала Блейза по носу. — И Драко станет желанным членом нашей компании. — Пенелопа взяла обоих за руки и повела к столу. — Я думаю, Нев может привести и Пэнси.

   Девушка ободряюще улыбнулась им.

   Драко и Блейз бросили друг на друга одинаково недоверчивые взгляды. Драко не сомневался, что Пэнси не ступала ногой в заведение, где подавали пиво, с времён их встреч в Хогсмиде.

   — Подвиньтесь! — пропела Пенелопа, проскальзывая в кабинку рядом с Гарри и Джинни и увлекая за собой Блейза и оставляя место напротив них пустым. Драко скользнул внутрь с предчувствием неизбежного, поэтому почти не удивился, когда Грейнджер ворвалась в маггловском костюме с пришитым к лацкану официальным значком «Существ».

   — Извините, что опоздала! — возвестила она. — Нашествие гриндилоу на маггловском пляже в Ньюкасле. Агенты на местах переполошились, и мне пришлось выехать на место. Невилл до сих пор не пришёл…? О! — Она осеклась довольно комично, заметив Драко в углу кабинки, перевела взгляд на Пенелопу, и её губы сжались, потому что Пенелопа упорно игнорировала её, переговариваясь с Блейзом по поводу испорченного портключа.

   Грейнджер посмотрела на Поттера, а затем на Драко, который внутренне скривился. Замечательно. Ему так нравилось быть жертвой неловких манипуляций. Он прислонился к стене, сверля Блейза взглядом и уже придумывая оправдание, почему он не может остаться больше чем на один бокал. Блейз пожал плечами, когда Грейнджер с помощью магии прицепила своё пальто к крючку и скользнула внутрь рядом с Драко, обдав его пьянящей волной знакомого запаха и быстро поздоровавшись. Драко кивнул ей, а затем умолк, когда за столом начали обсуждать, что хранилось в кувшинах и что-то под названием «раунд с картинками», который, казалось, вертелся вокруг страницы с зернистыми фотографиями, лежащей в центре стола.

   Блейз поинтересовался, что это за штука, и Пенелопа уставилась на него, а затем на Драко, который развел руками.

   — Подождите, вы что, серьёзно никогда не играли в викторины в пабе? — спросила она. — Никто из вас?

   Блейз ответил отрицательно, и Драко покачал головой.

   — Что это такое? — спросил он, оглядывая быстро заполняющийся бар, посетителей, пришедших с холода и избавляющихся от пальто и шарфов, подзывая остальных и располагаясь за такими же большими столами.

   — Это соревнование, — раздался чистый голос Грейнджер со стороны Драко, и он наконец-то позволил себе по-настоящему взглянуть на неё. Её волосы были заколоты, а в них торчало перо. Очаровательно. Она перевела взгляд на него, и их глаза встретились. — Э-э… вон тот парень, ведущий викторины, — она указала в сторону передней части комнаты, — задаёт вопросы, а мы должны отвечать на них всей командой. Предусмотрено несколько раундов, и в конце побеждает та команда, у которой больше очков.

   Она не сводила с Драко взгляда, пока говорила, и он не отворачивался. Почему он раньше не замечал, как мило рассыпаны веснушки на её носу?

   — Есть и категории, — голос Поттера прозвучал немного громко, и Драко переглянулся с ним. — Музыкальный раунд, спортивный раунд, текущие события. Общие магические знания. Картинки. — Поттер пощёлкал пальцами, вглядываясь сквозь очки.

   — И что можно выиграть? — спросил Драко.

   — Обычно выпивку на стол. И право на хвастовство, — ответила Джинни.

   — Увлекательное занятие, — пробормотал Драко, услышав слабое фырканье со своей стороны. Он быстро оглянулся и заметил слабую улыбку на губах Грейнджер.

   — Что хотите выпить? Может, нам взять ещё один кувшин? Э, Малфой? — Драко снова оглянулся и обнаружил, что Джинни уставилась на него так, словно он экзотическое животное в зоопарке. — Тебе нравится пиво? Сидр?

   Завязалась дискуссия, в ходе которой Драко говорил очень мало и старался не отвлекаться на близость Грейнджер. Сложное, чёрт возьми, занятие, однако. Особенно когда Пенелопа упомянула, что скоро прибудет Невилл, и им нужно освободить место. Грейнджер придвинулась ближе к Драко с извиняющимся видом.

   — Прости, что я пропустила сегодняшние занятия. — Благодаря её тихому голосу вокруг них образовался уютный круг, а все остальные звуки и движения паба превратились в фоновый шум.

   — Не беспокойся об этом. — Драко улыбнулся, сохраняя непринуждённость и дружелюбие, хотя часть его души хотела отвести её в укромный уголок и расспросить, что, к чертям собачьим, он сказал на прошлой неделе, а затем извиниться за всё, что произошло. Он чувствовал, что она всё ещё слегка нервничает рядом с ним.

   — Я много пропустила? У меня возникли срочные дела в последнюю минуту.

   Она поморщилась.

   — Гриндилоу, верно, — кивнул он. — И нет, ты справишься. У тебя довольно продвинутая техника, и мы сможем освоить всё за несколько минут после следующего урока.

   — Отлично. Я действительно не хотела. Э, пропускать занятие. — Её карие глаза задержались на нём. — Но я единственная в отделе, кто умеет применять правильное успокаивающее заклинание для гриндилоу, которое необходимо, когда их больше двух или трёх. Сегодня их было больше дюжины. Так что я отправилась в Уитли-Бей{?}[Whitley Bay это приморский город на северо-восточном побережье Англии.]. — Она сделала большой глоток пенящегося варева, которое Поттер только что поставил перед ней.

   — Звучит как опасный ведомственный прецедент. — Драко склонил голову. — Что они будут делать после твоего ухода?

   — Именно это я ей и говорю, — вклинился Поттер. — Нужно поделиться своими знаниями, Гермиона. Предоставь им возможность обойтись без тебя.

   — Знаю, — простонала она. — Просто трудно научить их должным образом.

   Поттер закатил глаза и отвернулся, чтобы ответить на реплику Пенелопы, а Драко вопросительно приподнял бровь и посмотрел на Грейнджер.

   — Полностью согласен, — заявил он. — Особенно если они не появляются на занятиях.

   — О Боже! Мне жаль! — Она засмеялась, прикоснувшись пальцами ко лбу.

   Драко улыбнулся и отпил глоток из пинты. Сидр, слава богам. Он терпеть не мог пиво.

   — Нет, нет, здорово не беспокоиться о возможности быть оглушённым по голове, — пробормотал он, решив рискнуть.

   Она подняла глаза и открыла рот, затем, увидев выражение его лица, замолчала.

   — Ты, — указала она на него, и Драко позволил своим губам приподняться. Она очаровательно улыбнулась ему в ответ, пока между её бровями не пролегла складка.

   — Но мне правда жаль. За всё случившееся. — Она опустила глаза и стала возиться с барным ковриком под своим напитком, и Драко задумался, от чего розовеют её щеки — от воспоминаний или от выпивки. — Я хотела сказать тебе, но вынуждена была спешить. — Её глаза встретились с его глазами. — Я надеюсь, что это не имело никаких, э-э, длительных последствий.

   Интересный вопрос. Драко молча смотрел на неё, обдумывая ответ и наблюдая, как розовый румянец разгорается до красного.

   — Ой! Вот и Нев! Наконец-то, — крикнула Джинни, выводя Драко из весьма неуместных мыслей и знакомого состояния, когда воспоминания становятся недосягаемыми.

   Он поднял голову и увидел пробирающегося сквозь толпу долговязого Долгопупса, одна его рука была вытянута за спиной и тащила за собой очень скептически настроенную Пэнси, которая, увидев Драко, резко замигала и наклонила голову.

   Он повернулся к ней спиной. Воистину, во что они превратились.

   — Круто! Команда в сборе! — Джинни помахала им рукой. — Нев, вы двое садитесь рядом с Гермионой и Малфоем. — Она выглядела так, словно отведала что-то увеселительное, когда произносила их имена вместе, но Драко едва ли обратил на это внимание. Нет, он заметил, что Долгопупс уставился на него, побелев как лист.

   Чёрт побери, Драко прекрасно понимал, что обычно это не его амплуа, но так ли уж удивительно видеть его здесь? Он заметил, что Грейнджер тоже поглядывает на Долгопупса.

   — Нев? — произнесла она, когда он грузно сел и уставился на неё. Пэнси бросила на Драко растерянный взгляд, осторожно присев на край скамейки рядом с ним.

   — Дерьмо. — Долгопупс покачал головой в адрес Грейнджер. — Блин, Гермиона, я не подумал. Решил, что время пришло, — бессмысленно проговорил он, когда Поттер бросил на него очень строгий взгляд, а затем посмотрел в сторону двери, и его лицо приобрело цвет и выражение, которые Драко хорошо помнил по их различным стычкам в Хогвартсе.

   — Какого хрена. Сраный ублюдок, — пробормотал Поттер, с таким видом, словно он потянулся за своей палочкой. Драко успел заметить, как Джинни замерла, а её глаза сузились в щёлочки.

   Гермиона начала оглядываться через плечо, но Драко уже догадался, что к чему, прежде чем услышал наглый тон Уизела.

   — Привет, ребята, давно не виделись!

   Грейнджер замерла, и у Драко возникло странное желание притянуть её к себе и заслонить рукой… или палочкой.

   Он устремил взгляд в потолок, в то время как Уизли уставился на него.

   — Какого дьявола…? — Уизли зашипел. — Что он…

   Его глаза метнулись от Драко к Блейзу и Пэнси, затем обратно к Драко, и снова замерли. Драко неотрывно следил за ним, хотя и чувствовал, как подрагивают мышцы его челюсти.

   — Мне так жаль, Гермиона, — прошептал Долгопупс. — Я понятия не имел, что к нам присоединится кто-то ещё, и мне подумалось… Он подслушал мой разговор о викторине, и я посчитал, что всё обойдётся. Что с тобой всё будет в порядке…

   Но Грейнджер наполовину приподнялась со своего места, словно собираясь оттолкнуть Долгопупса и уйти.

   Нет! — крикнул внутренний голос Драко, и он потянулся к ней, как раз в тот момент, когда Поттер выставил руку.

   — Ты никуда не пойдёшь, — заявил Поттер, в его голосе сквозила ярость. — Ты имеешь такое же право быть здесь, как и он.

   — Даже больше, — заявила Джинни, глядя на Рона, который вновь вернулся к своей самоуверенной позе.

   — Эти места для нас? — спросил он, указывая на стулья в конце кабинки. И тут Драко впервые заметил женщину, стоявшую чуть позади него. Неудивительно, что он не обратил на неё внимания: она была совершенно непримечательной — молодая, миниатюрная, с каштановыми светлыми волосами и огромными голубыми глазами, которые оглядывали стол с чем-то сродни страху. Она тисками вцепилась в руку Уизли и невольно напомнила Драко маленькую коричневую мышку.

   Такая девушка после Грейнджер? Драко непроизвольно ахнул. Он заметил, как рука Грейнджер дрогнула на столе.

   Ему хотелось накрыть её, поднести к губам, пока он смотрел на Уизли. Он жалел, что у него нет на это права. Гнев вспыхнул в его душе, когда Уизли снова поймал его взгляд.

   — Что он здесь делает? — Уизли сорвался на Пенелопу.

   — А что ты тут делаешь? — прохладно ответила она.

   — Меня пригласили, — хмыкнул Уизли, садясь. Он с вызовом огляделся вокруг. — Все знают Лорну? — Он указал большим пальцем на свою спутницу, которая опустилась на сиденье рядом с ним и оглядывалась по сторонам, чуть морща нос.

   Его заявление было встречено весьма неодобрительными возгласами «привет», а затем вся компания воззрилась на Поттера и Грейнджер, ожидая их реакции. Драко наблюдал за молчаливым общением между ними, пока Грейнджер не прочистила горло.

   — Есть идеи относительно раунда с картинками? — спросила она, голосом холодным, но ровным. — Мы застряли на номерах 2 и 8.

   Она перевернула страницу в сторону Уизли, и он поймал её, а его глаза удивлённо, но затем совсем чуть-чуть разочарованно заблестели.

   — О да, давайте посмотрим, — мрачно ответил он, и тут же вокруг них возобновилась болтовня.

   Сраная гадина. Пальцы Драко сжались в кулак под столом. И Долгопупс, какого хрена? Драко бросил на него взгляд и увидел, что тот продолжает смотреть на стол, а Грейнджер что-то бормочет ему на ухо, пока тот качает головой. Пэнси, поглаживая его руку, поймала взгляд Драко и помрачнела.

   Но в конце концов, благодаря выпивке и первому активному раунду конкурса, рана от появления Уизли затянулась, и Драко смог даже забыть о его присутствии, сосредоточившись через стол на Блейзе и Поттере и внимательно прислушиваясь к Грейнджер.

   Затем он услышал голос Уизли, пробившийся сквозь затишье в беседе.

   — Тинворт? Да, — обратился он к Пэнси. — Я хорошо знаю эти места. На самом деле, мы скоро будем там жить. У моего брата Билла и его жены Флёр там есть дом, но они собираются ненадолго во Францию. Что-то случилось с её мамой. Попросили нас присмотреть за коттеджем. — Он обнял мышку за плечи. — Было бы неплохо получить дом в полное распоряжение, если вы понимаете, о чём я.

   Он ухмыльнулся Долгопупсу, и Драко почувствовал, как Грейнджер напряглась рядом с ним, а её пинта остановилась на полпути ко рту.

   Драко поборол вполне реальное желание выхватить свою палочку и попросту проклясть этого рыжего засранца, превратив его в дымящееся отверстие в земле, но вместо этого поспешно повернулся к Грейнджер и понизил голос.

   — Скажи, а ты успела просмотреть фолиант о кентаврах?

   Он опёрся на локоть и посмотрел на неё сверху вниз, пытаясь привлечь внимание девушки к себе и отвлечь от страданий, которые отражались в её глазах.

   — Кентавры? — Она моргнула, глядя на него. — О! Да! — Выражение её лица прояснилось. — Да, это удивительно. Абсолютно захватывающе. Я перечитала его три раза, а потом в четвёртый раз с пометками. Там так много всего интересного. — Она потрясла головой. — Одни только комментарии по воспитанию жеребят. В литературе нет ничего подобного. — К ней вернулся прежний цвет лица, и она начала активно жестикулировать руками. — Церемонии вступления в совершеннолетие и ритуалы, связанные со скрещиванием пар? Я никогда не сталкивалась с документальными свидетельствами, не говоря уже об иллюстрациях.

   — Верно, — Драко наклонился ближе. — Я тоже нашёл описания триад довольно увлекательными. Для тебя это стало неожиданностью?

   — Полной неожиданностью. — Грейнджер энергично кивнула. — Насколько я понимаю — а я, вероятно, один из самых авторитетных специалистов в мире — тот факт, что кентавры создают брачные связи, выходящие за рамки пар, является информацией de novo. Меняет всё. — Она помахала своей пинтой.

   Драко одернул воротник, пылая от слов «авторитетный специалист» и «брачные связи».

   — Захватывающе, — пробормотал он, радуясь успешной попытке отвлечь её внимание от бездумного позёрства Уизли.

   — Я бы хотела скопировать фолиант, если ты не возражаешь. И я запланировала встречу с Рольфом Скамандером, чтобы представить работу ему. Ничего, если я оставлю его у себя подольше? — Глаза Грейнджер сверкнули, а её энтузиазм, как всегда, опьянял.

   — Оставляй фолиант у себя столько, сколько захочешь. — Драко выдержал её взгляд. — На самом деле, — протянул Малфой, заметив, что она следит за его движениями. — Возможно, он принесёт больше пользы, если станет частью постоянной коллекции департамента, а не будет пылиться в моей библиотеке.

   — О, но это было бы… Это слишком щедро. Что-то вроде этого… Он бесценен. — Грейнджер покачала головой, а Драко пожал плечами.

   — Именно поэтому фолиант должен храниться там, где ему самое место. — Он откинулся назад и улыбнулся ей.

   — Но Драко, это слишком… — Она протянула руку и коснулась его руки, очень нежно, так, что он содрогнулся всем телом. Он оставил все попытки быть деликатным и просто уставился на её рот. Если бы они были одни. Она сглотнула. — Я не в силах отблагодарить тебя. За департамент.

   Это подарок не для департамента, а для тебя. Драко хотел сказать это, но в этот момент в разговор снова вмешались шутливые причитания Уизли.

   — Думаю, Лорна выбрала номер шесть. «Еда», «Жизнь», «Деньги», «Душа» и «Знание». Это пять исключений из закона Гэмпа.

   — М-м-м, ну не знаю… — Долгопупс потянулся к оценочному листу в руке Уизли, а Пенелопа нахмурилась и открыла рот.

   — Нет, она ошиблась, — резко произнесла Грейнджер.

   Уизел начал что-то говорить, но голубые глаза Лорны, слегка выпученные, устремились в сторону Грейнджер.

   — Но я думала… — Её голос прозвучал так же пресно, как и её внешний вид.

   — Душа и Знание — это неправильно. Душа относится к категории «Жизнь», а знания могут быть получены с помощью магии. — Грейнджер не смотрела на Лорну, но высказалась в её сторону пренебрежительно.

   Молодец, Грейнджер.

   — Ну, и что тогда…?

   Драко не мог поверить, что мышь продолжает спорить с Грейнджер, которая опустила свою пинту.

   — Здоровье. — Она оборвала речь мыши. — Как большинство из нас учили на первом курсе трансфигурации. — Она повернулась и посмотрела на Лорну, и Драко заметил, как мышка вздрогнула, а её личико исказилось, как будто она вот-вот заплачет. — И Любовь, — продолжала Грейнджер, причём её голос был подобен кислоте. — Любовь неизменна. По крайней мере, я раньше так думала. — Последнее слово она адресовала Уизли, который покраснел до кончиков ушей. — Извини, Нев, — Грейнджер вскочила со своего места. — Мне нужно…

   Пэнси поднялась, и Долгопупс тоже сдвинулся с места. Грейнджер съехала со скамейки, и Драко почти машинально последовал за ней, встав и поймав её локоть, когда она неуверенно замерла.

   — Не хочешь проветриться? — пробормотал он.

   Она приложила пальцы к виску.

   — Да, это было бы…

   Он кивнул головой и провёл их сквозь толпу, не говоря ни слова, пока за ними с грохотом не закрылась дверь паба.

   — Ты в порядке? — Драко последовал за Грейнджер, как только она развернулась и двинулась вверх по дороге. На улице стояла холодная погода, и они шли быстро, а её походка стала нервной и быстрой.

   — Чёрт! Я же обещала себе, что не буду… Мне не следовало вести себя так. Я хотела быть выше этого. Стать сильнее.

   Она ударила сомкнутым кулаком по ладони, пробормотав последнее слово так, словно повторяла его про себя всю ночь.

   — Не понимаю, почему, — ответил Драко.

   Она замерла.

   — Не понимаешь? Но я вела себя так грубо!

   — На мой взгляд, ты не обязана была вести себя вежливо. — Драко пожал плечами. — Он изменял тебе с ней, не так ли?

   — Да. — Она сложила руки на груди, и он заметил, как на её лице снова вспыхнула злость. Он поддержал её — она несомненно имела право на гнев.

   — Тогда с твоей стороны было весьма благородно даже терпеть её общество.

   — Спасибо, — произнесла она. — Я сочла это… не таким уж лёгким.

   Она продолжила идти, повернув за угол на маленькую улочку.

   — Понимаю. — Драко не отставал, коснувшись её руки, когда они перепрыгивали через неровности в брусчатке. — Кроме того, это как просить сокола отнестись дружелюбно к мыши.

   Она бросила на него недоверчивый взгляд.

   — Не знаю, как мне к этому относиться!

   На губах Драко заиграла улыбка.

   — Как комплимент?

   Она неожиданно рассмеялась.

   — Ну, спасибо. — Гермиона прищурилась. — Куда мы идём?

   — Понятия не имею. Я следую за тобой. — В нескольких смыслах. Непринуждённый и доброжелательный план, похоже, сработал, и Драко не собирался отступать после произошедшего. Он взглянул на небо: ветер усилился, принеся с собой запах дождя, а затем пробормотал беспалочковое согревающее заклинание.

   Она вскинула брови.

   — Впечатляет.

   — Я сертифицированный Министерством инструктор по обучению взрослых.

   — По дуэлям.

   — Точно. — Он прыснул со смеху и обрадовался, увидев, что она тоже улыбается. Он почувствовал абсурдное удовольствие от того, что развеселил её, и всё продолжал тупо смотреть на неё сверху вниз, пока не почувствовал дождевую каплю. Потом вторую. Потом другую, очень быстро после второй. А потом примерно ещё три сотни сразу.

   — Дерьмо, — воскликнул он, как только небеса разверзлись.

   — У нас даже пальто нет! — закричала Грейнджер.

   Драко на мгновение задумался об отталкивающих чарах, но понял, что против такого сильного дождя они будут бесполезны. Он прищурил глаза и заметил свет, исходящий с противоположной стороны улицы.

   — Там, похоже, открыто! — прокричал он сквозь шум ветра. — Идём. Это ближе, чем паб.

   На этот раз он крепко схватил её за руку, и они помчались по скользким камням дороги. Драко успел уловить отблеск свечей за толстыми стёклами окна, прежде чем они прошли через тяжёлую дверь в маленькую комнатку, насквозь промокшие.

   — Винный бар? — Драко стряхнул влажные волосы со лба. — Я и не знал, что он здесь есть.

   Малфой оглядел деревянные столы, необработанный камень и целую стену винных стеллажей.

   — Кажется, Пенни рассказывала мне об этом месте. — Грейнджер медленно обвела взглядом зал, затем робко взглянула на Драко. — Может, останемся?

   Драко глянул на улицу, на проливной дождь, а затем снова на комнату. Здесь царила невероятно романтическая атмосфера, за столиками сидели парочки, играла тихая музыка. Он не был уверен, должен ли он, должны ли они… Особенно после всех перипетий.

   Но она, чертовка, сама предложила остаться, разве нет? И тут к ним подбежал хозяин со стопкой меню в руках.

   — По одному бокалу? — торопливо спросил Драко. — Пока дождь не утихнет? Потом мы можем вернуться. Завершим… эээ… викторину.

   Её прелестные губы дрогнули.

   — В любом случае, следующим раундом будет спорт.

   ***

   Гермиона наблюдала за Драко, пока он советовался с хозяином, изучая карту вин длиной с её предплечье. Она уступила выбор напитка ему, будучи совершенно ошарашенной произошедшим ранее и их быстрым побегом сквозь дождь, чтобы остаться наедине.

   Он выглядел великолепно в слабом свете маленькой масляной лампы, стоявшей на столике, а её наспех применённые сушащие чары (которые, как она убедилась, не уменьшили пышность её волос после дождя) вернули его к обычному безупречному внешнему виду.

   Сегодня он оделся в светлые тона: очередной тонкий джемпер, на этот раз нежнейшего овсяного оттенка, с глубоким вырезом поверх чистой рубашки с расстёгнутым воротом.

   Весь вечер она не сводила глаз с его горла.

   То есть, когда не отвлекалась на его глаза в непосредственной близости. Серебристые. Они становились такими серебряными, когда он смеялся.

   «Возвращайся в постель, Грейнджер. Я соскучился по тебе».

   Она вздохнула и посмотрела на свои руки. Неужели он, мать его, вспомнил? Он не должен был. Он не мог. Даже его самообладание не выдержало бы… Или могло? Гермиона и сама не знала. Так же, как она не понимала, чего хочет, и что это значит — находиться с ним в этом романтическом месте.

   Аромат пчелиного воска, тихая музыка, и её колени под маленьким столиком. Боже.

   Но ведь он просто вызволил её оттуда, верно? Спас от дождя, причём несколькими путями. По-рыцарски. То, что они оказались здесь, ничего не значило. Он этого не выбирал. Хотя он выручил её. И не только когда вывел наружу после её… оплошности. Нет, он отвлекал её целый вечер, задавал вопросы об игре, рассказывал о фолианте про кентаврах, всячески помогал справиться с той невыносимой ситуацией.

   Чёртов Рон.

   Чёртов Невилл и чёртова Пенелопа! Чёртова Лорна. Тьфу. Как Драко назвал её? Мышью?

   Мышь, прогрызшая огромную дыру в жизни Гермионы.

   Впрочем, это не совсем справедливо, не так ли?

   Гермиона вздохнула, уловив момент, когда Драко заговорил по-французски. Прекрасно, она будет уничтожена окончательно. Она смотрела, как он смеётся вместе с хозяином, как тот покачивает головой, говоря что-то скороговоркой, которую Гермиона не могла разобрать.

   Она подняла брови, когда Драко повернулся обратно к столу, при этом улыбка исчезла с его лица, а волосы заблестели в лучах тёплого света.

   — Шампанское, — сказал он. — Ничего не поделаешь. Увидел в меню Pol Roger Blanc de Blancs 97-го года, и мне пришлось заказать.

   Она тихонько засмеялась.

   — Я не знаю, что всё это значит.

   — Это значит, что оно охрененно хорошее. Редкое. — Уголок его рта приподнялся. — Не пугайся, но мне пришлось купить целую бутылку.

   Она снова засмеялась.

   — Я уверена, что мы проявим выдержку.

   — Говори за себя.

   А теперь она покраснела. Блестяще. Гермиона отвернулась, чтобы скрыть лицо.

   — Я рада, что это местечко открыто. Пенни уверяла меня, что здесь уютно.

   — Точно, кажется, они с Блейзом были здесь пару недель назад.

   — Ах. — Пара за соседним столиком поцеловалась, и Гермиона опустила взгляд на длинные пальцы Драко, прижатые к светлому дереву. У него были красивые руки. Конечно, красивые. Воцарилась тишина.

   — Как ты? — спросил он.

   — О, прекрасно, — пожала плечами Гермиона, заталкивая свои эмоции в их привычное тесное хранилище. — Я просто удивилась… Я… — Она сделала глубокий вдох и покачала головой, внезапно устав от постоянных попыток притворяться. Будь сильной и не сдавайся.

   Взгляд Драко оставался спокойным, и Гермиона выдохнула.

   — Я ненавижу роль рогоносца, — наконец произнесла она. — Из-за этого я чувствую себя такой чертовски клишированной. Не говоря уже о том, что выгляжу идиоткой.

   — В этой ситуации ты не идиотка. — Его слова прозвучали резко и заставили её сердце слегка подпрыгнуть. — И вся романтика клиширована, — продолжил он с лёгкой улыбкой. — Хорошая и плохая. В этом нет ничего постыдного. Это всего лишь шаблоны, которые люди повторяют снова и снова. Влюбляются, расстаются.

   Он замолчал, когда появился хозяин с их бутылкой и устроил презентацию. Гермиона задумалась над его словами. Интересные. И очень настоящие, честные. Как ни странно.

   Она приняла протянутый ей бокал и отпила глоток, вино напоминало терпкое яблоко в холодный день. Она восторженно ахнула, и он с ней согласился, после чего они снова окунулись в молчание.

   — С тобой происходили такие вещи? — рискнула она, наблюдая за пузырьками, поднимающимися в бокале.

   — Хм?

   — Например… Э-э, любовь? — Она прикусила губу, а он заморгал.

   — О. Ну, я разлюбил свою жену. Но она никогда не любила меня, так что в итоге всё закончилось довольно мирно.

   — Мне жаль.

   — Не стоит. — Он передёрнул плечами. — Всё было к лучшему.

   Она отпила большой глоток.

   — Полагаю, и для меня тоже. Всё к лучшему. Мы отдалились друг от друга. И, конечно, восемь месяцев измены, целая программа подготовки криминалистов, придуманная, чтобы скрыть всю эту ложь. — Гермиона покачала головой. — Я была так занята, что не задавала вопросов. Даже не интересовалась. Узнала только потому, что мы встретились в одной и той же точке трансгрессии в Манчестере в один случайный четверг днём. У него не нашлось ни одной убедительной причины, чтобы находиться там, поэтому он вышел из себя и рассказал мне обо всём. Прямо там, на платформе.

   — Грёбаный трус. — Его глаза вспыхнули, как помутневшая сталь. — Восемь месяцев. А вы были вместе сколько, восемь лет?

   — Девять. Или даже больше, если смотреть правде в глаза. Мы выросли вместе. — Она уставилась в маленькое окно позади него. — Наши жизни были единой картиной. Одной материей. Наши семьи, друзья. Разорвать её на части и таким образом… — Она покачала головой.

   — Мне так жаль, Гермиона.

   Она открыла рот, чтобы отмахнуться от него, но вместо этого лишь произнесла: «Спасибо», — и снова перевела взгляд на его тонкие тёмные брови, сведённые вместе.

   Она прочистила горло.

   — А как у вас всё произошло? С разводом?

   Он сильно нахмурился и рассеянно повертел в руках свой бокал.

   — Она уехала после свадьбы, а потом продолжала уезжать, пока не проводила вдали больше времени, чем дома. Гштад{?}[Гштад — деревня в кантоне Берн (Швейцария), входящая в муниципальные границы коммуны Занен. Горнолыжный курорт международного класса.], Париж, Капри{?}[Ка́при — остров в Тирренском море (часть Средиземного моря), входит в состав итальянской провинции Неаполь в регионе Кампания.], Нью-Йорк — снова и снова.

   — У неё был роман?

   — Нет, она просто не хотела быть замужней. Как я уже сказал, мы разошлись мирно. — На ней остановился пристальный взгляд серых глаз.

   — Но это всё равно… Мне очень жаль. — Так печально. Возможно, это объясняло его поведение.

   — Эх, — он покрутил шеей. — Работа стала хорошей супругой. Немного нестабильная и требовательная, но в конечном итоге приносящая удовлетворение.

   Он улыбнулся, и Гермиона тоже улыбнулась.

   — Это я понимаю.

   — Немного похоже на преподавание, вообще-то.

   — Ты хороший учитель.

   — Спасибо. — Он посмотрел вниз, и его челюсть покраснела. Очень красиво. — Меня удивило, что мне нравится преподавать. Довольно сильно.

   — Что больше всего тебе нравится? — Гермиона порадовалась возможности избежать тягостных тем, и ей было чрезвычайно интересно, что он скажет. Как и всегда её интересовало его мнение. Проклятье. Чёрт. Она допила своё вино.

   — Ну. — Он достал бутылку шампанского из ведёрка со льдом и вопросительно посмотрел на неё. Она согласно кивнула, и он налил. — Думаю, мне нравится передавать знания о вещах, о которых я много знаю. Мне нравится видеть, как люди совершенствуются, учатся. И мне также нравится узнавать их получше. — Он наполнил свой бокал и слегка наклонил голову. — Моя жизнь порой бывает довольно одинокой. Единственный ребёнок, малочисленная семья, понимаешь? — Она кивнула. Гермиона несомненно понимала. — У меня есть несколько близких друзей, но не очень большая компания, — продолжил он. — Работа занимает всё время, но я не особенно общителен. Поэтому приятно услышать о том, как внук Джоан пробует свои силы в квиддиче или о последнем хобби Энтони.

   Она улыбнулась и кивнула, наблюдая за его взглядом, опустившимся на стол, и на его лице появилось то, что она могла назвать фирменной ухмылкой Малфоя.

   — И мне, — он поднял голову, и ухмылка стала намного шире, — очень нравится командовать.

   Он вскинул брови, и Гермиона почувствовала вспышку жара прямо между…

   — Вполне… — проговорила она, поперхнувшись шампанским. Она глотнула ещё. — Очень. Здорово. Быть тем, кто стоит во главе аудитории.

   — Именно.

   В такой интересный момент к ним подбежал хозяин, поставил на стол небольшое блюдце с миндалём и предложил принести ещё что-нибудь. Гермиона воспользовалась этой возможностью, чтобы попытаться упорядочить картины, проносящиеся в её голове, и чувства, бурлящие в теле. Или, по крайней мере, сдержать учащённое дыхание.

   Не помогло и то, что Драко закинул руки за голову, когда хозяин уходил. На его предплечьях виднелась тонкая дорожка золотистых волос. Ей захотелось прикоснуться к ним.

   Она снова глотнула вина.

   — То, что ты говорил о любви, — промолвила она. — Ты не веришь в неё?

   Чёрт, и откуда такие мысли? Может, от двух бокалов шампанского, выпитых на голодный желудок после пинты сидра? Она схватила горсть миндаля и засунула его в рот.

   Он наклонил голову и завладел одним миндалем, просунув его между губами и медленно пережевывая.

   — Любовь? Я верю в её существование. — И тут его челюсть снова покраснела. — Только я не считаю, что в ней есть что-то особенное. — Он быстро улыбнулся. — Отчасти это прекрасно — то, что мы все в чём-то одинаковы.

   Гермиона прищурилась.

   — Что? — Он слегка рассмеялся.

   — Как удивительно слышать это от тебя.

   — Правда?

   — Да.

   Гермиона почувствовала, как запылало всё её лицо, пока он пристально смотрел на неё в течение нескольких мгновений.

   — А что насчёт тебя? — спросил он наконец. — Ты веришь в неё? Раньше ты считала, что она неизменна.

   — Ну, я жаждала крови, когда говорила это. Но наверное… — Гермиона нахмурилась. — Если бы ты спросил меня об этом три года назад, я бы ответила предельно ясно, — издевательски произнесла она. — А теперь, пожалуй, мне интересно, может ли она продлиться долго. До самого конца.

   Он медленно кивнул, а его брови снова свелись к переносице. Гермиона боролась с вполне реальным желанием протянуть руку и их разгладить.

   Она перевела взгляд на бокал и обнаружила, что он почти пуст. Да что там, бутылка была почти пуста, а время уже позднее. Они определённо опоздали на викторину, и Гермиона почувствовала укол совести, понадеявшись, что не встревожила своих друзей, не вернувшись.

   Что же ей теперь делать? Пригласить его в свою квартиру, наплевав на все предосторожности? Пригласить его на свидание? Перестраховаться и прекратить все отношения? Пусть всё забудется.

   Чего он хотел?

   Она по-прежнему не знала, хотя и думала…

   «Вернись в постель, Грейнджер».

   Она подумала, что могла бы попробовать.

   Она подняла голову и взглянула на его профиль. Красивый профиль, тени на его лице. Она открыла рот, чтобы спросить или сказать… что-нибудь. Но тут в окне позади него возникло движение. Промелькнули длинные рыжие волосы, блеснули очки, и кто-то заглянул внутрь.

   Джинни и Гарри. Гарри выглядел обеспокоенным и держал пальто Гермионы, а Джинни тянула его за руку. Блейз и Пенни стояли позади них, Блейз явно чувствовал себя неловко, а Пенелопа скрестила руки.

   Затем Гарри заметил Гермиону и энергично помахал ей рукой. С её губ сорвался удивлённый возглас, и Драко обернулся и посмотрел через плечо, как раз когда Гарри вошёл в дверь.

   — Вот вы где! — воскликнул Гарри, окинув Гермиону недоумённым взглядом, а затем перевёл его на Драко. — Пенни догадалась, что вы могли, гм, заскочить сюда. Мы взяли ваши… пальто. — Он жестом указал на Блейза, который по-прежнему оставался снаружи, с элегантным пальто Драко из верблюжьей шерсти, перекинутым через руку. Джинни состроила рожицу в окно и мотнула головой в сторону спины Гарри. Пенелопа многозначительно закатила глаза.

   — Хотите прогуляться с нами? — настаивал Гарри, и в Гермионе пронеслась волна раздражения. Она устремила на него грозный взгляд, и он слегка попятился назад. Ей не следовало злиться на друга, ведь он ни о чём не догадывался. Да и как он мог знать? Гермиона и сама не была уверена, что никогда не говорила с ним обо всём этом… Конечно, не говорила.

   Возможно, он полагал, что спасает её. Возможно, ему было стыдно за то, что он позволил Драко помочь ей первым.

   Гнев схлынул, и Гермиона открыла рот, но резкий голос Драко опередил её.

   — Отличная идея, Поттер, — сказал он, сползая с табурета. — Я только заплачу. Дождь прекратился?

   Кивнув, Драко направился к кассе в задней части бара.

   Гермиона поборола раздражение, когда повернулась, чтобы посмотреть ему вслед, затем её взгляд метнулся к Гарри, который выглядел так, словно в его голове одновременно разворачивалось несколько событий.

   — Э-э, — промямлил он, покраснев.

   — Довольно. — Гермиона протянула руку и забрала пальто.

   ========== Глава 13 ==========

   — Совещание начинается в пять. Ты просил напомнить тебе. — Ливерпульский акцент{?}[Ливерпульский акцент, в отличие от других северо-английских диалектов, отличается сильной акцентированностью и интонированностью речи.] младшего аврора Ксинга вырвал Драко из задумчивости при чтении процедурного раздела отчёта, который он составлял.

   Малфой быстро огляделся.

   — Точно. Спасибо.

   Ксинг кивнул.

   — Я займу тебе место, — добавил он, покидая кабинет и развевая за собой мантию.

   Драко откинулся на спинку кресла и потянулся, отвлекаясь от тонкостей магического поиска и конфискации к действительности: к своему кабинету и странному совещанию, которое Робардс назначил на раннее утро понедельника. Слухи, появившиеся после того, как в пятницу во второй половине дня было разослано уведомление, намекали, что глава департамента собирается объявить о своей отставке. Драко считал, что куда вероятнее Робардс собирается устроить команде взбучку из-за лишних расходов.

   Малфой поднялся на ноги, засунул руки в мантию старшего аврора, на рукавах которой красовались тройные серебряные ленты, указывающие на его ранг и место в отделе особо тяжких преступлений, и покинул свой кабинет, влившись в поток одинаково одетых людей, направлявшихся в самый большой конференц-зал на их этаже.

   По крайней мере, необычное и немного тревожное собрание стало хорошей альтернативой размышлениям обо всех других проблемах прошедших выходных (которые Драко провёл в Малфой-мэноре, куда его вызвала мать для подготовки к вечеринке, и он с радостью согласился, посчитав, что это гораздо лучше, чем сидеть дома и думать о том, что именно произошло между ним и Грейнджер в четверг).

   — Извини, свободных мест нет, — прошептал Ксинг, когда Драко прошмыгнул внутрь набитого волшебниками зала. Драко приподнял бровь и прислонился к стене, со слабым раздражением отметив, что, как и обычно, отделы сгруппировались довольно близко друг к другу: отдел тяжких преступлений расположился у западной стены, отдел краж и контрабанды — у южной, «белые воротнички» и администрация в основном сидели за столом, а криминалисты и криминалистическая лаборатория — у восточной стены.

   Криминалисты.

   Драко медленно поднял глаза от изучения своих аккуратно подстриженных ногтей и обнаружил, что Уизли уже уставился на него, — его рост и огненно-рыжую голову трудно было не заметить. Воинственность в его взгляде проявилась сильнее, и Драко ещё плотнее прижался к стене, выражая языком своего тела «Отъебись» так же явно, как если бы сам произнёс это.

   Уизли переместился, быстро и сердито обращаясь к кому-то рядом с ним, но его глаза не отрывались от лица Драко.

   Чёртова дрянь. Да что он о себе возомнил?

   Драко до сих пор не мог поверить в то, что Уизли устроил в четверг вечером — в его высокомерие и беззаботность. Потом печаль Грейнджер. То, как она описывала картину своей жизни, и как этот грёбаный ублюдок разорвал её в клочья.

   Он бы с удовольствием разорвал грёбаного Уизли в клочья.

   Драко внезапно осознал, что достал свою палочку и постукивает ею по бедру. Уизли заметил это, и Малфой на несколько мгновений задержал взгляд на этом засранце, после чего медленно убрал тонкую палочку обратно в кобуру. Не стоит вступать в дуэль с криминалистом на совещании в ДМП, хотя Драко и понравилась мысль о своей победе. Он приподнял уголок рта и презрительно окинул взглядом крупную фигуру Уизли. Неуклюжий, вспыльчивый, не обладающий большими навыками, он как труба трубил о каждом движении, прежде чем его совершить. Драко легко справится с ним. И он сделает это красиво и унизительно. Малфой позволил своим губам приподняться, и, судя по тому, как вспыхнули щёки Уизли, тот, похоже, понял, о чём именно думает Драко.

   Уизли начал отталкиваться от стены, как вдруг над ухом Драко раздался торопливый голос.

   — Я что-то пропустил? У нас в Гриммо произошел сбой камина.

   Уизли замер, а Драко оторвал от него взгляд и уставился на Поттера, быстро застёгивающего свою мантию с серебряной полосой. Его волосы стояли дыбом, а очки отражали яркий свет потолочных ламп конференц-зала. Поттер взглянул на Малфоя, и что-то в его выражении лица заставило Драко мысленно прокрутить в голове воспоминания о их последней встрече. Довольно пугающий заряд — смущения? огорчения? — всколыхнулся под кожей Драко.

   — Э, нет. — Драко поборол желание потянуть за воротник.

   — Хорошо. — Поттер заговорил как раз в тот момент, когда Робардс начал совещание, перейдя к вопросу, который, как Драко сразу сообразил, не являлся объявлением о выходе на пенсию, а подозрительно напоминал издевательство — хотя речь шла о сроках закрытых дел, а не о расходах.

   Драко, прекрасно понимая, что для него это не особо проблематичная тема, быстро переключился на смутное чувство беспокойства из-за того, что он оказался между Уизли (всё ещё глазеющим на него из другого конца зала) и Поттером (дрожащим от напряжения рядом с ним).

   Как он, мать его, здесь оказался?

   В его сознании промелькнуло потрясающе красивое лицо Грейнджер. При слабом свете свечей в четверг. То, как она прикусила губу, когда задала этот немного неловкий и крайне щекотливый вопрос о любви и её проявлениях в его жизни.

   Ей это было интересно. А он открылся перед ней, как захудалая книга, поведав о своём разводе и одиночестве. О том, как женился на своей работе и как полюбил преподавание.

   Личные моменты.

   То, чем он не делился.

   То, о чём он никогда никому не рассказывал. Даже Пэнси или Блейзу.

   А потом он спросил и её. О любви.

   Ведь именно к этому всё шло, не так ли? Драко сжал кулак и ударил им по стене. Не к нескольким постельным утехам с последующим тщательно продуманным прощанием, а к чему-то большему. Если говорить начистоту, это нечто чертовски пугающее. Для него, конечно. Но особенно для неё. Она недавно испытала разочарование от любви. Драко снова перевёл взгляд на Уизли — тот смотрел в пол и шаркал своими дурацкими ногами.

   Она сказала, что не уверена, что любовь может длиться вечно.

   Возможно, именно поэтому Драко позволил ей сбежать с друзьями. Поэтому оставил Блейза и Пенелопу и вернулся домой в одиночестве. И почему скрывался в Уилтшире в эти выходные.

   И лицо Поттера, когда тот уставился на Драко в винном баре.

   Драко скользнул взглядом по профилю Поттера.

   Я тоже не хочу, чтобы она страдала, приятель.

   Поттер покрутил шеей, и это движение вывело Драко из его отчаянно пугающей задумчивости. Он кашлянул. Робардс, судя по всему, закруглялся, с красным лицом и оживлением перечисляя процентные повышения, которые он ожидал от каждого отдела.

   Наконец собрание закончилось, и все начали выходить. Драко поманил Поттера за собой, и они зашаркали к двери. Из-за столпотворения им пришлось ждать в очереди, и Драко считал в обратном порядке от десяти, пытаясь перебороть сгустившийся в воздухе аромат плохого кофе и запаха тел.

   Возможно, именно поэтому он не заметил, что Уизли находится рядом с ним, пока этот говнюк не заговорил.

   — Никак не пойму, зачем мы тратим здесь время, если всем известно, что настоящая проблема — это оперативники под прикрытием, проводящие месяцы на юге Франции или в каком-нибудь другом захолустье, тратящие время и ресурсы, — усмехнулся Уизли, кивнув коллеге-криминалисту.

   Драко почувствовал ледяной холод в венах. Он остановился и повернулся.

   — Иди на хуй, Уизли. — Он произнёс это очень чётко. — Попробуй выйти из-за стола и заняться реальной работой, прежде чем говорить о том, чего не понимаешь.

   — Пошёл ты, Малфой! — Уизли вдруг оказался прямо перед его лицом, и рука Драко тут же потянулась к волшебной палочке.

   — Подойди на шаг ближе, — выдохнул он. — Дерзни.

   Он ткнул кончиком палочки в солнечное сплетение Уизли и проследил, как его глупое лицо окрасилось в бордовый цвет.

   — Ты сукин… — начал Уизли, но сильная рука оттолкнула его назад, а другая заставила Драко опустить палочку.

   — Прекратите, — прошипел Поттер, сверкнув зелёными глазами за стёклами очков. — Сейчас же.

   Драко опомнился и заметил, что окружающие смотрят на него. Он выпрямился, заставив себя остыть, поднял подбородок и отвернулся — но не раньше, чем пробормотал под нос: «Придурок». Он расслышал позади себя возникшую перепалку и множество бранных слов между Уизли и Поттером, но не собирался реагировать и решил уйти.

   Драко также пытался подавить волну гнева, от накала которой почти захватывало дух. Ему так хотелось вернуться и отлупить рыжего ублюдка. Сделать что-нибудь такое, что отправило бы его в лазарет на несколько дней, что-нибудь постыдное, возможно, связанное с гениталиями. Но увольнение, вероятно, не лучший вариант развития событий. Грейнджер не стала бы благодарить Драко за то, что он повёл себя как идиот, даже если бы ему это принесло неимоверное удовлетворение.

   Он почти добрался до своего кабинета, прикидывая различные проклятия, которые мог бы использовать, и дышал уже немного ровнее, когда услышал позади себя торопливые шаги.

   — Эй! — Поттер задыхался.

   — Да? — Драко оглянулся через плечо, но не обернулся. Он не собирался извиняться. И спрашивать разрешения у Поттера тоже не намеревался.

   — Эм. Я просто хотел… — Поттер приблизился к Драко спереди и заставил его взглянуть на него. Драко удивился, заметив, что тот не выглядит сердитым. — Спасибо, что защитил… э… команду, — добавил он.

   — Я потерял самообладание, — пробормотал Драко.

   — Он же спровоцировал тебя. — Поттер водрузил очки на нос. — И это напомнило мне о демонстрационной дуэли для твоего класса. Между тобой и мной, то есть. А не между тобой и ним. — Он улыбнулся.

   — Точно. — Драко нахмурился. Он ожидал совсем не этого от беседы.

   — Я свободен на этой неделе, — сообщил Поттер, и Драко спохватился, осознав, что безучастно уставился на него.

   — Точно, — повторил он. — Хорошо. Мы можем начать со следующего занятия на этой неделе.

   — Замётано. — Поттер улыбнулся. — В шесть часов. Без сигнальных огней. — Он повернулся к коридору, но остановился, лукаво оглянувшись через плечо. — Я попрошу Гермиону проводить меня. Если она вернётся, то есть.

   — Она снова уехала? — Рот Драко заговорил совершенно без его разрешения, и Малфой тут же пожелал закрыть его.

   — Да. — Стёкла очков Поттера блеснули. — Чёртовы гриндилоу.

   Он лениво махнул рукой, прежде чем пойти дальше.

   ***

   — Чёрт возьми, я обожаю глинтвейн! — Джинни с наслаждением отхлебнула из кружки, оглядывая мерцающие огоньки, сосновые ветки и искусственный снег. — Почти так же, как люблю рождественский базар.

   — Я так рада, что теперь появился волшебный. — Гермиона потягивала свой напиток со специями и пригнулась, когда крошечная метла для квиддича со свистом вылетела из подставки для игрушек. — Такой хороший вклад от маггловской культуры.

   Джинни кивнула.

   — Какой ряд у Нева?

   Она вывернула шею, чтобы осмотреть ряд киосков, в каждом из которых продавались ароматная еда и напитки.

   — Кажется, он в последнем, в дальнем углу. Все выращиваемые товары находятся в одной секции.

   — Что ж, давай пройдёмся неспешно. Я давно тебя не видела.

   — Мы виделись в четверг!

   — Неужели? — Джинни подняла брови.

   Гермиона с лёгким смешком отвернулась. Воспоминания о вечере четверга были такими смешанными: с одной стороны, невероятно болезненными, а с другой… вздох.

   Если бы она не вернулась в Шеффилд — по колено в грязи и c гриндилоу — в пятницу, она бы, наверное, взорвалась от всех шестерёнок, вращающихся в её голове.

   — Так что же происходит? — снова прохрипела Джинни, её тёплое дыхание выделялось на фоне чёрного неба.

   Вопрос на все времена.

   — Что ты имеешь в виду? — Гермиона спрятала лицо за паром, исходящим от её собственной кружки.

   Джинни выдавила из себя возмущённый возглас.

   — Я имею в виду, почему Драко Малфой появляется на нашем вечере викторин и монополизирует тебя сексуальными улыбками и тихими разговорами, затем практически вооружённым эскортом сопровождает на улицу после очередной конченной выходки моего брата, затем уводит тебя в романтический винный бар и принимает крайне обиженный вид, когда его прерывают? — Джинни быстро моргнула. — И я даже не буду говорить о том, какой раздосадованной ты выглядела, когда мы отыскали вас. — Она остановилась. — Выкладывай.

   — Неужели «я не знаю, что происходит» тебя удовлетворит?

   — Нет.

   Гермиона застонала.

   — Послушай, — Джинни подняла палец. — Я ничего не сказала в четверг, чтобы не шокировать Поттера, но сейчас тут только ты и я, и я должна всё знать!

   — Гарри и вправду был шокирован? — Гермиона поморщилась. Она беспокоилась об этом и, честно говоря, не очень хотела обсуждать случившееся с Поттером.

   — Эмм, я не знаю. Мы не говорили об этом. У нас были кое-какие дела на выходных. Семейные хлопоты. — Джинни пренебрежительно махнула рукой на обеспокоенное бормотание Гермионы. — Не о чем беспокоиться, всё уже улажено. Но что касается хорька, по-моему, Гарри скорее… — Джинни возвела глаза к небу и прищурилась. — Он осознал то, о чём уже подозревал. То, что он сказал на прошлой неделе, вообще-то…

   — Что он сказал?

   — Просто вскользь заметил, что вы с Малфоем подходите друг другу. Он смеялся, когда говорил это, но потом замолчал и проделал ту фишку с «озарением мыслью», которая бывает у него? Когда он такой же проницательный, как взрывопотам? — Гермиона кивнула. Она хорошо знала этот взгляд. — Гарри заговорил о той серии книг, которая тебе нравится. Похоже, он видел одну из книг на столе Малфоя.

   — О да. Он тоже её читает.

   — Видишь?! — Джинни остановилась и указала на Гермиону.

   — Что?!

   — Откуда тебе это известно? Откуда ты настолько, не знаю, хорошо с ним знакома?

   — Просто в последнее время у нас была возможность немного пообщаться. На занятиях. И в других местах. И у нас действительно, гм, есть общие интересы, — замялась Гермиона. — О, взгляни на эти деревянные часы. Мне нравятся маленькие прорастающие грибы!

   — Тебе не удастся отвлечь меня, так что перестань пытаться, — категорично заявила Джинни. — Ты уже обжималась с ним?

   — Что?! Нет!

   — О, не удивляйся. Особенно после ваших переглядываний за бутылкой шампанского при свечах. И почему вы до сих пор не сделали этого?

   Джинни остановилась у продавца орехов со специями и купила пакет, что дало Гермионе время подумать.

   — Ну, он просто… не приставал ко мне, наверное, — наконец выговорила она в ответ на насупленные брови Джинни и агрессивное потряхивание пакетиком с орехами. От него исходил райский аромат, и Гермиона с наслаждением вдохнула его, пытаясь отвлечься от мыслей о потенциальных обжиманиях, заполонивших её мозг.

   — Почему бы тебе не подкатить к нему? — беспомощно произнесла Джинни с набитым орехами ртом. — Кажется, он будет только рад.

   Она протянула пакет, и Гермиона взяла несколько штук.

   — Думаешь? То есть… — Гермиона выставила руку против недоверчивого взгляда Джинни. — Я понимаю, что он и я — мы испытываем влечение. Я могу это признать. Просто… Почему он не писал мне или не пытался увидеться со мной вне занятий и тех вечеринок, на которых мы оказываемся вместе?

   — У меня есть несколько предложений. Но сначала, почему ты не писала ему или не пыталась увидеться с ним?

   — Я хочу услышать твои предложения.

   — Тебе придётся заплатить за мои ответы.

   Гермиона фыркнула.

   — Хорошо. Думаю, если свести всё к сути, я бы сказала, что это страх отказа?

   — Я не думаю, что он отвергнет тебя.

   — Хорошо, тогда, может быть, страх того, что произойдёт?

   — Восхитительный перепихон с красивым мужчиной? Ужас!

   Джинни встряхнула пакет с орехами, похожий на привидение Марли.

   — Но что если… Что если это не всё, чего я хочу? — тоненьким голосом сказала Гермиона.

   Джинни остановилась.

   — О. Ладно.

   — В том смысле, что я ничего не понимаю! Я едва знаю его, правда. — Хотя это уже не было правдой, так ведь? Она узнавала его всё лучше. И чем больше слоев снимала, тем больше ей хотелось, ну, всего.

   — И ты думаешь, это единственное, чего он хочет?

   Гермиона пожала плечами, и они снова начали идти.

   — Я ответила на твой вопрос. Ты задолжала мне несколько мыслей, — сказала она.

   Они дошли до конца ряда и свернули в следующий, сразу же наткнувшись на шумную толпу. В последнем ларьке продавались рождественские ёлки в горшках, каждая из которых пела свою рождественскую песню, когда человек тянул её за ветки. Какофония стала невыносимой, и они заткнули уши, проходя мимо.

   — Не знаю, как раньше, — крикнула Джинни, перекрывая шум. — Но после той ночи, наверняка, он настороже.

   — Настороже? Почему?

   — Из-за того, что может причинить тебе боль. — Обычный подбадривающий тон Джинни смягчился. — Ты такая сильная, но тебе через многое пришлось пройти, Гермиона. Большую часть времени ты это скрываешь, но в четверг ты выдала себя. И по праву. Конченный Рон, — пробормотала она, сжимая кулак. — А она заявилась туда, как ни в чём не бывало — я была готова набить ей морду. — Из горла Джинни вырвалось что-то похожее на рычание. — В любом случае, если только речь не идёт о реально сомнительных личностях, любой, кто это видел, мог бы несколько насторожиться.

   Гермиона переваривала услышанное, пока они шли. Интересно, хм.

   — Значит, ты не считаешь его сомнительной личностью? — Она взглянула на румяный профиль Джинни.

   — Нет. — Джинни наполовину улыбнулась. — Сюрприз из сюрпризов, он мне нравится. Мне понравился его поступок ради тебя в четверг. Я видела это.

   — Мне тоже, — тихо сказала Гермиона, остановившись, чтобы погладить лист пуансеттии тёмно-малинового цвета.

   — И он чертовски великолепен. Типа — серьёзно? Как этот бледный, остроносый хорёк вырос таким… таким… — Джинни только покачала головой и порывисто вздохнула.

   — Это случилось до того, как мы закончили школу. Признай это. — Гермиона мысленно перенеслась на тот давний урок зелий.

   — Хорошо, признаю. Блин. — Джинни разразилась бурным смехом. — По крайней мере, теперь он исправился, и мне не нужно чувствовать себя виноватой.

   — А что по поводу Гарри?

   Гермиона разглядела впереди ларёк Невилла, заполненный толпой посетителей.

   — А что с ним?

   — Он вёл себя странно тем вечером.

   — Гермиона, ты тесно общалась за столиком на двоих с Драко Малфоем. — Джинни вскинула руки. — Это немного странно — с этим мы все можем согласиться. Но мы смиримся. Гарри смирится. Думаю, он к этому стремится. Ты знаешь, Гарри предложил прийти завтра к вам на занятия. Устроить шуточную дуэль.

   — О, неужели это происходит?

   — Да, и Поттер обратился к хорьку с этим предложением.

   — Гарри обратился к Драко?

   — Угу. — Джинни выпила последний глоток вина и подняла руку, чтобы помахать стройной фигуре вдалеке. — Эй, Нев!

   Невилл помахал в ответ из-за высокого прилавка своего магазинчика, великолепно украшенного горшечными растениями, венками и зимними букетами. Судя по всему, его бизнес развивался очень успешно.

   — Привет! Скоро выйду! — крикнул он.

   — Не спеши, судя по всему, ты занят! — воскликнула Гермиона, когда они с Джинни отправились побродить по соседним лавкам. В голове у неё крутилась только что полученная информация, а в животе бурлило от мысли, что она снова увидит Драко.

   Вскоре к ним подбежал Невилл, вытирая руки в перчатках о длинный кожаный фартук.

   — Вот это да! — с усмешкой сказал он, целуя в щёку сначала Джинни, потом Гермиону. — Не думал, что всё окажется настолько безумным!

   — Твоя лавка прекрасна. Я не удивлена, что она привлекает к себе столько посетителей, — отметила Гермиона. — И не позволяй нам задерживать тебя надолго. Мы просто хотели поздороваться.

   — Ладно. — Невилл опустил взгляд на Гермиону, и глубокая складка пролегла меж его бровей. — Но я просто хотел попросить прощения за четверг, Гермиона. Я понятия не имел, что он приведёт её, и не знал, что кроме нас там будет больше людей. И я собирался прийти пораньше, чтобы предупредить тебя, но перед самым закрытием поступил большой заказ. А потом появилась Пэнси и… — Он покраснел, и слова вылетали у него изо рта. — В любом случае, я просто чувствую себя ужасно из-за того, как всё прошло. Ты попала в неловкое положение на виду у всего паба, а потом решила, что тебе лучше уйти — и ещё с Малфоем. — Он покачал головой.

   — Нев, Невилл, всё хорошо. — Гермиона положила свою руку на его плечо. — Я всё понимаю. Я уже догадалась, что это, вероятно, была идея Рона привести… её. И я знаю, что у тебя были самые добрые намерения, но в следующий раз обязательно сначала обсуди это со мной. Чтобы я могла решить сама.

   — Знаю, знаю. Боги. — Невилл потрепал свои волосы. — Уверен, что хуже некуда. Пэнс определённо так думала.

   — Правда? — Гермиона бросила изумлённый взгляд на Джинни, которая подняла брови.

   — Да. Она сказала, что ты была намного добрее к Лорне, чем была бы она, но «всё равно впечатляет». Кажется, это её слова. Хотя… — Невилл моргнул, глядя на Гермиону, — когда я хотел найти тебя, Пэнси остановила меня. Сказала, чтобы я не вмешивался. Я правильно поступил?

   — Учитывая, что Поттеру не помешали броситься за ними, это не имело значения, — пробормотала Джинни, скрестив руки.

   Гермиона бросила на Джинни укоризненный взгляд.

   — Всё прошло нормально, Нев. Мы с Драко… хорошо провели время.

   — Честно?

   — Однозначно да. — Ухмылка Джинни сделалась самодовольной.

   — О. О! — Невилл посмотрел на Гермиону, лицо которой нагрелось. — Мне стало любопытно после вечеринки у Тео, — медленно произнёс Невилл. — И вот почему он… и почему Пэнс…

   Улыбка прокралась на его лицо.

   — Искры летели?

   — Возможно. — Гермиона приложила руку к своей горячей щеке.

   — Я бы сказала, однозначно, — усмехнулась Джинни.

   ***

   Девятое занятие

   — Просто… — Гарри быстрым шагом обогнал Гермиону и открыл дверь из вестибюля Министерства на улицу.

   — Как по-рыцарски. — Она бросила на него удивлённый взгляд, переступая порог. Он казался немного взволнованным с тех пор, как Гермиона подняла глаза от своих записей по делу гриндилоу и обнаружила его стоящим в дверях её кабинета, постукивающим палочкой по раме и вопрошающим, готова ли она идти на занятия. Пока они шли, Гарри напевал какую-то странную мелодию.

   — Как дела в королевстве авроров? — спросила Гермиона, глядя на него сбоку.

   — Нормально.

   — То дело в Кройдоне{?}[Кройдон (англ. Croydon) ― крупный район на юге Лондона, Англия, в честь которого был назван также лондонский боро Кройдон.] не доставляет тебе больше проблем?

   — Нет. Всё пучком.

   Он снова принялся постукивать своей палочкой.

   — С остальным всё в порядке?

   — Да.

   Гермиона повернулась и внимательно посмотрела на него. Он уже начал насвистывать беззвучную мелодию. Он казался немного бледным? Его волосы выглядели даже более неопрятными, чем обычно, будто он их дёргал?

   — Гарри, ты нервничаешь из-за дуэли?

   — Дуэли? Нет! — Он рассмеялся, выходя из беспокойного состояния, и покачал головой, будто бы говоря, что она сходит с ума.

   — Знаешь… Ну, предполагаю, что Малфой довольно сильный дуэлянт.

   — Да. Очень. Но ничего такого, с чем я не смогу справиться.

   Гарри одарил её кривой улыбкой, которая довольно быстро исчезла, чтобы снова смениться хмыканьем.

   — Ты уже проводил с ним дуэли?

   — Конечно, часто.

   — И кто обычно побеждает?

   — Я.

   Она открыла рот, чтобы расспросить, почему, как вдруг Гарри остановился посреди тротуара и повернулся к ней лицом.

   — Гермиона, я собираюсь попросить Джинни выйти за меня замуж.

   — Что?! — Гермиона разинула рот и уставилась на него, как ей показалось, целую вечность. — То есть, это замечательно, Гарри! Но я думала, что вы оба этого не хотите.

   — Мы не хотели. По крайней мере, я думал, что нет. Но мы гуляли по Косому переулку в субботу, и она увидела свадебные мантии в витрине магазина и прослезилась. Она попыталась это скрыть, но я ей не позволил. Мы долго разговаривали. — Он кивнул. — В итоге я хочу провести с ней всю свою жизнь и хочу, чтобы она была счастлива, поэтому мы поженимся. И я не против. Я тоже счастлив. Но чертовски нервничаю. — Он засмеялся. — Я выбрал кольцо сегодня. — Гарри похлопал по своей рабочей сумке. — Собираюсь сделать предложение в рождественское утро в Норе. В саду, наверное.

   Гермиона несколько секунд просто смотрела на Гарри, а затем бросилась к нему и крепко обняла.

   — Я так рада за тебя! — воскликнула она, и на глаза её навернулись слёзы.

   Гарри обнял её так же сильно.

   — Спасибо, Гермиона. — Он прижал её к себе, и она услышала в его голосе нотки недовольства. — Естественно, я хочу, чтобы ты стала моей подругой жениха.

   Он отстранился с улыбкой.

   — Конечно! Конечно, я согласна! — Гермиона потупила взор.

   — А Джинни захочет, чтобы Чарли стал её шафером.

   — Точно. — Гермиона глубоко вздохнула. — А что насчёт Рона?

   Гарри долго смотрел в сторону, а затем встретился с ней взглядом.

   — Я не представляю, что его не будет с нами. Но как бы ты к этому отнеслась?

   Что она чувствовала по поводу всего этого? Многое нужно было осмыслить.

   — Я не знаю, — сказала Гермиона. — Вы уже поговорили?

   — Нет.

   
— Наверное, стоит. Может быть, даже до предложения.

   Гарри застонал, и они снова двинулись по дороге.

   — Я до сих пор так зол. После того, как он поступил… А тем вечером? — Он глянул на неё сквозь очки.

   — Слушай, я последний человек, желающий защищать его, — сказала Гермиона. — Но я знаю его — и ты знаешь его — лучше, чем кто-либо другой. Разве ты не находишь, что тот вечер связан с его неуверенностью в себе?

   Гарри пренебрежительно фыркнул.

   — И одиночеством? — продолжила Гермиона. — Наверное, потерять всех нас вот так — это ужасно.

   — Ну, он должен был подумать об этом, перед тем как… — голос Гарри повысился, но он закрыл глаза и выдохнул. — Да, такая мысль приходила мне в голову.

   — Я думаю, в каком-то смысле Невилл был прав, — заявила Гермиона. — Пришло время. Если только мы не хотим, чтобы он больше не присутствовал в нашей жизни.

   — Честно говоря, я не представляю его на прежнем месте, — отозвался Гарри. — Что навевает на меня чёртову грусть. И злит.

   — Я знаю.

   — Но я также не могу полностью вычеркнуть его из жизни.

   — Я тоже.

   — Тогда, наверное, я попробую поговорить с ним. — Гарри почесал шею, а затем ударил ногой по бордюру. — Или он может начать с чёртовых извинений.

   — За что?

   — Перед тобой, Гермиона!

   — О. Точно. — Она слегка рассмеялась. — Наверное, я мыслила шире.

   Гарри усмехнулся и слегка ткнул её локтем в рёбра.

   — Эй, — добавил он с хитринкой — или, по крайней мере, с хитринкой в понимании Гарри. — Говоря о мыслях, может быть, старые друзья не так важны сейчас, когда в нашей жизни появилось столько новых людей.

   Гермиона бросила на него быстрый взгляд, когда они поднимались по лестнице учебного корпуса с улицы.

   — Эм, мы говорим в общем или конкретно?

   — В общем! — Гарри кашлянул. — Или, может быть, немного конкретно?

   — Ты хочешь что-то сказать?

   — Нет. Только то, что я, гм, уважаю твой выбор.

   — Ладно.

   Он засмеялся.

   — Это всё, что я услышу?

   Она нажала на кнопку лифта.

   — На данный момент. — Гермиона вскинула брови, но потом сдалась. — Я не хочу, чтобы ты беспокоился обо мне, Гарри.

   — О. Ну, такого не будет.

   Она закатила глаза.

   — Слушай, у меня всё отлично. Я в предвкушении… того, что ожидает меня в профессиональной и личной жизни…

   — В личной жизни? — Двери лифта распахнулись, и Гарри очень выразительно мотнул головой в сторону встревоженного Драко Малфоя, который идеально вписался в проём.

   Совершенно непроизвольная, абсолютно губительная улыбка озарила лицо Драко, когда он заметил Гермиону.

   — Привет, — поздоровался он.

   — Привет, — ответила она, чувствуя покалывание, возникшее внизу и распространившееся на кончики пальцев. Она провела ими по ткани своей длинной юбки и заметила, как его глаза проследили за её движением.

   Гарри прочистил горло, и улыбка Драко померкла. Он посмотрел на Гарри и моргнул.

   — А. Поттер. Забыл про шоколад. Как раз собирался зайти в магазин, прежде чем мы приступим.

   — Не нужно, приятель. Я всегда хожу с шоколадными лягушками.

   Гарри поднял свою сумку.

   Драко слабо скривил губы.

   — Что, слишком по-плебейски для тебя, Малфой?

   Гарри похлопал его по плечу, когда тот выходил из лифта. Гермиона подняла брови в ответ на дружеский жест.

   — Поскольку мы уже не дети, то можно покупать более качественные сладости, ага.

   Драко зацепился пальцами за дверь лифта и придержал её открытой, пока Гермиона прошмыгнула под его рукой. Она засмеялась, и уголки его рта приподнялись.

   Покалывание усилилось.

   — Хватит бездельничать! — воскликнул Гарри. — Я должен уйти до 18:40, иначе Джинни вынесет нам всем мозги. Мы заказали столик в «Зачарованной редиске» на вечер.

   — Немного вычурно для тебя, Поттер. — Драко устремил взгляд на Гермиону, а затем на спину Гарри. Она хихикнула. — Не забудь, что вилка для салата лежит с внешней стороны.

   Гарри сцепил пальцы за головой.

   — Я выбью из тебя всю дурь на дуэли, Малфой.

   — Ты, конечно, можешь попытаться.

   ***

   — Привет всем! — Драко постучал по своему столу, чтобы прервать поднявшуюся в классе волну оживлённой болтовни. Гарри, прислонившийся со скрещёнными руками к радиатору рядом с партой Гермионы, с момента появления в классе притягивал к себе пугливые взгляды и шепотки. Так происходило всегда, и Гермионе в тысячный раз пришло в голову, как это, должно быть, сводит его с ума. Однако после почти двадцатилетней практики он отлично справлялся с этим.

   — Кажется, вы заметили, что сегодня в классе появился ещё один человек. — Драко, также стоящий со скрещёнными руками, улыбнулся. — Гарри — все. Все — Гарри Поттер.

   Поднялся ропот, после того как Драко жестами представил его, а Энтони, пришедший с опозданием и только что опустившийся на своё место, воскликнул:

   — Привет, Гарри!

   Класс зашумел, когда Гарри склонился и схватил Голштейна за руку.

   — Энтони, приятель! Рад тебя видеть. И привет всем остальным. — Он быстро помахал рукой и опустил подбородок.

   — Гарри любезно вызвался прийти сюда, чтобы мы с ним могли продемонстрировать вам профессиональную дуэль. — Драко оттолкнулся от стола. — Небольшое вступление: мы оба старшие авроры в отделе особо тяжких преступлений ДМП и работаем вместе уже сколько? Семь лет? — Он взглянул на Гарри.

   — Восемь в январе, — ответил Гарри, и Драко кивнул.

   — Мы оба дуэлянты двенадцатого уровня — самого высокого уровня, которого можно достичь, — и на двоих почти два десятилетия опыта работы.

   Драко развернулся, чтобы написать на доске своим крупным почерком, а Гермиона изо всех сил старалась не таращиться на его плечи и руки.

   — И, — он оглянулся через плечо. — Мы ненавидели друг друга в детстве, поэтому под дружелюбием кипит ярость. — Гарри рассмеялся, а Драко улыбнулся. — Не совсем, — добавил он. — Уже давно нет. Но ему не нравится, что мой финт Вронского проворнее, чем его.

   — Можно поспорить! — воскликнул Гарри.

   Гермиона закатила глаза, и Драко поймал её за этим. Он подмигнул.

   Иисус.

   — И, — произнёс он, поворачиваясь к классу и поднимая свою палочку. — Мы не будем использовать сигнальные огни. — По толпе пробежала нервная дрожь. — Они создадут дополнительную проблему, поскольку нам придётся ограничиться заклинаниями, которые обездвиживают, но не причиняют вреда.

   — Сложно, когда борешься с Малфоем, — отметил Гарри.

   — Ха-ха, Поттер. Только ради вашей безопасности, — обратился Драко к студентам. — Я бы хотел, чтобы вы все оставались за защитным барьером, который я установил над этой частью аудитории. Не хотелось бы, чтобы нам пришлось убирать парты или доску. — Класс застыл на месте. — Но вы можете подойти ближе! — жестом подозвал Драко. — Встаньте прямо к барьеру, а мы расположимся в дальней части. — Пока он говорил, комната расширилась, и Драко направился к дальней стене. Гермиона поднялась вместе с остальными и зашагала в сторону тусклого мерцания, отделявшего учебную часть помещения от спортивного зала. Гарри, напоследок пошевелив бровями, проскочил через защитный щит на другую сторону, чтобы присоединиться к Драко.

   Эйприл встала рядом с Гермионой и взяла её за руку.

   — Форрест будет страшно недоволен, что пропустил такое! — пискнула она. — Гарри Поттер! Настоящая дуэль авроров!

   — О нет! — Гермиона огляделась вокруг. — Где он?

   — Проводит проверку для нашего спортивного клуба. Не смог перенести. Но это даёт мне возможность вдоволь поглазеть, так что неплохо, — Эйприл подвигала бровями. — Фотографии Гарри в учебниках истории не передают его достоинств.

   Гермиона засмеялась и пихнула её.

   — Эйприл!

   — Что? Ах да, он тебе как брат. У вас, ребята, особенная связь.

   И они с Джинни почти обручились. Гермиона до сих пор не могла в это поверить. Её лучший друг. Она с нежностью смотрела на Гарри, когда он отошёл к противоположному концу стены и повернулся лицом к Драко. В своих одинаковых чёрных аврорских мантиях они смотрелись весьма впечатляюще: один тёмный, другой светлый, и оба излучали скрытую силу.

   — Ну что ж, — тихонько присвистнула Эйприл, когда они отвесили друг другу формальный поклон. — Остальные из нас не так уж стеснены в выборе. И мне известно, что ты не застрахована от профессора Чарминга, что бы ты ни говорила.

   — Как ты его назвала? — Энтони пристроился с другой стороны Гермионы и наклонился, смеясь над Эйприл.

   Она хихикнула и хотела ответить, но её слова потонули в громком магическом треске. Гермиона не успела разглядеть, с чьей палочки он сорвался, потому что за ним почти сразу же последовал другой. Два заклинания столкнулись в воздухе, рассыпавшись искрами, и Гарри и Драко отпрянули в сторону, заняв оборонительные позиции.

   А затем они сорвались с места: прыжки на месте, развевающиеся мантии и палочки.

   Сразу стало ясно, что они оба прекрасно владеют физикой, каждый использует окружающее пространство — столбы, стены, зеркала — для бросков, щитов и манёвров. В какой-то момент Драко скользнул по полу под неприятным заклинанием Гарри, а в другой Гарри выполнил своеобразный кувырок за колонну, когда сглаз Драко поджёг его мантию.

   Магия творилась стремительно и яростно, и Гермиона начала составлять список заклинаний, шепча их себе под нос, когда они появлялись: защитные, связывающие, обезоруживающие, обезвреживающие и более изобретательные. В какой-то момент Гарри начал пританцовывать, вопя на Драко, что ему стоит придумать что-нибудь кроме заклинаний, которыми он пользовался на третьем курсе в дуэльном клубе. В другой раз руки Драко, как показалось, стали невероятно скользкими — настолько, что ему пришлось взять свою палочку в зубы и сотворить что-то беспалочковое, чтобы очистить их.

   Это было удивительное зрелище. Весь класс шумел, хлопая при произнесении одних заклинаний и освистывая другие. Ворчали и взывали. Эйприл вцепилась в руку Гермионы, а Энтони беспорядочно что-то выкрикивал, прыгал вокруг и размахивал своей палочкой, как фехтовальной рапирой.

   Потом наступило затишье, Драко и Гарри затаились за разными колоннами — они тяжело дышали, а их волосы были влажными, — и тут Поттер окликнул Малфоя:

   — Здесь чертовски жарко! Снимем мантии?

   — Да! — Драко энергично кивнул, и они оба сорвали с себя мантии и бросили их в угол.

   — Господи, помилуй, — вздохнула Эйприл.

   Гермиона засмеялась и толкнула её, но и сама не осталась равнодушной. Под мантией на Драко были джинсы и чёртова футболка. Футболка была чёрной, дорогой (разумеется) и идеально прилегала к его торсу. Она никогда не видела его таким повседневным и… э… тесно одетым. Его мускулы, мягко говоря, поражали воображение.

   И он вспотел. Совсем чуть-чуть.

   Гермиона сильно прикусила губу, издав непроизвольный звук, когда он повернулся, уклоняясь от заклинания. Его рубашка задралась, демонстрируя голую кожу и рельефный живот.

   — Понимаю, девочка. — Эйприл вцепилась в её руку как раз перед тем, как они оба успели увернуться, а заклинание полетело в сторону барьера, отскочило и выбило кусок штукатурки из потолка.

   — Молодец! — со смехом крикнул Гарри на лаконичное «Дерьмо» Драко.

   Драко быстро оправился, и с конца его палочки сорвалось искрящееся заклинание, которое обхватило левую руку Гарри, привязав её к туловищу.

   — Только не Детвайлер! — крикнул Гарри, нацеливаясь быстрым Редукто на пылающие узы.

   Драко рассмеялся и сумел найти в толпе взгляд Гермионы. Покалывание вновь ожило, и она почувствовала, как становится влажной…

   Она прочистила горло и снова сосредоточилась на дуэли.

   На какое-то время смех смолк. Оба волшебника, казалось, настроились на более серьёзный лад: заклинания произносились быстрее, а в комнате звуки ограничивались потрескиванием магии и редким скрежетом или скрипом ботинок по полированному полу. Гермиона взглянула на часы и заметила, что время близится к 18:30 — им пора закругляться, если Гарри хочет успеть на ужин вовремя.

   В этот момент Драко крикнул «Чёрт!», и Гермиона обернулась, увидев, как его палочка взмывает в воздух и покорно оседает в ладони Гарри.

   — Что случилось?! — спросила она.

   — Обезоруживающее заклинание с зеркала! Поттер выстрелил им из-за спины, когда Драко финтил в другую сторону. Чертовски гениально! — воскликнул Энтони.

   — Как всегда со своим грёбаным обезоруживающим, — прохрипел Драко, но он улыбался, вцепившись в колени.

   — Эй, это работает! — Гарри тоже тяжело дышал. Он подбежал и с размаху вручил Драко его палочку.

   Они отступили назад и поклонились друг другу, после чего Драко повернулся лицом к студентам и протянул руку к Гарри.

   — Гарри Поттер, дамы и господа! Преподаю вам очень ценный урок: даже если в вашем распоряжении имеются все изобретательные заклинания, самое простейшее зачастую оказывается лучшим. — Он протянул руку, Гарри пожал её и хлопнул Драко по спине, после чего они направились в угол, чтобы подобрать свои мантии и облачиться в них. Драко смеялся, лениво чиня потолок и снимая защитные чары.

   Кто-то выкрикнул вопрос, и Драко покачал головой.

   — Нет, я так и не смог его победить. Лучший дуэлянт, которого я знаю.

   — Неправда! — Гарри указал на Драко. — Тренировка в Глазго в прошлом году? В тот день ты подловил меня на связывающем. — Он приподнял очки.

   — Чертовски верно. Моё самолюбие выражает тебе благодарность. — Драко поклонился.

   — И, — Гарри повернулся лицом к студенту, задавшему вопрос. — Мы всегда на одной стороне, если дело важное.

   Они с Драко оба улыбнулись.

   — О, они очаровательны, — вздохнула Эйприл.

   — Вообще-то я не знала, что они так близки, — пробормотала Гермиона, с подозрением глядя на Гарри.

   Он избежал её взгляда и кашлянул.

   — Мне было очень весело. Спасибо, что пригласили меня, Драко и все остальные. — Он слегка помахал рукой, а затем направился к столу Гермионы, чтобы забрать свою сумку. — Шоколадную лягушку?

   Он протянул сладость Драко, который недовольно поморщился, но развернул её и надкусил.

   Гарри коротко улыбнулся Гермионе, прежде чем взвалить на плечи сумку и откусить от своей лягушки. Он наклонился, чтобы произнести ей на ухо.

   — Эй, помалкивай о Джинни и об этом, ну, ты понимаешь. Договорились? Я хочу устроить настоящий сюрприз.

   — Конечно! — Гермиона посмотрела на него. Он возился с ремешком своей сумки.

   — И это было здорово. Мне он нравится. — Гарри кивнул в сторону Драко, который показывал одному из студентов движение палочкой для заклинания, которое он творил.

   — Я заметила. — Гермиона вновь подняла свой настороженный взгляд.

   — Он нравится мне из-за тебя. — Гарри кивнул и отошёл, прежде чем Гермиона успела что-то сказать.

   Она скрестила руки на груди, а он нахально ухмыльнулся через плечо, затем попрощался и вышел за дверь.

   Гермиона сузила глаза. Не было похоже, что ей требовалось его разрешение. Или даже его одобрение.

   Но — она взглянула на Драко, который теперь смеялся вместе с Энтони — она подумала, что было бы… приятно получить его.

   ========== Глава 14 ==========

   — Ещё раз всем спасибо, и не забудьте отметить в своих дневниках два урока на следующей неделе. — Драко встал из-за парты, за которой сидел, чтобы произнести свою обычную речь в конце занятия. Он поднял руку. — В понедельник — повторный урок за пропущенный несколько недель назад, а в четверг — как обычно. А потом останется только одно занятие, можете в это поверить?

   Он улыбнулся и получил множество ответных улыбок. Прозвучало также несколько стонов и звуков разочарования. Драко перевёл взгляд на Грейнджер, и заметил, что она опустила глаза, а на её щеках выступил румянец.

   Он продолжал наблюдать за ней, пока она складывала вещи в свою кожаную сумку, пробегая взглядом по прелестной юбке, длинной и ниспадающей вокруг икр в замшевых сапогах. Когда Драко увидел её в лифте, у него мелькнула пошловатая мысль о ней — так легко было бы задрать ткань, залезть под неё.

   И снимать юбку не нужно.

   Для стольких занятий.

   — А после последнего занятия выпьем по стаканчику! — раздался голос Эйприл и вернул внимание Драко к настоящему моменту. Он моргнул и разжал руку, которая застыла в попытке взять свиток со стола. — Снова в «Искушениях и страданиях». В девятнадцать тридцать! — объявила Эйприл, услышав отклики. Все студенты начали выходить, болтая без умолку, а в воздухе витала радостная энергия.

   Начало урока с дуэли по-настоящему воодушевило их. Весь вечер заклинания сыпались жёлтым и красным. Если Драко будет преподавать снова, возможно, он сделает показательные дуэли регулярными. Запланирует несколько, чтобы продемонстрировать различные приёмы. Может быть, выберет соперника, которого сможет победить…

   Он усмехнулся про себя. Чёртов Поттер победил с помощью Экспеллиармуса. Ничто не сравнится с полным унижением от заклинания первокурсника на глазах у собственных студентов. Впрочем, это был обучающий момент и хорошее шоу. Ему удалось наложить несколько коварных проклятий мимо защитного щита Поттера. На самом деле, если бы связывающее отклонилось немного вправо, он бы…

   В сознание Драко ворвался тихий гортанный возглас и одновременно знакомый запах. Он поднял голову, попытавшись собраться с мыслями, но, как обычно, оказался совершенно не готов к прекрасному лицу Грейнджер. Тонкий изгиб её носика, полные, хорошо очерченные губы, ум и доброта в её тёплых глазах. И эти веснушки, которые он заметил в винном баре — словно присыпка корицей на сладком.

   — Здравствуй, — произнесла она. — Очень крутая показательная дуэль получилась. — Она махнула рукой в сторону пустой части зала и слегка рассмеялась. — Он любит обезоруживать.

   Её джемпер, плотно подпоясанный поверх струящейся юбки, был с низким вырезом, и, к несчастью для связности речи Драко, именно в этот момент он обратил внимание на веснушки в просвете между её грудями.

   Можно поцеловать, провести губами или языком.

   Он сглотнул.

   — Да, было забавно. И унизительно. — Он попытался улыбнуться. — Могу ли я чем-нибудь…?

   Что угодно, Грейнджер. Что угодно, мать твою. Что-то, связанное с дуэлью и тем, что он снова оказался в её обществе, взвинтило его до предела. Тоскливые мысли, которые он вынашивал всю неделю, улетучились с приливом беспокойства… и желания.

   — Э-э… — Она оглянулась через плечо, и Драко заметил, как последние студенты выходят из дверей. — Ты говорил… На прошлой неделе ты говорил, что если я останусь на несколько минут после занятий, мы могли бы повторить то, что я пропустила? Из-за гриндилоу?

   — Ах, да.

   Проклятье. Драко поднялся, радуясь, что мантия надежно скрывает его фигуру. Он отбросил мысли о веснушках и всевозможных желаниях и попытался сосредоточиться на преподавании.

   — То есть, если ты не занят. Если сейчас неподходящее время, я могу… в другой раз. — Грейнджер указала на дверь, слегка нахмурив брови.

   Нет!

   — Нет, всё нормально. У меня есть время. — А теперь Драко нужно было вспомнить, что они усвоили на прошлом уроке. — Давай попробуем.

   Он пошарил в сумке в поисках своих записей.

   — О, чудесно, — произнесла она, и на её лице заиграла великолепная улыбка. — Могу я просто…? — Она подняла пальто и сумку.

   — Да, брось их на стол. Наверное, тебе тяжело. — Драко пролистал свой блокнот. — Как поживают гриндилоу? — спросил он. — Поттер сказал, что ты снова вернулась туда. — Он быстро улыбнулся ей.

   — Всё прошло хорошо. Отлично.

   Она тоже выглядела взволнованной?

   — Правда? — Он перестал листать и взглянул на неё.

   — Нет, — засмеялась Грейнджер. — Это было ужасно. Мерзкие, грязные, зубастые твари. Я стараюсь проявлять дипломатичность в отношении всех магических существ, но гриндилоу могут…

   — Сразу пойти нахрен?

   — Именно.

   Драко рассмеялся, но продолжал просматривать свои записи. Что же, чёрт возьми, он преподавал на прошлой неделе? Все мысли вылетели из его мозга, но как приятно было просто поболтать с ней, расспросить о прошедшей неделе. А потом она откинула волосы за плечо и впустила в него новый шлейф своего аромата. Мерлин, как же хорошо она пахла. Теплом, чуть ли не мёдом.

   — А как ты?

   — Я?

   Она пододвинула стул к другой стороне его стола и села.

   — Как прошла твоя неделя? Я не разговаривала с тобой с тех пор, как… С прошлого… Хм. Ну. С бара.

   — Точно, мне жаль, что мы так… Что мы не… — Драко не совсем понимал, что он хотел сказать.

   — О, не переживай об этом! — Гермиона махнула рукой. — Я отправилась в Шеффилд буквально в шесть утра и вернулась только вчера днём.

   Он снова поднял глаза. Она хотела, чтобы он послал ей сову? Чёрт. Он, конечно, подумывал об этом. Но она так поспешно смылась со своими друзьями. Да и вечер для неё выдался дерьмовый. Драко не хотел усложнять ситуацию. По крайней мере, так он убеждал себя.

   Её лицо покраснело.

   — Не то чтобы я ждала… Короче, что входит в учебный план?

   — А? — Драко зацепился за мысль о том, что она, возможно, хотела бы получить от него весточку. Что он мог провести выходные с гораздо большим удовольствием, чем помогать матери выбирать столовые аксессуары для вечеринки…

   — Что я пропустила? — Она указала жестом на его блокнот.

   Чёрт, он так и не разобрался. Драко посмотрел на свой почерк, который вдруг стал похож на венгерский… или валлийский. Одна фраза бросилась ему в глаза.

   — Снятие проклятий! — воскликнул он. — На прошлой неделе мы работали над выведением из строя руки, держащей волшебную палочку. На самом деле это очень важно для твоего экзамена. Одно из заклинаний сложновато, но я уверен, что ты его осилишь.

   — О, захватывающе!

   Она села на стул.

   — Да, — пробормотал он, просматривая свои записи. — Возможно, для начала стоит прочитать небольшую лекцию. Просто краткий обзор? А потом мы сможем попрактиковаться в двух заклинаниях, которые обязательно будут на экзамене.

   Он посмотрел на неё, и она кивнула, слегка приоткрыв губы.

   — Лекция, конечно.

   Она казалась рассеянной?

   Несомненно, да.

   Драко мысленно встряхнулся и встал, подойдя к доске, чтобы написать несколько терминов: «оцепенение», «изнуряющий», «повреждающий», «помехи». Он также попытался собрать свои мысли в единое целое, обратившись к основным тезисам лекции, которую он читал студентам на прошлой неделе.

   — Итак, это четыре класса заклинаний, которые можно применить к палочке. Многие сглазы и проклятия относятся к этим категориям…

   — Как та скользкая штука, которую Гарри использовал на тебе? Это было заклинание помех?

   — Да, чёрт возьми. — Драко улыбнулся доске. — Отличный пример. — Он оглянулся через плечо. — Это был целенаправленный олеумный сглаз в ладонь. Очень трудно попасть правильно. Выпендрёжник, — пробормотал он.

   Она рассмеялась.

   — Но и твоё контрзаклинание без палочки получилось неплохо. И очень драматично — с палочкой в зубах и всё такое.

   Он снова оглянулся и заметил, как она наклонила голову и выпятила губы.

   — Это были чары для мытья посуды, наложенные на мою руку. — Он дважды взмахнул бровями, а затем снова повернулся к доске. — По крайней мере, пятьдесят процентов дуэли — это креативность. В любом случае, — продолжил Драко после её ответного смешка, изо всех сил стараясь сосредоточиться на заклинаниях и обучении. — Как я уже сказал, на экзамене тебе понадобится знать только два из них: ослабляющий руку сглаз, и по какой-то причине им нравится, когда на руку или кисть палочки накладывают костеразрушающее проклятие. Довольно жестоко, но эффективно в крайнем случае. — Он написал названия заклинаний на доске. — И ты должна суметь перечислить три основные причины, объясняющие полезность заклинаний для руки, а также три основные причины, по которым их трудно исполнить. — Он также написал это на доске, затем повернулся и увидел, что она опустила голову, перебирая рукой свиток с записями. Он старался не обращать на неё внимания, но не мог не заметить маленький розовый кончик её языка, высунувшегося из-под губ, пока она записывала.

   Он закрыл глаза и сделал незаметный глубокий вдох.

   — Так вот в чём суть. Всё понятно? — на выдохе спросил Драко.

   — Да, очень просто, — пробормотала она, ставя эмфатическую точку в конце предложения. — Но одно из заклинаний сложное?

   — Да, если не считать правильного прицеливания, то разрушитель костей довольно прост. А вот проклятие, ослабляющее руку, — хитрая магия, очень своеобразная и непростая. Если неправильно выполнить одно движение, то в итоге рука может сжаться, что может стать хорошим подспорьем для противника.

   — Верно.

   Она нахмурилась и подняла свою палочку.

   — Итак, начнём с самого простого — Оссис Руптор, — заговорил Драко, отходя от доски и беря в руки собственную палочку. Он смоделировал резкое движение костедробительного проклятия и проследил, как она подражает ему. У неё быстро получилось, поэтому он зажёг сигнальные огни и позволил ей несколько раз попрактиковаться на нём, стараясь не замечать, как её грудь подпрыгивает под джемпером при энергичном выполнении заклинания. Чёрт возьми, Драко. К счастью (или к несчастью, смотря с какой стороны посмотреть), её заклинания очень быстро засветились жёлтым и красным на его руке и кисти.

   — Потрясающе жестоко, Грейнджер, — воскликнул Драко через несколько минут и после особенно сильного красного удара по предплечью. — Думаю, ты справишься с задачей. Давай теперь попробуем Ремиссио.

   — Хорошо. — Она отошла от зеркальной стороны комнаты, ступая сапогами на высоких каблуках по полированному полу. Драко наслаждался видом покачивания её бёдер под тонкой юбкой дольше, нежели следовало бы. Он также отметил абсолютную тишину в комнате и здании вокруг них, а также тёмное звёздное небо в окнах за его спиной. Он знал, что на других этажах проводятся занятия, но ему казалось, что здесь они совершенно одни. Вероятно, это было связано с противопоставлением волнению и шуму, царившим ранее: суматохе дуэли и болтовне студентов.

   — Здесь так тихо, — заметила она, казалось, прочитав его мысли.

   — Да, иногда я остаюсь после занятий и доделываю работу.

   Ему стало очень уютно в этой аудитории, это было правдой.

   — М-м-м, да, что-то в этом есть полезное для концентрации. — Она подошла ближе, и её голос затих. — Итак. Заклинание ослабления сложное?

   Пульс Драко участился.

   — Да. Движение сложное. Вот, я продемонстрирую.

   Он медленно проделал все необходимые манипуляции: нырок, взмах, обратный взмах и диагональную косую черту, а затем несколько раз посмотрел, как она повторяет за ним.

   Её бровь очаровательно изогнулась.

   — Я не уверена, что правильно поняла последнюю часть.

   Драко встал рядом с ней, и они оба оказались лицом к зеркалам.

   — Дело в угле. Ты должна попасть точно.

   Они проделали движения вместе несколько раз, а затем он зажёг сигнальные огни.

   — Давай попробуем. Только поближе, чтобы я мог видеть, что ты делаешь.

   — Хорошо.

   Она сконцентрировалась и нахмурилась, когда её первые несколько заклинаний не сработали.

   — Что я делаю не так? — задалась она вопросом. — Кажется, угол правильный.

   — На сей раз нужно переходить от взмаха к удару. Тебе нужно слегка повернуть запястье между движениями. — Он продемонстрировал.

   — Проклятье, как сложно! — Она покачала головой. — Я с трудом могу выполнить это правильно вполсилы. Как можно снять такое заклинание в пылу… чего-то подобного! — Она изобразила поединок взмахом руки в сторону задней части комнаты.

   — Многочасовая практика. И не поддающийся обучению кинетический потенциал. У Поттера его в избытке.

   — И у тебя тоже, Драко. У тебя он тоже есть.

   Она отвлеклась, повторяя движение снова и снова, глядя на себя в зеркало, что не позволило ей заметить, как Драко завёлся, когда она использовала его имя в такой беззаботной, привычной манере. Словно пальцем провела по его чертовой ширинке. Он втянул воздух.

   — Ты по-прежнему не совсем правильно двигаешь запястьем. Вот, смотри.

   Драко встряхнул рукав мантии, но ткань лишь скомкалась под его рукой. Издав разочарованный звук, он выпутался из мантии и бросил её на стол. Она слегка кашлянула, и его взгляд метнулся к зеркалу. Но Грейнджер не смотрела по сторонам. Её внимание сосредоточилось на его груди, или, может быть, на футболке. Ха. Он полагал, что такая обычная маггловская вещь не в его характере, но хотел обеспечить себе хорошую свободу движений во время дуэли.

   Драко протянул руку.

   — Смотри сюда, Грейнджер. — Он взмахнул палочкой, и она начала повторять.

   Он ухмыльнулся.

   — Ты должна перевернуть запястье и опустить руку назад, вот так. — Он изобразил движение несколько раз.

   Она подражала ему, но явно забыла об угле.

   — Последний взмах должен быть ближе к 45 градусам. — Он переместился за её спину. — Покажи мне всё целиком.

   Она попробовала несколько раз, но всё равно не смогла правильно соединить элементы.

   — Я не могу, знаю, что я не… Мне так тяжело, Драко!

   Вспышка блестящих карих глаз, румянец на её щеках и снова его проклятое имя. Боги.

   — Вот. — Он шагнул вперёд и, почти не задумываясь, взял её запястье в свои пальцы. — Переворот запястья под углом — самая сложная часть. По-моему, только один студент справился с задачей на прошлой неделе. — По мере того как говорил, он вращал её запястье, придвигаясь немного ближе, чтобы наклонить его как следует к полу. — И снова, — проговорил Малфой, и его намерение помочь ей исчезло, когда он осознал, что стоит, чёрт возьми, прямо позади неё, грудью касаясь её спины. Её запах и её магия сплетались воедино, напоминая ему о том первом разе, во время третьего занятия, когда она бросила ему вызов, и он в гневе проделал то же самое.

   Сейчас он не злился.

   Нет, он испытывал сильнейшее возбуждение, чем мог припомнить. И не только в сексуальном отношении. Она всецело возбуждала его — своим телом, своим разумом, своей сущностью.

   Он уже даже не пытался показать ей заклинание. Он просто держал её запястье и дышал.

   — Что я делаю не так, Драко? — Она задала вопрос, но тот прозвучал рассеянно. И когда она снова произнесла его имя, Драко был готов поклясться, что она словно ласкала слоги, выдыхая их, языком обводя согласные, а губами мягко произнося гласные.

   Он негромко рассмеялся, едва не выпустив её руку. Ему хотелось вытереть лицо и покачать головой. Уйти и спросить: почему, как, какого чёрта?

   — Что? — спросила она, и он поймал её обеспокоенный взгляд в зеркале.

   Он моргнул, и какая-то плотина прорвалась. Он уступил. Сдался.

   — Каждый раз, когда ты произносишь моё чёртово имя, я теряю ход мыслей.

   Её рот открылся, затем закрылся. Она вдыхала, выдыхала, вдыхала. Затем Гермиона очень медленно повернулась к нему лицом, осторожно высвобождая свою руку из его. Она стояла так близко. Он мог видеть золотые искорки в темноте её глаз. Почувствовать её тепло и притяжение к нему, как магнитом.

   — Это хорошо или плохо? — Она заговорила так тихо, что он едва услышал.

   Ему хотелось смеяться, ему хотелось плакать, чёрт подери.

   — Не знаю. Смотря что ты думаешь.

   Она замолчала на долгий миг, в течение которого Драко чувствовал себя на грани реальности, словно смотрел вниз с огромной высоты. Вокруг них царила полная тишина, только ветер бился в окна.

   — Я думаю. — Она потянулась к нему и прошептала на ухо. — Драко. Что это хорошо. — И тут он почувствовал, как её губы коснулись его кожи. — Драко, — повторила она и снова поцеловала его. — Драко. — Поцелуй. — Драко. — Последний шёпот её губ раздался совсем рядом с его челюстью, и Драко вздрогнул, словно выйдя из транса, обхватил её руками и притянул к себе, прижав спиной к ближайшей колонне, и поцеловал её, так жадно, словно никогда не сможет насытиться.

   Она низко застонала, и он почувствовал ее руки, обхватившие его, ладони, пробежавшие по его спине, и грудь, прижавшуюся к его груди. Он опёрся одной рукой о колонну, а другой притянул её ближе к себе, сливаясь и растворяясь в ней, коленом между её ног и своим языком, переплетающимся с её языком.

   Она встрепенулась, откинув голову и прижимаясь к нему, и ощущения, вспыхнувшие под его кожей, были подобны ничему, что он… Ничему. Лучше, чем всё, что он мог придумать в своих частых, безумных фантазиях об этом моменте. Он не мог выразить это словами, поэтому просто позволил себе чувствовать.

   Чувствовать, как её ладони скользят по его спине к груди, зарываются в волосы, а затем опускаются ниже, задирая рубашку, пока не почувствовал прохладный воздух на своей коже, а затем её ногти, восхитительно скользящие по нему. Он испустил звук, гул чистого удовольствия глубоко в горле, и почувствовал, как её губы изогнулись.

   — Ты на вкус как шоколадные лягушки, — прошептала она, когда он оторвался от её рта, чтобы провести поцелуями по шелковистой поверхности её шеи.

   — Прости, — пробормотал он.

   Она разразилась смехом.

   — Вкусно!

   — Нам придётся купить тебе настоящий шоколад, Грейнджер.

   Он улыбнулся ей в шею.

   — О… — Что бы она ни собиралась сказать, слова вылились в стон удовольствия, который заставил его вжаться в неё, пальцами обхватить талию, а затем подняться выше и провести по округлой груди. Он обхватил её грудь и провёл большими пальцами по соскам, которые под мягким хлопком джемпера ощущались острыми и чувствительными.

   Её стон превратился в тоненький крик. Снова его грёбаное имя. Она задышала в его ухо, словно собиралась кончить от нескольких поцелуев и прикосновений. Драко был настолько твёрд, что испытывал почти внетелесные ощущения. Он протянул руки вниз, беря её запястья.

   — Тебе ещё нужна помощь с движением палочки? — вздохнул он, поднимая её правую руку над головой и прижимая к колонне. Он почувствовал нетерпеливый толчок её бёдер, и улыбнулся, вернувшись к её шее.

   — Да, я… кажется, мне не совсем понятно.

   Чёрт, она подыгрывала ему.

   — Тебе нравится, когда тебя учат, не так ли, Грейнджер?

   — Да, — вздохнула она, и Драко ахнул. Он знал, что с ней будет хорошо. Разве он не думал об этом неделями? Но это? Боги. Он забыл, где находится. Кто он. Драко провёл другой рукой по её талии, по бедру, вокруг задницы, ухватился за неё и притянул ближе к себе. А её руки скользнули под пояс его джинсов и добрались до живота. Он резко вдохнул, когда от прикосновения её ладоней мышцы затрепетали.

   — М-м-м, — издала она звук, будто отведала что-то вкусное.

   — Что? — спросил он, дразня и пробуя её губы.

   — Твоя футболка, — произнесла Гермиона, задирая подол. — Носить что-то подобное и рассчитывать, что я буду внимательной на уроке…

   Он засмеялся во всё горло.

   — Так вот почему ты разглядывала меня? А твоя юбка? — Его рука пробиралась вдоль её ноги, захватывая шелковистую ткань, пока его пальцы не коснулись нежной плоти её бедра.

   — А что с ней? Она длинная. О… — Грейнджер откинула голову назад к колонне, а Драко коснулся носом и губами её горла, приникая к нему и вдыхая её запах.

   — Она шёлковая и облегающая. — Драко отпустил её руку и быстрым движением развернул её лицом к колонне. — И я прекрасно вижу твою идеальную попку и великолепные ноги.

   Он окинул её тело долгим, оценивающим взглядом. Она слегка пискнула, и он притянул её задницу к себе, припав губами к шее, жадно впиваясь в неё вновь.

   — Боже, — вздохнула она. — Драко.

   Её пальцы вцепились в древесину колонны, и он уловил в их судорожной хватке то же взрывное желание, которое пронизывало его самого. Он потёрся о её тело, а она толкнулась в него, снова выкрикивая его имя.

   Драко принялся настойчиво ласкать её, задирая юбку и нащупывая подол трусиков. Он хотел возбудить её своими прикосновениями, может быть, трахнуть прямо здесь, у этой колонны, если она согласится.

   — Да. Боже, да. Я… согласна. Ох. — Лишь когда девушка сбивчиво произнесла ответ, Драко понял, что высказал вслух то, о чём мечтал.

   Дерьмо, обычно он держался немного спокойнее, чем сейчас. Особенно в первый раз. А в его воображении он был нежен с ней, даже мил. Медленным. Более управляемым. Но он, будь он проклят, ничего не мог с собой поделать. И, если честно, она, похоже, не возражала. Он пожирал её шею, а она выгибала её, открывая ему лучший доступ. Поощряя, чтоб его. Должно быть, она тоже этого хотела. Так же сильно, как и он. Боги. Драко нашёл кромку её трусиков и погладил ткань, а она задыхалась, его другая рука скользнула по широкому вырезу её джемпера.

   — Ты сводишь меня с ума, — вздохнул он, проводя зубами по её медовой коже. — С того момента, как я увидел тебя на первом занятии в тех леггинсах для йоги. И с тех пор каждую проклятую ночь. Ты хочешь этого, Гермиона? Скажи, если нет. А если хочешь, чтобы я двигался… медленнее, то я буду медленным.

   Он колебался, ощущая под пальцами кружево, обдумывал всё — свои чувства к ней, то, как это всё чертовски приятно — несмотря на то, что он ощущал нетерпеливую влагу прямо под своими пальцами.

   — Пожалуйста, не останавливайся, Драко.

   Его имя, его имя, снова его имя. Таким задыхающимся от всхлипов голосом. Драко погрузил пальцы под промокшую (промокшую!) ткань её трусиков и с беспомощным стоном погладил бархатистую мягкость. Он чувствовал, как пульсирует и изнывает его член, и услышал её потрясённый вздох. Все подавленные за последние два месяца остатки желания забурлили в его крови, покалывая кончики пальцев и сбивая дыхание. Ни к одной женщине он не испытывал такого влечения, никогда не чувствовал его так сильно. Вообще никогда.

   И он был совершенно уверен, что она тоже. Не с этой неуклюжей, рыжей задницей.

   Моя, подумал Драко, обхватывая её рукой и упираясь ей в живот. Он заставит её забыть всё, что предшествовало. Обо всём, что она когда-либо знала.

   Сначала он подумал, что удивлённый возглас раздался потому, что он снова заговорил вслух. Но за ним быстро последовал смех, а затем другой. Гермиона замерла под его руками, а Драко напрягся. Его глаза метнулись к двери в класс, а затем к часам, поскольку реальность вторглась в этот прекрасный сон.

   Сегодня уже второй четверг месяца?

   Его мозг, сбитый с толку неистовым вожделением, не сразу сообразил, что да, чёрт возьми, так оно и есть.

   — Дерьмо, — прошипел Драко, с огромной неохотой вынимая руки из трусиков Гермионы.

   — Что? — Она повернулась к нему лицом, в её глазах плескалась тревога.

   — Чёртов магический кружок квилтинга{?}[Квилтинг представляет собой искусство по созданию красивых картин, изображений, орнаментов с помощью сшивания и стежки различных тканей. Работа, изготовленная по такой технике, называется квилтом.], — пробормотал он. — Каждый второй четверг в восемь. Один раз они застали меня здесь. — Он посмотрел в сторону и потянул за воротник. — Заставили меня остаться и сортировать ткань почти час.

   Гермиона прикрыла рот рукой, так как из него вырвалось хихиканье.

   Он сузил глаза, приподняв краешек рта. Она прикусила губу, и ещё один смешок вырвался наружу. Очаровательная.

   Драко наклонился, желание снова поцеловать её стало непреодолимым, но голоса зазвучали громче.

   — Блять. Нам нужно убираться отсюда. Сейчас же. — Он остановился и посмотрел через плечо, а затем снова на неё.

   Куда им идти? И хочет ли она пойти с ним?

   Драко открыл было рот, чтобы спросить (он различил строгий тон властной старой ведьмы, возглавлявшей группу — и это был последний человек в мире, с которым он хотел бы столкнуться в данный момент), когда Грейнджер быстро прошептала Акцио в направлении стола. Их вещи взвились в воздух, и Драко поймал их, с удивлением глядя на девушку, которая обхватила его за талию и аппарировала на месте.

   ***

   Они приземлились в каком-то светло-зелёном помещении, заставленном книгами и освещённом единственной маленькой лампой.

   Её квартира. Она привела их в свою чёртову квартиру. Что должно означать, что она…

   Драко огляделся по сторонам, и в его голове промелькнула мысль: «Именно так, как я и думал, всё выглядит», когда Грейнджер оторвала голову от его груди и подняла взгляд, потемневший и полный желания. Драко резко вдохнул, а её рука потянулась вверх, проводя по его челюсти и запутываясь в волосах.

   — Драко, — вздохнула она, приглаживая волосы. — Всё в порядке? — Гермиона бросила взгляд в сторону. — Быть здесь? Ты хочешь…

   Драко разжал руки и уронил вещи — сумки, верхняя одежда, палочки, свитки, которые он до сих пор держал в руках, повалились на пол, и он потянулся к ней, обхватив ладонями её лицо.

   Неужели она спрашивала его, хочет ли он остаться? Хочет ли он продолжить то, что являлось во всех отношениях воплощённой фантазией?

   — Да, — прошептал Малфой, и с его губ сорвался слабый смех. — О чём бы ты ни спрашивала, ответ — да, безусловно, хочу. Всё. — А потом он опустил голову и поцеловал её. На этот раз медленно. Но не менее порочно, ворвавшись языком в её рот и переплетаясь с её языком. Она задохнулась от удовольствия, и он просунул колено между её бёдер. Он очень хорошо помнил мягкость и влагу этого места. Он хотел вернуться к этому, как можно скорее.

   Он придвинул её к высокой спинке дивана, возле которого они стояли, а затем она села, раздвинув ноги. Драко прильнул к ней, продолжая целовать её, но уже настойчивее, не в силах сдерживаться. Её пальчики снова запутались в его волосах, а его — в пряжке широкого ремня, элегантно застёгнутого на её джемпере. Он расстегнул его несколькими резкими движениями, и ремень упал. Затем его руки оказались под её топом, скользнули по шелковистой коже к груди. Ему почти нестерпимо захотелось ощутить их, полюбоваться ими, но он на мгновение отстранился.

   — Такая красивая, — вздохнул он, пробежавшись глазами по её лицу. Её губы припухли, а щёки раскраснелись. — Чего ты хочешь? Я дам тебе что угодно, — прошептал он. Его член пульсировал в брюках, и он с лёгким стоном толкнулся в неё, одновременно прижимая девушку к себе.

   Она беззвучно задышала и шире раздвинула ноги, и он снова толкнулся ей навстречу. Он чувствовал тепло и, был готов поклясться, что ощущал влагу в её центре. Она будет такой горячей и скользкой, когда он погрузит свой член в её мягкую влажную… Боги, она снова подалась навстречу ему, и Драко чуть не потерял рассудок. Он почувствовал, как её нога в сапоге скользит по его икре.

   — Мать твою, скажи мне, чего ты хочешь, — вздохнул Драко, а руки вернулись к джемперу, чтобы задрать его повыше.

   — Я хочу… — задыхалась Гермоина, помогая ему стянуть джемпер через голову и отбросить прочь. Они оба замерли на мгновение: она — прислонившись к дивану, с вздымающейся грудью, а он — завороженный совершенством сосков, которые отчётливо видел сквозь прозрачный сетчатый бюстгальтер.

   — Боже мой, ты носила его весь день под этим джемпером. Просто ходила в нём. — Он покачал головой.

   Она слабо рассмеялась и закрыла глаза, когда Драко потянулся, сжимая приятную на ощупь округлость одной груди, затем другой, большими пальцами перебирая соски.

   Внезапно он пригнулся и втянул один из них в рот, обсасывая ткань, доводя его до напряжённого состояния.

   — О! — Она вцепилась в его волосы.

   — Ты этого хочешь? — выдохнул он, затем перешёл к другой груди и стянул лифчик, провёл языком по обнажённой коже, пока та не покрылась твёрдыми мурашками.

   Гермиона задыхалась, сжимая бёдрами его бёдра, а сам Драко не надеялся, что сможет выдержать так долго.

   Он отстранился и приник губами к мочке её уха, которую слегка прикусил.

   — Хочешь показать мне свою спальню, Грейнджер?

   Сейчас она задыхалась.

   — Я по-прежнему… — вздохнула она. — Я по-прежнему… согласна.

   — Что? — Драко возился с застежкой её бюстгалтера, щекоча губами её шею.

   — Ты сказал. Раньше. В классе. Если бы я согласилась, ты бы…

   Тут пришло осознание, и желание Драко, которое и так было чертовски сильным, неизмеримо обострилось. Практически нестерпимо.

   — Я сказал, что собираюсь трахнуть тебя у колонны, не так ли? — промурлыкал он ей на ухо. — После того, как возбудил тебя своими руками.

   Она заскулила, и бюстгальтер распахнулся.

   Драко не отрываясь смотрел на её торчащие сиськи, такие желанные для ласк и поцелуев, но только позже, а затем быстро развернул её лицом к спинке дивана, обхватил грудь ладонями и притянул её спиной к своей задыхающейся груди.

   — Ты хочешь трахаться здесь? — спросил он, его член упёрся в её задницу. — Как в классе — с задранной юбкой и трусиками вокруг лодыжек?

   Она быстро кивнула, прижавшись к его плечу, и он почувствовал, как вздымается её грудная клетка под его руками. Она стала такой горячей на ощупь, и он почувствовал запах её желания.

   Блять.

   — Я хочу, чтобы ты… научил меня, — прошептала она, и он заметил её взгляд через плечо.

   В этом взгляде читалось страстное желание, но также и коварство — и тогда Драко понял, что его поимели по полной программе.

   По крайней мере, он не против.

   — Научить тебя? — пробормотал Драко, его рука уже пробежала по её ноге под юбкой, а в голове возникло острейшее, едва ли не болезненное вожделение. — Чему? Как принимать мой член? — Она задохнулась, и он присосался к её шее. — Кончать несколько раз подряд? — Он ущипнул её за плечо. — Кончать так сильно, что ты закричишь? — Он зарылся лицом в её волосы. — Я преподаю такие дисциплины.

   Она выдавила из себя подобие смеха.

   — Научи меня. — Грейнджер потёрлась щекой о его щёку, затем повернулась и поймала его губы. — Научи меня, — со вздохом произнесла она ему в губы. — Забывать. Всё остальное, кроме тебя, Драко. О… — Последнее слово было криком, потому что Драко, теперь уже официально потерявший рассудок, забрался в её трусики и впился пальцами в её клитор, набухший и блестящий, как он и представлял. Она дёрнулась к нему, и его член снова подпрыгнул, поэтому он взялся другой рукой за ремень, и пряжка звякнула, когда он рывком расстегнул её.

   Драко почувствовал, что она приподнялась, и понял, что она уже близка: руками девушка держалась за спинку дивана, а её зад прижимался к нему.

   — Ты хочешь кончить вот так? — прошептал он, увеличивая темп и чувствуя, как нарастает её ответное напряжение.

   — Пожалуйста, — задыхалась она. — Я хочу…

   — Чего ты хочешь?

   Она дотянулась до его ширинки и потянула за молнию и спустила пояс его джинсов.

   — Пожалуйста, Драко.

   Драко на секунду прижался лбом к её кудрям, прежде чем сорвать с неё трусики и задрать юбку. В следующую секунду он вытащил свой член, быстрым движением провёл ладонью по пульсирующей длине и распределил влагу, стекающую с кончика по стволу.

   Не то чтобы им это было нужно. С неё, блять, капало.

   — Урок первый, — прошептал он, прижимаясь к её входу, пока она пыталась отдышаться. — Как принимать мой член.

   Она издала сдавленный звук.

   Он надавил кончиком на её мягкость. Он был большим, но она такая скользкая, что…

   — Наклонись. Ниже, — выдохнул он срывающимся голосом.

   Она наклонилась, и он ухватил её за бёдра.

   — Раздвинь ноги. Шире.

   Она подчинилась, и он пристроился к её входу, скользнув одной рукой по животу и накрыв грудь. Он отодвинул юбку в сторону, открывая вид на её идеальную, круглую попку и розовую кожу…

   — Твою мать, — пробормотал он. — Ты так великолепна.

   — О… — Она выдавила из себя нечто вроде приглушённого крика, когда он толкнулся в неё.

   Закатив глаза, Драко покинул смертный мир или, может быть, воспламенился. Он сам не понимал.

   — Да, — сумел произнести он. — Прими его. Вот так. Хорошая девочка. Высшая… оценка. — Он входил в неё так медленно, как только мог, желая прочувствовать каждый миллиметр ощущений. Но было трудно держать себя в руках, она была такой мокрой, горячей, мягкой и вообще…

   — В тебе так хорошо. О боги. — Он нагнулся к ней, притягивая девушку к себе, и начал двигаться чуть быстрее. Она уже задыхалась — сочетая его имя и призывы к маггловскому богу.

   Он протянул руку к ней спереди, желая прикоснуться, желая, чтобы ей было так же хорошо, как ему, чёрт возьми, было хорошо.

   — Если ты… Я кончу… очень быстро, — пролепетала она.

   Драко ускорился.

   — Ну, тогда мы приступим ко второму уроку.

   — Блять, Драко!

   Он коснулся её клитора, и она вскрикнула, выгнув спину и шею. Он убрал руку с её груди, чтобы слегка потянуть за волосы. Она резко вдохнула. Он видел, как подпрыгивают её сиськи, чувствовал, как её мышцы сжимаются вокруг его члена, и всё это вызывало такой восторг, что он едва мог дышать.

   Драко чувствовал, как нарастает его собственная кульминация, и пытался её подавить. Но никакие результаты в квиддиче здесь не помогут: она кричала и отталкивалась, вбирая его всё глубже и глубже и подгоняя всё быстрее и быстрее своими криками.

   Неожиданно её вздохи прекратились, и она взвизгнула. Драко почувствовал, как она сжалась, и толкнулся сильнее, поднимаясь на носки и притягивая её вплотную к себе, — её задыхающиеся крики в его ухе звучали так сексуально и чертовски сладко, что это почти вывело его из равновесия. Она тоже не останавливалась, её удовольствие, казалось, достигало пика несколько раз, прежде чем она издала последний протяжный стон.

   Драко не знал, как остановился, отпрянув и выйдя из неё, когда понял, что она кончила. Она рухнула на диван, сотрясаясь всем телом. Ему показалось, что он услышал, как она пробормотала: «О мой грёбаный бог».

   — Два урока в одном, — сумел выговорить Драко.

   Её плечи затряслись, и он услышал фырканье смеха сквозь тяжёлое дыхание.

   — Три, кажется, — вздохнула она, наклонив голову, затем подняла её, оглянувшись через плечо. — Но ты не кончил.

   Драко, по-прежнему находясь на взводе, просто покачал головой.

   — Всё в порядке.

   Он притянул её к себе и припал губами к нежной коже на стыке шеи и плеча, твёрдым членом прижимаясь к её великолепной заднице.

   — Нет, не в порядке. — Она провела рукой по его шее и волосам, затем развернулась к нему лицом. — Ты должен научить меня, как сделать так, чтобы тебе тоже было хорошо. Урок номер четыре.

   Она бросила на него взгляд, который почти лишил Драко всякого контроля, особенно если учесть, что она до сих пор была полностью открыта ему.

   — Поверь мне, когда я говорю, что ты доставила мне чертовски приятные ощущения, — сказал он.

   Она облизнула губы.

   — Я могу гораздо лучше.

   ***

   Взяв его за длинные пальцы, Гермиона подвела Драко к дивану и усадила на него. Его глаза из-под длинных ресниц смотрели на неё, их цвет варьировался между оттенками сланца и оникса. Его светлые волосы (тонкие, такие шелковистые на ощупь) были великолепно взъерошены — от её рук, её пальцев. Ширинка была расстёгнута, и великолепный член прижимался к ней. Она видела его. Его возбуждение. Гермиона испытала собственническое желание, и ей с трудом верилось в это.

   Не могла поверить в его признание, в её поцелуй, в его ответный поцелуй, в то, что между ними так быстро вспыхнула страсть в аудитории. И что Гермиона привела их в свою квартиру. Привела прямо в свою гостиную, обняла его стройную талию. Её сердце бешено колотилось.

   Она даже не думала, просто взяла и сделала это.

   Инстинктивно. Рождённая всепоглощающей уверенностью, что хочет его больше всего на свете. Без помех и сомнений. Только он и то, как он целует её, прикасается к ней, шепчет на ухо самые восхитительные слова.

   «Я преподаю такие дисциплины». Господи, мать твою.

   И ей было так хорошо. Восхитительно.

   Он трахал её так восхитительно, что у неё до сих пор дрожали ноги. В её сознании словно взорвалась бомба. Когда он велел ей раздвинуть ноги… Боже.

   Она слышала разговоры о том, что подобное возможно — она думала, что такое возможно с другими людьми. Но никогда не испытывала ничего подобного сама.

   Гермиона шагнула к Драко, оказавшись между его коленями. Его глаза потемнели, а красивый рот приоткрылся. В центре её тела снова вспыхнуло желание. Даже после того, как она только что…

   Она опустилась на его колени, облокотившись на него, её юбка задралась, и он улыбнулся.

   — О, привет. Мы её оставим? — Он погладил шёлковую ткань.

   — М-м-м, что скажешь? — Гермиона медленно скользила по твёрдой длине его члена, и он застонал, опустив руки на её талию и закрыв глаза.

   — Придаёт процессу приятные… неожиданные ощущения, — произнёс он, откинув голову назад.

   Она усмехнулась и продолжила двигаться, но очень медленно, пользуясь возможностью рассмотреть его, его изящный нос и высокие скулы, а также тёмные дуги бровей. Наклонившись к его лицу, она поцеловала их по очереди, а затем приникла к губам.

   — Ты такой красивый, — прошептала она, продолжая наслаждаться его членом, ощущая каждый его толчок напротив её промежности. Она отодвинулась и покрутила бёдрами, выпячивая грудь и распуская волосы.

   Он резко выдохнул, и она разглядела серый блеск из-под опущенных век. Его взгляд опустился ниже её лица.

   — По-моему, это ты прекрасна.

   Резким движением он приподнялся и взял в рот один из её сосков, посасывая и поглаживая языком, прижимаясь к ней, тёплыми ладонями скользя по голой спине.

   Гермиона громко застонала, ощущения, которые он вызывал, были поистине удивительными. Она снова возбуждалась, и не могла поверить в это. С Роном она всегда… если вообще… ну, строго говоря, она ограничивалась одним разом.

   Её ладони сжались на плечах Драко, на чёрном хлопке футболки, которая, возможно, послужила катализатором всего этого. Когда он снял свою мантию и встал позади неё? Его лицо, когда он признался, что его имя из её уст… отвлекает.

   Она никогда не чувствовала этого раньше. Ничего подобного.

   — Значит, юбка останется, но как бы мне она ни нравилась… — Гермиона улыбнулась и вскинула брови, потянув мягкую ткань вверх по его спине. Драко привстал, чтобы помочь ей, и стянул футболку через голову движением, создавшим поистине впечатляющую демонстрацию великолепной мускулатуры.

   Гермиона вздохнула: «О Боже!», а затем провела пальцами по его груди и животу. Она с трудом могла поверить, что всё это принадлежит ей: красивые грудные мышцы, рельефный живот, дорожка золотистых волос, спускающаяся по гладкой коже. А его глаза следили за её движениями, его красивые губы изгибались. У Гермионы пересохло во рту. Она хотела поцеловать его, попробовать его на вкус.

   Она вновь зашевелилась на его члене, теперь немного быстрее, и Драко откинул голову на спинку дивана со вздохом, вырвавшимся из его губ.

   — Я чувствую тебя, — прошептал он. — Тёплую и влажную. Мягкую. Трахни меня. — На последнем вздохе он почти безвольно поднял бёдра с дивана.

   Гермиона почувствовала, как всё внутри её организма обмякло и одновременно напряглось. Она потянулась вниз и обхватила его ладонями — напряжённый, каменный, твёрдый член стал таким бархатистым и совершенным. Она погладила его, и Драко застонал.

   — Боги, ты станешь моей погибелью. — Он наблюдал за ней, а его бёдра снова подались вверх, и Гермиона едва могла выдержать это, не говоря уже о том, чтобы сопротивляться. Она выгнулась и одним быстрым движением скользнула по нему, принимая всю великолепную длину в себя с потрясённым криком удовольствия.

   Он резко вдохнул, и его глаза расширились.

   — Твою мать. — Его голос прозвучал придушенно. Его руки вернулись к её бёдрам и удерживали её, пока она находила свой ритм. Медленно и чувственно она наклонилась и ухватилась за спинку дивана рядом с ним, оседлав его член и медленно увеличивая темп, наблюдая за его лицом.

   — Ты такая чертовски красивая, — пробормотал он, когда она откинула голову и перекинула волосы на спину, щекоча талию. — Я не смогу… Долго не продержусь.

   Гермиона нагнулась и приникла к его губам. Он прижался к ней в поцелуе, и ощущение, что он находится с ней кожа к коже, казалось самым прекрасным, самым пьянящим. Его пальцы запутались в её волосах, а его язык — с её. Гермиона провела ногтями по его спине и продолжала скакать на нём, подаваясь бёдрами практически по собственной воле. Она снова достигла желаемого, и ей с трудом верилось в это.

   — Блять. Грейнджер. Гермиона. — Его голос сорвался на хрип, и его резкость вывела Гермиону из равновесия. Она ускорилась, и теперь Драко прижимал её к себе, подстраиваясь под её ритм, пока они оба не вскрикнули.

   Гермиона с трудом могла поверить в реальность происходящего, когда очередной оргазм пронёсся сквозь неё. Она почувствовала тёплый поток его семени, достигая вершины снова и снова, и, наконец, рухнула на него.

   Его лицо уткнулось в её волосы, и несколько мгновений он просто дышал, а его руки по-прежнему крепко обхватывали её. Она тоже не шевелилась, лишённая костей и плывущая. В конце концов, её ладони тихонько переместились на его шею и плечи, слегка поглаживая их. Он издал гудящий звук глубоко в горле и потянул их на диван, прижимая её тело к своему и натягивая покрывало, которое она держала аккуратно сложенным на спинке.

   — Видишь, ты самородок, — вздохнул Драко. — Уроки тебе не нужны.

   — А какой это был урок?

   Гермиона потянулась к нему и скользнула губами по его прекрасной шее.

   — Как заставить меня чувствовать себя чертовски фантастически.

   ***

   — У тебя очень уютная квартира, Грейнджер.

   Гермиона подняла лицо от его шеи (его запах, мягкость) и посмотрела на него.

   Она усмехнулась.

   — Мне очень нравится.

   — Много книг.

   Уголок его рта дрогнул.

   — Да.

   — Прекрасные растения. — Он снова взглянул на неё, в его глазах блеснуло серебро. — Всё так, как я и представлял.

   — Ты представлял мою квартиру? — Эта мысль наполнила её приятным теплом.

   Он наклонил голову и прикоснулся губами к её губам.

   — Помимо всего прочего.

   На несколько мгновений после этого она потеряла себя в его губах и в его объятиях. Когда она вновь опомнилась, то лежала под ним, а его стройные бёдра расположились между её бёдер. Она вздохнула и провела руками по его спине, скользя ладонями по шелковистой коже.

   Он издал довольный звук, и она прошептала:

   — Тебе нравится?

   — Твои ласки?

   — М-м-м, — она потрепала его по волосам.

   Она почувствовала, как он засмеялся.

   — Намного больше, чем многие другие вещи, Грейнджер.

   Она провела руками по его плечам и вниз по рукам.

   — Ну, это хорошо.

   — Почему?

   Он ущипнул её за мочку уха, и она рассмеялась.

   — Мне тоже очень нравится.

   — Это тоже приятно слышать, потому что…

   Он напрягся, и глаза Гермионы (закрытые в каком-то довольном блаженстве) распахнулись.

   — Грейнджер, я не хочу тебя пугать. — Его голос гулко отдавался в её груди. — Но самая злобная пара жёлтых глаз уставилась на нас через это окно.

   — Жёлтые глаза… О чёрт, Глотик! — Гермиона попыталась сесть. — Он, должно быть, удрал. Я даже не заметила…

   Она призвала палочку и направила её на окно, которое слегка приоткрылось и впустило очень недовольного кота.

   — У него хватает магии, чтобы на время растворить стекло, если ему хочется чего-нибудь, например, птичку или насекомое, — пожаловалась она. — Но потом он не понимает, как снова попасть внутрь. Он напугал меня до смерти, когда проделал это в первый раз.

   — Я его помню. — Драко приподнялся на локте. — Не могу поверить, что он до сих пор живёт у тебя. Сколько ему лет?

   — По крайней мере, двадцать, но он частично жмыр{?}[Небольшой зверек, похожий на кошку с пёстрым, крапчатым или пятнистым мехом, несоразмерно крупными ушами и львиным хвостом. Первоначально этот вид был выведен в Британии.], а они живут веками. Он в самом расцвете сил. Но он плохой мальчик, Глотик!

   Гермиона погрозила пальцем коту, который сел на задние лапки и некоторое время разглядывал их, прежде чем встать, очень нарочито повернуться спиной и удалиться в сторону кухни. Гермиона услышала смех Драко.

   — Это может быть плохим знаком, Грейнджер. Он первый из твоих близких не одобряет этого.

   Драко притянул девушку к себе, и его рука скользнула по её животу.

   Гермиона улыбнулась, когда его губы начали щекотать её шею.

   — О, он просто злится, что я отругала его перед тобой. — Она потянулась, предоставляя ему лучший доступ, и отчётливо расслышала хруст, доносящийся со стороны миски с едой Живоглота. — А ведь он подал хорошую идею, — пробормотала она.

   — По поводу?

   — Еды. — Она повернулась к нему. — Я умираю от голода, а ты?

   — Мне и в голову не приходило. — Он подмигнул, и она поймала себя на том, что рассматривает его радужку вблизи. Такой уникальный цвет. В них совсем не было голубого. И с тёмно-серым ободком. Должно быть, именно это придавало им угольный оттенок, когда он был… Гермиона скрестила ноги. — Но потом я столько всего обглодал. — Он поцеловал её. — Попробовал. — Он углубил поцелуй, и Гермиона почувствовала, как её внутренности снова превратились в жидкость. На самом деле это потрясало — чувствовать то же самое в третий раз за такой короткий промежуток времени, да ещё и после нескольких…

   — Хотя, — Драко отстранился и очаровательно посмотрел в сторону. — Раз уж ты об этом заговорила, мы пропустили ужин и занялись изнуряющей физической активностью.

   — И ты дуэлировал. — Несколько воспоминаний о дуэли заставили её потянуться к его волосам и притянуть его рот к своему. Должно быть, поцелуй получился немного нетерпеливым, потому что она почувствовала, как он улыбнулся ей в губы.

   — Тебе понравилась дуэль, Гермиона?

   — Угу. — Она переместила свои губы с его рта на челюсть. — Особенно когда ты снял свою мантию. — Он тихо засмеялся, и она улыбнулась ему в шею. — И когда зажал свою палочку между зубами. Ух…

   Она слегка прикусила его кожу, он втянул воздух, и его руки сжались на её талии.

   — Ты так и не показала мне свою спальню, знаешь ли.

   Его хватка переместилась ниже.

   — Мы не очень-то далеко ушли, да?

   — Нет. Хотя я ни о чём не жалею.

   Он сжал её задницу и крепко притянул к себе.

   Гермиона хихикнула.

   — Я тоже.

   Они провозились несколько мгновений, прежде чем Драко снова остановился.

   — Он вернулся и смотрит. Мерлин, я сейчас превращусь в камень. — Драко говорил через её плечо, и Гермиона посмотрела в том направлении, куда он смотрел, и увидела Живоглота, с презрением взирающего на них с порога кухни.

   — О, ему нужно больше еды. Я забыла наполнить его миску, когда… Потому что мы…

   — Ты отвлеклась. — Он сладко поцеловал её в челюсть. — Но мысли у него верные. Я тоже чертовски голоден.

   Драко поднялся, что понравилось Гермионе, так как он всё ещё был без футболки. Она опустила взгляд — и, блин, она тоже. Гермиона скрестила руки на груди.

   — О нет, нет, нет. Не стесняйся, Грейнджер. — Его глаза — теперь уже светло-серебристые — прищурились. Он застегнул ширинку и потянулся за футболкой. — Ты мне очень нравишься в таком виде. Без юбки. Кажется, ты пробудила во мне новый фетиш.

   Она вскинула брови, затем выдернула футболку из его пальцев и быстро натянула через голову.

   — Идеальное решение, — пробормотала она, вставая и потягиваясь.

   — Неужели?

   — Ага, потому что теперь тебе придётся побыть раздетым. — Она протянула к нему руку. — Не волнуйся, я наложу согревающие чары.

   Он взял её за руку и замер, совсем близко, глядя на неё с вызовом в глазах.

   — Хорошо, но только потому, что я вижу твои соски через мою футболку, которая реально… Я могу больше никогда её не стирать.

   Она засмеялась и потянула его за руку.

   — Пойдём.

   ***

   — Грейнджер, как получилось, что у взрослой женщины с выдающимися способностями и интеллектом в холодильнике всего полбуханки хлеба, корзина очень сомнительных грибов и в основном изъеденный кусок сыра? — Драко поднял глаза от содержимого её холодильника. — О, и несколько настораживающее количество йогурта.

   — Я на самом деле не готовлю! — Она засмеялась. — Кроме завтрака. Который обычно состоит из йогурта и тостов. Но могу сделать нам тосты с сыром. С грибами? Или я очень хорошо умею заказывать доставку. И у меня есть вино!

   Она помахала бутылкой красного.

   — Сырный тост с грибами. Но готовить буду я. Ты открой вино. Что за вино?

   — Ты готовишь?

   — Готовлю. — Он выразительно поднял бровь, выкладывая на столешницу её скудный запас ингредиентов.

   Соски Гермионы затвердели. Она с минуту смотрела на его голую грудь, пока не поняла, что он тоже уставился. На её грудь. И ухмыляется.

   Она отмахнулась, чтобы отыскать бокалы.

   — Это бленд. Гренаш, сира и мурведр, — прочитала она на этикетке.

   — А. Идеально к грибам. Кот-дю-Рон? — Он положил нож на разделочную доску, а тёрку — на решётку.

   — Думаю, да. — Гермиона налила бокал и протянула ему. Он попробовал и кивнул. — Очень хорошо. Мне удалось найти там немного молока и масла. — Он кивнул на холодильник. — У тебя есть мука?

   — Кажется, есть. Я однажды пекла торт…

   Гермиона открыла шкаф и достала пачку.

   — Ах, прекрасно. У нас будет грибной морне с тостом. — Он начал что-то вытворять со сковородкой на её плите.

   Гермиона уставилась на него с открытым ртом, затем моргнула и заговорила.

   — Могу я помочь?

   Он бросил на неё недоверчивый взгляд.

   — Не думаю, Грейнджер. По крайней мере, если судить по содержимому твоей кухни.

   Он хмуро перевернул одну из её откровенно низкокачественных сковородок.

   Она сморщила нос.

   — Готовка просто никогда не интересовала меня, ясно?

   Правда заключалась в том, что после нескольких неудачных обедов Рон объявил Гермиону «полным дерьмом в этом деле» и, переняв основы у Молли, занялся готовкой в их доме. На протяжении многих лет это вызывало тихое недовольство и разногласия, как и многое другое между ними.

   Драко подошёл и встал совсем близко, на его губах играла улыбка, а взгляд был немного хмурым.

   — Всё абсолютно нормально. Я просто дразню тебя. Кроме того, твои другие таланты с лихвой компенсируют это.

   Он наклонился и поцеловал её — поцелуй очень быстро накалился: она умилилась его замечаниям и не смогла удержаться от прикосновения к его обнажённой коже.

   Он прижал её спиной к стойке и уже переходил от её рта к шее, когда прервался со вздохом: «Чёрт, моё масло».

   В воздухе витал восхитительный насыщенный аромат, и Гермиона отпустила его, следя за тем, как он поворачивается к плите.

   — Больше не отвлекайся, Грейнджер. Дело нехитрое.

   Она подошла и обхватила его со спины.

   — Не отвлекаться? Но, возможно, ты научишь меня.

   — Мне нравится эта мысль. Очень. — Он одарил её убийственной улыбкой через плечо, а затем преподал быстрый урок по поджариванию, обезжириванию и тому, что называется roux — восхитительная интермедия, в результате которой они очень резво уселись с тарелками горячей, вкусно пахнущей еды. Гермиона благодарно принюхивалась, пока Драко наполнял их бокалы вином.

   Она прислонилась к стойке.

   — Тебя не смущает, что ты собираешься есть здесь? Без столовых приборов? Я так голодна, что не в состоянии накрыть на стол.

   — Ты убедишься, что я очень легко адаптируюсь, Грейнджер. — Он поднял бровь, а затем свой тост, откусил его и наклонил голову.

   Гермиона тоже набросилась на еду, и с её губ сорвался невольный стон от того, насколько она была вкусная.

   Его брови снова взлетели вверх, и он улыбнулся.

   — Тебе нравится?

   — Я не могу поверить, что ты приготовил что-то настолько вкусное из того, что было в моём холодильнике.

   — Всё дело в технике. — Он снова вскинул брови, и она рассмеялась.

   ***

   Наблюдать за тем, как Грейнджер поглощает еду, было как-то очень эротично. А может, дело заключалось в том, что все её действия прекрасно возбуждали его. Может быть, дело было в неделях (месяцах, на самом деле), проведённых с мыслями о ней.

   А может, она просто… подходила ему так, как не подходили другие.

   Никогда.

   Драко вновь предался чувству неверия в то, что произошло сегодня вечером, и в свою реакцию на всё это, пока она водила пальцем по остаткам соуса на тарелке, а затем отпила большой глоток вина, прикрыв глаза и вздохнув так, что его член дёрнулся.

   Она открыла глаза и заметила, что он наблюдает за ней.

   — Что? — Её очаровательные губы изогнулись.

   Драко быстрым шагом пересёк кухню и забрал у неё из рук бокал с вином, аккуратно поставив его на стойку.

   — Ты так и не показала мне свою спальню.

   ***

   Она очень сильно удивилась тому, что сегодня ночью она кончила четыре раза! Гермиона нежилась на подушках, и ей казалось, что она должна ущипнуть себя, поднимая вялую руку, чтобы погладить волосы Драко. Он удовлетворённо застонал где-то рядом с её грудью, прикоснувшись губами к её коже, что было похоже на улыбку или лёгкий поцелуй.

   Гермиона тоже улыбнулась. И он понёс её в спальню. На руках! Прямо из кухни, прижимая девушку к себе, пока она визжала от смеха, а Живоглот мчался от них по коридору. Он тоже смеялся и был прекрасен.

   Такой красивый.

   А потом он повалил её на кровать и м-м-м… Четыре раза. Четыре!

   — Драко?

   Она почувствовала дуновение, когда он пробормотал что-то невнятное.

   — Что?

   Она прищурилась и посмотрела на него, а он слегка повернулся, чтобы она могла видеть красивый изгиб его щеки.

   — Я до сих пор не могу успокоиться, когда ты произносишь моё имя. — Он поцеловал основание её груди. — Просто так, невзначай. — Он придвинулся и поцеловал вторую грудь. — Как прежде.

   Она засмеялась.

   — Если бы я только знала, то сказала бы это раньше.

   На неё устремились серые глаза.

   — Правда?

   — Возможно. — Она улыбнулась, прижав язык к зубам.

   — О, ничего подобного. — Он приподнялся и накрыл её губы своими, слегка ущипнув её при этом.

   — Что такое? — хихикнула она, отстраняясь, но с готовностью отвечая на его поцелуй. Он был великолепно обнажён, и она провела руками ниже, к его стройным бёдрам и впечатляющей заднице.

   — Этот язычок так и просится наружу. — Он переместился от её губ к шее. — Как когда ты конспектируешь на уроках. Это сводит меня с ума.

   — Я и не подозревала, что так делаю! — воскликнула она, наслаждаясь мыслью, что он думал о ней, хотел её. Он даже обмолвился о своём желании с первого занятия. И если уж быть честной с собой, то она думала точно так же. С того момента, как он вихрем ворвался в дверь аудитории в порыве компетентности и хорошего костюма.

   Невероятно, но она опять стала влажной. Боже правый, она была ненасытна. Он что-то бормотал ей в шею, и Гермиона напряглась, чтобы расслышать.

   — Что именно?

   — Я спросил «когда». — Он приподнял голову и наклонил её, и прядь чистой платины упала ему на лоб. — Когда бы ты произнесла моё имя? Как скоро?

   Уголки его губ слегка дрогнули, и она потянулась, чтобы обвести их.

   — О, я не помню. Где-то на третьем уроке? Когда ты поправил меня насчёт связывающего движения? — Она рассмеялась. — Хотя, возможно, я произнесла его немного сердито.

   — М-м-м, горячо.

   Он придвинулся к ней с явным удовольствием, а слабая улыбка превратилась в несколько диковатый оскал.

   Боги, так бы и было. Ей хотелось узнать, как бы он… как бы он…

   — А ты бы… одобрил это? — немного неуверенно спросила она.

   — Грейнджер, ты спрашиваешь, как бы я отреагировал, если бы ты поцеловала меня после нашей небольшой размолвки о Детвайлере? — приподнявшись на локте, поинтересовался он.

   — Да. — Она прикусила губу, и он рассмеялся. Она широко распахнула глаза. — Ну?

   Он склонился и прикоснулся губами к её губам.

   — Я бы сожрал тебя, чёрт возьми, — мягко произнёс он, затем облизал её нижнюю губу, прежде чем втянуть в рот и слегка прикусить.

   У Гермионы поджались пальцы на ногах.

   — О, — успела выговорить она, прежде чем впилась в его губы ещё одним глубоким поцелуем, зарывшись пальцами в его волосы.

   — Но мне, — он отстранился через несколько мгновений, — тоже очень понравилось узнавать тебя. Если бы мы… э-э… начали с этого, времени ушло бы больше.

   Да и произошло ли бы это вообще. Или же ожидания оказались бы ожиданиями, и всё закончилось бы вежливыми прощаниями по окончании занятий?

   В голове Гермионы промелькнули назойливые мысли, но она тут же отогнала их. Она не хотела — не сейчас. Она планировала наслаждаться жизнью. Настоящим. Что бы это ни было. Позволить себе просто быть. С ним.

   — Что это за хмурый взгляд? — Драко погладил большим пальцем меж её бровей.

   — Ничего, просто. Мне тоже нравится узнавать тебя. — Она улыбнулась и посмотрела на него. — Даже если бы ты поцеловал меня в тот вечер в пабе, было бы здорово. Или у Тео. Или после винного бара.

   — Ты даже не представляешь, как сильно я этого хотел. — Он уткнулся в её шею. — Когда ты пришла в класс тем вечером в юбке-карандаше и на каблуках, а я, мать твою, едва мог говорить.

   — Я думала, ты злишься на меня за опоздание!

   — Нет. Просто чистая похоть. Ты лишила меня основных жизненных функций.

   Она засмеялась.

   — А у Тео?

   — Я чуть не поцеловал тебя в библиотеке. Дважды.

   — М-м-м, а следовало бы. — Гермиона потянулась, чтобы поцеловать его. — А на прошлой неделе? — пробормотала она. — Если бы Гарри и все остальные не появились?

   — Я бы постарался сделать всё возможное, чтобы забрать тебя домой. Чёртов Поттер. Я в долгу перед ним за это, — прорычал он. — Хотя… — Он быстро поднял голову. — Я бы сделал это, если бы ты…

   — Проявила инициативу? — Она вцепилась пальцами в его затылок и наблюдала, как его глаза закрываются.

   — Угу. Особенно после того, что произошло…

   — Я бы решилась, — быстро проговорила она, не желая думать ни о чём подобном. — Проявила бы инициативу. Ты в свете свечей — это уже слишком. — Она приподнялась и перевернула его на спину. — Вряд ли я смогла бы устоять. — Она и не пыталась, наклонившись, чтобы поцеловать его и скользнуть губами по его шее к груди. — Особенно после такого великолепного шампанского.

   — Жаль, что у нас его нет. — Его голос напоминал мурлыканье, когда она осыпала поцелуями его живот. — Я бы разбрызгал его по твоей роскошной груди и слизал.

   Она разразилась смехом, даже когда её соски напряглись.

   — Там осталось немного красного. Хочешь ещё бокал? Я очень хочу.

   — Не откажусь. Хотя я также не хочу, чтобы ты прекращала это делать. — Он потянулся, как кот, и ей понравилась пульсация на его животе.

   — Я быстро, — вздохнула она, спрыгивая с кровати и хватаясь за халат, висевший на двери.

   — О нет, нет. Пожалуйста, Грейнджер. Не лишай меня удовольствия наблюдать, как ты уходишь. — С кровати раздался очень самодовольный голос, и Гермиона обернулась к Драко, откинувшегося на подушки, со сцепленными за головой пальцами и ленивой улыбкой на губах.

   С чувством безрассудства она вскинула брови и нагнулась, чтобы подобрать его футболку, которая валялась в углу после того, как он сорвал вещь с неё. Гермиона услышала одобрительный вздох, когда натянула одежду через голову.

   — Однозначно никогда её не постираю, — пробормотал Драко. — И вообще, забудь про это чёртово вино и возвращайся в постель, Грейнджер. Я соскучился по тебе.

   Она обернулась как раз в тот момент, когда его глаза расширились, и он сел прямо.

   — Вот что я сказал, когда ты оглушила меня… О мои грёбаные боги. — Он откинулся на спину и прикрыл глаза рукой, а его плечи затряслись от смеха. Гермиона тоже начала смеяться.

   Он снова поднялся.

   — Кто-нибудь ещё слышал?

   — Нет, нет! — Она чуть ли не плакала от смеха.

   — Как тебе удалось сохранить спокойное лицо? — Он покачал головой и потёр лоб. — Боже мой, ну и придурок. О чём ты тогда подумала?

   — Ну-у… — Гермиона приложила палец к губам и подошла к кровати. — Думаю, моя первая реакция была скорее физической, чем эмоциональной. — Она опустилась на колени и потёрла подбородок. — Скорее ощущения, чем мысли.

   — И какие же это были ощущения? — Протянувшаяся рука обхватила её за талию. — Просвети меня, проказница. — Драко притянул её ближе, когда она засмеялась и заёрзала.

   — Если бы меня заставили описать это…

   — О, чёрт возьми, я настаиваю на этом. — Он притянул её спиной к себе и защекотал под футболкой.

   — Похоть! — вскрикнула она, смеясь. — Чистая, неподдельная похоть, подобной которой я никогда не испытывала. Прямо… — она подавила смех. — Прямо в учебном классе.

   — Вот оно! — заявил он, перевернув её на спину и взявшись за шею. — Нельзя позволить тебе продолжать в том же духе.

   — Как это?

   — Быть такой чертовски неотразимой, — прорычал он.

   ***

   Гермиона не помнила, когда они заснули. Но она запомнила (и, наверное, никогда не забудет), как проснувшись глубокой ночью, обнаружила, что Драко тоже не спит, его серебристо-платиновый цвет практически сиял в ярком лунном свете, проникавшем через окно её спальни.

   Он погладил её по лицу, затем молча навис над ней, и то, что произошло после этого, вовсе не было поспешным, неистовым или даже игривым.

   Но это было прекрасно.

   Его рот на её коже, груди, центре, словно он пробовал сладчайший нектар, а она извивалась на простынях и выдыхала его имя.

   Тишина. Темнота.

   Нежность.

   ***

   Когда Драко проснулся, он тотчас же осознал, что наступило утро — и позднее, чем ему хотелось бы.

   Проклятье, он не хотел засыпать после того прошлого раза. Он наблюдал за тем, как Гермиона спит, а потом она проснулась с ласковой улыбкой, и ему просто необходимо было попробовать её на вкус — один раз — перед тем, как уйти.

   Потому что ему нужно было уйти — он вынырнул из сна, вспомнив, что наутро у него назначено слушание. На самом деле, он выступал в качестве главного свидетеля обвинения по крупному делу о торговле людьми, над которым работал половину этого треклятого года. Прошлой ночью он совершенно не задумывался об этом. Но стоило ему вспомнить, как он захотел сказать ей об этом. Не спешить уходить, чтобы дать ей понять, что он не торопится, не бежит.

   Но они засиделись, и Драко снова погрузился в сон, а теперь, — он взглянул на часы, молча кутаясь в мантию, — ничего не поделаешь.

   Должен ли он разбудить её или оставить ей записку?

   У него было около тридцати секунд, чтобы принять решение. Она зашевелилась, и он замер, наблюдая за её прекрасным профилем, за буйством локонов рассыпавшихся по подушке. Боги, как же ему хотелось вернуться в постель, прижаться к её тёплому телу и поцеловать, медленно пробуждая.

   Но она продолжала спать, поэтому он достал блокнот и быстро набросал послание.

   Он загладит свою вину перед ней в следующий раз. Во многих смыслах.

   ***

   Как и каждое утро, ровно в семь часов прозвенел будильник Гермионы. Она потянулась и нажала на него, пока он не затих, и чувство глубокого удовлетворения охватило её конечности, всё её тело.

   Почему она чувствовала себя такой бескостной, такой…?

   У неё перехватило дыхание, и в тот же момент её глаза распахнулись. Она оглядела комнату, но вокруг царила пустота. Тишина.

   Она понимала, что здесь больше никого нет. Кроме храпящего кота у изножья её кровати, в квартире никого не было.

   Она перевернулась на спину и снова закрыла глаза. Была ли прошлая ночь очередным чрезвычайно приятным (и живописным) сном?

   Нет, нет, конечно, нет. Она села, откинула волосы с лица и стала медленнее осматриваться, её взгляд упал на вырванный листок бумаги, исписанный знакомым крупным почерком, в то время как слабая, но приятная боль пульсировала в очень важной части её анатомии. Нет, это никак не могло быть сном. Может быть, сон и сбылся, но…

   Она вцепилась в бумагу, а сердце подскочило к горлу, сомнения, грозившие ранее, зашептались в её сознании. Неужели на этом мечты закончились и наступила реальность? И что дальше?

   Гермиона,

   Мне очень жаль, но я вынужден спешить на раннее слушание в прокуратуре. Я хотел сказать тебе вчера, но был… невероятно рассеян. И сегодня вечером запланирован благотворительный вечер моей матери в Уилтшире, но я буду на связи. Я хочу увидеть тебя снова. Скоро.

   ДЛМ

   Гермиона обвела слова пальцем, перечитывая их, и усмехнулась над «невероятно рассеянным». Она словно слышала, как он произносит эти слова — в его голосе проскальзывает веселье. Она тоже была рассеянной. Восхитительно. Чудесно. Она слегка поморщилась при воспоминании о его губах, его языке, его великолепном, каменно-твёрдом… Вспыхнув от возбуждения, она зажмурила глаза.

   — О Боже! — Её крик пронзил тишину комнаты, за которым быстро последовал восторженный визг. Она сделала это. И так много раз! Она действительно сделала это, и это было…

   — Чертовски круто. — Гермиона снова заговорила вслух, откинула одеяло с ног и встала. Натянув халат, она подошла к окну и полюбовалась слабым зимним солнечным светом, искрящимся на крепком морозе, как бриллианты.

   Она вытянула руки и покрутила шеей, чувствуя себя живой, довольной, как никогда раньше.

   Затем она помедлила, подошла ближе к окну и коснулась холодного стекла в месте, где отразилось её дыхание.

   
Даже если это был всего лишь секс. Даже если он планировал — что это было? — быть «откровенным в своих намерениях и границах» и в конце концов уйти, это будет того стоить.

   Не так ли?

   Она опустила взгляд на записку, по-прежнему зажатую в пальцах, чтобы в последний раз окунуться в сладость спокойной дрёмы, проходящей через её сознание, за которой последовала вереница ярких впечатлений: головокружительная радость от прикосновения к нему, смеха с ним, разговора с ним.

   Просто быть с ним.

   И она понимала, что даже если оно того стоит, ей будет очень нелегко.

   ========== Глава 15 ==========

   — Что ж, это очевидно, потому что ты никогда не стареешь, Крессида. — Драко одарил пожилую женщину лучезарной улыбкой, наклонившись над её столиком и протянув свежий бокал шампанского. Она захихикала, а он рассмеялся, поймав на себе укоризненный взгляд Пэнси из другого конца комнаты.

   Драко отвернулся, подмигнув Паркинсон, и махнул рукой в сторону стройной черноволосой ведьмы, которая больше походила на сестру, чем на мать.

   — Привет, мамочка, чудесное платье, — произнесла Пэнси громким голосом, а затем тихо прошипела: — Что ты такое сказал, что она рассмеялась? Обычно она не любит улыбаться. Из-за морщин, знаешь ли. — Она незаметно коснулась уголка своего рта, затем потянула Драко за руку и повела его в сторону бара. — Пойдём со мной, мне нужно выпить, прежде чем придётся с ней разговаривать.

   Драко фыркнул.

   — Она не такая уж плохая. А я просто отметил фамильную внешность.

   Он поднял брови, когда Пэнси сощурилась. Драко выдержал её взгляд и сделал большой глоток вина.

   — Хорошая компания сегодня, — заметил он через несколько минут. — Нарцисса будет довольна.

   Огромный бальный зал поместья гудел, благородные разговоры и блестящие драгоценности украшали переполненное пространство.

   — Ммм-хмм… — Пэнси не сводила с него пристального взгляда, хотя и отвлеклась, чтобы быстро поздороваться со знакомым в баре.

   Драко также поприветствовал пожилого джентльмена, когда тот проходил мимо.

   — Уже видела Блейза или Тео? — Он посмотрел в сторону дверей бального зала. — Надеюсь, они скоро появятся. Столько времени прошло. Мне не терпится наверстать упущенное.

   Пэнси теперь откровенно пялилась на него.

   — Что? — Драко улыбнулся. — Он ждёт твоего заказа. — Малфой кивнул бармену, и Пэнси медленно повернулась, не спуская глаз с Драко.

   — Джин с тоником, пожалуйста. С огурцом. — Она обернулась, когда Драко с энтузиазмом помахал рукой отцу Милли, который в ответ довольно вяло поднял руку.

   — Что ты делаешь?

   — Общаюсь? — Драко склонил голову в её сторону. — Делюсь праздничным настроением?

   — Ты ненавидишь Ранальда Булстроуда. Ты ненавидишь праздники. И веселье.

   — Хорошо, тогда попробуем заработать несколько галлеонов для детской больницы?

   — Хм-м. — Пэнси приняла бокал и осушила половину одним глотком. — Налейте ещё. — задыхаясь, попросила она у бармена. — Моя мать здесь.

   Драко откинул голову и рассмеялся, а Пэнси с грохотом опустила свой (теперь уже пустой) бокал.

   — Ладно, у тебя есть чем поделиться с классом, Драко? — спросила она, скрестив руки.

   — Что? Разве я не могу порадоваться тому, что нахожусь в этом прекрасном месте? — Драко обвёл всех присутствующих широким жестом. — В этот прекрасный вечер?

   — Как подозрительно. — Из-за левого плеча Драко послышался голос, и он обернулся.

   — Тео! Дружище!

   Драко шагнул к нему, вытянув руки, а Теодор отступил с выражением наполовину удивления, наполовину тревоги на лице.

   — Любопытно и ещё любопытнее, — проговорил Тео, постукивая по подбородку и принимая бокал шампанского от проходящего мимо официанта.

   — Именно, — вклинилась Пэнси.

   — Просто у меня была хорошая неделя, ясно? И я рад видеть вас обоих. — Драко пожал плечами.

   Тео моргнул.

   — Когда вы с Грейнджер наконец-то совокупились? — спросил он. — Вчера после занятий?

   Драко поперхнулся вином, которое только что проглотил.

   — Боже мой, конечно! — воскликнула Пэнси, хлопая его по спине. — Как я сразу не догадалась. — Она покачала головой в адрес Тео, который в ответ поднял бровь.

   — Не подумала о чём? — Сзади Драко снова раздались тихие звуки, и он, продолжая кашлять, повернулся и обнаружил Блейза, одетого в парадную мантию с серебряной отделкой.

   — Драко и Гермиона наконец-то сошлись, и он радуется этому, как весенний барашек, — сказал Тео. — Пытался обнять меня, чтобы поздороваться.

   Брови Блейза взлетели к росту волос.

   — Дружище, — обратился он к Драко.

   Драко судорожно вдохнул.

   — Да пошли вы все, — ответил он, но уголки его рта дёрнулись вверх.

   — Дружище, — повторил Блейз, и на его холодных чертах заиграла улыбка. — Это круто. Пенни будет довольна.

   — Как это произошло? — поинтересовался Тео. — Ты наконец-то набрался смелости и сделал какой-то шаг? — Он погладил рукав своего смокинга в клетку.

   В голове Драко промелькнули образы прошедшей ночи и вновь зазвучало пение счастья, которое весь вечер добавляло лёгкости его шагам. Затем он уловил жадное, но слегка насмешливое выражение лица Тео и снова закашлялся.

   — Отвали. Я тебе ничего не скажу.

   — Значит, она проявила инициативу. Как интересно! — Тео улыбнулся Пэнси, и та усмехнулась. — Нет, нет, я рад за тебя, — сказал Тео, подняв руку к сильно раздражённому лицу Драко. — И за неё. Это так современно. Освежающе. Ты хоть немного меньше контролируешь ситуацию.

   — Я пытался проявить уважение, — жёстко ответил Драко.

   — Знаю, и думаю, что это прекрасно, — отозвался Тео с редкой искренностью в голосе. — Я действительно рад за тебя. Ты так восхитительно меняешься.

   Его взгляд метнулся к Нарциссе, которая появилась в дверях бального зала, сияя и выглядя счастливой в бледно-голубом.

   Драко бросил взгляд на Тео.

   — Не говори моей матери.

   — Конечно, нет. Думаешь, она плохо воспримет это?

   — Мне, чёрт побери, всё равно, как она это воспримет — я просто не хочу испортить всё на такой ранней стадии.

   — Очаровательно, — заметил Тео. — Так вот почему Гермионы здесь нет?

   — Никого из них сегодня здесь нет, дружище, — отозвался Блейз, вкладывая в свои слова нотку юмора.

   Все они оглядели душную, в основном старше пятидесяти лет, толпу — скудные остатки чистокровного общества через десять лет после войны.

   — Я бы не стала подвергать их такому, по крайней мере, пока, — пробормотала Пэнси. Драко засмеялся, Блейз улыбнулся, а Тео фыркнул. — Кстати говоря, — мрачно заметила Пэнси. — Похоже, моя мать проснулась и циркулирует.

   — О, Крессида здесь? — Тео нетерпеливо обернулся. — Великолепное платье. И с кем она разговаривает? Красивая девушка — я заметил её, когда вошёл. Она довольно долго рассматривала нас.

   Драко оглянулся и замер.

   — Дерьмо, — проговорил он в то же время, когда Пэнси заговорила.

   — Это Моник Розье, — сказала она, бросив вопросительный взгляд на Драко, у которого кровь отхлынула от лица. — Подожди. — Пэнси перевела взгляд на Моник и снова на Драко. — Твоя Моник — это Моник Розье?

   — Она не моя Моник, — сердито ответил Драко, не отрывая взгляда от тонкой, идеально причёсанной ведьмы, изящно жестикулирующей рядом с матерью Пэнси. Пока он смотрел, Моник оглянулась и поймала его взгляд.

   Чёрт, чёрт, чёрт.

   — Неважно. Почему ты не предупредил?

   — Я не подозревал, что ты с ней знакома.

   — Конечно, я знакома с ней, Драко. Она училась в том же году, что и я. В наш год, но в Шармбатоне.

   — Разве это имеет значение? — пробурчал Драко, заметив круглые глаза Блейза и ухмылку Тео.

   — По-моему, имеет, потому что она подойдёт поздороваться. — Пэнси нацепила на лицо светскую улыбку и скосила глаза на Драко.

   — Насколько милым я должен быть? — мягко спросил он.

   — Учитывая громовещатели и появление здесь без предупреждения? Я бы сказала, на грани вежливости, — пробормотала Пэнси. — Моник, привет! Что ты делаешь к западу от канала? — Они обменялись воздушными поцелуями и приветствиями. Пэнси представила Блейза и Тео, затем повернулась к Драко. — Я полагаю, вы знакомы?

   Драко, перебирая в уме несколько причин, по которым Моник могла появиться на вечеринке его матери, и ни одна из них ему не понравилась, поприветствовал её быстрым словом и безразличным взглядом. У девушки хватило самообладания раскраснеться.

   — Я здесь с тётушкой, — произнесла она, её мягкий акцент и нежный голос очень сильно контрастировали с визгом, который он услышал из последнего громовещателя.

   Того самого, который он открыл перед Гермионой.

   С трусиками.

   Дерьмо.

   — Она входит в совет директоров больницы. — Моник перекинула прядь длинных прямых волос через плечо и кивнула в сторону высокой ведьмы в чёрном. Драко узнал её — она была Монтегю по браку, и он подумал, что она руководит какой-то инвестиционной компанией.

   Он нахмурился. Но что на самом деле делала здесь Моник? И как долго она здесь пробудет? Драко почувствовал слабый толчок в бок, когда Пэнси сказала:

   — Как мило. А ты останешься в Англии на каникулы?

   Голубые глаза Моник метнулись к Драко, а затем обратились к Пэнси.

   — Да, и, думаю, пробуду подольше. Моя тётя предложила мне должность, и я хотела бы попробовать пожить в Лондоне.

   Рука Драко крепче сжала бокал. Превосходно. Как раз то, что ему было нужно. Не то чтобы это имело какое-то отношение к нему. Но ситуация осложнялась — и это раздражало. Даже больше, чем раздражало. Он поборол вспышку гнева, когда Тео спросил Моник о её работе, а Блейз бросил на Драко нечитаемый взгляд.

   — О, Драко… — Голос Пэнси вывел его из задумчивости. Она вытянула шею и окинула взглядом зал. — Кажется, я вижу, как твоя мать подаёт сигналы. Похоже, ей что-то нужно. — Она жестом указала в сторону Нарциссы, которая разговаривала с норвежским послом и не выглядела так, будто ей что-то нужно.

   Драко кивнул, не пропустив мимо ушей тонкое замечание Тео.

   — Ах да, наверное, музыка. Я просто… — Он повернулся, чтобы уйти, и заметил, как Моник направилась к нему и затаила дыхание.

   — Я тоже пойду. — Блейз аккуратно встал между ними. — Прослежу, чтобы у мамы нашлось всё необходимое для выступления. Приятно было познакомиться. — Он кивнул Моник, а затем коснулся локтя Драко и повёл его прочь.

   — Спасибо, — вздохнул Драко, когда они были на полпути через танцпол.

   — Вероятно, это временное решение. — Блейз кивнул кому-то, когда они проходили мимо.

   — Я знаю. Блять. — Драко беззвучно проклял Моник (и себя) за то, что его настроение испортилось.

   — Ты ничего ей не должен, ты же понимаешь.

   — Верно, но у меня такое чувство, что в какой-то момент мне придётся повторить ей это.

   Блейз скорчил гримасу.

   — Действительно. Нехорошо с её стороны появляться здесь. Не лучший знак.

   И не вовремя. Драко покачал головой, когда они дошли до противоположного конца комнаты и прошли через дверь в небольшую прихожую, обшитую панелями из тёмного дерева, с ковром с глубоким ворсом и разбросанными диванами и креслами. Здесь было спокойнее, чем в главном зале — всего несколько ведьм и волшебников вели тихую беседу.

   Драко подошёл к барной стойке и налил каждому по бокалу виски из хрустального графина. Он осушил свой и снова наполнил его, прежде чем передать Блейзу его стакан.

   — Твоё здоровье, — произнёс Блейз, высоко подняв брови.

   — Выпьем.

   Драко снова отпил, чувствуя, как тепло от второго виски сглаживает острые углы, вызванные Моник.

   — Так что же произошло? — спросил Блейз.

   — Произошло? — Драко хмуро посмотрел в сторону бального зала.

   — С Грейнджер. — Улыбка мелькнула на лице Блейза. — В последний раз, когда мы по-настоящему обсуждали это, ты противился. Слишком противился. — Его улыбка расширилась. — Хотя меня удивило, когда мы нашли вас двоих уютно расположившимися в том винном баре.

   Драко покачал головой, его губы поджались, а напряжение спало.

   — Наверное, просто отпустил?

   — Отпустил?

   — Всё то дурацкое дерьмо, которое меня сдерживало. — Драко сделал глоток виски.

   — А. Так ты пригласил её на свидание? Вы встретились? На какой стадии мы сейчас находимся? — Блейз раскрыл ладонь.

   С тревогой Драко почувствовал, что его лицо потеплело. Он прислонился к спинке соседнего кресла и запустил руку в волосы.

   — Э-э…

   Тёмные глаза Блейза расширились.

   — О-о-о, понятно. — Он рассмеялся в свой стакан, но затем взглянул на Драко с задумчивым лицом. — И всё ограничится только этим? Сексом?

   — Нет! — Драко резко покачал головой. — Просто так получилось. У нас было много… С занятиями и… Какое-то время мы оба… — Он испустил длинный вздох и горестно улыбнулся, когда Блейз хихикнул. — Нет. Не думаю, что это просто секс.

   — Хорошо, — фыркнул Блейз. — Потому что у тебя могли быть проблемы с Пенелопой.

   — Точно. — Драко отрывисто рассмеялся. — Я бы этого не хотел.

   — Нет, не хотел бы. — Блейз оскалил зубы.

   Они пили молча, затем Блейз заговорил снова.

   — Значит, всё по-настоящему? — Он выдержал взгляд Драко. — И в конечном счёте, не пойдёт по этому пути? — Он кивнул в сторону бального зала.

   — Ни в коем случае. — И проговорив, Драко осознал, что это правда. Это стало реальностью с той ночи в пабе после занятий — первый раз, когда они серьёзно поговорили, — и с тех пор он влюблялся в неё всё сильнее и сильнее. Прошлая ночь была просто (чертовски фантастической, умопомрачительной) глазурью на торте. — Конечно, при условии, что Гермиона чувствует то же самое. — Он отпил из стакана, чтобы подавить нервную вспышку, вызванную этой мыслью.

   — Конечно. — Блейз тоже допил свой виски. — Хотя, судя по тому, как она вела себя в винном баре, я бы удивился, если бы она этого не чувствовала.

   — Думаешь? — Драко почувствовал, как его лицо покрывает совершенно неконтролируемая ухмылка.

   — То есть, ты лучше меня знаешь. Особенно после того, как… — Блейз остановился, едва не ударив Драко локтем под рёбра. — Неудивительно, что ты выглядишь уставшим.

   — Разве?

   — Уставшим, но… — Блейз прищурился, затем протянул руку и коснулся щеки Драко. — Светишься.

   — Отвали! — Драко отбросил его руку, но ему было весело.

   Блейз тоже засмеялся.

   — Пойдём, моя мама сейчас выступит.

   ***

   Когда Гермиона спешила на занятие в понедельник вечером, она ощущала некую тревогу, которая не имела ничего общего с тем, что она опаздывала на пять минут.

   Пробираясь сквозь людей на тротуаре и перепрыгивая через лужи, образовавшиеся после дождя, она чувствовала, как на её лице расплывается глупая улыбка.

   Она хотела увидеть его, поговорить с ним. Посмотреть, как он читает лекции.

   И, может быть, они… займутся чем-нибудь… потом. У неё не было никаких планов, и он упомянул об этом в своей записке. Записках. Во множественном числе. Гермиона подавила улыбку, поплотнее закутавшись в пальто от холода. Она была одета во что-то более облегающее и короткое, чем обычно носила на работу, а пронизывающий ветер хлестал по ногам.

   Она ускорилась и помчалась к двери учебного корпуса, прошла через вестибюль и нажала на кнопку лифта, поглядывая на часы. Опоздала на семь минут, чёрт возьми. Гермиона не хотела опаздывать. Она хотела прийти пораньше, провести несколько минут, собираясь с мыслями, прежде чем он войдёт и неизбежно выведет её из равновесия. Но совещание в последнюю минуту, в конце дня, затянулось, несмотря на все её старания. Казалось, все пытаются управиться с делами до конца года, и не помогло то, что она прогуляла половину пятницы.

   В общем, в четверг она совсем забыла, что в эти выходные ей предстояла ежегодная поездка в Хогсмид, чтобы пересчитать стадо горных дромарогов{?}[Дромарог или Угроб (англ. Graphorn) (ⅩⅩⅩⅩ) — крупный зверь серовато-лиловой масти, с горбом на спине и двумя длинными, острыми рогами.]. Она отправлялась туда каждый декабрь и совмещала это с посещением Хогвартса — поезд в пятницу днём, подсчёт в субботу и ужин с директрисой после работы. В воскресенье перед отъездом она обедала с Хагридом. Ей нравилась эта традиция и то, что она приезжала туда в праздничное время года. Рон всегда отправлялся с ней, и это становилось ярким событием для них.

   В этом году она немного нервничала из-за того, что едет одна, но, как ни странно, после недавних событий у неё поднялось настроение. Тепло разлилось по венам, и девушка засмеялась про себя, торопясь по коридору в класс. На самом деле, она была очень рассеянной, и подсчёт занял в два раза больше времени, чем обычно. Но, в конце концов, дело пошло, и когда она вернулась домой в воскресенье, то обнаружила под дверью ещё одну записку, написанную дерзким почерком, в которой говорилось, что Драко заходил к ней и сожалеет, что они разминулись.

   Гермиона испытывала небольшое беспокойство из-за того, что её не было рядом и она не ответила, но она решила, что сможет загладить свою вину перед ним.

   Несколькими оригинальными способами.

   От этой мысли её кровь снова воспламенилась, и она проскользнула в дверь класса, не поднимая головы и глядя на высокую прямую спину Драко, писавшего на доске.

   Он был в костюме — красивом сером костюме-тройке. Пиджак он снял, но жилетку оставил.

   Рукава были закатаны.

   Гермиона сглотнула и прислонилась к двери, просто наблюдая за ним. Широкие плечи, сужающиеся к стройным бёдрам. Длинные ноги и милый изгиб на шее, на которой так красиво лежали волосы, в которые она зарывалась пальцами, целуя, всего несколько ночей назад. Девушка вздохнула, и не знала, услышал ли он её каким-то образом или желание долетело до него по астральной связи, но в этот момент он повернулся и заметил её.

   И покраснел.

   Он перестал писать и говорить, а его челюсть окрасилась в розовый цвет в самом потрясающем, манящем оттенке. Гермиона снова сглотнула, пробежавшись глазами по его одежде (без галстука, воротничок расстегнут) и подумав о том, как бы ей хотелось запустить руки под жилетку и просто… сдёрнуть её с плеч. Или, может быть, она оставит её на нём, пока займётся ремнём…

   — Мисс, э-э, Грейнджер. — Малфой склонил голову, и возможно его голос звучал вполне естественно, но единственное, о чём она могла думать, так это о том, сколько раз он произносил «Грейнджер», когда целовал её, лизал, трахал…

   — Привет! — пискнула она, вскакивая с места и торопясь к своему столу. — Простите, я опоздала.

   — Никаких проблем. — И теперь Драко начал улыбаться, держа мел под неудобным углом, наблюдая за ней, пока она снимала пальто (глаза, возможно, немного остекленели, когда он увидел её платье). После некоторой паузы и покашливания, которое, как Гермиона была уверена, исходило от Эйприл, она слегка кивнула ему, и он засуетился, опустив руку.

   — Рикошеты! — громко произнёс Драко. — Мы говорили о них. — Он бегло оглядел доску. — И как они… Как они…

   — Как они снижают эффективность заклинания, профессор, — раздался голос Форреста, и Драко кивнул.

   — Верно. Спасибо, Форрест. — Малфой повернулся и написал на доске «Эффективность»{?}[В оригинале «potent»]. — Гермиона сдержала смешок. — Что касается использования окружающей среды во время дуэли, то, вероятно, наиболее распространёнными являются искривление заклинаний и рикошеты. Вы уже видели это на прошлой неделе. Но есть и несколько других техник, которые тоже можно изучить. — Что-то в его довольно натянутом голосе на последнем слове заставило Гермиону снова захихикать. Но он продолжал читать лекцию, поэтому она заставила себя сосредоточиться и слушать, делая заметки, и с некоторым удивлением заметила, что у неё сквозь передние зубы высунулся язык. Драко в этот момент повернулся и посмотрел на неё. Он тоже заметил это, и его слегка изогнутая бровь грозила намочить её трусики.

   После лекции они перешли к «практическому применению» (ещё одно подавленное хихиканье), и поскольку Энтони отсутствовал, Гермиона пристроилась к Эйприл и Форресту в качестве третьего колеса. Как только они с Эйприл оказались вместе в дальнем конце комнаты, девушка бросила на неё взгляд, заставивший Гермиону убедиться, что предыдущий кашель исходил от неё. Эйприл перевела взгляд через помещение на Драко (который беспомощно пялился на них) и шикнула: «Ладно, что…?», но Гермиона вихрем метнулась в сторону под предлогом манёвра уклонения от заклинания. Она не собиралась обсуждать это в классе. И, возможно, вообще никогда. Но Эйприл оказалась настойчивой, и избегать её пристальных взглядов и намёков, одновременно занимаясь заклинаниями, было довольно непростым делом. Через некоторое время Гермионе пришлось отделиться от троицы под видом отработки техники наложения заклинаний. Форрест с наигранным сочувствием на лице утащил Эйприл в противоположный конец класса.

   Гермиона встала перед зеркалом и несколько раз повторила движение палочкой — обстановка так сильно напоминала прошлую неделю, что она удивилась, как ей удалось не превратиться в лужицу желания. Особенно когда из-за её спины раздался глубокий, тихий голос.

   — Привет.

   Она подняла голову, и увидела его. И, очевидно, он тоже вспоминал, его глаза уставились на её палочку, а челюсть снова окрасилась в розовый цвет.

   Ей так сильно захотелось повернуться и поцеловать его, что это стало почти навязчивой идеей. Гермиона крепче стиснула руки и встретилась с его глазами в зеркале. Его взгляд опустился на её губы, потом снова поднялся, и она окончательно убедилась, что он думает о том же.

   Драко шагнул чуть ближе и скрестил руки, словно пытаясь не дать им дотянуться до неё.

   — Ты хорошо провела выходные? — спросил он снова мягким голосом — совсем не похожим на тот, которым он говорил с другими студентами. Казалось, Малфой создавал вокруг них маленький кокон. Гермиона сразу потеряла интерес к остальному миру.

   — Да, а ты? — Она не могла удержаться от улыбки.

   — Да. — Он тоже старался не улыбаться. — Четверг и начало пятницы были особенно хороши. Но я, ах, скучал… Тебя не хватало. — Он огляделся вокруг. — В воскресенье.

   — Да, мне жаль, но я тоже скучала по тебе. — Слова сорвались с губ Гермионы. — Я забыла, что должна быть в Хогсмиде в выходные. Из-за ежегодной рабочей поездки.

   — О. И ты получила мои…?

   — Да. — Щёки Гермионы разгорелись. — Обе, спасибо. Я думала о том, чтобы послать сову… Вчера вечером. Но решила, что увижу тебя. Сегодня. Здесь. — Она покрутила своей палочкой.

   — Конечно. — Он собрался сказать что-то ещё, но из дальнего конца зала раздался вопрос. Он повернулся, чтобы выкрикнуть инструкции и понаблюдать за учеником, пока тот их выполнял. — Лучше, Найджел! Продолжай в том же духе.

   Гермиона лишь уставилась на его профиль, даже не стараясь больше вести себя прилично. Оставалось надеяться, что Эйприл была занята. Наконец Драко обернулся.

   — У тебя возник вопрос? — спросил он, и в его глазах мелькнуло что-то такое, от чего она задрожала. Он приблизился к ней, и она быстро вдохнула.

   — На самом деле, да.

   Он разразился смехом в то же время, что и она.

   — Нет, но правда. Насчёт этого движения, изменяющего заклинания. Кажется, я пропустила твою демонстрацию в начале урока.

   — Точно. Конечно…

   Драко начал было идти в её сторону, но вдруг остановился, стремительно оттаскивая Гермиону с пути, когда мимо них пронёсся случайный рикошет. Они свернули за колонну, и она оказалась спиной к нему, а его палочка — в защитной позиции. Заклинание ударилось о дерево и взорвалось, воздух наполнился запахом потраченной магии.

   Они оцепенели, и Гермиона почувствовала каждый квадратный сантиметр его прикосновений: его длинные пальцы обхватили её плечо, тепло его груди касалось её спины. Она облизала губы, которые внезапно пересохли. Драко уловил её действия в зеркале, перед которым они стояли, и его глаза расширились, прежде чем он бросил взгляд в сторону, словно собираясь попробовать…

   Но тут кто-то вскрикнул, и он покачал головой, по его лицу пробежало сожаление, когда он вышел из-за её спины. Она ощутила томительное движение большого пальца по внутренней стороне руки, но больше ничего.

   — Осторожнее с рикошетами, ребята! — обратился Малфой к остальным присутствующим. Несколько «хорошо» и «верно» прозвучали в ответ. — Так тебе, э-э, нужна помощь.

   Драко выглядел так, словно пытался собраться, а Гермиона подалась вперёд, пытаясь выбраться из омута похоти, охватившего её полностью.

   — Да, с движением.

   Он кивнул и протянул руку с палочкой, обнажив эротично красивое предплечье. Гермиона мечтала развернуть его и провести языком от внутренней стороны запястья до локтя, но вместо этого согласно кивнула, немного потрясённая собой и своей тягой к нему.

   — Хорошо. Ну, это совсем небольшое движение, и простое. — Он потряс запястьем. — Ты просто добавляешь его перед заклинанием, выполняемым тобой, чтобы изогнуть его.

   Гермиона понаблюдала за ним и попыталась повторить. Он переместился с соседней парты к ней за спину.

   — Хорошо, — произнёс он. — И ты сможешь изменить выходной угол, чтобы получить более резкую дугу. Вот так. — Он потянулся, чтобы перехватить её запястье, но потом остановился.

   Гермиона встретилась с его глазами в зеркале.

   — В чём дело?

   — Просто… Пытаюсь придумать, как показать тебе, чтобы ты не вспыхнула, — пробормотал он, поджав губы.

   На этот раз трусики Гермионы действительно промокли.

   — Может быть, ты покажешь мне позже, — ответила она, глядя на него из-под ресниц. Откуда взялась эта чертовщина?

   — О, лучше не придумаешь, спасибо. — В его глазах заплясало серебристое сияние.

   Гермиона засмеялась.

   — Я разберусь. Тебе, наверное, стоит пойти и выяснить, что нужно Джоан. — Она увидела, как пожилая женщина машет рукой, пытаясь привлечь внимание Драко.

   Он оглянулся через плечо.

   — А-а. Верно. — Драко наклонился и взял её руку с палочкой, будто изучая. — Но я с удовольствием проведу для тебя ещё один частный урок, — сказал он, придав своему голосу низкое урчание. Она чувствовала тепло его дыхания на своей шее. — Если ты согласна.

   Гермиона тяжело сглотнула, и её соски напряглись.

   — Я, я…

   Он выпустил её руку и повернулся.

   — Не убегай после уроков, — мягко произнёс он, удаляясь.

   — Не убегу, — прошептала Гермиона сама себе. Её палочка так и осталась висеть в воздухе, а она просто наблюдала за ним, пока он прохаживался по классу, великолепный в своём сером костюме. Драко то подбадривал одного ученика и корректировал положение локтя другого, то отвечал на чей-то вопрос о дуэли колкостью и улыбкой.

   Он был чертовски привлекателен. Как она могла продержаться до конца урока? Гермиона тяжело вздохнула и быстро повернулась.

   Чтобы встретиться лицом к лицу с ухмылкой Эйприл.

   — Так, что это было?

   — Мне нужна была помощь с, эм, сгибательным движением.

   — Наверняка. А он помогал тебе с этим в недавнем прошлом? — Эйприл быстро моргнула.

   Гермиона взглянула на часы. Слава богу, до окончания урока оставалось всего пять минут.

   — Тебе не удастся отвлечь меня, избегая разговора до семи часов, так что даже не пытайся, — заявила Эйприл, отрабатывая движение наклона рядом с Гермионой. — Я просто побуду рядом и усложню тебе задачу, если ты останешься с ним наедине.

   Гермиона, которая бездумно вертела в руках свою палочку, остановилась.

   — Почему тебя это так волнует? — спросила она, искреннее любопытство боролось с раздражением.

   — Потому что я любопытная. — Эйприл скорчила рожицу в зеркале. — И ты мне нравишься. Он мне нравится. Как я уже говорила несколько раз, я уверена, что вам будет хорошо вместе. У меня к тому же есть талант свахи. Это восходит корнями к моей семье.

   Она пожала плечами.

   — Хм-м.

   Они взмахнули своими палочками ещё несколько раз, пока Эйприл не сказала:

   — Кажется, с этим мы разобрались.

   — Верно. — Гермиона опустила руку.

   — И что? — Эйприл поспешно моргнула. — Ты будешь говорить? — Она дразняще направила свою палочку на грудь Гермионы. — Что-то случилось, мисс Грейнджер? — Последнее она произнесла, точно имитируя акцент Драко, что заставило Гермиону бросить на него взгляд через всю аудиторию.

   Он поправлял чью-то руку, растягивая изящные линии своего торса. Ей очень хотелось остаться с ним наедине после урока. Им нужно было о многом поговорить.

   — Если я скажу «да», ты уйдёшь, чтобы всё продолжилось? — наконец произнесла Гермиона, обернувшись к Эйприл.

   Эйприл завизжала, но Гермиона, приготовившись, быстро наложила на её рот заглушающее заклинание. Драко оглянулся, когда звук резко оборвался, и Гермиона стремительно подняла руку, успокаивая его, а Эйприл одарила его широкой молчаливой улыбкой. Он отвернулся, слегка покачав головой, а Эйприл активно двигала глазами, пока Гермиона не сняла заклинание.

   — Я так и знала! — прошептала Эйприл, как только снова смогла говорить.

   — Естественно. Ты была среди первых.

   — Среди первых? Кто ещё…?

   — Моя подруга Пенелопа. Кажется, я говорила, что вы поладите?

   — Точно, высокоинтеллектуальная, проницательная.

   — Громкая, наглая. — Гермиона помрачнела. Из-за всей этой суматохи, связанной с поездкой в Хогсмид, у неё даже не нашлось возможности поговорить с Пенни обо всём этом. Надо будет устроить встречу в каком-нибудь звуконепроницаемом месте.

   Часы пробили семь, и Гермиона поймала сильный отблеск серого, когда Драко приступил к своим завершающим замечаниям. Она обернулась к Эйприл.

   — Что мне сделать, чтобы ты ушла? — спросила она. — Мне правда нужно поговорить с ним наедине.

   Эйприл фыркнула при слове «поговорить».

   — Выпьешь со мной на этой неделе и расскажешь все подробности? — ласково спросила она.

   — Я чопорная англичанка, Эйприл. Я не стану рассказывать тебе все подробности. И, наверное, я не расскажу об этом своим старым и лучшим друзьям. — Особенно это касается Гарри. Гермиона слегка вздрогнула.

   — Хорошо, тогда только важные части. Ничего с тобой не случится.

   — Ладно.

   Эйприл улыбнулась, когда Форрест подошёл к ней.

   — Готова, куколка? — спросил он, обнимая её за талию.

   — Да, пошли. — Эйприл поцеловала его в щёку и подмигнула Гермионе. — Сообщи насчёт напитков.

   — Хорошо. — Гермиона бросила на Эйприл взгляд, который явно означал «ты победила», и Эйприл рассмеялась, когда Форрест легонько покачал головой.

   Они направились к двери, у которой Драко болтал с Джоан, и та по-матерински похлопала его по руке, когда уходила. Эйприл поймала его взгляд, когда они выходили за дверь.

   — Спокойной ночи, профессор, — пожелала она, и Драко скосил глаза в сторону Гермионы, отвечая небрежным прощанием.

   ========== Глава 16 ==========

   Гермиона сделала вид, что продолжает отрабатывать движение преобразования заклинания, хотя теперь, наверное, могла бы выполнить его во сне. Она слышала шаги и разговоры, стихающие в коридоре, а затем грохот лифта.

   Дверь класса захлопнулась, и к ней приблизились другие шаги, неторопливые, целенаправленные. Гермиона подняла глаза от палочки, встретившись взглядом с его лёгкой ухмылкой в зеркале.

   — Нужна помощь с углами, Грейнджер? — Малфой остановился на небольшом расстоянии от неё и прислонился к одной из колонн, пробегая глазами по её телу.

   — Предлагаешь и такие занятия?

   С его губ сорвался удивлённый звук, и он оттолкнулся от колонны, подойдя к ней вплотную.

   — Да.

   Он опустил голову и склонился к её шее, длинными пальцами обхватил талию, а ладонью скользнул по животу. Гермиона тихо застонала, когда он притянул её к себе и прикусил кожу, а затем приласкал языком. Она продержалась так около пяти секунд, а затем развернулась и набросилась на него, захватив его рот в страстном поцелуе.

   Его пальцы сжались вокруг неё, и он повалился на стену, увлекая её за собой. Она позволила своим рукам пройтись по всем местам, которые хотелось исследовать во время урока — по его груди, плечам, ягодицам. Она почувствовала, что он улыбается ей, поэтому взяла его руку (в данный момент задиравшую подол её платья) и поднесла его предплечье к своему рту, проводя зубами по коже и лаская языком внутреннюю сторону запястья.

   Его улыбка исчезла, и он издал сдавленный возглас.

   — Гермиона, боги.

   Она остановилась и посмотрела на него, затем поцеловала его запястье гораздо нежнее.

   — Мне нравится, — вздохнула она, проводя губами туда-сюда по коже, а затем скользнула щекой по его оголённой руке, — когда ты закатываешь рукава.

   — Мерлин. — Драко в отчаянии взглянул на часы, потом снова на неё. — Как бы я ни хотел продолжить, — он повертел запястьем и ошарашенно потряс головой. — Ах, это. Сегодня вечером состоится ещё одно занятие. Сразу после нашего. Бухгалтерские чары с четверти седьмого до девяти. Они придут с минуты на минуту.

   В голове Гермионы пронеслись мысли о том, чтобы снова аппарировать в её квартиру, но Драко, похоже, их не заметил, потому что он выпрямился и поднёс костяшки её пальцев к своим губам.

   — Я бы хотел пригласить тебя куда-нибудь, — быстро проговорил он, встретившись взглядом с ней поверх её пальцев. — То есть, я также хотел бы… — Драко наклонился, чтобы поцеловать её, восхитительно коснувшись языком её губ, а рукой снова задрал платье. — Очень. Но я хочу провести с тобой некоторое время. На этот раз сначала поедим. — Он отстранился на самую малость. — А с нашими расписаниями… Ты свободна? Сейчас?

   В центре Гермионы расцвело тепло, совсем не похожее на жар, который уже бушевал там, но не менее приятное.

   — Да, — ответила она, улыбаясь. — Я свободна.

   — Хорошо. — Он тоже улыбнулся. — Я знаю подходящее место.

   ***

   Драко был рад, что ему не пришлось прибегать к магии, чтобы заказать им столик в маленьком итальянском ресторанчике, куда он их привёл. Потому что ему пришлось бы. Но если бы она воспротивилась, получилось бы неловко. Он так и заявил после того, как они устроились за столиком и заказали вино.

   — О нет, я использовала магию, чтобы заказать столик в маггловском Лондоне, — чопорно заявила она, расправляя салфетку на коленях. — Жестокий бизнес, и приходится использовать все преимущества.

   Драко невольно рассмеялся.

   — Безжалостная, — одобрительно заметил он. — Но я полагал, что ты предпочитаешь придерживаться правил.

   — О, так и есть. Если правила разумны, — ответила она, и Драко снова рассмеялся, довольный собой. — Я считаю, что гибкий и самостоятельно созданный моральный кодекс лучше всего.

   Она подняла свой бокал с вином и поднесла к нему, когда Драко разразился смехом.

   — Я запомню это, — рассмеялся он.

   — Что? — она моргнула. — Думал, что я добренькая?

   — Ну, типа того. — Драко потягивал Верментино{?}[Верментино — сорт винограда, используемый для изготовления белых вин. Относится к эколого-географической группе западноевропейских сортов винограда. Родиной для данного сорта считают Италию.]. Оно было хорошим, насыщенным и свежим. — Или… в основном, — поправил он, вспоминая некоторые эпизоды вечера четверга и выражение её глаз, когда она поцеловала его проклятое запястье. Твою мать, он никогда не возбуждался так сильно от того, что не касалось непосредственно его члена. Отстраниться было почти физически больно.

   — Я могу рассказать тебе несколько историй, — сказала она. — И Гарри тоже. И Пенни.

   — Не сомневаюсь, — пробормотал Драко, возбуждение снова нарастало. Он хотел услышать все её истории, особенно непристойные, но тут к их столику подошёл официант.

   После того, как они заказали неприлично много еды, Гермиона оглядела небольшую, непритязательную обстановку и слегка улыбнулась. Драко тоже окинул комнату взглядом — свечи в винных бутылках, горящие на разномастных столах, постеры итальянских фильмов с фигурными краями на пёстрых стенах, Темза, темнеющая за двойными окнами. Он пригласил её сюда, потому что здесь была отличная еда и чертовски романтично. Драко был до смешного рад, когда она призналась, что никогда здесь не бывала и ничего о ресторане не слышала.

   — Очаровательно, — пробормотала она, слегка покачав головой.

   — Не то, что ты ожидала?

   — Нет, — ответила она, осмотревшись.

   — То, что он маггловский?

   — Скорее, что здесь… необычно. — Драко наклонил голову, и она протянула руку через стол. — В хорошем смысле! Это место в моём вкусе. — Она вдохнула. — Не могу дождаться, чтобы отведать фаршированные макароны. Здесь потрясающе пахнет. И всё очень вкусно.

   Она наклонила бокал с вином к свечам.

   — Рад, что тебе нравится. — Он снова почувствовал себя по-дурацки довольным.

   — Ты разбираешься в этом? В вине.

   — Это моё хобби.

   — М-м-м, я довольно невежественна. Только разбираюсь в том, что предпочитаю.

   Драко склонился над столом и выдержал её взгляд.

   — Я тоже. — Драко вяло улыбнулся и заметил, как по её щекам разлился прекрасный румянец. Он откинулся на спинку стула и сделал глоток. — И если хочешь узнать больше…

   Она протянула руку и провела по костяшкам его пальцев.

   — Ты такой преданный учитель.

   Драко вскинул брови. Наверное, не стоит перетаскивать её через стол и сажать к себе на колени так рано. Их закуски ещё даже не принесли.

   — Итак, Хогсмид в эти выходные? — спросил Малфой в довольно слабой попытке отвлечься от порочных мыслей. — Почему ты очутилась на мрачном севере в это время года?

   Гермиона рассмеялась, сделав ещё один глоток вина.

   — Графорны.

   — Объясни.

   — Там обитает стадо. Прямо возле Хогвартса. Когда мы учились в школе, я об этом не знала. Хагрид никогда… Ну, ты же знаешь Хагрида.

   Она отвернулась, а Драко вздохнул, прикусив язык.

   — В любом случае. — Она махнула рукой. — Это единственное стадо в Британии, и его нужно ежегодно пересчитывать. Большую часть года они живут на вершинах Мунро, но в декабре и январе спускаются с холода, и я всегда вызываюсь подняться и провести подсчёт. Мне нравится их навещать. Я обедаю с директрисой, наслаждаюсь библиотекой Хогвартса, встречаюсь с Хагридом.

   Он кивнул.

   — Ты переносишься портключом? Аппарируешь?

   — Вообще-то, я езжу на поезде.

   — Боже, полный набор впечатлений. — Драко улыбнулся. — В одиночку долго ехать.

   Она открыла рот, затем закрыла его и посмотрела на него из-под ресниц.

   — На этот раз мне было о чём подумать. — Её низкий голос донёсся прямо до члена Драко, который сразу же налился кровью.

   Он выдохнул и оглянулся через плечо.

   — Что? — спросила она с усмешкой.

   — Просто интересно, успеем ли мы поесть, — пробормотал он, снова оглядываясь по сторонам.

   Её хихиканье перешло в смех.

   — О нет, ты обещал мне свидание, Малфой.

   — Возвращаемся к «Малфою», да? — Он проглотил последнюю каплю вина из своего бокала, по венам заструилась волна удовольствия от перепалки с ней.

   — Только когда ты ведёшь себя как зануда.

   — Я это тоже запомню. — Он налил им ещё по бокалу. Она наблюдала за ним, её глаза снова задержались на его предплечьях. Мерлин.

   — Вино, одежда, литература, кулинария. Так много маггловских штучек. Я никогда бы не подумала… — пробормотала она. — Как ты научился готовить?

   — А. Это произошло сразу после войны. Я отправился на некоторое время к двоюродной тёте во Францию. Мой отец недавно умер, а мать была не в состоянии… — Он покачал головой. — Она не могла заботиться о себе, не говоря уже обо мне.

   Тёмные брови Гермионы сомкнулись, но Драко пожал плечами. Год, проведённый Нарциссой в санатории, пошёл на пользу им обоим.

   — Это было к лучшему. Моя тётушка весьма своеобразна. Интересная личность. Что-то вроде семейной «чёрной овцы»{?}[Идиома black sheep — довольно часто встречается в речи носителей английского языка. Так называют человека, который выделяется, не походит на других. В русском языке существует аналог — белая ворона. Почему же именно черная овца? Англия — страна, где процветает разведение овец, так уж исторически сложилось. Иногда в отаре рождалась черная овца (что случалось не часто). Однако это было очень нежелательным событием, поскольку черную шерсть нельзя было красить, а это было коммерчески невыгодно пастухам. Вот оттуда и повелось.].

   — А как выглядит «чёрная овца» Малфоев?

   — Она чёрная.

   — Ха-ха. У неё есть шерсть?

   Драко фыркнул.

   — Нет, она Блэк, а не Малфой. Родня моей матери, ты же знаешь.

   — О Боже, конечно! Ты же в родстве с…

   — Со всеми, да. И она стала «чёрной овцой» из-за своих взглядов относительно магглов — и её отношений с маггловским миром.

   — Положительные взгляды и отношения?

   — Да. — Драко потёр подбородок. — Если подумать, возможно, именно она оставила тот экземпляр «Эммы» в библиотеке Мэнора.

   — Очаровательно.

   — Угу. Жизнь с ней ускорила мою трансформацию в этом направлении. И я научился готовить.

   Драко выпрямился, когда подошёл официант и поставил перед ними две тарелки дымящейся пасты. Прежде чем Гермиона заговорила, Драко успел натереть пармезан и попробовать блюдо.

   — Это так вкусно, — почти простонала она.

   — Знаю. Я пытался повторить его, но у меня так и не получилось. Клянусь, итальянцы творят какую-то маггловскую алхимию со своим помодоро.

   — Ммм-хмм… — То, что она получала неописуемое удовольствие от еды, лишний раз заводило его. Драко так привык к женщинам, которые толком не едят. Лицо Моник промелькнуло в его сознании, и он раздражённо напрягся, но быстро отогнал все мысли такого рода. Он не собирался позволить чему-либо помешать ему наслаждаться этой ночью.

   Несколько мгновений он наблюдал за Гермионой, прежде чем снова заговорить.

   — Когда я добрался до тёти, то был в печальном состоянии. — Она оглянулась, в её глазах читалось сочувствие, но Драко поднял руку. — Но всё же лучше, чем большинство людей, прошедших через войну. — Она согласно кивнула, и он продолжил. — Лукреция позволила мне погрязнуть в этом на несколько месяцев, но потом заявила, что я должен чем-то занять своё время. Научиться чему-нибудь. Кулинария показалась мне очень похожей на зелья, которые мне всегда нравились, так что я начал слоняться по кухням. Её эльфы — французы и очень умелые.

   — Сочувствующая магглам, и тем не менее держит эльфов? — Гермиона подняла бровь.

   Драко пожал плечами.

   — Это не редкость. Она — плод богатства и привилегий. Просто более непредвзята, чем большинство.

   Гермиона кивнула.

   — Кстати, о богатстве и привилегиях. Как сложилась судьба Тео? После войны, то есть. А у Блейза? Ты гораздо ближе к ним, чем в школе.

   Драко отпил немного вина.

   — Точно. После того, как я немного повзрослел и мои взгляды начали меняться, и особенно когда я перешёл на работу в ДМП, некоторые связи потеряли смысл. — Он вспомнил перекошенное лицо Гойла, когда они разговаривали в последний раз. — И я тяготел к тем в своём кругу, чьи взгляды тоже изменились — или всегда были более экспансивными. Тео долгое время слыл непостоянным человеком. Заноза в отцовском боку и всё такое. — Он коротко улыбнулся в ответ на фырканье Гермионы. — А Блейз был и остаётся практичным.

   — Но это не просто практичность, которая изменила его?

   — Да, да. Он сильно изменился. Как и Пэнси. Хотя её процесс ускорился из-за того, что она потеряла всё и вынуждена была зарабатывать на жизнь.

   — Меня удивило, что у неё есть магазин.

   — Это очень хороший магазин. Но да, она бы не решилась заняться торговлей, если бы события, ах, повернулись в другую сторону. Но ей нравится. Им всем это пошло на пользу. Нам. Очень сильно. — Драко прервался, чтобы поднести ко рту последний кусочек макарон.

   — Это обнадёживает, учитывая, что трое из пяти моих лучших друзей встречаются с ними. А их семьи? Какие они? — За её словами Драко услышал немой вопрос: «А как твоя семья?»

   — М-м-м… — Драко наклонил голову, пережевывая. — Тео живёт один. Мать Пэнси снова вышла замуж из-за денег. Конечно, ты знаешь о Дианте Забини, любимице оперного театра. А моя мать… — Он вздохнул. — Все они… они понимают, что живут в новом мире, в новом порядке. Но убеждения всей жизни умирают с трудом. — Он отложил вилку и встретил её пристальный взгляд. — Однако никто из нас не позволит им диктовать, как нам жить.

   — Хорошо. — Она пригнула голову, чтобы доесть свою еду.

   — А что насчёт тебя? — спросил Драко. — Твоя семья? Твои друзья?

   Она проглотила последний глоток вина.

   — Дай подумать. Моя семья? Очень маленькая. Как и у тебя, у меня нет братьев и сестёр. — Драко кивнул. Он знал это ещё в Хогвартсе. — Мои родители в Австралии, а здесь у меня только дальние родственники. — Она отвела глаза, и Драко удивился, что её родители живут так далеко от своего единственного ребёнка. — Но Гарри, по сути, мой брат, — оживлённо произнесла она, хотя на следующих словах её голос затих. — А Уизли… Ну, раньше они были…

   Она опустила глаза, и Драко почувствовал, что тянется к ней и накрывает её руку своей.

   — Точно. Материя. Порвалась.

   — Да, хотя у меня есть Джинни и Чарли, и они действительно лучшие из них. — Она попыталась рассмеяться и вскинула руку, чтобы впиться пальцами в его, и отпустила в тот момент, когда подошедший официант предложил им десерт.

   Они заказали кофе, и Драко ощутил явную грусть, приправленную заботой, которую привык ассоциировать с ней, после чего Гермиона добавила:

   — И ты встречался со всеми моими друзьями совсем недавно. Гарри — это… Гарри. Джинни и Пенелопа замечательные. Я очень близка с Невиллом и Чарли. И мне кажется, что Эйприл тоже становится моим другом.

   — Эйприл. — Он рассмеялся, сознательно решив придать себе лёгкости. — Что, чёрт возьми, она сказала тебе сегодня? Ты же заставила её замолчать, да?

   Она тоже смеялась, её улыбка была столь красивой в свете свечей, что Драко пожалел об эспрессо, который официант поставил перед ними.

   — Она, ну, давила на меня некоторое время. И да, кажется, она что-то почуяла.

   Она подняла брови, сделав глоток своего кофе.

   — Давила?

   — О нас.

   — Действительно. — Драко прокрутил в памяти свои взаимодействия с бойкой американской ведьмой. По его мнению, Гермиона упоминалась довольно часто. — С каких пор?

   — По крайней мере, с той ночи, когда мы выпивали с классом. Ты заметил, что она фактически оставила нас одних на одном конце стола?

   Драко сцепил пальцы и сузил глаза.

   — Честно говоря, я был так сосредоточен на тебе, что не заметил бы венгерского хвосторога, влетевшего в дверь бара.

   Она подмигнула ему, и на её щеках снова заиграл чудесный розовый цвет, затем оглянулась через плечо и медленно подняла палец.

   — Принесите счёт, пожалуйста.

   ***

   — Поверить не могу, что ты думаешь, будто Саяна замешана в «Красном заговоре»! Она главная героиня, на протяжении пяти книг. Если сделать её «серой» с моральной точки зрения, это… выбьет почву из-под ног у нас, читателей!

   — Именно. — Драко приподнял бровь, наблюдая, как Грейнджер открывает рот, чтобы что-то сказать, а затем замирает, тем самым прерывая их неторопливую прогулку после ужина. — Лафит хитра, — продолжил он. — Она слизеринка, помнишь?

   Гермиона поплотнее натянула пальто и посмотрела на него. Он взглянул на неё в ответ, затем взял её за руку, притянул к себе и снова начал идти. Вдоль реки было чертовски холодно, хотя рождественские огни на почти каждом здании, мимо которого они проходили, создавали ощущение праздника и даже уюта.

   После небольшой паузы она прижалась к нему и тряхнула своими роскошными кудрями.

   — Нет, Драко. Я не куплюсь на это. Ты ошибаешься. Мне плевать, на каком факультете она училась. Лафит очень последовательная писательница, и её сюжеты безупречны.

   — Согласен.

   — Но тогда ты также должен согласиться с тем, что твоя теория никуда не годится!

   Он лишь слегка покачал головой, наслаждаясь её негодованием.

   — Посмотрим, когда выйдет следующая книга.

   — Да, посмотрим.

   — И я буду прав.

   Она прижалась к нему. Сильно. Драко рассмеялся, и несколько минут они шли в комфортной тишине, одни из многих, прогуливающихся зимним вечером вдоль Темзы. Драко почувствовал, как его охватывает глубокое удовлетворение, пока смотрел на её красивый, хотя и с красными крапинками, нос.

   — Грейнджер?

   — Хм?

   — Когда для тебя всё это началось? — Драко удивился сам себе, когда слова покинули его рот. Он полагал, что предыдущий разговор об Эйприл и её проделках подогрел его интерес. — Знаю, что занятия с Детвайлером что-то подтолкнули, но неужели тогда ты впервые подумала об этом? Обо мне?

   Она подняла на него глаза.

   — Честно?

   — Ну, да.

   — На первом занятии.

   Драко вдруг взволновался. Он прищурился, вдруг отчаянно желая узнать, как близко они находятся от магического Лондона и места, откуда можно попасть в одну из их квартир и спальню в ней.

   — Или вообще…

   Внимание Драко вернулось к Грейнджер, а его брови начали подниматься к линии волос.

   Она покачала головой и сморщила нос.

   — Неважно.

   — О, нет, нет, нет, нет, нет. — Драко остановился и повернулся к ней. — Нам нужно разобраться в этом. — Он моргнул. — До этого занятия мы не находились в непосредственной близости друг от друга с тех пор, как… Ты хочешь сказать? Хогвартс? — Драко замер и уставился на девушку. У неё был такой таинственный взгляд, который в другом месте он мог бы назвать ухмылкой. Малфой покопался в своей памяти. — В смысле, как сексуально активный подросток, я, конечно, обратил на тебя внимание. Несмотря на нашу… взаимную неприязнь. Точнее, на то, что я был мелким фанатичным дерьмом. Но у тебя были основания для большей разборчивости. И ты ненавидела меня, не так ли?

   Она пожала плечами и отвела взгляд, но уголки её губ подрагивали.

   — Неужели человек должен нравиться, чтобы хотеть его?

   — Боги, если бы у меня был Маховик времени и я мог бы вернуться назад и рассказать себе. Когда? Как?

   Мерлин, она довела его до бессвязной болтовни.

   — Ты помнишь урок зелий на шестом курсе? — спросила она, одарив его озорным взглядом, от которого у него чуть не снесло голову (и часть тела ниже). — Тот день, когда Слизнорт дал нам нашатырный спирт?

   Драко помедлил, вновь задумавшись, а потом понял, что, чёрт возьми, помнит. На самом деле, он точно знал, о каком уроке она говорит. Это было в начале семестра. До того, как события начали принимать ужасный оборот. Он дурачился с Гойлом и задрал рубашку, словно собираясь нанести на кожу немного покалывающей жидкости. И он оглянулся, заметив, что Гермиона Грейнджер (запретная грязнокровка, всезнайка, неоспоримо и упоительно красивая Грейнджер) наблюдает за ним. Внимательно. И не так, будто она испытывала отвращение или злость, будто обдумывала, будто хотела… Он вспомнил жар, вспыхнувший в нём, и да, стыд. В тот момент ему по-прежнему промывали мозги, хотя он уже начал сомневаться. Он был совершенно уверен, что сразу после того урока заперся в туалете префектов и яростно, надрывно подрочил.

   — Вернись ко мне, Драко… — Грейнджер положила руки ему на лацканы и заглянула в потрясённое лицо. Он моргнул, глядя на неё. — Значит, ты помнишь, — сказала она с самодовольным видом. — И в тот момент я тебе тоже приглянулась?

   — Это можно назвать одним словом.

   Она засмеялась, и Драко ничего не оставалось, как заключить её в объятия и поцеловать. Они целовались некоторое время, словно были настоящими парижанами на берегу Сены, а не лондонцами на берегу грязной Темзы.

   Через какое-то время он отстранился, тяжело дыша.

   — Как думаешь, мы сможем аппарировать, если спрячемся под одним из мостов?

   — Куда? — Она прикоснулась губами к его губам, и Драко пришлось поцеловать её снова, прежде чем он смог ответить.

   — В твою квартиру, в мою, в номер люкс в чёртовом «Савое», мне плевать.

   — Нет, — хихикнула она. — Это слишком рискованно.

   — Тогда давай пройдёмся. Быстро.

   ***

   Они влетели в его квартиру в вихре конечностей и пальто. Гермиона только успела оглядеться и заметить, что обстановка вокруг элегантная и просторная, как Драко прижал её к гладкой стене, его пальцы быстро перебирали шарфы и пуговицы, а губы прильнули к её шее.

   — Не понимаю, почему ты не хотел приходить сюда, — вздохнула она, бросив быстрый взгляд на городской пейзаж из огромного окна гостиной, когда, наконец, сняла с его плеч жилет. — Здесь великолепно.

   — Не так красиво, как у тебя, — пробормотал он.

   Она запустила руки в его волосы.

   — Не говори глупостей.

   — Нет, я серьёзно. Мне нужно растение или что-то в этом роде.

   У неё вырвался смех, и она почувствовала, что он улыбается.

   — Почему бы нам не посмотреть, где в спальне оно будет лучше всего смотреться? — спросил он, взяв её за руку и быстро ведя её по коридору через тёмный дверной проём. Его кровать представляла собой низкую платформу, стоящую посреди другого скудного пространства, и он остановился, чтобы поцеловать её, прежде чем они дошли до постели.

   — Какое дурацкое маленькое платье, — пробормотал он, расстёгивая молнию. — С воротничком и галстуком.

   — Тебе не нравится?

   — Нет, мне чертовски нравится. Восхитительно короткое. Но оно должно исчезнуть.

   Она тихонько хихикнула, когда платье соскользнуло с её бёдер и лодыжек, и он возобновил движение к кровати. Перед тем, как он уложил её на спину, она подняла руку.

   — Драко?

   — До сих пор не могу смириться с тем, что ты произносишь моё имя в таком контексте. И какие же услуги, — он прикусил мочку её уха, — я могу тебе оказать?

   — Просто… На уроке зелий было кое-что ещё.

   Он оставался совершенно неподвижным.

   — О?

   — Да, когда я смотрела на тебя. Когда ты видел, что я смотрю, я тоже фантазировала.

   — Твою мать, о чём? — Он тяжело дышал.

   — Ну-у. — Она развернула их и толкнула его на кровать. Он сел, а она замерла над ним, глядя вниз на его великолепно растрёпанную фигуру. Он смотрел на неё чистыми, как расплавленное серебро, глазами, и она протянула руку, чтобы вытащить его рубашку из пояса, затем расстегнула пуговицы. Она увидела под рубашкой его великолепную грудь, стремительно вздымающуюся и опадающую.

   Затем она встала на колени, и он резко вдохнул, почти безвольно откинувшись назад на локти и приоткрыв губы. Когда она провела языком по гладкой поверхности его живота, он протяжно зашипел. А когда она расстегнула его ремень, он пробормотал что-то вроде: «Боги, если бы я, блять, знал…»

   Это было последнее, что Драко успел за это время выговорить, не считая вариаций слов «Грейнджер», «Гермиона» и «Блять». Он попытался помешать ей добить его своим ртом, сказав что-то о её череде, но она лишь бросила на него взгляд и ответила: «Вот это моя фантазия, Драко», и в этот момент его веки сомкнулись, и он полностью отдался ей.

   Не то чтобы он не делал этого с ней. На кровати, в ванной, на диване, пока она наслаждалась невероятным видом. Гермиона была так бесконечно довольна, что для неё было настоящим трудом поднять себя из его постели (и его объятий) далеко за полночь и начать натягивать одежду.

   — Возвращайся в постель, Грейнджер. Я соскучился по тебе. — Он пробормотал это, лежа на кровати лицом вниз, обхватив руками подушку. Она рассмеялась, затем села и пробежалась пальцем по красивой линии его голой спины.

   — Я бы с удовольствием, но мне завтра рано вставать.

   — Гриндилоу? Графорны? — Он повернул голову, и ей подмигнул один серый глаз.

   — Нет, у меня первое собеседование в Отделе тайн.

   Он сел.

   — Ты не сказала мне!

   — Нам нужно было поговорить о многих других вещах. И не только. — Она наклонилась и поцеловала его. — Кроме того, я нервничаю. И стараюсь не думать об этом.

   — Надеюсь, я отвлёк тебя. — Он усмехнулся. Затем схватил её за руку. — Но если серьёзно, ты в порядке? Считаешь себя подготовленной?

   — Я не чувствую себя полностью готовой к таким ситуациям. — Наверное, лучше не сообщать ему о том, сколько именно она готовилась — на такой ранней стадии это может его напугать. — Но пока это только предварительная беседа. Скорее даже проверка. Я уверена, что всё пройдёт хорошо.

   — Я тоже. Они были бы идиотами, если бы упустили тебя. И они не идиоты там, внизу. — Он запустил руку в её волосы и наклонил голову, чтобы поцеловать. Она ответила, на мгновение зажмурившись, но потом с большой неохотой отстранилась.

   — Я могу аппарировать отсюда?

   — Я отрегулирую защиту, да. — Он отстранился, а его глаза внимательно изучали её лицо. — Я не хочу отпускать тебя. — Она начала говорить, и он улыбнулся. — Но давай найдём твоё пальто. — Его улыбка превратилась в ухмылку. — Думаю, оно на полу возле двери.

   ========== Глава 17 ==========

   — Не могу поверить, что одна маленькая колония гриндилоу доставляет столько проблем. — Чарли рассмеялся, придерживая дверь, чтобы Гермиона могла выйти из кафе.

   — Едва ли она маленькая! Она чертовски огромна. Я никогда не встречала популяции таких масштабов. И каждый день появляются новые особи. Вот почему меня всё время вызывают в Ньюкасл. У них там постоянное нашествие!

   Ей пришлось отправиться во вторник почти сразу после (относительно безболезненного) собеседования в Отделе тайн, и она едва успела вернуться на встречу за кофе с Чарли в пятницу днём. Тот факт, что из-за гриндилоу ей пришлось пропустить ещё одно занятие по дуэли и время с Драко, сильно отразился на её настроении. Гермиона была готова избавиться от них, как только сменит работу.

   — Видишь, вот почему я не могу работать с маленькими существами. Они размножаются, расселяются и просто… — Чарли содрогнулся. — Драконы такие простые.

   — Не говоря уже о том, что они очень выдающиеся и мужественные.

   — О, тише. — Чарли скорчил гримасу, а Гермиона рассмеялась. — Куда ты теперь собираешься? — спросил он. — Я бы с удовольствием побыл с тобой подольше, но я обещал маме и папе заглянуть сегодня в Нору.

   — Передавай им привет, будь добр. А я пойду в магазин Невилла, чтобы подобрать растение.

   — Ты угробила ещё одно? — Чарли нахлобучил на голову вязаную шапку, пока они шли. — Что я тебе говорил о чрезмерном поливе?

   Гермиона одарила его начальственным взглядом, надевая перчатки.

   — Нет, все мои растения процветают, большое спасибо. Это подарок.

   — Для кого?

   — Э-м-м. — Она отвернулась, когда Чарли начал ухмыляться.

   — Для него? — спросил он с ликованием. — Ты покупаешь ему растение? Какая прелесть, Гермиона.

   — Он сказал, что ему нужно одно! Я подумала, что это будет мило. У него довольно… скромная квартира. Но она прекрасная. Очень большая.

   — Правда? — Чарли теперь смеялся: — Так ты была в его квартире! Ты не упоминала об этом раньше.

   — Разве нет?

   Гермионе казалось, что она обмолвилась о множестве других вещей. Чарли изрядно потрепал её за чашечкой латте, узнав от Тео о происходящих событиях. Гермиона не была уверена, рада она или встревожена тем, как быстро распространились новости. У неё всё ещё не было возможности поговорить об этом со своими друзьями. Джинни и Гарри по-прежнему оставались в неведении, как и Пенелопа, которая всю прошлую неделю проводила в Уэльсе на собственном слёте отдела. Если, конечно, Блейз ей не рассказал.

   — Когда это случилось?

   — Хм?

   — Этот просмотр квартиры без растений?

   — О. В понедельник.

   — После ужина? — Чарли поднял бровь.

   Гермиона почувствовала, что её лицо пылает.

   — Да.

   — Боже, и как это было? Кроме «очень большой»?

   — Чарли! — Гермиона ударила его, и он попятился.

   — Не говори мне, ладно. Мне просто нравится, что тебя легко раззадорить.

   — Я не выросла в окружении стаи братьев и сестёр, дразнящих меня, ясно?

   — Знаю, это видно. — Но Чарли схватил её за руку, когда они подошли к месту трансгрессии, и притянул к себе, при этом его красивое лицо из игривого превратилось в ласковое. — Серьёзно, Гермиона. Я рад за тебя. Ты явно счастлива, и Тео говорит, что Малфой счастлив. Кажется, это именно то, что тебе нужно.

   Гермиона протяжно вздохнула.

   — Думаю, так оно и есть.

   Чарли подмигнул.

   — Приятно это слышать. А теперь иди и подари ему красивый папоротник или что-нибудь в этом роде.

   ***

   — Привет, Нев, это я!

   Гермиона вошла через дверь в тёплое, слегка влажное помещение «Корня и лозы», где знакомый запах зелени и засушенных цветов обволакивал её, как дружеское объятие. Она шла прямиком из места трансгрессии после того, как попрощалась с Чарли.

   — Гермиона?! — послышался приглушённый голос Невилла из подсобки. — Я буду… через мгновение.

   Она расслышала невнятные голоса и скрежет чего-то о полированный бетонный пол.

   — Не спеши! — воскликнула Гермиона, направляясь к стене с красивыми растениями в горшках, их разноцветные листья и контейнеры создавали своего рода живое искусство. Она подняла с полки растение с колючими листьями и повертела его в руках. Оно бросалось в глаза, хотя, возможно, Чарли был прав относительно папоротника. Нужно что-то пушистое, чтобы смягчить резкие линии гостиной Драко? Она приподняла другое растение, с кружевными ветвями, раскинувшимися по керамическому горшку с крапинками. Но разве за папоротниками не трудно ухаживать? Надо будет спросить у Невилла.

   Гермиона взглянула в сторону занавешенной двери за прилавком.

   — Папоротник — подходящее растение для новичков, Нев?

   Голоса, продолжавшие негромко гудеть, прервались.

   — Э-э… Просто… — Невилл звучал озабоченно, и Гермиона помрачнела. Она надеялась, что не помешала ему выполнить какой-то большой и сложный заказ.

   Но тут раздался низкий смешок — женский смешок — и Гермиона замерла. Она была уверена, что выглядит очень комично — глаза и рот округлились, — когда Пэнси Паркинсон вышла из-за занавеса, а вслед за ней появился помятый Невилл.

   — Приветик, — с кошачьей улыбкой и долгим морганием сказала Пэнси.

   — О! Привет! — Гермиона, казалось, застыла.

   — Привет, извини за… Я просто… Мы были. Эм. Проводили инвентаризацию. Что у тебя там? — прошипел Невилл, и Гермиона уставилась сначала на него (один из концов его рубашки был расстегнут), потом на Пэнси (идеально собранную). Моргание Пэнси превратилось в подмигивание, которое подтолкнуло Гермиону к действию.

   — Эм, — она держала растение перед своим лицом. — Папоротник, по-моему?

   — Adiantum Raddianum, правильно. «Венерин волос». — Невилл вышел из-за прилавка. — Но в твоей квартире слишком много прямого солнечного света для этого растения. Лучше выбрать что-нибудь…

   — Это не для меня. — Гермиона смочила губы и бросила взгляд на Пэнси, которая отвернулась, чтобы рассмотреть своё отражение в маленьком травленом зеркале, отделанном виноградными лозами. Гермиона видела, как искривился её рот в стекле.

   — Точно, ты же сказала, что для новичков. Как выглядит помещение? Сколько света и влажности?

   Невилл приблизился, чтобы внимательно осмотреть стену растений.

   — Э-э. Ну. — Гермиона никогда не была в квартире Драко в дневное время.

   Невольно она снова посмотрела на Пэнси, поднявшую брови, и после нескольких секунд повернулась к Невиллу.

   — Я бы сказала, что света много, но он рассеянный. И там довольно сухо. Очень современный, простой декор. Нужно немного смягчить края. Да, хозяин-первопроходец, но он проявит должную заботу. — Она улыбнулась Гермионе. — Примерно так?

   — Хм. Похоже на то. Да. — Гермиона подумала, что у неё сейчас должно быть алое лицо.

   Выражение лица Пэнси смягчилось.

   — Мне кажется, это действительно хорошая идея.

   Невилл, чей растерянный взгляд метался между ними, перевёл дыхание.

   — О-о-о, конечно. — Он повернулся к Гермионе с очаровательной улыбкой. — Значит, подарок?

   — Да.

   — Ну, тот, что у тебя в руках, идеально впишется в то, что описала Пэнси. — Глаза Невилла остановились на Паркинсон, которая смотрела в ответ так мило, что Гермиона растерялась. Должно быть, между ними действительно что-то произошло. Она осознала, что давно не проводила время с Невом. Они оба были так… заняты.

   Желание хихикнуть вытеснило последнее напряжение, скопившееся в её теле, и она повернулась к Пэнси.

   — Думаешь, Драко оценит? — Она отложила папоротник и взяла в руки колючее растение. — Или лучше купить что-то более строгое, например, вот это?

   Пэнси подошла и внимательно осмотрела оба варианта. Наклонившись поближе и прищурившись, Гермиона уловила тонкий аромат великолепных духов.

   — Теперь понимаю, почему ты предпочла это. — Пэнси коснулась колючего растения с лёгкой ухмылкой. — Но я думаю, что вот это… приятнее. У него есть маленький столик в гостиной. Возле окна, — пробормотала она.

   — Точно! — Гермиона представила себе то место.

   — Но не под прямым солнцем? — вмешался Невилл.

   — Нет. — Пэнси покачала своей изящной головой.

   — Тогда это решает дело. — Гермиона повернулась к Невиллу. — Я возьму папоротник и отвяжусь от тебя.

   Она обернулась к Пэнси и улыбнулась.

   — О, не торопись из-за меня, — ответила Пэнси. — Мне предстоит встреча с драконом.

   Мысли Гермионы невероятным образом переключились на Чарли, и она нахмурилась.

   — Моя мать, — уточнила Пэнси. — Я ужинаю с ней.

   — О! — Гермиона рассмеялась. — Удачи — похоже, она тебе понадобится.

   Пэнси издала многострадальный вздох.

   — Есть идеи, где он сегодня? — Она кивнула на растение. — Я иногда втягиваю его в такие дела, и это всё упрощает, потому что Крессида его просто обожает.

   — Нет. — Гермиона беспомощно развела руками. — Я только вернулась в город несколько часов назад. Написала ему перед отъездом, но не видела с понедельника.

   Она моргнула, когда в её сознании пронеслись образы и ощущения ночи понедельника.

   — Тогда я могу попытаться поймать его. Если только ты не собиралась…? — Пэнси сняла с руки великолепное красное пальто и начала в него втискиваться, когда Гермиона покачала головой.

   — Нет, я так устала, что могу думать только о постели и скорейшей встрече с ней, — с усмешкой ответила она, и Пэнси кивнула. Но Гермиона очень хотела увидеть Драко, и поскорее. Хоть завтра. С тоской она осознала, что соскучилась по нему. Сильно соскучилась.

   Ну и дела.

   — Ты ведь не возражаешь, дорогой? — Пэнси обратилась к Невиллу, который помог ей со вторым рукавом. — Я хочу познакомить тебя с мамой, но пока не готова бросать тебя ей на растерзание.

   — Я не возражаю, — засмеялся Невилл. — Но ты должна знать, что я довольно хорошо отношусь к дамам определённого возраста.

   — Он действительно хорош, — заметила Гермиона.

   Пэнси прикоснулась к своим губам.

   — Могу представить. Хорошо. Тогда в следующий раз. И в этот раз я её успокою.

   Она подмигнула Гермионе и потянулась к Невиллу, чьи длинные пальцы нежно обхватили её челюсть.

   Гермиона отвернулась с небольшой улыбкой, когда они прощались, и вскоре Пэнси вылетела за дверь с порывом холодного воздуха и со взмахом малиновой шерсти.

   Невилл некоторое время наблюдал за её уходом, а затем повернулся к Гермионе с ослепительной улыбкой на лице.

   — Итак! — сказала она.

   — Итак? — переспросил он.

   — Что же это происходит? — Гермиона указала на дверь. — Хм, и там. — Она с ухмылкой указала на подсобку. — Возможно, тебе стоит заправить рубашку, пока не появился реальный клиент.

   Невилл комично опустил глаза.

   — Дерьмо, — выругался он, начиная приводить себя в порядок. — Я не ожидал, что она… Мы обычно так не делаем. В магазине. Хотя. Э-э. Ну, извини.

   Гермиона начала смеяться.

   — Ты не должен передо мной извиняться!

   — Ладно. — Невилл с усмешкой поднял голову, снова выглядя собранным и опрятным. — Просто от всего этого голова идёт кругом.

   Он тряхнул головой и протянул руку за папоротником Гермионы.

   Она подошла и протянула его.

   — Понимаю.

   Невилл отщипнул несколько увядших листьев от растения.

   — Я правда счастлив. — Он глубоко вздохнул. — Кажется, я влюбился, Гермиона.

   — О, Невилл! — Она дотронулась до его рукава. — И она…?

   — Мы пока не говорили об этом. Но мне кажется, что наши чувства взаимны. — На лице Невилла появилась застенчивая, красивая улыбка.

   — Я бы так и сказала. То, как она смотрела на тебя сегодня, заставило моё сердце биться быстрее.

   Невилл восторженно рассмеялся.

   — Хочешь, я прикреплю бантик? И привяжу к нему открытку?

   Он протёр цветочный горшок мягкой тряпочкой.

   — Да, пожалуйста.

   Гермиона смотрела на папоротник, его нежно-зелёные завитки напомнили ей о собственной жизни, о собственных чувствах. Любовь? Она вспомнила улыбку Драко при свечах, его дразнящий смех, его движения внутри неё. Она чувствовала головокружение и удовлетворение от общения с ним.

   Неужели она тоже влюбилась?

   Было рано говорить об этом. Слишком рано? Особенно в свете его и её прошлого. Никто из них не был обременён обязательствами. К тому же, Гермиона была склонна забегать вперёд и беспокоиться о каждом аспекте и результате. Она хотела оставить всё как есть. Наслаждаться и не анализировать.

   Невилл нанёс последние штрихи на глубокий красный бант и спрятал под его атласным блеском белую открытку.

   — Готово, — сказал он. — Прекрасный маленький подарок.

   — Думаю, ему понравится.

   Гермиона вручила Невиллу горсть галлеонов, и он убрал их в латунную кассу.

   — Итак, ты покупаешь ему подарки, знакома с его квартирой… Что, позволь спросить, происходит? — Невилл с улыбкой облокотился на прилавок.

   — Мы… проводим время вместе.

   — Приятное время, как я вижу.

   — Да.

   Глаза Невилла внимательно изучали её лицо, затем он расслабленно улыбнулся.

   — Хочешь печенье? — спросил он, доставая жестянку из-под прилавка. — Чудесное имбирное печенье. Их принёс покупатель.

   — Спасибо. — Гермиона взяла одно, и они дружно поели. — Я видела его в начале этой недели, — промолвила Гермиона через несколько минут. — Потом мне пришлось уехать из города до сегодняшнего дня, но я хочу увидеть его снова. Как ты думаешь, мне стоит просто зайти к нему? Или сначала отправить сову? — Она проглотила кусочек. — Было бы здорово просто написать ему сообщение… Хотелось бы, чтобы волшебники догнали магглов в этой области.

   Невилл смотрел на неё безучастно, пока она не покачала головой.

   — Неважно.

   — Ну, я не разбираюсь во всем этом, но считаю, что в таких делах лучше вести себя естественно. Если ты хочешь его увидеть, иди к нему. Вряд ли он будет возражать.

   — Нет?

   — Нет. — Невилл улыбнулся. — Пэнси рассказала кое-что…

   — Что?!

   — Просто у него было очень хорошее настроение. Или… — Невилл поднял глаза к потолку, — до смешного хорошее настроение, даже несмотря на… что-то? На самом деле она разговаривала с Тео. Мы столкнулись с ним на улице недавно. Я не обращал на них должного внимания, но они вроде как ласково кудахтали о нём.

   — Ха, ладно.

   Хорошее настроение, несмотря на что? Хм.

   Невилл снова предложил баночку с печеньем, и Гермиона взяла ещё одно угощенье.

   — Могу я спросить, почему ты сдерживаешься? — Невилл склонил голову. — Любой был бы счастлив встречаться с тобой. Или подождать. — Он помрачнел. — Это связано с Роном? Я очень сожалею о той ночи…

   — Нет, нет. Вовсе нет. — Гермиона махнула рукой. — Пожалуйста, не волнуйся об этом. Это не имеет ничего общего с ним. Нет, просто я понимаю, что после развода Драко стал поддерживать довольно… свободные отношения. Я не хочу перегибать палку и не хочу показаться слишком настойчивой, наверное.

   Хотя, честно говоря, мысль о свободе становилась всё менее реалистичной, чем больше времени она проводила с ним, разве не так? По крайней мере, для неё, а может быть, и для него тоже?

   Опасные воды, Гермиона.

   — Ты должна поговорить с ним.

   Невилл вытер тряпкой пятно на стойке.

   — Разве это не покажется немного, ну, не знаю, преждевременным?

   — Нет, если он тебе не безразличен.

   Не безразличен.

   — Но мы ведь были только на одном свидании.

   — Иногда одно свидание — это всё, что тебе нужно.

   Гермиона сузила глаза.

   — Дай мне ещё одно. — Она схватила печенье, когда Невилл захихикал.

   — А если серьёзно, ты должна доверять своим чувствам, — заявил он. — И иди к нему, если хочешь его увидеть.

   — Хм. — Гермиона посмотрела на него.

   Невилл помахал растением.

   — По крайней мере, у тебя есть отличное оправдание!

   ***

   В конце концов Гермиона решила послать сову, прежде чем просто заглянуть к Драко. Написать что-нибудь милое и простенькое, лёгким тоном, просто спросить, свободен ли он?

   Конечно, написать письмо оказалось совершенно нереально.

   Она насупилась и отпила большой глоток кофе с молоком, а перо застыло над пергаментом. Гермиона проснулась рано утром, свалившись в постель после того, как вернулась домой от Невилла. Она встала, прибралась в квартире, немного почитала, а потом работала над заявлением на должность невыразимца, пока не стало слишком поздно, чтобы отправлять сову. Она натянула рукава пижамы и уставилась в окно на утреннее субботнее солнце, ожидая, что идеальные слова придут сами.

   Или сова — это слишком формально и чопорно? К тому же не самое лучшее средство для быстрого ответа. Может, ей стоит просто позвонить ему, несмотря на возможную неловкость от неожиданного появления головы в его камине? Хватит робеть. Он не обязан был отвечать, если у него были какие-то дела. Это ничем не отличалось от телефонного звонка.

   Но что, если его не было дома? Сова могла бы найти его, если бы он находился на улице. Конечно, тут тоже могли возникнуть свои неловкости… Что, если он был с матерью? Или с Тео? Или…?

   — Почему я такая нерешительная?! — Вскрик Гермионы испугал Живоглота, который как раз подбежал к ней и решал, стоит ли прыгать к ней на колени. Кот бросил на неё обиженный взгляд, и она, пробормотав «прости, киска», взяла его на руки и прижала к себе, вдыхая приятную горчинку густой шерсти.

   Его мурлыканье успокоило её, и она решила перестать глупить и направилась к камину со всей решимостью и целеустремлённостью зрелой, волевой женщины, полностью контролирующей свою судьбу. Но когда она подошла и набрала (слегка дрожащими пальцами) горсть пороха, пламя ожило.

   — Что за…? — Гермиона отпрыгнула назад, когда в поле зрения появилось лицо Джинни.

   — Ты одна? — Подруга оглядывалась по сторонам, широко раскрыв глаза.

   — Да! В чём дело?! Что случилось? Гарри…?

   — Гарри в порядке. Со всеми всё хорошо. Не волнуйся.

   — Тогда что происходит? — Гермиона сделала глубокий вдох, пытаясь успокоить бешено колотящееся сердце.

   — Рон должен тебе кое-что сказать, и он придёт к тебе в квартиру.

   — Сейчас?

   — Да, он уже в пути, идиот. Я подумала, что он не предупредит тебя, поэтому и позвонила.

   — Но я… Это обязательно должно быть сейчас? — Гермиона взглянула на свою пижаму и на кучу выброшенных записок Драко.

   — Да.

   Сильно раздражённое лицо Джинни сменилось на что-то очень серьёзное.

   Гермиона почувствовала, как внутри у неё всё оборвалось.

   — Джин, что…?

   — Слушай, никто не болен и не пострадал, ясно? Он просто хочет с тобой поговорить. Лично.

   — Хорошо, но ты меня пугаешь.

   — Не пугайся. Это просто Рон. — Джинни не сводила с Гермионы взгляда. — Я загляну позже.

   А потом она исчезла.

   Гермиона успела забежать в спальню и надеть лифчик и халат, прежде чем раздался звонок в дверь.

   Подойдя к двери, она глубоко вздохнула и поняла, что даже не почистила зубы.

   К чёрту. Это же Рон.

   Злость сдавила ей горло от его самонадеянности и невнимания, и она с ледяным выражением лица открыла дверь и уставилась на знакомую широкоплечую спину.

   — Да, Рональд?

   — Ой! — Он повернулся, и Гермиона заметила по его глазам, что ему неловко, что он не хочет здесь находиться. Джинни забыла упомянуть тот факт, что это она заставила его прийти. Или, может быть, причиной была Молли. — Джин звонила тебе?

   — Да.

   Гермиона замерла в дверях, не давая ему возможности пройти. Он, чёрт возьми, мог бы и сам додуматься.

   — Могу я, э-э, войти?

   — Наверное.

   Гермиона распахнула дверь и отступила назад, но не предложила ему присесть или выпить чаю — по её мнению, это было верхом грубости. Конечно, он ничего не заметил. Нет, он просто слегка высокомерно огляделся по сторонам, переступив порог, — выглядел слишком высоким и громоздким в её маленькой аккуратной квартирке.

   Но тут до неё дошло, что Рон никогда не бывал в её доме, в котором жила его спутница жизни на протяжении девяти лет и близкая подруга на протяжении почти двадцати. Нахлынула грусть, и она вдруг почувствовала себя скорее уставшей, чем рассерженной.

   Гермиона жестом пригласила его пройти дальше, и он направился в гостиную.

   — Здесь мило, Миона. — Ярко-голубые глаза Рона осмотрели зелёные стены, растения и книги. — В конце концов, всё сложилось так, как ты хотела, не так ли? — В его тоне прозвучало самопрощение и самодовольство, и это снова разожгло в ней злость.

   Как он посмел?

   
— Да пошёл ты, Рон! — прошипела она. — Моего запаса терпения на тебя хватит примерно на столько. — Она сжала большой и безымянный пальцы вместе. — Приходишь сюда без предупреждения и рассчитываешь на то, что я сразу брошусь к тебе? Тебе лучше сказать всё, что ты хотел как можно быстрее. — Чувство внутреннего облегчения от мысли, что сегодня утром она побыла одна, испарилось, и ей дико захотелось, чтобы Драко оказался рядом, чтобы он вышел из спальни с простыней, обернутой вокруг его талии, и её запахом на его коже — и отвесил Рону наглый подзатыльник, который, как она знала, он с успехом применял.

   — Блять, вышло как-то не так. Я не хотел… — Рон покачал головой и опустился на её диван, опустив голову на руки. — У меня так долго всё шло наперекосяк. — Он поднял голову. — В смысле, я рад за тебя. Что у тебя появилось такое хорошее жилье. — Он излагал слова очень осторожно. — Пожалуйста, мы можем начать всё сначала?

   Гермиона сузила глаза, немного удивлённая его словами.

   — Хорошо.

   Она села в кресло напротив дивана, скрестив руки.

   Его следующие слова удивили её ещё больше.

   — Послушай, прежде чем я что-то скажу или, эм, расскажу тебе — почему я пришёл. — Он глубоко вздохнул. — Я хочу извиниться, Гермиона.

   — Немного поздно для этого. — Она не собиралась уступать ему ни дюйма.

   — Я знаю. Понимаю. И я давно хотел, но я… не знал, как начать. И злился. Очень долго. Мне казалось, что ты рассорила меня со всеми нашими друзьями. Все сочувствовали тебе. Даже почти вся моя чёртова семья. — В его словах проскользнула знакомая жалость к самому себе.

   — То, что ты сделал, невероятно дерьмово, и порядочные люди склонны это признавать, — выдохнула она.

   Он поднялся, а в глазах вспыхнули искры.

   — Я знаю! — Но потом он опустился обратно. — Знаю. И мне жаль. Искренне жаль, что всё так вышло. — Голубые глаза сверкнули на неё, и она разглядела в них искренность. — Но ты лучше других знаешь, как плохи были те последние годы. Как мы были несчастны.

   — Ты хочешь сказать, ты был несчастен.

   — Да ладно! — Он решительно покачал головой. — Ты была такой же. Ты просто лучше умела отвлекать себя работой, книгами и всем остальным.

   Гермиона открыла рот, чтобы возразить, но потом остановилась и закрыла глаза. Это была правда, и она знала это. Не раз говорила об этом другим после расставания.

   — Наверное, это справедливо, — наконец произнесла Гермиона. — Хотя это никоим образом не оправдывает твоё поведение.

   — Нет.

   Он посмотрел на свои ботинки, и в комнате воцарилась тишина.

   Гермиона вздохнула. Он ведь так близок к признанию своей вины, не так ли? Некоторые вещи никогда не меняются.

   — Хочешь чаю? — спросила она, снова устало.

   — Да, хорошо.

   Он поднял голову, а Гермиона встала и пошла на кухню. Через мгновение она услышала, как он последовал за ней. Она чувствовала, что он продолжает оглядываться по сторонам, оценивая обстановку. И было так странно видеть его здесь: одновременно такой знакомый и такой чужой.

   Гермиона поставила чайник и достала две кружки.

   — Эй, ты, старый прохвост. Тебе нравится квартира? — Повернувшись, она обнаружила, что Рон нагнулся и погладил Живоглота. — Не ожидал, что буду скучать по нему, — признался Уизли, выпрямившись и неуверенно улыбнувшись.

   — Он точно не скучает по тебе, — язвительно заметила Гермиона. — Теперь у него есть своя собственная сторона кровати.

   Рон рассмеялся, но тут же оборвал смех, когда его взгляд упал на стопку пергамента, лежащую на её столе.

   Дерьмо, она не успела собрать в кучу черновики своих записок Драко. И его письма к ней тоже лежали в этой стопке. На самом верху. И Рон явно начал их читать, нахмурив брови. Гермиона перепрыгнула через кухню и выхватила бумаги, демонстративно прижав их к груди.

   — Это от него? — Недоверие Рона снова разожгло гнев Гермионы. — Ты реально…? С Драко, мать его, Мал…

   — Хватит, — сказала Гермиона. — Мы не станем обсуждать это.

   — Но он…! Это… — Лицо Рона стало ярко-красным и исказилось. — Это чертовски неправильно, не говоря уже об отвратительном…

   Гермиона выставила неподвижный палец.

   — Ещё одно слово, Рональд Уизли, и я тебя вышвырну. Ты понятия не имеешь, о чём говоришь, и не имеешь права это комментировать. Ты не имеешь права высказывать своё мнение о том, что плохо или отвратительно. Ты даже не будешь думать о нём. Ты слышишь? — Она шагнула к нему, почти ударив в грудь. Она чувствовала, как на её коже потрескивает магия. — Ты не имеешь права.

   Он сердито вздохнул, и на мгновение Гермиона подумала, что это конец — ей придётся его выгнать, но потом он выдохнул: «Ладно». Он потёр глаза и свесил голову.

   Гермиона отошла на шаг, настороженно наблюдая за ним. Он поднял голову, и ей показалось, что в его глазах появился блеск влаги.

   — Почему мы так обозлились друг на друга? — тихо спросил он. — В последние годы казалось, что мы больше не друзья.

   — Мы не злились. И не были друзьями.

   Рон обиженно выдохнул, но Гермиона продолжила.

   — Мы всегда умели выводить друг друга из себя, — сказала она, и в её сознании пронеслись годы неприятных воспоминаний: от рыданий в объятиях Гарри после Святочного бала до перепалки на вечере викторин несколько недель назад.

   Частью её исцеления за последний год было осознание того, что плохих моментов в отношениях с Роном было гораздо больше, чем хороших.

   — Точно, — пробормотал Рон.

   — И мы никогда не стремились к одним и тем же целям в одно и то же время. — Гермиона продолжила. Она так долго держала это в себе. — Моя карьера. Твоё отсутствие таковой. Твоя нелюбовь к переменам. Отсутствие у тебя интереса к чему-либо, кроме квиддича и воскресного обеда, который готовит твоя мама.

   — Эй, не…

   — Это правда! — Гермиона широко раскинула руки.

   — Видишь, ты именно так и поступаешь, ты наседаешь на меня, чтобы я не успел вставить ни слова! — Рон тоже раскинул руки.

   — Тогда что ты хочешь сказать, Рональд? Ты проделал весь путь сюда во всей своей напыщенностью и обстоятельствами. — Гермиона отвесила саркастический поклон. — Я умолкаю и даю тебе возможность высказаться.

   Рон смотрел на неё несколько секунд, а его глаза напоминали осколки стекла.

   — Лорна беременна, и мы собираемся пожениться в феврале. На этой неделе в «Пророке» появится статья об этом.

   Гермиона вскинула руку и схватилась за столешницу. Она уставилась на пол, и он, казалось, устремился к ней.

   Беременна.

   Брак.

   Что?

   — Но ты никогда не хотел… — Гермиона услышала свои собственные сбивчивые слова словно издалека, весь её праведный гнев внезапно утих. — Ты не хотел детей. Или жениться.

   «А если у нас не будет детей, то незачем тратить деньги на свадьбу. Брак — это просто бумажка, Миона». «Гарри и Джинни всё правильно рассудили». Гермиона вспомнила эту радостную фразу Рона, как будто это произошло вчера, а не несколько лет назад, после того, как у них состоялся «разговор» через несколько лет их отношений. И, да, она согласилась, но не потому, что хотела того же, а потому, что знала, что альтернативой может стать его потеря. Она сделала этот выбор, и он оказался мучительным.

   — Люди меняются. — Слова Рона и его пожатие плечами вернули Гермиону в настоящий момент, и она почувствовала внезапное желание ударить его, расцарапать лицо. Вместо этого она крепче ухватилась за стойку.

   — Ты не меняешься, — прошептала она. — Ты просто не хотел этого со мной. Ты не хотел жениться на мне. Ты не хотел иметь от меня детей.

   Рон закрыл глаза.

   — Боги, Гермиона!

   Он отвернулся, и Гермиона вдруг почувствовала странное смешение эмоций: с одной стороны, безразличие, потому что этот человек, этот незнакомец, больше не входил в её жизнь, а с другой — рана, такая глубокая, как ни одна из тех, что она пережила.

   Над всем этим довлело глубочайшее потрясение.

   Не со мной. Не со мной.

   — Мы были вместе девять лет, — прошептала она.

   — Гермиона, перестань! Мы не подходили друг другу. Вот в чём суть. И может быть, то, что я всё откладывал и утверждал, что не хочу этих вещей, было незрело, но в каком-то смысле я пытался защитить нас. Уберечь от того, из чего мы не смогли бы выбраться.

   Грёбаный самодовольный трус.

   — Это уже слишком, — еле слышно прошептала она, почти про себя. — Я потратила девять долбаных… а ты просто… — Она подняла глаза, окончательно сбитая с толку.

   Но потом шорох бумаги заставил её вновь опустить взгляд. Она сжимала в одной руке записки Драко.

   Драко.

   Мысль о нём ворвалась в её сознание, как луч ясного света в густой туман. Она продолжала смотреть на лист пергамента, глаза бегали по жирным росчеркам его пера, губы шевелились в такт простым словам, которые он писал.

   — Гермиона? — Рон направился к ней, но она отпрянула в сторону.

   — Чайник закипел.

   Она засунула записки в ящик и начала открывать шкафы и коробки с печеньем, в голове царил полный сумбур.

   — Послушай, Гермиона, я хочу попытаться помириться. Поэтому я и пришёл. Ну, и Джинни сказала… Но дело не в этом. Я сейчас здесь и хочу приложить все усилия, чтобы оставить разногласия позади. И разобраться с Гарри тоже. Пока не стало слишком поздно. Я не хочу, чтобы это разлучило нас навсегда.

   Руки Гермионы замерли, а глаза закрылись.

   — Согласна, — произнесла она. — Я тоже хочу, чтобы всё осталось позади.

   — Правда? Мы пережили столько лет вместе, чтобы просто выбросить их на ветер. Наверное…

   Но мысли Рона были прерваны, когда в дверь позвонили во второй раз за утро.

   ***

   Драко вдохнул полной грудью холодный лондонский воздух и немного ускорил шаг. Он уже добрался до улицы Гермионы, и его нетерпение увидеть её бурлило в нём, как мощная доза бодроперцового.

   Он улыбнулся, и пожилая ведьма, проходившая мимо с маленькой собачкой, перешла на шаг, когда увидела его.

   — Доброе утро, — сказал Драко, сияя.

   — О, Боже. — В ответ на её взволнованный ответ Драко слегка покачал головой, но не сбавил шага и, наконец, обогнул поворот и увидел дом Гермионы. Он взглянул на зимнее солнце, находившееся невысоко в небе. Возможно, было ещё рановато, но Пэнси сказала вчера вечером, что Гермиона была уставшей, и Драко решил, что она рано легла спать и рано встала.

   И, честно говоря, он не мог ждать ни минуты, чтобы увидеть её.

   Малфой похлопал по тонкой коробке под мышкой. В ней лежал шарф, купленный им в магазине Пэнси несколько недель назад. Приближалось Рождество, и у него был повод преподнести подарок Гермионе. Драко желал увидеть шарф на её прелестной шее, пока они будут прогуливаться по парку или наслаждаться роскошным обедом. А потом он хотел отвести её в квартиру и снять шарф, может быть, увидеть его в другом месте — обернутым вокруг её запястий или столбика кровати, ниспадающим на её…

   Драко прочистил горло, когда подошел к её двери. Он хотел провести с ней время, прежде чем поддаться похоти. Выслушать, как прошло собеседование, узнать новости о гнусных гриндилоу, которые снова утащили её на этой неделе — хотя записка, которую она прислала, чтобы сообщить ему о своём отъезде, оказалась милой и согрела сердце Драко сильнее, чем он хотел признать.

   Ухмылка снова промелькнула на его лице, когда он протянул затянутый в перчатку палец, чтобы позвонить в звонок.

   Один гулкий звон, затем дверь распахнулась, и появилась она.

   Красивая, в пижаме и халате, с собранными на макушке волосами, рассыпавшимися по голове, с несколькими локонами, касающимися шеи. Драко сосредоточился на одном из них и на нежной коже, которую он щекотал. Ему захотелось поскорее поцеловать это место.

   — Привет, — произнёс он, приподняв уголок рта. — Я просто был неподалеку от твоего района.

   — О! — Резкий выдох Гермионы вывел Драко из фантазий и заставил сосредоточиться. Он заметил, что она выглядит испуганной. Не просто испуганной. Встревоженной.

   В его груди зашевелилось беспокойство, и улыбка померкла.

   — Надеюсь, я не…

   — Нет! Я… — Она оглянулась через плечо, и беспокойство Драко усилилось.

   — Всё в порядке? — Драко вытянул шею, чтобы заглянуть ей за спину.

   — Всё хорошо. — Она снова оглянулась. — Просто сейчас не лучшее…

   — Миона, где твой «Тетли»{?}[Тетли (англ. Tetley) — чайный бренд, который насчитывает более 60 видов чая и продаётся в 40 странах мира. Компания Tetley Group является подразделением Tata Tea Limited, входящей в Tata Group, и вторым в мире производителем и дистрибьютором чая.]? Ты же знаешь, что я не люблю этот низкопробный рассыпчатый.

   Драко замер, когда в поле зрения появился долговязый рыжий парень. Малфой почувствовал, как кровь отхлынула от его лица, когда он в полной мере проникся этой домашней обстановкой.

   Что, мать вашу, происходит?

   Гермиона, казалось, тоже застыла, а её взгляд метался между Драко и Уизелом, который заметил Драко, и его глаза сузились до щелок.

   Он шагнул прямо за Гермиону и окинул её взглядом, в котором чувствовалось что-то собственническое, торжествующее.

   — Что он здесь делает?

   — Рон! — Гермиона повернулась и уставилась на него, пока Драко боролся с сильным желанием обойти её и врезать этому слишком высокому ублюдку.

   — Ты в порядке, Гермиона? — спросил Драко, заставляя держать себя в руках, но чувствуя, как внутри у него всё кипит.

   Она обернулась, и выражение её лица смягчилось.

   — Я в порядке, да. Просто сейчас не лучшее время.

   — Именно так. — Уизли скрестил руки, а Драко стиснул зубы.

   Гермиона снова повернулась к нему.

   — Не мог бы ты уйти? — Она указала в сторону гостиной.

   — Ладно. — Уизли удалился, но не прежде, чем устремил на Драко долгий, испытующий взгляд.

   Драко отвёл глаза.

   — Ты уверена, что с тобой всё будет в порядке? — спросил он.

   — Да, уверена. Просто у нас сейчас кое-какие дела. Мы можем поговорить позже? Я пришлю тебе сову.

   Драко боролся с чувством опустошения, когда она посмотрела в сторону коридора, где скрылся Уизел.

   — Конечно, — ответил он. — Завтра я должен уехать во Францию на несколько дней. Завершить дела, над которыми я работал. Но поговорим после возвращения?

   — О, хорошо.

   Казалась ли она разочарованной? Или в её тоне прозвучало облегчение?

   — Где твой сахар, Миона? — раздался из кухни дурацкий голос Уизли. И прозвище тоже дурацкое. Драко никогда бы…

   Она обернулась и мучительно вздохнула, а Драко меньше всего хотелось усугублять её бремя, поэтому он лишь слабо улыбнулся и отошёл на несколько шагов.

   — Ты, кажется, занята. Увидимся позже, хорошо?

   — Хорошо. — Она по-прежнему выглядела растерянной, но потом оглянулась с каким-то умоляющим видом. — Я буду на связи, Драко.

   Он кивнул, и она начала закрывать дверь, но не раньше, чем Драко снова услышал Уизела.

   — Он ушёл? — Его насмешливый тон был слишком громким. — Давай всё уладим. Всё уже решено, и я хочу, чтобы мы…

   Его слова оборвал щелчок двери, но в животе Драко нарастало чувство тоски — особенно когда он услышал приглушённый ответ Гермионы.

   — Рон, если мы хотим сделать это…

   Всё погрузилось в тишину, и Драко отшатнулся, потеряв все краски этого дня. Он засунул руки в карманы и уставился на начищенные мыски своих ботинок, прежде чем пуститься в путь, быстро и бездумно.

   «Давай всё уладим. Всё уже решено, и я хочу, чтобы мы…»

   Неужели Уизли расстался со своей мышью? Неужели Драко вмешался в его игру, чтобы наладить отношения с Гермионой?

   Залатать материю?

   Драко остановился и уставился вдаль, не готовый к такой печали.

   Разве она не заслужила этого, если хотела его? Восстановить жизнь и вернуть в прежнее русло? Вернуть семью? Она больше не одинока.

   Но она и не была одинока. Уже нет. Он был… Они были…

   Драко ненавидел мысль о том, что Гермиона смирится с тем, что сделал с ней этот мерзавец.

   Его рука стиснула палочку, и он заставил себя снова начать идти.

   Но что он на самом деле знал? Они виделись всего несколько раз. Прошло неполных три месяца с тех пор, как он переступил порог аудитории и увидел её сидящей там.

   Но это не имело значения, не так ли? Он хлопнул ладонью по бедру. Он с самого начала чувствовал, что всё изменилось. Но он так долго колебался, а теперь…

   Драко запустил руки в волосы. Дерьмо. Может быть, так всегда и было. Так она всегда это воспринимала. Что-то временное? Просто секс. Запретный плод. Может быть, даже способ отомстить Уизли.

   Потом он представил, как она смеётся над ним на берегу Темзы, её руки на его лацканах, сияющее лицо. Между ними всё было по-настоящему, да?

   — Блять… — Драко остановился, дойдя до поворота, и оглянулся в сторону её квартиры. Ему, чёрт возьми, необходимо успокоиться. Он ничего не узнает, пока не поговорит с ней.

   Что, очевидно, должно было произойти после того, как она разберётся с Уизли.

   — Блять, — снова проговорил он, борясь с желчью, поднявшейся в его горле, прежде чем слепо направиться в сторону места трансгрессии.

   ***

   Гермиона окончательно избавилась от Рона где-то после обеда. Наверное, потому, что в квартире было нечего есть — за время их разговора Рон исчерпал запас печенья, а от йогурта и тостов и вовсе воротил свой длинный нос.

   Она чувствовала себя измученной, когда он уходил. И ей было немного неприятно, что на ней всё ещё пижама.

   Она побрызгала на лицо холодной водой и почистила зубы, но тишина квартиры словно давила на неё, отягощённая откровениями, свидетелем которых она только что стала. Она чувствовала себя беспокойно, тревожно.

   Поэтому сунула ноги в кроссовки, натянула толстовку и выбежала за дверь.

   И она продолжала бежать. До самого маггловского Лондона и Гайд-парка, где тропинки были длинными и немного пустынными в такой холодный день. Она бежала, пока её лёгкие не взвыли в знак протеста, потом перешла на ходьбу и позволила головокружительным мыслям тоже замедлиться.

   Рон женится и у него будет ребёнок.

   Рон извиняется.

   Мысли о том, что дыру, которую он проделал в их жизни, можно заделать. Или хотя бы залатать.

   «Я заделываю дыру, в которую попадает дождь

   И мешает моим мыслям бродить туда,

   Куда им вздумается».{?}[The Beatles — Fixing a Hole]

   Гермиона напевала, пока шла. На земле валялись бурые листья, превратившиеся в мульчу, а утреннее солнце скрылось за серыми облаками.

   Хотела ли она всё исправить?

   Она глубоко вздохнула и посмотрела на голые ветви деревьев, склонившиеся над грязной тропинкой.

   Да, она хотела. Ради Гарри, Джинни, Чарли, Артура, Молли и ради себя. Она никогда не будет так близка с Роном, как раньше. Конечно, не будет. Он станет чужим мужем, отцом чужих детей. И она не забудет тот факт, что он предал её, выдернул ковёр из-под ног всей их проклятой жизни.

   Но они могут быть… кем-то. Создать что-то. Дружба, основанная на их общих интересах (Гарри) и общем опыте.

   Они могли бы простить друг друга.

   В конце концов, кем они были на самом деле? Возлюбленными из детства, соединёнными на волне подростковой тоски, которые развивались в совершенно разных направлениях, а потом остались вместе по привычке.

   Вот и всё.

   Никакой страсти. Никакой искры. Даже вначале было просто лёгкое переключение от друзей к паре.

   В сравнении с этим…

   Драко.

   Гермиона поправила локон, хлестнувший её по лбу от поднявшегося ледяного ветра. То, что у неё произошло с ним, так отличалось от запутанного клубка обид и вражды, которым отличались её отношения с Роном.

   Оно не обременяло. Возбуждало. Радовало.

   Одно только отсутствие обиды и недомолвок…

   Её охватило маниакальное желание захихикать, и она остановилась посреди тропинки.

   А когда он появился утром. Будто она его наколдовала. «Я был просто неподалеку от твоего района». Боже. Так здорово, что она почувствовала настоящее физическое разочарование от того, что чёртов Рон находился рядом, и она вынуждена была выяснять с ним отношения в этот конкретный момент. Что она не могла просто затащить Драко в дверь и показать ему, как она рада его видеть.

   И тогда Рон поступил как настоящий мудак.

   Но она загладит свою вину перед Драко. Она объяснит, как ей хорошо с ним и как это чувство освобождает.

   — Я не обязана мириться с этим, — сказала она Рону после того, как Драко ушёл.

   — В каком смысле? — Рон в замешательстве поднял глаза от привычного размешивания трёх ложек сахара в чае.

   — Я не обязана впускать это в свою жизнь. — Она посмотрела на него, и на душе у неё появилась лёгкость. — Тебя, твой брак, твоего ребёнка. Меня это не касается.

   — Ну нет, — начал Рон, но Гермиона ушла, и её мысли прояснились, успокоились.

   Она больше не горела желанием прожить всю жизнь с Роном — с ребёнком на плечах, с горечью в сердце, со смертельной скукой — особенно теперь, когда она увидела новую жизнь.

   Она покончила с Роном.

   Полностью и по-настоящему.

   И слава богу. Он мог пойти и жениться на своей двадцатилетней и завести столько рыжих детей, сколько захочет.

   Её это не касалось.

   Она не возражала.

   На самом деле, ей было охеренно хорошо.

   От восторга она чуть не рассмеялась вслух в лицо Рону. Теперь она поднесла руку ко рту и закричала, испугав небольшую стаю голубей. Они вспорхнули ввысь, а вместе с ними и её сердце.

   Ей вдруг захотелось поговорить с Драко. Очень сильно. Показать ему, что он для неё значит. Быть честной с ним, как говорил Невилл, — о том, чего она хочет и кем они могут друг другу стать.

   Потому что для неё это уже точно выходило за рамки обыденности.

   Хотел ли он большего? «Я не хочу тебя отпускать». Он произнёс эти слова дразнящим тоном, но в них чувствовалось нечто настоящее.

   Она издала взволнованный звук и свернула на тропу, быстро двигаясь в нужном направлении, почти переходя на бег при одной мысли о том, что она увидит его. Затем Гермиона опустила взгляд на свою потную и перепачканную грязью фигуру.

   Но, может быть, после душа?

   Она громко рассмеялась, прежде чем продолжить путь.

   ***

   Гермиона была уже почти одета и вымыта, когда в дверь снова позвонили. Она поспешила в прихожую, а её сердце бешено заколотилось. Неужели Драко вернулся?

   Но это была Джинни. Она выглядела обеспокоенной, с коробкой из булочной под одной рукой и сумкой в другой.

   — Я принесла торт «Королева Виктория» и игристое вино, — сообщила она, протягивая оба пакета. — Как дела?

   — Я в порядке, вообще-то. Заходи!

   — Хорошо, но только на минутку. Мне также строго приказано доставить тебя обратно в Гриммо. Гарри готовит ужин. — Джинни переступила порог. — Чёрт побери, ты выглядишь гораздо бодрее, чем я ожидала. — Она окинула взглядом Гермиону.

   — Я и правда в порядке. — Гермиона поняла, что её замысел выследить Драко и провести с ним остаток вечера, возможно, рушится. — Гарри очень волновался?

   — Мы оба! — Джинни покачала головой. — Мой поганый братец. Но да, Поттер был вне себя. Не уверена, поможет ли это или навредит их отношениям с Роном.

   — Похоже, мне нужно подтвердить, что я цела и невредима.

   — А ты?

   — Да. Правда. Сначала я испытала шок, но некоторые моменты помогли мне взглянуть на ситуацию шире. — Гермиона почувствовала, что её лицо потеплело, а Джинни, наблюдавшая за ней с сочувственным хмурым видом, вдруг прищурилась, как гончая, почуявшая зайца.

   — Ты, чертовка, спала с ним с тех пор, как я видела тебя в последний раз! — Она указала на Гермиону.

   — Э-м-м…

   — О боги, почему ты мне не сказала?! Так, мне нужно всё услышать. У нас тут есть вот это. — Она начала копаться в сумке, потом достала бутылку вина. — Поттеру в любом случае нужно было зайти в Министерство и забрать кое-какие документы. Он нас и на несколько минут не хватится. А его нежные уши не выдержат этого откровения. — Она взмахнула бровями. — Наложить охлаждающее заклинание? Ты справишься лучше, чем я.

   Она уже направлялась на кухню, и Гермионе ничего не оставалось, как последовать за ней, смутно желая выйти за дверь к Драко на несколько минут раньше…

   ***

   — Детка, мы дома! — воскликнула Джинни, когда они с Гермионой, краснолицые и хихикающие, пробирались через камин в Гриммо.

   — На кухне! — голос Гарри разнёсся по коридору.

   — Там тебе и место, — прорычала Джинни. Она подмигнула Гермионе. — Мой домашний муж.

   — Эй! — Гарри отвернулся от конфорки, когда они вбежали на кухню.

   — Муж? — Гермиона посмотрела на него поверх головы Джинни. Будучи навеселе, она не отличалась утонченностью, и Джинни подловила её, а затем рассмеялась.

   — О, он выпустил кота из мешка. Или, точнее, коробочка с кольцом выпала из его рабочей сумки, а я её нашла? — Джинни утрированно почесала голову, Гермиона прыснула, а Гарри закатил глаза.

   — Как скажешь.

   Джинни подошла и обняла его.

   — Никто не ожидал, что ты сделаешь тщательно продуманное и тайное предложение, дорогой. Всё отлично.

   — Боже мой, вы двое! — Гермиона, которая безудержно хохотала, наконец, смогла подобрать слова. — Так вы, типа, официально…?

   — Нет, нет. Мы по-прежнему собираемся устроить праздник в саду в Норе в рождественское утро, — сказала Джинни. — Мама будет в восторге. Не то чтобы она испытывала недостаток в них в последнее время.

   — Точно, новость о свадьбе и внуке в короткие сроки, должно быть, порадовала её до глубины души. — Гермиона подошла к стойке. — Могу я что-нибудь нарезать? — спросила она Гарри.

   Его очки блестели, когда он устремил на неё долгий взгляд.

   — Ты кажешься… нормальной… из-за всего. Или это из-за выпивки? — Он поднял бровь на Джинни.

   — Благодаря выпивке и чл… — начала гоготать Джинни.

   — Я пожалуй начну с этого лука! — Гермиона бросила на Джинни суровый взгляд, и та захихикала.

   Гарри переглянулся с ними.

   — Очевидно, мне нужно наверстать упущенное, — сказал он. — Налей мне бокал вина, Джин? Большой.

   — Уже иду! — Джинни начала возиться с пробкой, пока Гермиона пыталась взять ситуацию под контроль.

   — Я вообще-то в порядке. Правда, — обратилась она к Гарри самым спокойным и ровным тоном, на который только была способна. — Рон… То есть, он ошарашил меня этой новостью. И сначала я немного расстроилась. Но очень быстро поняла, что мне не нужно расстраиваться. Да… — Она подняла руку, когда Гарри вступил в разговор. — Я всё ещё злюсь из-за того, что произошло раньше. И на его поступок. Я не стою на пути всеобщего прощения, и, насколько вижу, он может мучиться этим до конца своих дней. Но я не хочу того, что у них есть сейчас. Я не хочу оказаться в её положении. Я не хочу таких отношений с ним. — Она быстро покачала головой. — Я была бы безнадёжно несчастна! Мы отравляли друг друга. Страшно не подходили друг другу. А я… я наладила свою жизнь за последний год. Ту жизнь, которая мне действительно нравится. В ней происходят довольно интересные вещи. Зачем мне возвращаться назад?

   — «Довольно интересные», да, — фыркнула Джинни.

   — Ладно, о чём вы говорите? — Гарри обернулся к ним обоим и скрестил руки.

   — Моё заявление в Отдел тайн! И о моей квартире. И…

   — И о некоем исправившимся хорьке с талантом к…

   — Джинни! — крикнули Гарри и Гермиона, и она остановилась, выглядя так, будто проглотила жука.

   — Извините, молчу! — пробормотала она, совсем не похоже на сожаление. Джинни передала три больших бокала. — Но выпьем за это!

   Они молча выпили, а потом Гарри сказал:

   — К дуэли, да?

   Гермиона нахмурилась.

   — Талант к дуэли? — Его глаза засияли, а Гермиона разразилась смехом. Джинни громко ахнула, что привело их всех в замешательство.

   — И к преподаванию, — сумела выговорить Гермиона несколько мгновений спустя, опустив глаза. — Не забывай об преподавании.

   — Ага. — Гарри вернулся к кастрюле с тушёным мясом. — Я только что видел его, знаешь, — бросил он через плечо. — В офисе. Он сказал, что отправляется во Францию, чтобы завершить дело Олсена.

   — Точно, — сказала Гермиона. — Он уезжает завтра на несколько дней.

   Ей было интересно, когда именно Драко отправляется. Возможно, она сможет застать его утром…

   — Нет, он уехал сегодня. Забрал сумку и материалы для дела и отправился в департамент за портключом. Вообще-то, он немного торопился.

   Гарри бросил в кастрюлю щепотку соли.

   — О? — Гермиона почувствовала приступ беспокойства. — А мне показалось, что он сказал… — Она моргнула. — Но неважно. Пожалуй, я просто… найду его, когда он вернётся.

   — Не сомневаюсь, — буркнула Джинни в своё вино.

   Комментарий к Глава 17

   🍸Примечания от автора:

   В этой главе я обязана паре классических ромкомов:

   Во-первых, сценой «Джо женится» в «Когда Гарри встретил Салли» великой Норы Эфрон: «Все это время, я говорила себе что он не собирается жениться. Но, правда, в том, что он не собирался жениться именно на мне. Он не любил меня». Вселенская боль, которую, я уверена, мы все способны понять.

   И еще один замечательный писатель, Кэмерон Кроу, в фильме 90-х годов «Одиночки», говорит фразу, которую каждая девушка/парень мечтает услышать хотя бы раз: «Я был просто неподалеку от твоего района». Я никогда не забуду очаровательное лицо Кэмпбелла Скотта, произносящего эту фразу, но мне доставило удовольствие вложить эти слова в уста Драко.

   ========== Глава 18 ==========

   Драко резко повернул к линии невысоких холмов на горизонте и выполнил серию крутых виражей. Прежде чем голова начала кружиться, он затормозил и взмыл на метле вверх, навстречу клубящимся облакам, плывущим по холодному полуденному небу. Через несколько секунд он снова перевалился через правое плечо, проваливаясь в крутое пикирование в сторону бесконечных рядов виноградников Синсо, принадлежащих его тёте. Обрезанные на зиму, лозы были голыми и колючими — наглядное изображение его мыслей.

   Драко поморщился, пытаясь вынырнуть из пикирования. Он прибыл сюда вчера рано вечером, после довольно горького осознания того, что у него нет причин оставаться в Лондоне до конца дня. Гермиона была занята, Пэнси уединилась со своим садовником. Тео уехал в заповедник проклятых драконов, а Блейз уже находился во Франции по делам. Поэтому Драко собрал свои вещи и отправился в офис ДМП за постоянным портключом во французское министерство, затем по каминной сети в Авиньон и, наконец, в замок Блэков, где застал Лукрецию врасплох в начале званого ужина. Она отреагировала со свойственным ей апломбом, велев эльфам усадить его за стол и представив Драко немногочисленной, но интересной компании, расположившейся за её столом. Драко сумел невозмутимо присоединиться к ним (хотя лучше бы он удалился в свои обычные комнаты, чтобы поразмышлять), но отстранился от смеха и разговоров.

   Малфой был на взводе. Его мысли снова и снова возвращались к утру, к навязчивому голосу Уизли и явному смятению Гермионы. Она уверяла его, что с ней всё в порядке, но Драко всё время колебался между тем, чтобы не поверить ей и слишком сильно поверить.

   Что там делал Уизли? О каком важном деле они говорили? Почему она была в пижаме? Когда Драко случайно встретил Поттера в коридоре Министерства, ему потребовалось всё его самообладание, чтобы не выкрикнуть эти вопросы, хотя он знал, что Поттер вряд ли даст ему ответы. Кроме того, Поттер, казалось, ничего не подозревал. Не было ни пытливых взглядов, ни загадочных высказываний, ни мягких шуток. Создавалось впечатление, что он торопился уйти. Драко очень старался не придавать этому значения.

   Когда ужин закончился, Драко извинился перед гостями Лукреции и ускользнул в свои покои. Он не спал до поздней ночи, якобы читая, а на самом деле пил коньяк при свете камина и пытался убедить себя, что между Грейнджер и Уизли ничего не происходит. Или, по крайней мере, что если что-то и происходит, то Драко быстро смирится с этим и с Грейнджер и продолжит жить дальше, не беспокоясь ни о чём.

   У него ничего не получалось.

   Он был так зол на себя за то, что нарушил собственные принципы отношений! Если бы он не позволил себе так сблизиться с Грейнджер, ничего бы этого не случилось. Ему следовало держаться на привычном расстоянии и соблюдать испытанные на практике правила общения.

   — Блять, — пробормотал он в тишине своей комнаты, в глубине души понимая (не очень), что это полная ерунда. Почти с самого начала у него не было выбора. Он не хотел выбирать. И до сих пор, чёрт возьми, не хочет.

   К полуночи он напился до бесчувствия, и ему показалось хорошей идеей связаться с Блейзом. Потом он вырубился в кресле и проснулся рано утром с мучительной головной болью и ломотой в шее.

   Какая прелесть.

   Драко покрутил шеей, собираясь сделать несколько кругов вдоль обледенелого русла реки, граничащей с виноградниками. Его головная боль, слава богам, улетучилась вместе с ветром, поднявшимся и обжигающе холодным. Он хлестал по волосам и завывал вокруг метлы, поэтому Драко низко прижался к ней и крепко схватил руками в перчатках, подгоняя себя всё быстрее и быстрее. Его лицо ныло, несмотря на согревающие чары, которые он наложил.

   После десяти или около того поворотов туда и обратно он заметил высокую, одетую в чёрное фигуру, бредущую вдоль ряда тополей, окаймлявших официальный сад Лукреции. Драко помахал рукой, и мужчина помахал в ответ, поэтому он изменил курс, чтобы проскочить через ухоженные лужайки и запущенные клумбы, и встретил Блейза в том месте, где возделанная земля переходила в дикую природу.

   — Весьма резвый темп! — воскликнул Блейз. — Впечатляет! Неужели это новое покрытие метлы или ты просто в форме?

   Драко зарычал, когда приземлился, а его сердитое выражение лица стало ещё суровее.

   — Ни то, ни другое, — пробормотал он.

   Брови Блейза взлетели на лоб.

   — Мадам Блэк сообщила, что ты выплескиваешь напряжение…

   Драко снова зарычал, и Блейз всерьёз нахмурился.

   — Что происходит? — поинтересовался он. — Между полётом и полуночной совой…

   Драко лишь уставился на него, взваливая на плечи свою метлу и разворачивая их обратно к дому.

   — Грейнджер? — спросил Блейз после нескольких тихих шагов.

   Драко бросил взгляд на землю.

   — Ты не обязан мне рассказывать, — после нескольких долгих мгновений молчания сказал Блейз. — Но, возможно, тебе станет легче.

   — Вчера утром я заходил в её квартиру, а там уже был Уизли.

   — Что?! — Тёмные глаза Блейза сверкнули в его сторону. — Насколько рано утром?

   — Довольно рано.

   — Дерьмо.

   — Ага.

   — Как ты думаешь, они снова вместе или что-то в этом роде?

   Желудок Драко неприятно свело.

   — Я не знаю. Может быть? Или нет. — Он издал звук разочарования и покачал головой.

   — Ну, что она сказала?!

   — Только то, что я не вовремя. Я не стал на неё давить.

   — Почему?

   — Я появился неожиданно. Она была взволнована, возможно, расстроена. Я не хотел… создавать проблемы.

   — Точно. Ну, блять. — Блейз покачал головой. — Что, по-твоему, происходило?

   Драко прокрутил в голове хорошо забытые воспоминания. Нервное лицо Грейнджер и её извиняющийся голосок. Трепетные движения её рук.

   — Я правда не знаю. Уизли вёл себя как настоящая дрянь, но в этом нет ничего необычного.

   Блейз фыркнул.

   — А Гермиона?

   — Она вела себя рассеянно. Очень извинялась. Она заверила меня, что с ней всё нормально, и сказала, что скоро выйдет на связь.

   — Чёрт. И ты здесь до какого времени?

   — По крайней мере, до вторника. Возможно, до среды, в зависимости от того, как быстро всё пойдёт.

   — Она знает об этом?

   — Да, я предупредил её.

   — Чёрт. — Блейз снова покачал головой, когда они начали подниматься по каменным ступеням к чёрному входу в шато. — Слишком долго ждать. Хотя, может быть, это хорошо — дать ей немного пространства?

   — Может быть. — Драко открыл массивные стеклянные двери и жестом пригласил Блейза войти через библиотеку. — Вот почему я надеялся, что ты сможешь отвлечь меня, присоединившись к ужину в Эксе, и поможешь мне хорошенько напиться.

   — Замётано. — Блейз улыбнулся, и Драко слабо ухмыльнулся в ответ.

   Их шаги эхом прокатились по роскошному дому. Он казался пустым, и Драко вспомнил, что Лукреция обмолвилась о том, что сегодня после обеда собирается навестить друга в Париже.

   Они направились по одной из парадных лестниц к комнатам Драко, и Блейз бросил взгляд на него, пока они поднимались.

   — Хочешь, я поговорю об этом с Пенелопой? — спросил он. — Она уехала ненадолго, и я не знаю, встречалась ли она с Гермионой, но она может что-то знать.

   Драко опешил.

   — Не знаю, — медленно сказал он. — Часть меня думает, что это нелепо, потому что сейчас слишком рано. Бегать и расспрашивать друзей Гермионы о её личной жизни. Накручивать себя.

   Блейз, похоже, обдумывал слова Драко.

   — Но ты настроен серьёзно по отношению к ней. Это совсем другое дело, когда всё так.

   Плечи Драко опустились.

   — Да.

   — Слушай, я выясню у Пенни, — заявил Блейз. — Она заткнёт меня, если решит, что это меня не касается.

   — Ладно, хорошо. — Но Драко почему-то чувствовал себя поверженным.

   Блейз похлопал его по спине.

   — Давай выпьем перед отъездом, — сказал он. — Закажем столик в L’Heure Magique?

   Он назвал один из их любимых ресторанов в волшебном квартале соседнего города.

   — Или в каком-нибудь обычном месте на Cours Mirabeau. — Драко предложил гораздо более оживлённое маггловское местечко. — Может, послушаем живую музыку. Выпьем немного вина.

   — Хорошо. — Блейз кивнул, бросив на Драко слегка испытующий взгляд, после чего неожиданно усмехнулся. — После того, как ты вылезешь из этой потной одежды, конечно.

   ***

   Он таял в ней, вкушая нектар её губ и вновь погружаясь в мягкость её кожи, её волос, её медового аромата. Его член утопал в её нежности, но он двигался медленно, наслаждаясь её теплом.

   — В тебе так хорошо, так хорошо, — причитал он, как кающийся. Она рассмеялась.

   — Мне с тобой лучше. Драко. О, Драко.

   Она выгнулась, у неё перехватило дыхание, и его поразила их правильность. Безупречность всего этого. Он не мог насытиться, никогда не насытится. Он посмотрел в её глаза, и его переполнили приятные чувства.

   — Я люблю…

   — Гермиона? — Собственный стон привел Драко в чувство, и он моргнул, прижав пальцы к пульсирующим вискам.

   В комнате царила кромешная тьма, и он чувствовал запах тонкой лаванды, исходящий от постельного белья, спутавшегося вокруг его конечностей. Лукреция. Шато. Его комната. Его кровать с тяжёлым бархатным балдахином, драпировавшим массивную дубовую раму. Он отодвинул ткань, и тонкий лунный свет заиграл на его лице.

   Боги, ему снился сон. Сон о…

   Об идеальном счастье?

   Он бросил взгляд на полог кровати, а затем на вычурные часы, стоящие на каминной полке. Прошло всего три часа с тех пор, как он заснул (у него выдалась шумная ночка в компании Блейза), а до подъёма оставалось чуть больше часа. А через час после этого — в парижский офис. Он провёл рукой по волосам, образы из сна, чувства из сна всё ещё захлёстывали его. Боги, ему было хорошо, физически и в… сердце? Его ладонь скользнула вниз и замерла в том месте, где он почувствовал тихий толчок.

   Он…?

   Неужели он…?

   Твою мать.

   Драко протяжно вздохнул в темноте и задумался, как, чёрт возьми, ему жить дальше.

   ***

   — Здесь просто очаровательно! — завизжала Эйприл, оглядывая фантастический лесной декор, из-за которого помещение, в котором они находились, казалось вырванным из «Алисы в стране чудес». Она потрогала искусственный мох, вплетённый в ковёр. — Не могу поверить, что это не магическая, то есть маггловская, часть города.

   — Погоди, пока не увидишь туалеты, — ухмыльнулась Гермиона. — Нет, я больше ничего не скажу. — Она подняла руку.

   — Ладно. — Эйприл хихикнула, когда официантка в розовом костюме поставила перед ними два элегантных коктейля. — Я так рада, что ты согласилась встретиться, — сказала она после того, как они полюбовались напитками и попробовали их. — Мне было не по себе от того, как я вела себя на прошлой неделе. С тобой и профессором Чар… э-э, Драко. — Она поморщилась.

   — О, Боже. Не волнуйся… — Гермиона подавила чувство тревоги, которое расцвело, как только Эйприл произнесла имя Драко. Ей стало интересно, чем он сейчас занимается, и с трудом сдержала вздох. Стоял воскресный день, и она выпивала приятный напиток с новой подругой. Гермиона решила сосредоточиться на этом. Она была рада получить сову от Эйприл сегодня утром с предложением встретиться. Это был прекрасный повод выбраться из квартиры, которая стала казаться ей ужасно пустой — очень контрастируя с её переполненным мыслями сознанием.

   — Нет, Форрест намекнул, что я, возможно, немного переборщила. И он был прав. Я просто… наверное, я скучаю по своим друзьям и сёстрам, и эта разница в культуре, я просто переволновалась. Но мне очень жаль, если я заставила тебя чувствовать себя плохо или неловко.

   — Ты не заставила меня чувствовать себя плохо, хотя мне было чуть-чуть неловко, но спасибо тебе. И мне жаль, что ты скучаешь по своим друзьям и семье. Мы должны были поговорить об этом раньше. — Гермиона поклялась свести Эйприл с Пенни и Джинни. — На самом деле, мы с моей подругой Пенелопой большую часть недели занимаемся кикбоксингом недалеко отсюда. В последнее время наши графики рабочих поездок стали сумасшедшими, но скоро мы снова возобновим занятия. Не хочешь присоединиться? Или ты не хочешь поддерживать конкурентов? — Гермиона с улыбкой потягивала свой мартини.

   — Нет, мы не планируем вводить кикбоксинг, но я бы с удовольствием, спасибо! — Глаза Эйприл ярко вспыхнули.

   — Замечательно. Мы занимаемся по вторникам и отправляемся из Министерства около пяти.

   — В этот вторник?

   — Нет. Пенни ещё нет. Но на следующей неделе точно.

   — Отлично! — Эйприл достала из кармана ежедневник, очень похожий на маггловский, и записала в нём дату.

   — Каково это? — спросила Гермиона, наблюдая, как она закрывает обложку и засовывает блокнот обратно в сумку. — Переезд в другую страну? Я всегда хотела переехать сама, но так и не получилось.

   Прожив с Роном десять лет, она так и не смогла решиться на это.

   — По правде говоря? Бывало немного одиноко. И меня удивило, как сильно я чувствовала себя не в своей тарелке, несмотря на то, что наши культуры похожи и языки одинаковы. — Брови Эйприл взметнулись вверх. — Как ты и убедилась.

   — Прекрати! — Гермиона рассмеялась, но затем коснулась ладонью руки Эйприл. — Мне жаль, что ты чувствовала себя одинокой.

   — О, спасибо. Пожалуй, всё не так уж плохо. Форрест — мой лучший друг, а Энтони и Ханна пригласили нас в гости — они замечательные. Форрест нашел друзей по квиддичу, и с ними очень весело. Я просто была так погружена в работу над тренажёрным залом, что у меня не было времени на новые знакомства.

   — Ну, давай исправим это в ближайшее время. Я поговорю с Пенелопой и другой моей подружкой Джинни, и мы устроим девичник.

   — Круто!

   — А спортзал скоро откроется, да? Там ты встретишь кучу интересных людей.

   — В первую неделю января. Как раз вовремя, чтобы все могли воспользоваться своими новогодними обещаниями.

   — Блестяще. Я буду первой, кто запишется. — Гермиона поднесла бокал к бокалу Эйприл, и они рассмеялись.

   — Итак, могу я спросить, в спокойной и совершенно невозмутимой манере, как идут дела у вас с профессором? — спросила Эйприл. Она выставила ладонь. — Расскажи мне столько или меньше, сколько захочешь, хотя я скажу, что он был таким милашкой в четверг, когда тебя не было на занятиях. Я постоянно ловила его взгляд на твоём пустом стуле.

   Гермиона прикусила губу.

   — Всё замечательно. Правда, замечательно. У нас состоялось несколько прекрасных свиданий, и у нас много общего. Он умный, интересный и забавный.

   Было приятно обсуждать свои отношения с Драко с кем-то, кто так мало знал об их прошлом.

   — Не говоря уже о том, что он невероятно сексуальный.

   — Да, это я тоже оценила. Очень высоко. И когда я с ним, я такая… между нами всё так… — Гермиона усмехнулась, когда Эйприл начала хихикать, но потом она вспомнила субботнее утро, и её улыбка померкла. — По крайней мере. Э-э…

   — Что? — Эйприл наклонилась к ней.

   — Ничего. Просто небольшое возможное недопонимание? Но всё прояснится, как только я его увижу.

   — О нет, ты не видела его с тех пор, как вернулась?

   — Нет, видела. Вчера.

   Гермиона уставилась в мерцающие глубины своего напитка.

   — Подруга, почему ты так нахмурилась?

   — Разве? Ох. — Гермиона подняла руку и потёрла бровь, а затем приняла быстрое решение рассказать Эйприл о том, что произошло с Драко и Роном в субботу утром. Было бы неплохо узнать мнение постороннего человека. Джинни только и делала, что кричала об идиотизме Рона и Гарри, но ей было нечего добавить по этому поводу.

   Она перечислила всё до мелочей, закончив словами:

   — Итак, он сейчас во Франции. Уехал раньше, чем я думала. Но уверена, что это не главное. — Она посмотрела на Эйприл, которая погрузилась в полное молчание. — Что?

   — Он заскочил утром, а твой бывший был рядом, и ты ничего не объяснила?

   — Нет, нет, всё было не так! Мой бывший — мой общий лучший друг с Гарри — ты слышала эту ерунду про «золотое трио»? Он третий. Рон Уизли!

   — О да, я и думать забыла, что есть третий.

   — У нас с Роном целая история — по крайней мере, так он тебе скажет. В общем, у него огромная семья, Гарри помолвлен с его сестрой, которая, кстати, и есть та самая Джинни, о которой я упоминала, а его брат Чарли — один из моих лучших друзей, а его родители — как мои вторые мама и папа, и… — Гермиона замолчала, чтобы перевести дыхание.

   — Значит, вас многое связывает.

   — Точно! — с облегчением воскликнула Гермиона. — И наш разрыв был тяжёлым. Всё разрушилось. Он поступил непростительно. — Она покачала головой. — И в последнее время он тоже вёл себя как последний придурок. Так что никто не верил, что мы снова будем вместе? Фу. — Она вздрогнула. — Нет.

   Эйприл отпила немного своего крепкого ледяного напитка через соломинку.

   — Ты уверена в этом?

   — Конечно! Я имею в виду, что разговор между мной и Роном касался нашей дружбы и того, как нам двигаться дальше, но не как паре.

   — Гермиона, ты была одна в своём доме со своим недавним бывшим партнёром, с которым провела десять лет вместе в субботу утром. — Эйприл позволила словам повиснуть в воздухе, а затем указала зубочисткой через стол. — И когда Драко пришёл, ты сказала ему, что сейчас не подходящее время, и попросила его уйти?

   — Я не просила его уходить! Он сам вызвался, а я сказала, что буду на связи. Я подчеркнула это!

   — Будешь на связи?

   — Да!

   Эйприл покачала головой.

   — Почему ты качаешь головой?!

   — Подумай о том, как это выглядело для него. — Эйприл вытянула руку. — Нет, перестань мне объяснять и просто подумай о том, как это выглядело для него.

   Поза Рона, её собственная рассеянность. Как выглядел Драко, когда она открыла дверь, и как он выглядел, когда отвернулся. Раннее отправление в поездку.

   — Чёрт, — сказала она.

   — Сколько стоит отправить сову во Францию? — Эйприл подозвала официанта, чтобы он налил ещё порцию.

   — Немало. Хотя это было бы довольно грандиозным жестом. — Гермиона подумала о том громовещателе, свидетельницей которого она была, и покачала головой. — К тому же будет странно, если он окажется на работе или в кругу семьи. Кроме того, что бы я сказала?

   — Что бы ты ни думал о случившемся в субботу утром, всё было не так. Мы с Роном не сойдёмся. С нетерпением жду встречи с тобой, как только ты вернёшься, — парировала Эйприл.

   — Но что если он подумал не об этом? Это так неловко и надуманно! Я бы предпочла поговорить с ним лично.

   — Верно. Лучше с глазу на глаз. Я просто говорю, что медлить может быть рискованно.

   — Он вернётся послезавтра. По крайней мере, он так сказал. — Гермиона с благодарностью приняла от официанта второй напиток. — О! Или я могу спросить Гарри. Он узнает, как только Драко появится в офисе.

   — Отлично. Предупреди его, а потом тащи свою тощую задницу туда, как только портключ доставит его в Министерство.

   Гермиона рассмеялась, борясь с собой.

   — Я не шучу, — заявила Эйприл. — Будь начеку. По твоим разговорам о Драко я понимаю, что он тебе очень дорог. Помимо его более очевидных качеств.

   Гермиона фыркнула, но потом замолчала.

   — Это правда. Он мне очень дорог. — Вот ещё одна вещь, о которой она хотела поговорить с ним.

   — И он явно увлечён тобой. Как только ты прояснишь эту пустяковую проблему, будешь в шоколаде. — Эйприл протянула свой бокал, и они снова чокнулись. Гермиона очень надеялась, что она была права.

   — Так, хватит тягомотины, — проворчала Эйприл. — Я хочу знать, когда именно ты поняла, что он тебе нравится. Неужели на третьем занятии? Я ставлю на третье занятие.

   Гермиона подалась вперёд.

   — Вообще-то, на шестом курсе у нас была лабораторная по зельям…

   ***

   Драко поправил кипу папок в своих облачённых в мантию руках, выходя из французского офиса магического правопорядка в понедельник вечером. Восемь часов чистой, сосредоточенной, чрезвычайно интенсивной работы заставили его почувствовать себя (почти) обновлённым человеком.

   Помнишь, старина, как хорошо работа помогает забыться?

   На ходу он слегка покачал головой. «Забыться» было не совсем подходящим словом. Может быть, «подавить»? Или «отсрочить»? В любом случае, встречи прошли весьма продуктивно, и, по крайней мере, он чувствовал себя прекрасно в связи с тем влиянием, которое, похоже, оказывает это дело. Новые международные протоколы и постановления о сотрудничестве росли как грибы, и они могли нанести ощутимый удар по международным преступным группировкам, возможно, даже полностью их уничтожить. Драко гордился своей ролью в этом процессе.

   Он хотел бы рассказать об этом Гермионе.

   Проклятье.

   Драко нахмурился, когда вышел из длинного коридора в просторный атриум Министерства и, как обычно, посмотрел вверх, восхищаясь наполненным светом потолком, парящим в воздухе и контрастирующим с приземистой, подземной неподвижностью британского министерства. Он продолжал смотреть на потолок, когда его окликнул мягкий, певучий голос, и Малфой очень быстро свалился наземь, нахмурившись.

   — Драко! Что ты делаешь во Франции? — Моник, безупречно одетая в жемчужно-серую мантию, выглядела удивлённой и слишком довольной, что встретила его. Драко сделал сдержанный успокаивающий вдох.

   — Я мог бы спросить тебя о том же. — Он сопротивлялся желанию сжать руки. Или уйти. — Я думал, что ты какое-то время жила в Англии, — строго продолжил он. В Англии, чтобы усложнить мою жизнь до безобразия. Хотя, возможно, сейчас это не имеет значения… Драко подавил эту мысль и поднял брови.

   — О, я здесь всего на один день. Должна зарегистрировать своё отсутствие во Франции и заполнить кое-какие бумаги. А ты?

   — Я по делу.

   — А. То самое?

   — Да. — Драко хотел переступить с ноги на ногу, но заставил себя сохранять ледяную неподвижность.

   — Но я думала, что всё закончилось?

   Драко не вёл это дело.

   — Просто нужно уладить кое-какие дела. Что ж. — Он собрался уходить. — Удачи тебе на новом месте и в Лондоне. — Он быстро кивнул и обошел её.

   — Драко, подожди! — На этот раз Моник заговорила по-французски, что мгновенно вызвало у него раздражение. Она так неприятно напомнила ему о чёртовых громовещателях. Драко придал чертам своего лица самое невозмутимое выражение, оглянувшись на девушку.

   — Ты свободен? Может, выпьем по чашечке кофе? — Она продолжала говорить по-французски, почти умоляя его.

   Драко понизил голос и ответил по-английски.

   — Не думаю, что это хорошая идея.

   — Пожалуйста. — Она подошла ближе. — Я хочу извиниться.

   Драко скрестил руки.

   — Сомневаюсь, что мне нужны твои извинения.

   Лицо Моник порозовело, и она откинула длинные волосы на плечо.

   — Я была в плохом настроении и позволила себе выместить его на тебе. Я просто хочу всё объяснить. — Она придвинулась ближе. — Пожалуйста? — обратилась Моник, на этот раз по-английски. — В двух шагах отсюда есть кафе.

   Драко почувствовал, что люди начали оборачиваться на них, а он не хотел разговаривать в присутствии всего Министерства. Французы слишком любят драматические интрижки.

   — Хорошо, — сказал он. — Но давай побыстрее. Я встречаюсь с тётей за ужином. — Ложь, но затягивать с этим он не хотел.

   — Отлично. Это как раз сюда.

   — Клянусь, я приехала в Англию не ради тебя. — Моник снова заговорила по-французски. — Уверена, что всё выглядело именно так, — смущённо произнесла она. — В доме твоей матери.

   — Действительно. — Драко сделал маленький глоток чёрного кофе.

   Моник надкусила пирожное, которое заказала вместе с кофе.

   — Мне нужно было сменить обстановку, — со вздохом призналась она. — Выбраться из Экса и Франции. Поэтому, когда моя тётушка упомянула об уходе своей помощницы в декретный отпуск, я предложила свою кандидатуру.

   — М-м-м… — Драко кивнул и несколько мгновений они сидели в тишине.

   — Уверена, ты и сам понимаешь, что я очень переживала наш разрыв, — наконец сказала Моник, поглаживая сверкающий бриллиантовый браслет на стройном запястье.

   У Драко сжалась челюсть. Он не считал окончание их романа «разрывом», но ему не хотелось обсуждать с ней этот вопрос.

   — Я был честен с тобой с самого начала, — сказал он спокойно и по-французски, чтобы она не поняла его неправильно.

   — Да, был. — Она опустила глаза. — Но разве ты можешь винить меня за то, что я хотела большего?

   Драко успокоился, глубоко вздохнув.

   — Нет, я не виню тебя за это. Но меня возмущает твоё грубое обращение со мной. Письма, которые ты прислала, поставили меня в неловкое положение. Они выходили за рамки дозволенного.

   — Я согласна, — чуть ли не всхлипывая, проговорила она. — Мне очень… стыдно… за своё поведение.

   Вот и хорошо. Драко молча потягивал свой кофе.

   — И я приношу свои извинения. — Моник сложила руки на столе и подалась вперёд. — Мне очень жаль, Драко.

   Драко отставил свою чашку.

   — Хорошо. Извинения приняты.

   Он повернулся к двери, но Моник протянула руку, не касаясь его.

   — Как ты думаешь, мы могли бы остаться друзьями? — спросила она. — Я не так много людей знаю в Англии.

   На лице Драко промелькнуло недоверие, и он начал качать головой, но она вставила своё слово.

   — А может, и не друзьями — наверное, для этого уже слишком поздно. Просто мне важно знать, как ты думаешь, сможем ли мы когда-нибудь попробовать снова? — Она бросила на него кокетливый взгляд сквозь ресницы. — Теперь, когда ты знаешь, как мне жаль?

   Драко с трудом мог поверить, что в прошлом он считал подобную тактику действенной.

   — Нет, — сказал он категорично. — Я встречаюсь с другой. Хотя, даже если бы я не был…

   — Я была настолько плоха?

   Драко пожал плечами.

   — Это Пэнси?

   — Что?

   — Женщина, с которой ты встречаешься.

   — Нет.

   — Всё серьёзно?

   Вопрос дня. Конечно, Моник это не касается, но это не помешало её словам пробраться прямо под кожу Драко и вернуть его в состояние неопределённости из-за всего, что произошло с Гермионой. Он рассеянно провёл пальцем под воротником. Ответом на этот вопрос было громкое «да», по крайней мере, для него.

   Не то чтобы он желал поделиться чем-то из этого с женщиной, сидящей напротив него.

   Он прочистил горло.

   — Я не буду это обсуждать.

   Моник наклонила голову и очень забавно посмотрела на него.

   — Ладно, — наконец произнесла она, а затем приподнялась, окутанная ароматом чего-то изысканного и дорогого. Аромат навеял воспоминания, которые Драко не особенно хотелось анализировать.

   Он тоже начал вставать.

   — Нет, нет! — Она жестом остановила его. — Допивай свой кофе. Здесь можно переждать до ужина с мадам Блэк. Пожалуйста, передай ей привет.

   Она вышла за дверь, прежде чем Драко успел ответить.

   Он растерянно заморгал, затем подался вперёд, чтобы убедиться, что она действительно ушла. Он проследил, как она перешла улицу к месту трансгрессии и взошла на платформу. Девушка обернулась и помахала ему рукой, прежде чем исчезнуть. Драко покачал головой, садясь обратно в кресло.

   Только когда он встал, чтобы уйти, два кофе и несколько просмотренных документов спустя, он заметил, как что-то сверкнуло из-под кресла Моник.

   — О, проклятье, — прошептал он, убирая в карман её браслет.

   ***

   Гермиона вбежала в свой кабинет взволнованная и запыхавшаяся. Совещание в три часа невыносимо затянулось, и она бросилась вниз из конференц-залов, чтобы узнать, не пришли ли новости из ДМП. Гарри заверил её (неоднократно, с отчаянием), что отправит весточку, как только появятся новости, и она весь день ждала и постоянно проверяла, но ничего не было. Теперь она обшарила свой стол и бессловесно вскрикнула от волнения, когда обнаружила синий свиток со служебной запиской ДМП, выглядывающий из-под кипы бумаг в папке входящих писем.

   Она достала его и начала разворачивать, как вдруг в дверях появился Патрикс из юго-западной полевой группы. Гермиона была вынуждена выслушать его, когда он занудно рассказывал (возможно, это было немного несправедливо — Патрикс говорил очень кратко) о процедуре изоляции и о своих опасениях, что это существо могло стать жертвой более крупной контрабандной схемы.

   Гермиона, сначала кивая в нужных местах, но не отрываясь от свитка, зажатого в потной руке, вскоре по-настоящему заинтересовалась его словами, задавая вопросы и делая пометки. Отложив синий свиток в сторону, она начала набрасывать примерный план расследования, хотя Пенелопа, скорее всего, возьмёт это дело на себя, когда вернётся в офис. Поблагодарив Патрикса перед его уходом и приняв его отчёт, Гермиона открыла документ и пролистала его, внося дополнения в записку, которую она готовила, чтобы подвести итоги для Пенни.

   Только спустя почти час она подняла голову и потянулась, задев пальцами свиток, который отскочил на пол.

   — Вот дерьмо! — воскликнула Гермиона, глядя на листок бумаги и подхватывая его.

   На этот раз ей никто не помешал, и вскоре она различила неразборчивые каракули Гарри.

   «Он вернулся. С двух часов он в своём кабинете (за дальним углом от моего, дверь с торца)».

   Глаза Гермионы метнулись к часам. Десять минут пятого, вот чёрт! Она нащупала свою сумку, запихнула в неё служебную записку и несколько других документов. Может быть, ей удастся застать Драко, когда он будет уходить. Растение, которое она купила для него, стояло в углу под заклинанием солнечного света, и она с помощью Акцио призвала его в руки, торопясь выйти за дверь и проследовать по коридору, на ходу надевая пальто и жонглируя всем остальным. Лифты, обслуживающие ДМП, находились через главный вестибюль от «Магических существ», и в это время суток ожидание могло затянуться. Она надеялась, что не разминулась с Драко, хотя, конечно, могла бы оказать ему ответную услугу, просто появившись в его квартире.

   Оставалось надеяться, что он будет рад ей.

   Недоверчивое лицо Эйприл проплывало перед глазами, пока она шла через кабинеты отдела, и Гермиона в сотый раз проклинала себя за бестолковость в субботу. Всего одно короткое слово, и всего этого можно было бы избежать. Почему она иногда была такой идиоткой?

   Она надеялась, что он поймёт. Ему понравится растение. Он будет рад её видеть.

   Раздался звонок лифта, и она вошла внутрь, рассеянно улыбаясь нескольким знакомым и репетируя, что она хочет сказать Драко. Не стоит сразу же набрасываться с резкими заявлениями, особенно если он не выглядит подавленным. В этом случае она скажет что-нибудь легкомысленное о своих надеждах, что у него не сложилось неправильного впечатления, ха-ха. Но если бы он выглядел обиженным или, не дай бог, задетым, она бы сразу перешла к извинениям и заверениям. Объяснит, что именно произошло и почему она повела себя как дура.

   А потом, в любом случае, она расскажет ему о своих чувствах к нему. На что она надеется и как она рада этому.

   Время играть в безопасность прошло.

   Гермиона не понимала, что бормочет себе под нос, пока не заметила, что ей снисходительно улыбается пожилая ведьма. Начав движение, она плотно сжала губы, пока лифт (наконец-то) не затормозил в вестибюле.

   Поспешно кивнув, она с опущенной головой пересекла огромное пространство и направилась к лифтам на другой стороне. Она не хотела больше отвлекаться на разговоры и ускорила шаг, пока не перешла на быстрый темп. Бормоча себе под нос, она даже не заметила охранника, пока не врезалась в него.

   — Мисс! — Он положил большие руки ей на плечи. — Вы в порядке?

   — В порядке, да. Мне очень жаль. Я не смотрела по сторонам. — Гермиона оглядела себя и своё растение, и ничего из этого не выглядело повреждённым.

   — Я не пострадал. — Мужчина, массивный и жизнерадостный, улыбнулся ей, уходя прочь. — Просто смотрите в оба, — махнул он рукой через плечо.

   — Хорошо. — Гермиона неуверенно махнула рукой ему вслед, но тут её взгляд остановился на другом.

   Высокий рост, широкие плечи, привычное красивое пальто висело на них как надо. Прекрасная прямая спина. Корона ярких волос. Прилив тепла охватил Гермиону, и она рванулась с места, отчего кровь запела.

   Она не упустила его.

   Но пока она шла, складывая губы в первый слог его имени, кто-то вышел из-за угла.

   Кто-то потрясающий.

   Она рассмеялась ему в лицо самой соблазнительной улыбкой. Девушка обладала великолепными изящными изгибами и была одета в платье, которое выглядело так, будто стоило больше, чем Гермиона зарабатывала за неделю. Длинные, переливающиеся светлые волосы. В воздухе витала непередаваемая атмосфера, и Гермиона совершенно не удивилась, когда поняла, что женщина говорит по-французски.

   Гермиона свернула за ряды пальм в горшках и одним движением скрылась Дезиллюминационным заклинанием, у неё перехватило дыхание, а желудок оказался где-то рядом с пальцами ног.

   Она была слишком далеко, чтобы расслышать, и не видела лица Драко, но уловила несколько слов — ей показалось, что он тоже говорит по-французски. А потом она точно услышала, как женщина воскликнула: «Foufou, Monique!»{?}[Глупая Моник!], указывая на себя, а затем кокетливо положила руку на лацкан Драко.

   Моник. Кто, мать вашу, такая Моник?

   Глаза Гермионы закрылись, а в ушах зазвенело.

   Женщина продолжала говорить, и её голос показался ей знакомым. Конечно. Гермиона слышала его со страниц дымящегося громовещателя. Хотя тогда он звучал куда менее радостно.

   Неужели он договорился встретиться с ней во Франции? Поэтому ли он уехал раньше? Вернулась ли она с ним?

   У Гермионы запершило в горле, и ей стало плохо. Но потом она заставила себя дышать. Подумать. Подумать о том, что не всегда всё обстоит так, как кажется. Может быть, ей не стоит ничего выдумывать. По крайней мере, без предварительного разговора с ним.

   Но тут она увидела, как Драко потянулся в карман пальто и достал оттуда то, что выглядело как изящная бриллиантовая цепочка. Моник звонко рассмеялась, когда он протянул ей украшение. Она взяла его, соблазнительно взмахнув ресницами, и с нежным выражением подняла запястье, положив на него великолепный браслет.

   Гермиона не стала смотреть, как Драко застёгивает его.

   ========== Глава 19 ==========

   — Арманд сказал, что ты здесь, но я ему не совсем поверил! — Тео ворвался в дальнюю гостиную дома Ноттов, запыхавшийся и слишком жизнерадостный.

   Драко с ворчанием поднялся из недр кресла, уже выпив два бокала виски. После сцены с Моник и возвращения домой, где не нашлось никаких вестей от Гермионы, он аппарировал прямо сюда, так как необходимость отвлечься с помощью крепких спиртных напитков и особой манеры общения Тео была непреодолимой. Он совсем забыл, что Тео уехал на Харрис, где развлекался с драконами.

   — Ну разве ты не очаровашка? — Тео направился к тележке с напитками и налил себе что-то. — В чём дело? Как я слышал, у тебя с Грейнджер всё складывается как нельзя лучше.

   Он поставил свой бокал на стоящее рядом с Драко кресло, приподняв брови.

   — Когда ты это услышал?

   — В пятницу. Чак сказал, что видел её, а вокруг всё было в сердечках и цветочках. Или ты успел с тех пор всё испоганить?

   Драко бросил на него неприязненный взгляд.

   — «Чаку», возможно, стоит почаще заглядывать к своему брату.

   — Что? — Насмешливая ухмылка Тео исчезла.

   Драко осушил виски и уставился на огонь.

   — Драко, что случилось? — Тео так искренне говорил, что это удивило Драко. Он пожал плечами и вкратце рассказал о субботнем утреннем происшествии, закончив его тем, что, вернувшись из Франции, он не обнаружил ни совы, ни сообщений, ни каких-либо милых записок.

   — Это на неё не похоже, — пробормотал Тео. — А история с Уизли может оказаться сущей ерундой.

   — Тогда почему она не написала?

   — По разным причинам. — Тео вскочил и зашагал к камину. — Точно так же, как может быть масса причин его пребывания в её квартире. Может быть, он забирал свои вещи…

   — Спустя почти год?

   — Или встречался с Поттером!

   — Они не общаются с их расставания.

   — Ну, она же могла предложить им помириться! — Тео вскинул руку. — Или Уизли было что-то нужно от неё. Что означает, что просьба была скорее всего эгоистичной, глупой или и тем, и другим. Возможно, она разозлилась и поэтому вела себя так странно.

   — Мне так не показалось. — Драко поднял голову. — Она выглядела взволнованной. Как будто произошло что-то серьёзное.

   — Хм-м. И она обещала быть на связи, но с тех пор ничего не слышно?

   — Ну, я сказал ей, что пробуду во Франции несколько дней. А потом я уехал раньше — тем же вечером. Вернулся только сегодня днём.

   — О-о-о, сбежал, как настоящая королева драмы, да?

   — Отвали. — Драко поднялся и плеснул третью порцию виски в свой стакан.

   Тео хихикнул.

   — Как Лукреция?

   — Отлично. Передаёт привет вместе с какой-то штукой, похожей на шляпу. С отвратительным орнаментом.

   — Тюрбан Пуччи? — Тео перешёл на визг, и Драко вздрогнул.

   — Думаю, да. Он в моей сумке. — Малфой жестом указал на чемодан в углу и опустился обратно в кресло.

   — Итак, странности с Уизли, во Франции всё прошло нормально, ты вернулся к молчаливой Грейнджер… — Тео подвёл итог, порывшись в сумке, пока не вытащил аляповатое чудовище и не надел его прямо себе на голову.

   — Во Франции меня всё раздражало.

   — По моему опыту, работа зачастую раздражает.

   — По какому опыту? — пробурчал Драко. — И я не говорю о работе. — Он покрутил шеей. — Я столкнулся с Моник в Министерстве.

   Тео застыл на месте, пытаясь показать Драко грубый жест рукой.

   — О, это не может быть случайностью.

   Драко потёр подбородок.

   — Думаю, так и было. Однако сегодняшняя встреча точно не была случайной.

   Глаза Тео расширились.

   — Подожди, ты видел её вчера в Париже и сегодня здесь? Ты не… Ты и она не…

   — Нет, нет! — Драко сел прямо. — Всё кончено. Ты знаешь это.

   — Хорошо, потому что мне нравится Грейнджер.

   Тео свёл руки и упёрся взглядом в Драко, а тюрбан на нём придавал ему очень глупый вид.

   — Мне тоже, мать твою, нравится! А вот ответит ли она мне взаимностью — в этом мы и пытаемся разобраться.

   Взгляд Тео смягчился, и он наклонил голову.

   — О, милый.

   Драко закатил глаза и откинул голову назад, уставившись в потолок. Он краем глаза заметил, как Тео подошёл к его креслу и открыл стоящий рядом хьюмидор.

   — Так зачем, спрашивается, Моник снова появилась? Помимо очевидного, — спросил Тео, и в тишине комнаты раздался скрип его машинки для самокруток.

   Драко тяжело вздохнул и поведал об извинениях и браслете.

   — О, ради всего святого, — усмехнулся Тео. — Самый старый трюк в учебнике. Не могу поверить, что ты на него клюнул.

   — Я не клюнул! — Драко схватил сигарету, которую Тео протягивал ему, и сунул её в рот.

   — Почему бы тогда просто не оставить браслет там? Или, по крайней мере, сразу же отправить ей сову. — Тео нахмурился и затянулся сигаретой.

   — Я проявил вежливость! И я как раз направлялся в совятню Министерства, когда она меня окликнула.

   — И как ты с ней разобрался?

   — Грубо. — Драко выдохнул облако дыма с ароматом розы. — На этот раз обошёлся без вежливости. Не думаю, что она снова начнёт меня доставать.

   — Хорошо, — фыркнул Тео. — Не хватает только творческого подхода… — Он покачал головой. — В любом случае, что делать с Грейнджер? Каков план?

   — Что ты имеешь в виду?

   — Ну, ты же не собираешься пустить всё на самотёк? Чарли дал мне понять, что вы с Грейнджер очень похожи. Вы созданы друг для друга, и всё такое.

   — Правда? — В груди Драко мелькнуло волнение.

   — Да, или что-то в этом роде. — Тео взмахнул рукой. — Так что ты не можешь позволить его маленькому пронырливому братцу победить тебя. Он не должен представлять угрозы.

   — Я не уверен в этом, — пробормотал Драко, теряя азарт. У Уизли имелось одно огромное преимущество перед ним: практически целая жизнь с Гермионой. Он вздохнул и затушил сигарету. — Завтра у нас последнее занятие. Думаю, тогда я с ней и увижусь.

   — Дорогой, у тебя такой тоскливый голос. — Тео опустил подбородок на руку.

   И это говорило о том, насколько Драко искренне переживал, поэтому он открыл рот и вслух поделился с Тео своими самыми глубокими переживаниями.

   — Я постоянно думаю о том, какой она была в субботу и о том, что она рассказала мне о пережитом разрыве. Она вполне может захотеть попробовать снова с ним. Вернуть ту жизнь, которая у неё была раньше.

   — А как же ваша связь? — Тео проявил несвойственную ему мягкость.

   — Я думал, что связь была сильной. Для меня. Но он, они… — Драко пожал плечами, в его голове проплыл образ «золотого трио», сидящего вместе в Большом зале Хогвартса.

   Тео некоторое время молчал, но потом вскинул голову, сверкнув глазами.

   — К черту всё, — резко произнёс он. — Как я, кажется, уже давно говорил, когда эта тема только поднималась, он не самый привлекательный Уизли.

   Драко недовольно фыркнул.

   — Не такой, как твой, а?

   — Нет. — Тео направился к старинному посеребренному зеркалу и поправил тюрбан. — И я предвижу, что в конце концов ты вытрешь им пол.

   ***

   Двенадцатое занятие

   Гермиона засомневалась.

   Она никогда не сомневалась. Она гордилась своими способностями. Но вот она сидела за своим столом, оцепенев, и просто смотрела на часы, которые тикали, приближаясь к шести.

   Идти ей на занятия или нет?

   С одной стороны, как приятно было бы войти в класс с высоко поднятой головой, с мирским спокойствием и беззаботностью. В конце концов, она надела юбку-карандаш. Потратила время на причёску и макияж (сердито накладывая два слоя туши для ресниц, решив, что никакая французская дурочка не переплюнет Гермиону, мать её, Грейнджер).

   С другой стороны — о ужас!

   Гермиона прижалась лбом к прохладной поверхности стола. Со сколькими людьми он встречался? Со сколькими он спал? Неужели она была лишь одной из целой вереницы?

   Она полагала, что он хотел… Она действительно, чёрт возьми, мечтала… А он, казалось…

   Но нет. Она вскочила и тряхнула волосами. Всё хорошо, просто замечательно. Ничего общего с Роном. Драко не лгал ей и уж точно не обманывал. Они никогда не заводили разговоров о совместной жизни.

   У неё просто… Никогда не случалось ничего подобного.

   Неужели она могла… оказаться одной из многих?

   Это был вопрос дня, над которым она размышляла на протяжении всего времени, хотя теперь поняла, что Драко хотел с ней совсем другого.

   Что ж, она просто ошиблась, не так ли?

   Люди постоянно ошибаются. Пенелопа встречалась с другими годами. У Чарли, конечно, бывали интрижки. И у Гарри, и у Джинни, пока они не остепенились. А Драко, похоже, и вовсе был мастером в этом деле. Может ли она подыграть ему? Просто взять то, что он мог дать, а потом — пуф! Гермиона помахала пальцами в воздухе.

   Что? Продолжать жить дальше, не испытывая никаких проблем?

   В этом не было ничего плохого.

   Так почему же это казалось таким неправильным? Гермиона опустила ладонь на колени и сжала её в кулак.

   Уже пять минут шестого.

   Она официально опаздывала, но ещё оставалось время, чтобы устроить грандиозное, дьявольски смелое появление.

   Если, конечно, она прекратит мешкать.

   Грейнджер ходила вокруг одного и того же куста шелковицы со вчерашнего дня. После встречи с Драко и… Моник… она бросилась к каминам и помчалась прямо домой. Выскочила из камина и схватила свою единственную бутылку огненного виски, которую залпом влила себе в горло. Она даже не хотела никого видеть. Объяснять что-либо. Она просто хотела приглушить бешеный ход мыслей. Но, конечно, этого не произошло. Мысли зациклились и разлетелись, метаясь между полным опустошением и какой-то хрупкой уверенностью в том, что он не сделал ничего предосудительного, а она — свободная душа, готовая к развлечениям без обязательств. Ха!

   В холодном, отрезвляющем свете похмелья следующего утра она поняла, что дело обстояло иначе. Удручающе отличалось.

   Десять минут шестого.

   Гермиона опустила голову на руки. Кого она обманывала? Она не собиралась идти на этот чёртов урок. Она испытывала горькое разочарование и никак не желала смотреть ему в лицо — сидеть там в окружении других людей, пока он читал лекции, тайком улыбался ей и делал вид, что не трахается как минимум с ещё одной женщиной. Она просто не могла этого сделать.

   — Я не могу пойти, — пробормотала она сквозь пальцы.

   — Не можешь пойти куда? И что ты здесь делаешь? — Гермиона обернулась и увидела Пенелопу, стоящую в дверях кабинета и грозно хмурящуюся. — Почему ты не на занятиях?

   — Ты вернулась! — завопила Гермиона, уставившись на, возможно, единственного человека в мире, которого она хотела бы видеть прямо сейчас.

   Пенни некоторое время смотрела на неё, а затем шагнула в кабинет.

   — Дерьмо, — произнесла она, закрывая за собой дверь и погружая комнату в тишину. — Меня не было меньше двух недель, клянусь. Что, чёрт возьми, происходит? Почему я слышу, что ты снова сошлась с Роном? Он уже трахает тебя? Если да, то я надеру ему задницу…

   — С Роном? Снова вместе? — Гермиона моргнула несколько раз. — Где ты это услышала?

   — Драко поделился с Блейзом. — Пенелопа опустилась на стул. — Сказал, что он пришёл в самый разгар?

   Гермиона задыхалась подобно рыбе, пытаясь заговорить, но слова не покидали её рта. Неужели Эйприл была права насчёт субботы? Драко подумал — чёрт, может быть, именно поэтому он дарил красивым француженкам драгоценности? Может, он не встречался с Моник всё это время? Может быть, Гермиона своим глупым поведением толкнула его в её объятия? Она схватилась за край стола, а в её жилах бушевало что-то похожее на панику.

   Неужели она всё разрушила?

   Гермиона заново настроилась, словно повернула регулятор на маггловском радио, и услышала, что Пенелопа продолжает говорить, а её голос, напоминающий гул помех, становится всё отчётливее.

   — …Ты серьезно думала об этом? Рон сдерживал тебя и обращался с тобой очень плохо — особенно в конце. А ты так усердно строила собственное счастье в этом году. К тому же я думала, что у вас с Драко огромный потенциал. Много общего. Сплошная химия. Если бы ты просто дала ему шанс…

   — Что я наделала? — раздался страдальческий возглас Гермионы и прервал поток бездыханной болтовни Пенелопы.

   Пенелопа уставилась на Гермиону, сузив глаза.

   — О, подожди минутку, — воскликнула она, сделав голос громче. — Ты дала ему шанс. Больше, чем шанс. Ты трахнула его! Почему Блейз не упомянул об этом? Проклятые сомнительные международные каминные сети! Чертовы две недели. — Она наклонилась и вновь пристально посмотрела на неё. — Между вами был секс и нечто большее, гораздо большее, не так ли?

   Гермиона лишь смотрела на неё, впившись зубами в нижнюю губу.

   Пенни в досаде вскинула руки.

   — Я уезжаю, и случается катастрофа! Почему ты мне не рассказала?

   — Ну… это ведь было… было личное! — вспылила Гермиона. — Я не планировала отправлять тебе сову о своей сексуальной жизни в полевых условиях или кричать об этом по камину в доме твоих родителей!

   — Это не личное, этим нужно делиться с самыми близкими подружками в мельчайших подробностях! По крайней мере, расскажи мне, как всё произошло. — Пенелопа пристально посмотрела на Гермиону.

   Гермиона попыталась отвести взгляд, но непреодолимый шквал эмоций лишил её уверенности. Она плюхнулась обратно в кресло.

   — Это было чертовски фантастично, ясно? Сокрушительно. Лучше, чем я могла себе представить. Невероятно и очень, очень чудесно. — У неё надломился голос от рыданий.

   — Я знала это, о боги! Неужели у него такой большой… потому что Блейз…

   Гермиона села обратно.

   — Я не буду это обсуждать.

   — Но…

   — Не буду, Пенелопа.

   — Отлично! — Пенни скрестила руки, но затем расцепила их и наклонилась к подруге. — Но он умеет им пользоваться, да?

   — Пенни! Сосредоточься! Кажется, я всё испортила!

   — Точно. Чёрт. Я пытаюсь успокоиться. — Пенелопа подняла пузырёк с эфирным маслом лаванды со стола Гермионы и глубоко вдохнула. — Хорошо. Наверное, тебе нужно объяснить всё с самого начала. Что, чёрт возьми, происходит с Роном? Ты вернулась к нему? Драко, очевидно, так думает. Он устроил целую тоскливую ночь с Блейзом из-за этого.

   
— Правда? — Гермиона подалась вперёд.

   — Хорошо, теперь тебе нужно сосредоточиться. — Пенни передала Гермионе пузырёк. — И начинай говорить.

   Гермиона втянула носом успокаивающий аромат французской (ух) лаванды. Она глубоко вздохнула.

   — Нет, я не вернусь к Рону, — медленно проговорила она. — Ни в коем случае. Драко застал Рона у меня, поскольку Джинни заставила его сообщить мне лично, что они с Лорной женятся и у них родится ребёнок.

   — Что??? — из-за крика Пенелопы Гермиона обрадовалась, что в офисе царила тишина.

   — Да, новость скоро появится в «Пророке», вот почему я так торопилась.

   Пенелопа просто уставилась на неё и открыла рот.

   — Знаю, — сказала Гермиона. — Это глупо. Она так молода, и они не так давно вместе. Но он выглядел очень беззаботным и похожим на Рона.

   Пенелопа покачала головой, словно выходя из транса.

   — Чертовщина какая-то. Ты в порядке? Мне казалось, он никогда не хотел детей!

   — Он не хотел, и я… Мне было тяжело это слышать именно по этой причине. Понимаешь, он хотел их, но не со мной. — Гермиона почувствовала отголосок чувств, переполнявших её в субботу, но очень тусклых.

   — О, любовь моя. — Пенелопа протянула руку через стол.

   Гермиона приняла её руку, пытаясь улыбнуться.

   — Нет, теперь всё хорошо. После первых потрясений я поняла, что меня это не так уж и волнует. И это помогло мне осознать, что с Роном давно и бесповоротно покончено. Та часть моей жизни осталась позади. А Драко… — Она прервалась, когда её пронзила боль.

   — Является частью настоящего?

   — Да. — Гермиона встретила взгляд Пенни и вздохнула. — Но было неловко, когда он пришёл. Рон тогда сообщил мне новости, и я была ещё в шоке. Рональд, конечно, повёл себя как полный кретин. Он даже ляпнул пару слов, которые, как мне кажется, произвели на Драко неправильное впечатление. Эйприл отметила, что это было субботним утром, и наверняка выглядело подозрительно. А теперь, когда я знаю, что Драко рассказал Блейзу… — Она покачала головой, когда все кусочки встали на свои места.

   Пенелопа несколько мгновений смотрела на Гермиону невидящим взглядом, пока слова Гермионы, словно приземлялись вокруг них с какой-то ужасающей законченностью. Затем она вскочила на ноги и ударила по столу.

   — Так! Тебе однозначно нужно пойти и поговорить с ним! Прямо сейчас!

   Гермиона посмотрела на часы, потом на свои руки.

   — Почему ты не двигаешься?! Чего ты ждёшь? — завизжала Пенни. — Урок почти закончился. Ты поймаешь его вовремя. Ты всё объяснишь!

   — Я видела его вчера с женщиной. — Тон Гермионы был ровным, подавленным.

   — Что? — Пенелопа села обратно. — Что ты имеешь в виду? Видела его как? Где? С кем? Мерлин, я знаю, что он дурацки привлекателен, но это быстро даже для него.

   Гермиона подробно пересказала сцену в вестибюле Министерства, вплоть до звонкого смеха француженки и блеска бриллиантов на её изящном запястье.

   — Это Моник, — медленно произнесла Пенни. — Из знаменитого громовещателя.

   — Я так и предполагала.

   — Блейз сказал, что она в Англии, но я и подумать не могла…

   — Что? С каких это пор?!

   — Она появилась на вечеринке в доме мамы Драко. Кажется, она одна из тех, кто связан со Священными 28. — Гермиона оцепенело кивнула — Моник выглядела так. — Но Блейз говорил, что Драко был зол из-за этого. «Сильно раздражен», — вот его слова. — Пенни глубоко вздохнула. — Полагаю, он вернулся к ней из-за того, что произошло с тобой, но это кажется очень быстрым и против…

   — А может, он с самого начала встречался с нами обеими, — сказала Гермиона, и от этих слов у неё свело живот.

   — Я так не думаю. — Пенелопа решительно покачала головой.

   — Хорошо, тогда, может быть, они возобновили отношения. Возможно, он видит во мне лишь случайную интрижку, как и в ней.

   — Не такое впечатление он произвёл на Блейза, Гермиона.

   — Серьёзно?

   — Да. Помнишь ночь для грустных парней? Мой разговор с Блейзом по камину вышел обрывочным, но у меня сложилось впечатление, что Драко был сильно расстроен. Вот почему я заявилась сюда во всеоружии.

   Гермиона пропустила сказанное через себя, почувствовав кратковременный подъём оптимизма, быстро сменившийся волной страха.

   — Но неужели я всё испортила? Что, если теперь уже слишком поздно? — Она устремила испуганные глаза на Пенелопу.

   — Ну, есть только один способ это выяснить. — Пенелопа повернулась и направила свою палочку на дверь кабинета, которая с грохотом распахнулась. — Иди.

   Гермиона вскочила и побежала.

   ***

   Драко пришёл на занятия рано, во многом наперекор самому себе. После ободряющей беседы c Тео и долгой ночи, проведённой в беспробудном сне, в его голове не стало спокойнее, чем в субботу утром, когда он вышел из квартиры Гермионы. Он ходил туда-сюда и по кругу, не находя никакого ясного решения — кроме того, что ему нужно увидеть её воочию, чтобы разобраться, что она чувствует. Он понял бы всё с первого взгляда. Её лицо напоминало прекрасную открытую книгу.

   Но он хотел, чтобы всё произошло в естественной обстановке. Пусть всё идёт своим чередом. Без драматизма. Он представлял себя входящим в класс в шесть часов вечера и бросающим на неё единственный испытующий взгляд, а затем с достоинством идущим дальше, по какому бы пути ни пошла его жизнь.

   Но каким-то образом он примчался в свой кабинет на полчаса раньше (нервы трещали так невыносимо, что он физически не мог усидеть на месте) и расположился за своим массивным письменным столом в классе ещё до того, как появились ученики. Таким образом, ему пришлось с невероятным волнением наблюдать, как каждый из них просачивается в класс, а его сердце подскакивало всякий раз, когда открывалась дверь, и падало на пол, если это была не Гермиона.

   Наконец, наступило шесть часов, а она так и не пришла. Он услышал, как Голдштейн пробормотал её имя, глядя на часы, и заметил, как Эйприл сложила руки, глядя на пустой стул Гермионы. Поймав взгляд Драко, она, казалось, собиралась что-то сказать, но потом Форрест слегка толкнул её, покачав головой, и она отвернулась.

   Значит, неявка Гермионы стала сюрпризом и для её друзей?

   Плохой, блять, знак.

   Драко пришлось начать занятие, и он каким-то образом справился с работой, хотя его мозг путался, словно под чарами Конфундуса. К счастью, он спланировал контрольную и итоговую работу на эту заключительную встречу, поэтому ему не потребовалось много умственных усилий, чтобы перечислить то, что они изучили, и просмотреть все проблемы и вопросы, возникшие у учеников. К сожалению, из-за отсутствия увлекательной темы его глаза блуждали по столу Гермионы, а мысли — по воспоминаниям, которые навевала каждая тема.

   Весь этот чёртов класс напоминал ему о ней.

   Драко смотрел на Энтони и вспоминал первый учебный день, к которому она так неохотно приступила: её осанку, её взгляд и, да, её задницу в этих леггинсах. Зеркало напомнило ему об отработке связывающего заклинания и об эмоциональном шоке от первого прикосновения к ней. Темнеющее небо за окнами — об изумлении от совы, влетевшей в класс с громовещателем в когтях, а также об их дружном смехе. Предложение Эйприл выпить после уроков навеяло воспоминания об их ночи в пабе, когда Драко был покорён одним-единственным, сокрушительным разговором. Конечно, надпись «Оглушающие заклинания» на доске напомнила о печально известном моменте «Возвращайся в постель, Грейнджер, я соскучился». А проходя мимо одной колонны (его любимой), он вновь пережил вечер дуэли, когда сбылись все его заветные мечты.

   Он вздохнул, пытаясь сконцентрироваться на уроке. Сосредоточься, Драко. Он был в долгу перед остальными учениками, даже если одна из них украла его проклятое сердце.

   Он сообразил, что снова уставился на пустующее место, когда Эйприл кашлянула. Вынырнув из своих мыслей и начав работать, он отправил учеников в гимнастическую часть зала, чтобы они попрактиковались в заклинаниях, которые, как им казалось, они ещё не освоили. Малфой прошёлся вдоль строя, наблюдая за ними, поправляя то одно движение палочки, то другое, стараясь погрузиться в преподавание. Он уладил спор по поводу заклинания, затем объяснил нескольким студентам, какие наступательные заклинания экзаменаторы хотели бы увидеть на экзамене в Министерстве. Одну группу он обучал защитным чарам, другую — обезоруживающим заклинаниям. Ему почти удалось забыть о своём сокрушающем разочаровании на целых пять минут, когда мерцание связывающей верёвки вернуло его мысли к Гермионе.

   Он немного отстранился от студентов и прислонился к стене, наблюдая, как они перебрасываются заклинаниями друг с другом.

   Он вправду полагал, что между ними что-то есть. Что-то настоящее. Он полагал, что она тоже это чувствует. Но то, что она не пришла сегодня, подтверждало его опасения — она просто не воспринимала его всерьёз. Он не был для неё достаточно надёжным. Не в сравнении с тем, что у неё было раньше.

   Он не самый привлекательный Уизли…

   Слова Тео пронеслись в голове Драко, и он обдумал их: представил себе лицо Уизли, когда он появился со своей мышью в тот вечер, по случаю игры в викторину в пабе, его неосторожные слова и то, как они ранили Гермиону, его измену и трусость, восемь месяцев лжи. И, конечно же, его поведение в субботу. Тошнотворное высокомерие и собственничество.

   Он оставался мерзавцем во всех отношениях.

   И — Драко ударил костяшками пальцев по колонне — Уизли стал просто невыносимым; он стал чёртовой угрозой, не заслуживающим вытирать об Гермиону ноги. Он явно не изменился, и Драко с уверенностью поставил бы на кон свою грёбаную палочку, что он снова причинит ей боль.

   Так почему же она рассматривала этот вариант? Или уже всё решила. Кажется, да. В противном случае, разве она не послала бы сову? Разве она не была бы сейчас здесь? Драко нахмурился; вероятно, сегодня вечером он вернётся домой и получит письмо — что-нибудь старательно прописанное о том, что лучше избежать неловкости и двигаться дальше.

   Он понял, что скрежещет зубами и неподвижно смотрит на дверь, когда в его сознание проникло повторяющееся «ю-ху!» Джоан из другого конца зала. Он заставил свои руки, сжатые в смертельной хватке, разжаться и зашагал к пожилой ведьме, которой нужна была помощь с Инкарцеро, которым она пыталась овладеть с тех пор, как Драко ввёл его на пятом уроке.

   — Помни о положении локтя, — заметил Драко, наблюдая за её фигурой. Он снова продемонстрировал правильный угол, и она подняла руку.

   — Я всегда забываю об этом и о поднятии руки на втором слове заклинания! — Она покачала головой, молча выполняя движение.

   — Это сложно. Гораздо сложнее, чем общие удерживающие чары, но более мощные и очень эффективные, если ты рассчитываешь на элемент неожиданности.

   Драко присел на корточки и применил заклинание, посылая верёвки, обвивающие руку манекена, который создала Джоан.

   — Как ты это сделал?! — вздохнула она.

   — Долго практиковался, — улыбнулся Драко. — Но я уверен, что ты тоже справишься. На самом деле, я не сомневаюсь, что у тебя получится до того, как мы закончим сегодня.

   — О, Драко. Я не уверена в себе. — Джоан посмотрела на него своими добрыми голубыми глазами и покачала головой. — За двенадцать недель я ни разу не выполнила его как следует.

   Драко пожал плечами.

   — Не сдавайся?

   — Я всегда так говорю! — Эйприл вдруг оказалась рядом с ними и бросила на Драко пристальный взгляд. Она подняла брови на Джоан.

   — Знаешь, ты права. — Джоан улыбнулась Эйприл, а затем Драко. — На меня не похоже терпеть поражение. И нет ничего плохого в том, чтобы продолжать пытаться.

   Драко не был уверен, но ему показалось, что она подмигнула Эйприл, которая широко улыбнулась.

   — Вот это настрой! — Эйприл обратилась к Джоан, не сводя глаз с Драко, который начал чувствовать себя неловко.

   — Э-э, — сказал он. — Точно.

   Джоан снова попыталась повторить движение заклинания.

   — На самом деле, нельзя сдаваться, не исчерпав все возможности, — объявила она. — Не знаю, о чём я думала. — Как только слова покинули её рот, из её палочки вылетело идеально выполненное заклинание Инкарцеро. Драко застыл на месте: заклинание обрушилось на манекен, и верёвки плотно обмотались вокруг его нижней половины.

   — Прямое попадание! — воскликнула Эйприл.

   — Я смогла! — Джоан захлопала в ладоши, а Эйприл порывисто обняла её. Драко почувствовал, как на его губах впервые за этот вечер появилась ухмылка.

   — Отлично, — сказал он. — Я знал, что ты справишься.

   Она перестала ликовать и повернулась к нему, а её взгляд внезапно сделался пронизывающим.

   — Настойчивость, знаешь ли, очень важна. И постоянство тоже.

   Драко кивнул, заметив, что голова Эйприл также энергично двигается вверх-вниз.

   — Хорошо, — сказал он, заметив, что на часах осталось всего несколько минут до конца урока. — Замечательная работа. Ты должна гордиться собой, Джоан. — Он дотронулся рукой до её плеча. — Я хочу высказать последние замечания, прежде чем мы отправимся в паб. — Драко удалился, картинно почёсывая подбородок. К чему всё это было? Оглянувшись через плечо, он увидел, что белая коса Джоан прижалась к темным косичкам Эйприл. Пока он смотрел, пожилая женщина подняла голову и ободряюще улыбнулась ему.

   Драко кивнул, затем обернулся.

   — Настойчивость, — пробормотал он, пересекая комнату. — Постоянство.

   Он почти остановился на середине пути.

   Какого хрена он так просто отступил перед Уизли?

   Почему он позволил этому случиться, хотя бы не приведя свои доводы?

   Только потому, что он так долго выбирал путь наименьшего сопротивления?

   Что за дерьмо.

   Он мог бы бороться за Гермиону. Попросить её не мириться. С Уизли или с этой ничтожной жизнью. Сказать ей, что вместо этого у неё может появиться что-то большое и захватывающее. С ним.

   Соткать новую материю.

   Драко почувствовал, как в душе вспыхнуло что-то необъятное и светлое, и он практически бегом бросился к своему столу, чтобы произнести несколько слов благодарности и ободрения для своих учеников. Возможно, это были не самые изысканные напутственные речи, но он не мог думать ни о чём другом, кроме как бежать в квартиру Гермионы и просить её выслушать, просто выслушать его. Даже если бы она посчитала, что уже приняла решение, даже если бы с ней был Уизли.

   «Я предвижу, что в конце концов ты вытрешь им пол», — говорил Тео. Ну, Драко, чёрт возьми, хотя бы попытается.

   Он отпустил учеников и схватил свою сумку, а затем быстрым шагом подошёл к столу Эйприл.

   — Привет, — поздоровался он, коснувшись её руки и тихо проговорив. — Я немного опоздаю на вечеринку? Мне нужно кое о чём позаботиться.

   Эйприл бросила на него долгий взгляд, затем на её лице появилась улыбка.

   — Хорошо, профессор, — сказала она. — Мы займём вам место. Пойдёмте, все!

   Она собрала компанию, и они дружно направились к двери. Драко вклинился в толпу, отвечая на вопросы и возвращая улыбки, пока они шли по коридору, а затем протискивались в лифт, хотя он едва ли понимал, что говорит.

   ***

   Гермиона мчалась по вестибюлю учебного корпуса к дверям лифта.

   — Ну же, — бормотала она, снова и снова нажимая пальцем на кнопку. Кабели скрипели, механизмы скрежетали, секунды (эпохи?) тикали, но металлические панели упрямо оставались закрытыми. Она взглянула на часы и снова нажала на кнопку. Было только полседьмого, и она уже чертовски скучала по нему. Постояв ещё несколько секунд на месте, она посмотрела на свои туфли на высоких каблуках, затем на деревянную лестницу, ведущую на верхние этажи здания.

   Сейчас многие учащиеся покидали здание. Лифт, вероятно, останавливался на каждом этаже.

   — К чёрту, — наконец пробормотала она, наклоняясь, чтобы снять туфли. Она была уже на середине второго этажа, когда услышала слабый стук лифта, но она покачала головой и продолжила путь, запыхавшись, давая выход энергии, бурлящей в её конечностях, и словам, проносящимся в голове.

   Что она хотела сказать?

   Всё.

   Я не вернулась к Рону. Я надеюсь, что ты не с… ни с кем. Надеюсь, мы сможем…

   Продолжить то, что мы начали? Быть вместе? Позволить себе… упасть?

   Или, может быть, точнее, дотянуться?

   К чему-то глубокому и неизмеримому. К чему-то, что цвело в её сознании с такой нежностью и надеждой, что она едва могла дать этому название.

   — Любовь? — прошептала она, разогретая и немного шокированная словом, которое пробилось сквозь путаницу и завихрения её мыслей. Ухватившись за перила лестницы, как за спасательный круг, она стремительно выскочила на нужный этаж и побежала по длинному коридору к знакомой массивной двери, при этом туфли так и остались болтаться на кончиках пальцев. Она разберётся, что означает это слово, позже, когда выяснит, что с ней происходит. Сейчас же она взялась за ручку и прижалась плечом к толстому дереву, прежде чем смогла подумать о чём-то ещё. Прежде чем она успеет переосмыслить то, что собиралась сделать.

   Она вошла в помещение, затаив дыхание, дрожа от предвкушения и нешуточного страха.

   Но в комнате было темно.

   Пусто.

   Свет был потушен, а окна плотно закрыты.

   Она в ужасе огляделась вокруг, затем посмотрела на громко тикающие часы — опоздала всего на несколько минут, но, конечно же, сегодня должна была состояться вечеринка в пабе. Они все ушли рано, и она упустила его.

   Она упустила его.

   Гермиона подошла к своему привычному столу и провела пальцами по ламинированной поверхности, стараясь не дать разочарованию захлестнуть её. Она даже немного рассмеялась, и звук разнёсся по тихой аудитории.

   Ради бога, хватит мелодрамы. Не похоже, что это был последний шанс. Конечно, она могла бы разыскать его — может быть, не сегодня, когда вокруг полно однокурсников, а завтра или послезавтра. Она могла бы послать ему сову и пригласить поговорить.

   Они бы поговорили.

   Но она не могла избавиться от ощущения, что его отсутствие здесь — это какой-то знак.

   Может быть, она опоздала. Может быть, Пенни ошиблась и Гермиона всё запорола. Может, он поспешил на встречу с Моник? Плечи Гермионы опустились, и вся её прежняя бодрость улетучилась вместе с оптимизмом и надеждой.

   Она подошла к окнам и посмотрела на холодное звёздное небо, затем стукнула сомкнутым кулаком по стеклу. Проклятье, она не хотела ждать, прежде чем узнать. Ни минуты больше.

   Она повернулась обратно к аудитории и уставилась невидящим взглядом на зеркала, полированный пол и ряды парт, уходящие в непроглядную тьму. Воспоминания нахлынули на неё, и она издала вздох, похожий на рыдание от осознания того, что это может стать концом всего, что началось здесь.

   Она наклонилась, чтобы надеть туфли.

   Но когда она нагнулась, то заметила что-то странное на учительском столе. Ткань, которой там не должно быть — мягко перекинутая через высокую спинку стула. Гермиона рванулась с места, в несколько быстрых шагов пересекла комнату, и не прошло и секунды, как она уже тянулась к знакомой мягкости серого пальто Драко — того самого, в котором он появился в тот первый, судьбоносный вечер. На улице было холодно. Не мог же он оставить его. Мысли Гермионы разбегались, когда она непроизвольно поднесла ткань к лицу и вдохнула.

   Его свежий, пряный аромат. Он вызывал в памяти серый блеск над мешком свежевыстиранных рубашек, высокую фигуру в зеркале, шепчущую, что она освободила его, когда произнесла его имя, свою подушку на следующее утро после самой волнующей ночи в её жизни. Сладостное сочленение его шеи и челюсти.

   Все её чувства настолько обострились, что она едва услышала щелчок открывающейся двери. Но она точно услышала решительный шаг, за которым последовал резкий вдох.

   Она обернулась, а он замер на пороге и наблюдал за ней.

   — Что ты…? — попыталась заговорить Гермиона, но сама не понимая, что хочет сказать.

   — Я забыл своё пальто. — Его голос прозвучал глубоко, немного натянуто.

   — О. Вот. — Гермиона всё ещё медлила, протягивая руку и наблюдая, как Драко идёт к ней. Он двигался медленно, и она впилась в него взглядом, от его искусно уложенной причёски до кончиков начищенных ботинок. На нём был костюм с первого занятия, помоги ей бог. Он выглядел так красиво, что у неё пересохло во рту.

   Гермиона знала, что должна заговорить, но в животе зашевелился страх. Что, если он действительно не чувствовал того же самого? Что, если он почувствовал облегчение от того, что она не выходила на связь? Что, если он собирался сказать «спасибо, но не надо» на её уверения?

   Он продолжал шагать к ней, теперь подошёл совсем близко, его взгляд пробежал по её фигуре, к пальто, которое она по-прежнему держала в руках. Он видел, как она прижимает его к себе, как вдыхает аромат. Он должен был знать. А теперь он стоял над ней, опустив прекрасное лицо, его светлые волосы блестели даже в скудном свете, проникавшем через высокие окна. Драко наклонился ближе, как будто собираясь поцеловать её, и Гермиона замерла, попав в сети, сотканные из неуверенности и непреодолимой тяги к нему. Он склонил голову, но она не почувствовала его губ. Вместо этого она почувствовала его лёгкое дыхание на своей челюсти, а затем на шее. Собственный выдох Гермионы покинул лёгкие. Она насчитала пять, затем десять ударов сердца, пока он держал свои губы рядом с её кожей, но не касался её.

   — Я не думаю, что тебе стоит снова сходиться с Уизли, Грейнджер, — наконец прошептал он.

   Радость взорвалась в сознании Гермионы.

   — О?

   — Да, по ряду причин. — Его голос журчал, а вокруг неё вилась тёмная паутина.

   — О? — Гермиона снова пискнула, способность говорить, очевидно, была выше её сил.

   — Ты хочешь их услышать? — Теперь он приблизился вплотную; она почти чувствовала прикосновение его губ.

   — Да.

   — Он недостоин тебя. Ему нельзя доверять. Он — бездумное ничтожество. — Невероятно, но Гермиона почувствовала, как в её горле зародился смех. — И самое главное… — Драко остановился, и желание Гермионы рассмеяться тоже угасло. Он наклонился чуть ближе, и она могла поклясться, что почувствовала, как он сказал: «Думаю, вместо этого тебе лучше встречаться со мной», прижавшись к её коже.

   — Это веские причины, — смогла выдохнуть она.

   — Да.

   — Но это лишнее. — Гермиона собрала воедино крупицы своего сознания. Ей нужно было говорить, пока она окончательно не потеряла рассудок.

   — О? — Она расслышала неодобрение в его голосе и почувствовала, как он слегка отодвинулся. Ей было неприятно его отсутствие, и несмотря на то, что вместо разговора она хотела бы поцеловать его (поглотить его), она тоже отодвинулась.

   — Ненужно, потому что я не возвращаюсь к Рону. На днях, когда ты приходил, всё обстояло иначе. Он пришёл, чтобы сообщить мне, что они с Лорной женятся и у них будет ребёнок.

   Его лицо, принявшее настороженное выражение, полностью прояснилось. Он снова шагнул к ней и взял её за руку.

   — Чёрт, Гермиона, мне очень жаль. Ты в порядке? — Он наклонился и посмотрел на неё, его глаза смотрели с тревогой, но в их серых глубинах ясно читалась привязанность и забота.

   Сердце Гермионы радостно забилось.

   — Я более чем в порядке, — улыбнулась она, взяв его за руку. — Это заставило меня понять, что я не просто забыла его, но и всю идею нашей совместной жизни. Я уже оплакала его, и теперь всё действительно позади. Я больше не хочу в это лезть. Я независима и живу для себя. Но также и потому… — Она сглотнула, и брови Драко сошлись вместе. Гермиона позволила своему взгляду блуждать по его чертам, осторожно высвободила одну из своих рук и поднесла её к его челюсти.

   — Потому что я влюбилась в другого, — прошептала она.

   — Влюбилась? — Он застыл и насторожился.

   — Да.

   Она испытала мгновенный укол страха. Вот оно. Чувствовал ли он то же самое?

   Секунда, две, затем на его лице расплылась медленная улыбка, и Гермиона снова начала дышать.

   — В кого-то из моих знакомых? — Его свободная рука обвилась вокруг её талии и притянула ближе. Гермиона приподняла голову, и его изогнутые губы оказались совсем рядом с её губами.

   Она сама улыбнулась уголками рта.

   — Угу. Возможно.

   — Какой он? Я хочу убить его и представить это как несчастный случай.

   Гермиона постучала себя по подбородку.

   — Умный. Стильный. Немного высокомерный, но довольно вежливый. У него красивые пальто. С литературным анализом у него плоховато, но он очень хорош в дуэли и в…

   Его улыбка сменилась ухмылкой.

   — Похоже, он неплохой парень.

   — М-м-м, да. — Она прижалась щекой к его щеке. — Можно и так сказать.

   Но потом Гермиона отпрянула, её тело кричало, чтобы она не оставляла его, но мозг настаивал на продолжении разговора.

   — Но я должна спросить, Драко… — Гермиона подняла голову, сжав пальцами его плечи. — Я видела тебя с женщиной вчера в холле Министерства. Ты встречаешься с другими людьми? Пенни сказала, что нет, но я должна быть уверена, потому что я не думаю, что могу…

   — Блять, ты нас видела? Мерлин. — Он отстранился и запустил пальцы в свои волосы. Гермиона опустила руки, и на неё снова нахлынул страх. Он снова взглянул на неё. — Я не могу поверить… Поэтому ты не писала мне?

   Гермиона кивнула. Она не доверяла своему голосу. Драко, должно быть, увидел это по выражению её лица, потому что он бросился к ней и снова взял её за руки.

   — Нет, нет, всё не так. — Он покачал головой и помедлил, тщательно выговаривая слова. — Это была Моник, которая славится громовещателями. — Он дёрнул подбородком в сторону окон. — И нет, мы не встречаемся. Мы не встречались. То, что ты видела, это она устроила мне засаду. Сейчас она живёт в Лондоне, но в понедельник я совершенно случайно встретил её в Париже. Она настояла на том, чтобы выпить кофе и извиниться за письма и своё поведение. Я неохотно согласился, и всё обернулось так, как я и предполагал — она снова взялась за своё. Но я чётко дал ей понять, что она меня не интересует и что я встречаюсь с другой.

   — Так почему же она была там вчера? — Гермиона обрела свой голос, звучавший глухо и слабо. Но она должна была знать. Всё.

   — Очевидно, я не выразился достаточно ясно. — Он раздражённо нахмурился.

   — А браслет?

   Он провёл рукой по лицу.

   — Прости, я до сих пор не могу поверить, что ты стала свидетелем всего этого. Жаль, что я не заметил тебя там.

   — Я расстроилась и спряталась за растением.

   Он моргнул.

   — О боги.

   — Что?

   — Ты просто… чертовски очаровательна. — Драко притянул её к себе, и его взгляд стал мягким, таким нежным. Она могла бы так легко раствориться в его объятиях, но отпрянула. В последний раз.

   — Что за браслет, Драко?

   Он закрыл глаза и покачал головой.

   — Она уронила его под стул в кафе в Париже. Я подобрал его, хотя знал… Я собирался послать ей сову, но она добралась до меня первой. — Он пожал плечами. — Я почти уверен, что это была уловка, чтобы увидеть меня снова.

   — Ого. — Гермиона никогда не задумывалась о таком уровне манипуляции. — Она казалась уверенной в себе. Кокетливой, — пробормотала она, чтобы погасить последние остатки сомнений.

   — Должно быть, это было как раз перед тем, как я сказал ей, что в курсе того, что она сделала, и чтобы она никогда больше этого не повторяла. Никогда не появлялась на моём рабочем месте и никогда больше не преследовала меня, мою семью или друзей.

   — О.

   — Да. После этого её поведение довольно резко изменилось. — Он фыркнул. — Не удивлюсь, если в ближайшее время снова полетят громовещатели.

   На губах Гермионы мелькнула улыбка, и Драко снова притянул её к себе.

   — Я больше ни с кем не встречаюсь, Гермиона.

   Не сейчас или навсегда?

   — Хорошо, — прошептала она.

   — Хочешь знать почему?

   — Да.

   — Я не хочу.

   Она слегка рассмеялась.

   — Конечно.

   Теперь он прижимался к ней, и это было прекрасно.

   — И ты хочешь знать, почему я не хочу?

   — Ммм-хмм. — Она отвлеклась. Он делал что-то очень отвлекающее с её шеей. И он вёл её назад, очень медленно.

   — Я тоже в тебя влюбляюсь, — прошептал он, когда её ноги коснулись его стола. — Вернее. Влюбился. В прошедшем времени. Пропал.

   — О. — Звук сорвался с её губ под напором чистого счастья и нарастающего желания.

   — С того первого вечера, — говорил он. — Когда я поднял глаза на то место, — он указал на второй ряд с конца, — и увидел, что ты смотришь на меня так, будто я таракан.

   — Неправда!

   — Прошу тебя. Всё это время я пытался скрыть, насколько привлекательной ты мне показалась.

   — А ты? — Он до сих пор не поцеловал её. Она хотела, чтобы её целовали.

   — Да, и даже больше.

   Он переместил её на письменный стол. Она скользнула на его изрезанную поверхность, а он встал между её ног.

   — Итак, теперь мы заодно? — спросил он, блуждая по ней руками, а губами почти касаясь её губ.

   — М-м-м? — От потрясения Гермиона, казалось, потеряла способность здраво мыслить.

   — Я с тобой. Ты со мной, и никто из нас не заинтересован… — Она почувствовала мягкое прикосновение его зубов к своей нижней губе. — Ни в ком другом.

   — Звучит как невероятно тщательное подведение итогов, — вздохнула Гермиона. Его тёплые ладони скользили по её бедрам.

   — Хорошая лекция?

   — Очень.

   — Значит, ты поняла все нюансы урока? — Он прижал её к себе, и она пискнула.

   — Ну, вообще-то, мне может понадобиться… репетиторство. — Она скользнула ногой по его ноге.

   — Серьёзно?

   — Ммм-хмм. Может быть, вон там, у зеркала. Или в твоём большом кресле.

   — Звучит чертовски заманчиво. Хотя мы могли бы остаться и здесь. — Он пробормотал беспалочковое защитное заклинание.

   — Сегодня будут ещё какие-нибудь занятия?

   — Ни одного.

   — Как насчёт паба. Выпьем с классом?

   — Они могут подождать.

   Она пробормотала беспалочковое заклинание, запирающее дверь.

   — Чёрт возьми, да, — вздохнул он. — Ты надела юбку-карандаш.

   — Это поправимо.

   И он мрачно, восхищённо усмехнулся, прежде чем его губы окончательно сомкнулись на её губах.

   ***

   Поцелуй с ней напоминал полёт. Полёт сквозь ветер в безоблачный день. Самое волнующее и радостное, что он когда-либо переживал.

   Они целовались очень долго, Драко наслаждался ощущениями от свершившегося, как от потока тёплого воздуха. Окрылённый, восторженный.

   Она хотела его так же, как он хотел её.

   А всё остальное было лишь туманом, миражом. Перед лицом их правоты, их идеального сочетания, всё развеялось, как дым, как пустота.

   Он улыбнулся, целуя её, и она слегка отстранилась.

   — Что?

   — Я просто… очень счастлив.

   — Приятно слышать. — Она одарила его лучезарным взглядом, затем скользнула губами по его челюсти к шее.

   — Мне тоже приятно это чувствовать.

   Он наклонил подбородок, позволяя ей проворными пальцами перебирать узел галстука и пуговицы воротника. Вскоре её сладостный рот оказался у его горла, и он почувствовал, как скользит её язычок по его разгорячённой коже. Драко вздрогнул и притянул её плотнее к себе, к своему члену, который пребывал в возбуждённом состоянии почти с того самого момента, как он вернулся в кабинет и застал её, прижимающую к лицу его пальто. В тот момент всё нахлынуло на него. Он знал, что она не отпустила его, по крайней мере, не до конца. Когда он подошёл к ней — безвольно, как по принуждению, — ему так хотелось просто взять её на руки, послав к чёрту все объяснения и разговоры. Но он также знал, что ему нужно услышать. Он хотел, чтобы её голос произнёс эти слова.

   И она их произнесла. Все слова. Всё, что ему было нужно.

   И теперь она принадлежала ему.

   Или он принадлежал ей?

   Он подумал, что семантика не имеет значения, когда она поднялась (скользнув по нему так, что он застонал вслух) и начала лавировать вокруг стола.

   — Куда мы идём?

   Она продолжала расстёгивать пуговицы на его рубашке, пока они двигались.

   — Так. Сюда. — И она легонько толкнула его в массивное кресло. Драко ухмыльнулся, глядя на неё и раздвигая ноги.

   — Что у нас здесь? — спросил он, откинувшись назад и скрестив руки. Он медленно окинул взглядом её тело, от заострённых носков её сексуальных туфель до великолепно изогнутых бёдер, идеальных сисек и буйных волос. — Вам нужны какие-то особые указания, мисс Грейнджер? Может быть, помощь с техникой?

   Она начала отвечать, начала раздвигать свои роскошные губы и говорить что-то умное, но Драко не мог ждать, и его руки стремительно метнулись и схватили её за талию. Он потянул её к себе на колени и развернул спиной к себе. Она прижалась к нему и сдавленно засмеялась.

   — Эй, ты что…?

   — Просто проверяю вашу физическую форму. Ммм-хмм. Да. — Драко провёл руками по её талии, по подтянутому животу и груди. — Всё идеально, — пробормотал он, потянувшись губами к её шее, и провёл большими пальцами по соскам. Она выгнулась навстречу ему, надавливая задницей на член.

   — Вам приятно, профессор? — невинно поинтересовалась она.

   Драко резко, со смехом вздохнул.

   — Не уверен. Лучше сделай это ещё раз.

   Он опустил руки вниз по её ногам и залез под юбку, начав задирать её по шелковистой коже внутренней поверхности бёдер.

   Она снова вжалась в него, и он застонал, просунув пальцы под ткань её трусиков.

   — Мы должны быть осторожны, — прошептал он, проникая в самый центр её жара и влаги.

   — О! — Она вскрикнула и откинула голову к его шее. Драко не отпускал её: ему нужно было услышать и почувствовать, как она кончает. Её содрогающиеся вдохи. Всхлипывающие вздохи. Прошло слишком много дней с тех пор, как он слышал их. Он больше не позволит ей уйти. Не в ближайшее время.

   — Да, так хорошо, очень хорошо, — промурлыкал он. — У тебя хорошо получается. Ты отличная ученица.

   Он принялся подаваться ей навстречу — он не мог сопротивляться. Он опустил взгляд через её плечо, открывая взору её напряжённые и подрагивающие сиськи.

   — Ты сможешь принять два пальца? — спросил он. — Может быть, три? — Он проник в её скользкий центр, и она вцепилась в ручки кресла, застонала и прижалась к нему, её бедра вздрагивали, а внутренности трепетали. Драко вынул пальцы и провёл ими по её клитору, покусывая шею, а затем снова ввёл их в неё. — Превосходно. Высшая оценка.

   Свободной рукой он залез под блузку и стянул лифчик, взяв сосок и нежно покрутив его, а потом жёстче.

   — Драко, — вздохнула она. Боги, как же он тосковал по её голосу. — Пожалуйста. Я уже близко.

   — Знаю, — сказал он. — Теперь посмотрим, сможешь ли ты сдать последний экзамен. — Его голос звучал хрипловато, и он начинал терять терпение. Ему безумно хотелось кончить прямо в брюки, как какому-нибудь четверокурснику. Он увеличил темп и давление на её клитор, а она извивалась на его твёрдом члене.

   — Я хочу тебя, — пробормотал он.

   — Хорошая идея, — вздохнула она и вдруг встала. Руки Драко опустились по бокам, и он потрясённо следил за тем, как она покрутилась и полезла под юбку, стягивая что-то кружевное и отбрасывая его в сторону. Следом последовала блузка.

   — Что? — сумел произнести он.

   Она лишь лукаво улыбнулась ему. Затем она потянулась к его ширинке и очень быстро справилась с ней. Не успел Драко опомниться, как она достала его член, напряжённый во всех отношениях. Она облизнула губы, глядя на него, а Драко искренне не подозревал, к чему всё это приведёт, хотя с энтузиазмом поддерживал любой исход. Затем она забралась к нему на колени и, наклонившись, прижалась губами к его губам.

   — Я хочу быть лучшей в классе, — вздохнула она, просунув язык в его рот, и опустилась на него, обдав жаром и смазкой одним совершенным движением.

   Драко увидел звёзды. Его руки свело судорогой, и в какой-то отдалённой части своего сознания он произнёс слова благодарности за то, что он жив, и она жива, и они оба смогли пережить этот момент. Затем он вынырнул из этого состояния и начал двигаться. Она тоже двигалась, движения её бёдер были плавными, а темп — быстрым.

   Драко смотрел, как она скачет на нём, и понимал, что живёт в своих фантазиях. Он мечтал об этом с ночи дуэли (или, ладно, может быть, задолго до неё) — чтобы она сидела в этом кресле, на его столе, на её столе, на фоне этих чёртовых зеркал (он стоял сзади и любовался её грудью, отражающейся в стекле). Блять, это чуть не отправило его за грань. Он обхватил руками её талию, отстранился и замедлил их раскачивание. Её зажмуренные глаза, закрывшиеся, когда она откинула голову назад, медленно открылись. Она была так чертовски красива, на её щеках горел румянец, а длинная шея изящно выгибалась, когда она подавалась вперёд. Теперь она двигалась более мягко, и Драко чувствовал каждый её дюйм. Он испустил дрожащий вздох, когда она обеими руками вцепилась в его волосы и приникла к его лицу. Она окинула его взглядом, и он смог произнести односложное:

   — Что?

   — Мне нравится смотреть на тебя, — вздохнула она. — Особенно когда я… — И она изобразила особый маленький поворот бёдрами.

   Глаза Драко дрогнули и закрылись.

   — Проклятье. Чёрт.

   Она рассмеялась ему в ухо, а затем укусила его за мочку.

   — А ещё мне очень нравится трахать тебя.

   — Тебе, должно быть, также нравится пытаться убить меня.

   Она снова засмеялась.

   — Хороший способ, однако, — задохнулся Драко.

   После этого разговоров было не так много. В основном потому, что она шепнула ему на ухо интригующее предложение, от которого Драко вскочил и толкнул её на стол, после чего весьма энергично задвигался. Он не смог бы говорить, даже если бы попытался, и он не верил, что когда-нибудь забудет её образ. Она, склонившаяся над бюваром, с задранной юбкой, в туфлях на высоких каблуках. Если бы он снова преподавал в этой аудитории, он бы постоянно находился в состоянии возбуждения.

   После этого, когда он помог ей встать и они немного привели себя в порядок, снова рухнули в кресло. Она без сил, а он просто дышал, впитывая всё в себя.

   Через несколько мгновений он тихо проговорил в тёмную, безмолвную комнату.

   — Я хочу, чтобы ты знала: я настроен серьёзно, Гермиона.

   Он почувствовал, как она извивается в его объятиях.

   — По поводу?

   — Об этом. О тебе.

   Она прижалась к нему и взяла его руку, небрежно переплетя пальцы.

   — Да? Правда?

   — Да, — прошептал он в её волосы.

   — А что случилось с поддержанием… раздельного существования? — спросила она, но в её голосе не послышалось неуверенности, как раньше. Ей просто было любопытно. Её вечно пытливый ум работал.

   Драко говорил просто и от души.

   — Ты случилась. Я не могу сдержать свои чувства к тебе. Они слишком велики.

   Она повернулась и поцеловала его, сладко, нежно.

   — Я прекрасно понимаю, что ты имеешь в виду.

   Что-то расцвело в груди Драко, тёплое и настоящее.

   — Может, пойдём домой? — прошептала она, снова запустив пальцы в его волосы.

   Драко вздрогнул.

   — Я бы с радостью. Но сначала нужно выпить, наверное. Я должен быть там.

   — Конечно! Я совершенно забыла. Я была довольно, эм, рассеянной. — Она рассмеялась в его воротник, затем села и разгладила свой смятый топ. — Может быть, мы войдём по отдельности? Я бы хотела увидеть всех, попрощаться. Я придумаю какую-нибудь причину, почему меня не было на занятиях.

   — Гриндилоу? — Он наблюдал, как она закручивает волосы в пучок.

   — Это сработает.

   — Нет, — презрительно сказал он.

   — Никаких гриндилоу?

   — Нет, мы не пойдём по отдельности. И ты не будешь придумывать никаких баек.

   — Но если мы заявимся вместе спустя столько времени, люди… Они могут догадаться, чем мы занимались! — Она крутанулась на месте и вопросительно посмотрела на него.

   Драко поднял бровь.

   — А я похож на человека, которому не всё равно?

   Её глаза скользнули по нему, а рот искривился.

   — Ну, нет. Особенно если ты не приведёшь в порядок свои волосы. — Она протянула руку. — И твой галстук.

   Драко поднялся и начал собираться.

   — Занятия окончены, Гермиона. Ты больше не моя ученица.

   Она наблюдала за ним мгновение.

   — Немного жаль, по правде говоря, — сказала она, наклонившись и поймав его губы.

   Драко перехватил её и через минуту-другую уже снова стягивал блузку с талии.

   — Если подумать, наверняка они не будут скучать по мне за выпивкой, — пробормотал он.

   Она отпрянула назад, приняв вид строгого преподавателя, чем Драко никогда не отличался.

   — Драко! Нет! — Она потрясла пальцем. Чертовски сексуально. — Ты должен идти. Все разочаруются, если ты не придёшь.

   Он перехватил палец и потянул её к себе.

   — Ну, тогда моё условие — мы пойдём вместе. Мне не терпится, чтобы весь волшебный мир узнал, что я заполучил самую блистательную и красивую ведьму в Британии.

   — Драко!

   Она замахнулась на него, но он подставил плечо для защиты, а затем осторожно поставил её на ноги. Она отошла и направила палочку на себя, разглаживая юбку и застёгивая блузку. Драко отошёл к зеркалу, чтобы поправить замысловатый узел своего галстука.

   — Только в Британии? — спросила она через мгновение, и Драко обернулся, увидев её за своей спиной, выгнувшую бровь.

   Он рассмеялся, затем схватил её и притянул к себе для последнего поцелуя.

   — Во всём проклятом мире.

   ***

   Когда они вошли в паб, Драко вскинул брови и взял Гермиону за руку. Он не отпускал её, пока они подходили к длинному столу, за которым сидели её однокурсники, радостно воскликнувшие, когда заметили появление их уважаемого преподавателя. Гермиона знала, что возгласы прозвучали не совсем в адрес её личной жизни, но очень быстро стало ясно, что все обрадовались их… статусу, и что абсолютно никто не был удивлён.

   — Я объявил об этом в первый же вечер, — поделился Энтони с Гермионой за пинтой пива после того, как Драко оттащили. — Вернулся домой и сказал Ханне: «От врагов к возлюбленным, запомни мои слова».

   Гермиона сильно толкнула его, пытаясь скрыть свой румянец.

   — Ты этого не делал.

   — Ладно, может быть, несколько занятий спустя, — проворчал он, подмигнув. — Но я всё понял после того вечера здесь.

   Он махнул рукой в сторону освещённого свечами паба.

   — Тогда почему ты настоял на том, чтобы пойти с нами домой? — Гермиона вспомнила своё раздражение, смешанное с облегчением от присутствия Энтони в тот вечер.

   — Злился. Не подумал. — Энтони икнул. — Я корил себя за то, что заставил тебя аппарировать первой. Он потом так на меня посмотрел. — Он махнул стаканом в сторону Драко, который сидел за столом и разговаривал с сотрудниками Министерства. — Я испугался за свою жизнь. Но всё закончилось хорошо, правда?

   Гермиона, начавшая хихикать, улыбнулась, когда Драко поймал её взгляд и очень тепло посмотрел на неё.

   — Даже лучше, чем хорошо, — пробормотала она.

   Затем она оказалась в окружении нескольких одноклассников, которых не так хорошо знала, но все они поздравляли её, похлопывая по спине, и при этом пристально поглядывали на Драко. И только один парень, Саймон — сотрудник Министерства, с которым Гермиона почти не разговаривала, — пробормотал что-то о том, что он надеется, что Малфой понимает, как ему повезло.

   Она отмахнулась от этого слегка обескураживающего разговора, чтобы заключить в объятия Эйприл, посылавшую Гермионе сияющие взгляды с тех пор, как она вошла, но увязшую в долгом разговоре с Джоан.

   — Я так рада за тебя, — прокричала Эйприл, прижимая Гермиону к себе. — Пойдём к бару. Я хочу всё услышать. Ты бы видела его сегодня во время урока!

   Они отошли от столика и Гермиона позволила Эйприл купить ей бокал игристого вина, а затем быстро, сжато рассказала ей о последних нескольких днях и часах. Эйприл запыхалась и улюлюкала во время рассказа, довольствуясь тем, что оказалась права в предположениях Драко, и в должной мере негодуя по поводу Моник.

   — Хмф, — фыркнула она, когда Гермиона закончила. — Думаю, мы оставим её в живых, раз всё закончилось хорошо. Как говорится, всё хорошо, что хорошо кончается!

   Она поднесла свой фужер к фужеру Гермионы, а затем поделилась с ней тем, как Драко хандрил на уроке, и тем, что они с Джоан выдумали, чтобы выбить его из колеи.

   Гермиона рассмеялась.

   — Ну, должно быть, это сработало!

   — Знаю, что сработало. — Эйприл отбросила свои косички. — Я же говорила тебе, что никогда не ошибаюсь в таких вещах, и я не собиралась позволить такой мелочи, как сомнения, всё испортить, когда вы так близки. В любом случае, — её взгляд смягчился. — Мы с Форрестом хотим позвать вас двоих в гости, как только вы созреете для подобного. Так что просто дайте мне знать, хорошо?

   — Конечно, — ответила Гермиона, и при словах «вас двоих» по телу разлилось тепло. Она почти невольно взглянула на Драко и увидела, что он уже наблюдает за ней, а его глаза немного потемнели. Когда он встретился с ней взглядом, он слегка наклонил голову в сторону двери и улыбнулся ей, от чего тепло полыхнуло жаром. Гермиона кивнула, испытывая одновременно волнение и удовлетворение, и он направился к ней.

   К ним также приближался Форрест с пальто Эйприл. Все остальные ушли. И вот после нескольких торопливых прощаний и последних слов благодарности Гермиона и Драко остались наедине возле шумного паба. Он посмотрел вниз и потянулся к её лацканам, а затем игриво притянул девушку к себе.

   — К тебе или ко мне? — спросил он с ленивой улыбкой.

   — Ты так уверен в себе? — Она склонила голову.

   Он пожал плечами, а его улыбка сменилась ухмылкой.

   У Гермионы не было другого выбора, кроме как поцеловать его в красивое лицо.

   — Хотя мне очень нравится смотреть на тебя, — сказала она через несколько затянувшихся мгновений. — Мне нужно покормить Живоглота.

   — Хорошо, у тебя всё равно лучше. — Он взял её за руку, и они двинулись к месту трансгрессии.

   — Правда?

   — Я уже говорил, что у тебя уютнее.

   — О! — Гермиона подняла палец. — Я купила тебе кое-что, чтобы помочь с уютом в доме! — Она взволнованно посмотрела на него, а он с усмешкой взглянул на неё.

   — Не терпится увидеть это.

   Но в итоге Драко всё же пришлось немного подождать своего подарка. Из-за прелюдий в коридоре и довольно долгого секса на диване в её гостиной. Он почти забыл о подарке, когда лежал и гладил её кудри, абсолютно довольный после того, как оба кончили, ну, несколько раз.

   — Наверное, это зелёный, — задумался он, оглядывая комнату.

   — Хм? — раздался её приглушённый ответ откуда-то из-под одеяла, которое она притащила из своей спальни. На дворе стоял декабрь, было довольно холодно, и в суматохе они забыли разжечь камин. Драко отыскал свою палочку под подушкой и направил её на тёмный камин, зажигая огонь.

   — Хорошая идея. — Из-под одеяла послышалось очередное бормотание.

   Драко снова устроился поудобнее.

   — Краска. Думаю, именно зелёная краска создаёт здесь уют. Наряду с миллионами книг и прочими мелочами.

   Он посмотрел на абстрактную деревянную резьбу с изображением кентавра и пару латунных подсвечников на каминной мантии.

   — Твой подарок! — Она села прямо, и одеяло упало.

   — Для меня достаточно и этого подарка, — пробормотал Драко, откровенно уставившись на её обнажённую грудь.

   Она шмыгнула носом и набросила халат, затем вскочила и помчалась на кухню. Вернулась она с маленьким комнатным растением в керамическом горшке с крапинками и протянула ему.

   — Это мне? — спросил Драко, и на его лице заиграла улыбка, которую он не мог сдержать.

   — Тебе. — Она просияла. — Я купила его для тебя на днях. Для твоей квартиры. В магазине Невилла.

   — Оно чудесное. — Драко повертел растение из стороны в сторону, растроганный сильнее, чем хотел признать.

   — Пэнси помогла мне выбрать его.

   Пэнси.

   — О! У меня тоже есть подарок для тебя. Он в моей сумке. Я так долго носил его с собой, что почти забыл… — Драко встал и аккуратно положил растение на приставной столик, затем прошествовал в зал.

   — Для меня достаточно и этого подарка, — услышал он её шёпот, но у Драко не оказалось халата, поэтому он остался полностью обнажённым, пока шёл обратно. У неё округлились глаза, и она прикусила губу. Он приподнял брови и протянул ей изящную, красиво упакованную (хотя и немного помятую) коробку, после чего вернулся под толстое одеяло и притянул её к себе.

   — Что это? — Она потрясла коробку.

   — Люди обычно открывают подарки, если хотят узнать ответ на этот вопрос.

   Она зарычала, и Драко укусил её за шею.

   — Открывай.

   — Хорошо! — Она тщательно развязала ленту и кружево, и вскоре из коробки показался прекрасный шарф, цвет которого поражал воображение, как и тогда, когда он увидел его в магазине Пэнси несколько недель назад.

   — Драко, он великолепен! — Она посмотрела через плечо, а затем опустила взгляд на плетёный лоскут ткани. — И это Hermès. Он винтажный?

   — Угу. Пэнси тоже помогла мне, она очень занятая пчёлка. Это из её магазина.

   Гермиона покачала головой и повязала шарф на шею.

   — Мне нравится. Он безумно красивый. Спасибо. — Она повернулась и поцеловала его в щёку. — А что ты имел в виду, когда говорил, что так долго носил его с собой. Когда ты его купил?

   Она бережно погладила шёлк.

   — Месяц назад? Шесть недель?

   — Так давно! До того, как мы…

   — Ну, до. Через несколько дней после вечеринки Тео, вообще-то. Я же говорил тебе, что ты мне давно нравишься.

   Он прижался губами к шарфу и к её тёплой шее ниже.

   — Я просто не представляла, что ты… Я всё думала, что не могу тебе нравиться, и даже если я тебе нравлюсь, ты, вероятно, не хочешь ничего серьёзного, как и во всех других, эм, отношениях.

   — И каково это, когда Гермиона Грейнджер ошибается? Чуждое понятие, уж я-то знаю.

   Он стянул шарф и прильнул ртом к её коже.

   — Довольно приятно, вообще-то. Но только на этот раз.

   Он засмеялся:

   — Счастливого Рождества.

   — Боже, уже Рождество, да? Что за год… — Она посмотрела в сторону окна, и Драко проследил за её взглядом. Начал идти снег.

   — Да, неплохой год, — повторил он. — Сначала он был немного дерьмовым, но зато конец с лихвой его компенсировал.

   — Именно так. — Она повернулась и снова поцеловала его. — Но ты же понимаешь, что это вовсе не рождественский подарок. — Она жестом указала на растение.

   — Нет?

   — Нет, это благодарность. За то, что ты такой замечательный учитель.

   Он оглядел её, ожидая встретить дразнящий взгляд, но она выглядела совершенно искренней. Драко почувствовал, как потеплело его лицо.

   — Это… много значит для меня. Спасибо, — наконец произнёс он.

   — Это правда, — подтвердила она, а её глаза сияли. — Мне кажется, что я легко сдам экзамен, и всё благодаря тебе.

   — Экзамен, боги! Напомни мне, когда он состоится? — Драко совсем забыл об этом из-за недавних переживаний.

   — На последней неделе января. — Она слегка поморщилась.

   — Ну что ж. — Он притянул её поближе и перехватил запястье, покачивая им туда-сюда. — Тогда нам придётся попрактиковаться.

   — Ты поможешь мне творить заклинания?

   — Конечно. — Он поднёс запястье к губам. — На самом деле, тебе понадобится много-много практики. — Он прикоснулся к её шее. — Учения, специальные уроки, техники, физическая подготовка. Повторение, повторение, ещё раз повторение. — Он забрался под одеяло, провёл ладонью по её бедру и стиснул его. — И, прежде всего, строгий преподаватель, чтобы ты придерживалась плана занятий.

   — О Боже! — засмеялась она, отмахнувшись от него, когда его рука переместилась на её задницу. — Хотя мне это нравится, — слегка задыхаясь, сказала она. — Потому что я вроде как постоянно учусь.

   Драко рассмеялся вслед за ней, пока она не повернулась в его объятиях и не начала целовать его снова. Поначалу дразня, потом поцелуи стали глубже, и вскоре Драко потерял голову, зарывшись руками в её волосы, а своё сердце оставив в её ладони.

   Он никогда не испытывал таких чувств.

   Через несколько мгновений она отстранилась, и он увидел её золотисто-карие глаза, глубоко заглядывающие в его.

   — Знаешь, ты научил меня большему, чем мы проходили на занятиях, — мягко сказала она.

   — Правда?

   — Да, ты научил меня отпускать. И как мечтать о чём-то ином — лучшем.

   Драко откинул голову, тронутый до глубины души. Он понял, что она видит его чувства, потому что она мило улыбнулась ему, а затем наклонилась и нежно поцеловала его в губы.

   Он прочистил горло.

   — И та прикольная фишка с языком. Не забывай, что я научил тебя и этому.

   Она одарила его негодующим взглядом, который длился около секунды, прежде чем они оба снова начали смеяться.

   Драко подумал, что в его будущем будет очень много смеха.

   — Я так счастлива за нас, Драко, — вздохнула она через некоторое время, положив подбородок на руку и глядя на него.

   Он провёл кончиком пальца по изящному выступу её носа и постучал по нему один раз.

   — Моя дорогая ученица, я тоже.
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   — Дорогая, ты нигде не видела мои запонки со скрещёнными палочками? Я думал, они в шкатулке в комоде, но… — Драко вышел из их спальни, размахивая белоснежными манжетами, и негромко свистнул. — Это и есть сюрприз?

   Гермиона обернулась, рассматривая свою спину в зеркале.

   — Что ты думаешь? Скажи честно.

   — Ты сразила меня наповал.

   Драко приблизился и медленно обошёл вокруг неё, впиваясь серебристыми глазами в чёрный смокинг, облегающий её тело.

   — Это идея Джинни, — ответила она. — Потому что я — свидетельница Гарри.

   — Конечно, — пробормотал он, подходя к ней сзади и проводя ладонью по её спине. Он вплотную притянул её к себе, а его губы прильнули к её шее. — Хвала Джинни.

   — Ты не разочарован, что я не в платье?

   — Я видел тебя в десятках платьев. Не то чтобы я не наслаждался каждым из них. — Он слегка прикоснулся к её коже. — Но это совершенно другое. Как ты думаешь, у нас есть время…?

   Он сильнее прижал её к себе, и Гермиона слегка вздохнула, а затем потянулась, чтобы поцеловать. Его язык тут же оказался у неё во рту, а его рука пробралась под тонкий вырез пиджака и нащупала грудь. Он сжал её, а она вновь вздохнула и начала поворачиваться. Возможно, если бы они поторопились — он и сам выглядел восхитительно в сером костюме. Она сражена наповал. Но тут её взгляд зацепился за часы в углу.

   — Чёрт! — Она оттолкнула его. — Я должна была появиться там десять минут назад! Где моя шляпа?!

   Она начала метаться по их квартире — бывшей её квартирой — едва не споткнувшись о Живоглота, когда бросилась на кухню.

   — Нашла шляпу? — услышала она весёлый голос Драко из спальни, когда обнаружила нарядную коробку, стоящую на одном из кухонных стульев.

   — Да, цилиндр, и я должна закрутить под него волосы. И принеси шампанское для предсвадебного тоста! Кольцо! Блин, как получилось, что уже так поздно?!

   — Притормози. — Драко подошёл к ней и осторожно взял за запястья, что заставило её посмотреть на него. — Всё в порядке. Свадьбы никогда не начинаются вовремя, и Поттеру не нужно наряжаться заранее. Кроме того, с ним будет несколько дюжин Уизли, чтобы всё прошло как по маслу. Дыши.

   Он с улыбкой заглянул ей в глаза, и Гермиона сделала несколько вдохов вместе с ним, чувствуя, как расслабляется.

   — Спасибо, — сказала она наконец. — Я не знаю, почему так нервничаю. Ты нервничаешь?

   — Вовсе нет. Хотя я очень возбуждён, видя тебя в этом костюме. Давай шляпу. — Он протянул руку, и она выхватила из коробки блестящую чёрную атласную шляпу. Он надел её на голову Гермионе и поправил под углом. Драко отступил назад и оглядел её с ног до головы. — Тебе лучше уйти, — пробормотал он. — Иначе я не смогу отвечать за свои действия.

   Она хихикнула и подошла ближе, взявшись за его лацканы и заглянув ему в глаза.

   — Я люблю тебя. — Она легонько поцеловала его.

   — Я тоже, чёрт возьми, люблю тебя. — Он продлил поцелуй, говоря ей в губы. — Безумно. И мы сегодня вернёмся домой пораньше. Так рано, чтобы помочь тебе снять это.

   — Как кстати! — Она отстранилась и направилась к камину.

   — М-м-м… — Он развёл руками и покачал головой. — Иди. Увидимся там.

   Она одарила его лучезарной улыбкой, прежде чем нырнуть в пламя.

   ***

   — Они хорошо смотрятся вместе, хотя я всё равно жалею, что не смог уговорить Чака надеть платье. — Тео сделал большой глоток шампанского, а Драко фыркнул. Гермиона и Чарли позировали для фотографий после церемонии, стоя спина к спине и сложив руки, с изящно надвинутыми шляпами.

   — Не думаю, что он смог бы это осуществить. — Драко окинул взглядом плечи Чарли. И задницу Гермионы.

   — Ну, может, хотя бы килт{?}[Килт — предмет мужской шотландской национальной одежды, традиционная одежда горцев Шотландии.]. — Тео наклонил голову.

   — А ты надень его на свою свадьбу, — посоветовал Драко.

   Тео повернулся к нему и открыл рот. Затем закрыл. Он быстро моргнул, и на его лице появилась очень довольная улыбка.

   — Это хорошая идея. Наверняка мне удастся откопать шотландские корни, чтобы это оправдать.

   Драко рассмеялся, когда подошёл Блейз.

   — Привет, парни. — Он поднёс к ним бокал. — Отличный костюм, — сказал он Драко. — Не ожидал, что ты нарядишься по-маглловски.

   Они окинули взглядом толпу под разноцветным свадебным шатром, подавляющее большинство которой было облачено в официальную одежду волшебников.

   — Мне нравится держать людей в догадках. — Драко вскинул брови, а Блейз рассмеялся.

   — Только представьте мы втроём на свадьбе Поттера и Уизли, — проворчал Тео.

   — В голове не укладывается, — Блейз глотнул из своего бокала.

   — Ваше здоровье. — Драко коснулся своим бокалом бокала Блейза, затем Тео. — Странно, но я очень рад быть здесь. — Если задуматься, последствия для каждого из них оказались довольно серьёзными.

   — Безусловно. О! Похоже, Чарли что-то нужно. Я пошёл. — Тео убежал, помахав рукой своему жениху, а в его глазах вспыхнул яркий блеск. Гермиона тоже повернулась и очаровательно улыбнулась Драко, но внезапно её отвлекла Флёр для какого-то срочного разговора.

   — Думаешь, ты скоро окажешься на его месте? — Блейз жестом указал на Поттера, пересекающего шатёр и следующего за огромной свадебной мантией Джинни, пока та болтала с полным столом родственников Уизли.

   Драко прищурился.

   — Я мог бы спросить тебя о том же. — Он бросил взгляд на Пенелопу, которая протягивала Гермионе бокал вина и что-то шептала на ухо.

   Гермиона откинула голову и рассмеялась, чуть не уронив при этом свою шляпу.

   Блейз покачал головой, и его строгие черты озарила медленная улыбка.

   — Могло случиться и хуже, приятель.

   Драко усмехнулся в ответ.

   — Действительно.

   Он сделал глоток шампанского и представил себе изящное филигранное кольцо, которое Гермиона с восторгом рассматривала в витрине ювелирного магазина в маггловском Лондоне несколько недель назад. Он уже заходил туда, чтобы осведомиться. Они планировали провести отпуск на Бали в декабре, и ему казалось, что пляж под луной — это то, что нужно…

   — Следующим будет Тео. Уверен, эта интрижка выйдет на новый уровень.

   — Новый уровень? Тео? Никогда. — Позади них раздался низкий мелодичный голос Пэнси, после чего Драко повернулся и увидел её безупречную фигуру в бледно-персиковом платье, причём интересное положение не помешало ей надеть чрезвычайно изысканное платье.

   — Боже, только не говори, у меня будет так же. — Пэнси устремила взгляд на танцпол и погладила небольшой бугорок, выпирающий из-под пояса. Драко проследил за её взглядом и заметил мышь («Лорна», как Драко было велено её называть), одиноко сидящую за столиком и раскачивающую ногой коляску взад-вперёд. Пока они наблюдали, она вытащила из коляски плачущего рыжего ребенка, одновременно наклонившись вперёд, чтобы успокоить другого. До слуха Драко сквозь гомон толпы донёсся слабый плач. Однако Уизел, казалось, не обратил на это внимания. Нет, он сидел в дальнем углу, спиной к жене и детям, смеялся и размахивал бокалом, явно находясь на грани бешенства.

   — Я уверен, что твой малыш родится очень милым и послушным, Пэнс, — заявил Драко, испытывая некоторое облегчение за мышь, когда Молли Уизли засуетилась и взяла одного из малышей, а затем крикнула что-то, что заставило Рона вздрогнуть и обернуться. Драко предусмотрительно отвернулся от разыгравшейся сцены.

   — По крайней мере, у нас не будет близнецов. — Пэнси слегка вздрогнула. — Они не рождались ни в одной из наших семей. Хотя полагаю, что он может быть довольно большим, — пробормотала она, снова положив руку на живот. — Невилл, понимаешь…

   — Вполне. — Драко пристально посмотрел на неё.

   Пэнси уставилась в ответ, а затем ухмыльнулась.

   — В любом случае, когда ужин? Я умираю с голоду, — сказала она. — Только этого и жду с нетерпением, так как не могу пить.

   — Не забудь, что будет торт, Пэнс. Судя по виду, хороший, вкусный. — Блейз указал на многослойную штуку на пьедестале в передней части зала.

   — О-о-о, торт! — Пэнси подалась вперёд.

   — Тебе придётся подождать, пока они его разрежут, Пэнс! — Драко последовал за ней. Она показала ему крайне сдержанный грубый жест, как вдруг появился Невилл, взял её за руку и подвёл к столу.

   — Привет, Драко! Блейз! — Он кивнул им, и Драко протянул руку.

   — Бу! — Сзади его талию обхватили красивые руки в чёрном, а вместе с ними — его самый любимый в мире аромат. Теперь он точно знал, что в него входит: кровавый апельсин, фрезия, лилия. И, конечно же, она.

   — Привет, дорогая. — Драко повернулся и поцеловал её в волосы. — Тебе обязательно сидеть за этим страшным свадебным столом с женихом и невестой?

   — Нет. После долгих баталий с Молли и Флёр, Джинни сообщила мне, что буквально выкинула всё в окно, а потом подожгла. Так что люди могут сидеть, где хотят. Включая обслуживающий персонал.

   — Прекрасно. — Он повернулся и снова поцеловал её. — Кажется, я вижу Пэнси, машущую рукой с того столика возле торта.

   ***

   — Это великолепно. — Пэнси наклонилась за спину Невилла, чтобы сжать ткань костюма Гермионы между пальцами. — Он сшит на заказ?

   — Спасибо и да. Портниха в Сэвиль-Роу{?}[Улица в районе Мейфэр, центральный Лондон, на которой помимо жилых домов находится ещё и множество домов моды которые шьют на заказ рубашки, костюмы и обувь.]. Она работает только с женщинами.

   — Вот почему строчки такие хорошие. Мне нравится. Обязательно узнаю у тебя её имя. Ну, после всего этого. — Пэнси жестом показала на свой живот, и Гермиона улыбнулась.

   Невилл пристроился рядом с ними.

   — Кто-нибудь хочет чего-нибудь из бара?

   — Да, — поморщилась Пэнси. — Шампанского. Пунш. Хороший, крепкий коктейль.

   Невилл погладил её по руке.

   — Ещё горной воды с лаймом? — спросил он.

   — О, пожалуй. И ещё кусочек торта.

   — Я пойду с тобой, Нев. Сама не знаю, чего хочу. — Гермиона поднялась, сжав ладонь Драко. Он одарил её мимолётной улыбкой, но держа ухо востро от беседы, которую вёл с Пенелопой и Тео.

   Гермиона взяла Невилла за руку, пока они шли через заросли пышных цветов и ветвей.

   — Композиции просто великолепны, Нев. Такие уникальные и особенные. Ты проделал потрясающую работу.

   — По крайней мере, половина из них создана Пэнси, — ответил Невилл, наклоняясь и приподнимая верхушку огромного георгина. — Все эти украшения — ленты, драгоценности и перья — её заслуга.

   — Вы хорошая команда.

   — Да. — Он улыбнулся Гермионе, его красивое лицо засияло. — Это наш первый совместный проект, но он однозначно первый из многих. Я с нетерпением жду будущего.

   Гермиона прижалась к нему.

   — Я тоже! Что нового в магазинах и доме?

   — Ну, оба магазина почти готовы. Мы перевезли часть товаров Пэнси в Лондон и переоборудовали часть помещения в Тинли в своего рода оранжерею/цветочный киоск. Мы собираемся провести совместное торжественное открытие в следующем месяце. У нас будет портключ между двумя местами, вино, музыка, еда. Я сообщу вам точную дату.

   — Мы бы не пропустили открытие.

   — И дом. — Невилл сделал глубокий, взволнованный вдох. — Я не могу дождаться, когда ты увидишь его, Гермиона. Конечно, когда мы сделаем его пригодным для жизни. Нам по-прежнему нужно разобраться с нашествием докси и обновить большинство полов. В планах Пэнси — обои, облицовка каминов. Полный ремонт кухни. Но дом построен в викторианском стиле. Настоящее ветхое место на обрыве над морем. К пляжу ведёт тропинка. Более пяти акров садов. Мы будем жить в маленьком доме Пэнс в деревне Тинли, пока занимаемся ремонтом. Но я думаю, что к весне мы переселимся туда.

   — К моменту рождения ребёнка?

   — Возможно, немного позже, но это не страшно.

   — А что со всем этим? — Гермиона взмахнула рукой, обводя взглядом сцену. В последнее время она постоянно думала о свадьбах и браке. Все её друзья стали создавать пары и делать объявления, так же как в её собственных надеждах и мечтах.

   — Просто мы не чувствуем, что нам это сейчас нужно. — Невилл пожал плечами. — Пэнс говорит, что её мать превратит в цирк всё, что мы устроим, а мне очень хочется разбить сад при доме и через несколько лет провести церемонию в нём каким-нибудь прекрасным летним днём.

   Он улыбнулся, а Гермиона обомлела от его взгляда. Её глаза внезапно увлажнились, и она пальцем вытерла тушь для ресниц.

   — Это звучит просто прекрасно, Нев. Я так рада за тебя. Боже, я похожа на лейку! — Она фыркнула, когда Невилл притянул её к себе.

   — А что насчёт тебя? — спросил он, когда они подошли к бару и сделали заказ. Они оба посмотрели на Драко, который склонил голову к Пэнси. Она ухмыльнулась и сказала что-то такое, что заставило его расплыться в улыбке.

   У Гермионы перехватило дыхание. Такой красивый.

   — О, я скоро его заарканю, — сумела сказать она, слегка подмигнув ему.

   — Он может опередить тебя.

   — Вполне возможно.

   — Эй! Я не видела вас двоих весь вечер! — Гермиона обернулась и взглянула на невесту, блистающую в расшитом бисером белом одеянии. Бармен поставил два бокала, и Джинни потянулась к ним, чтобы схватить один, и выпила его залпом. — Извините, — произнесла она, вытирая рот. — Прерогатива невесты. Я тоже не пила весь вечер. Вообще-то. — Она одарила их обоих слегка маниакальной улыбкой и подняла второй бокал. Гермиона и Невилл рассмеялись, когда она допила его. — Налейте ещё одну порцию моим друзьям, пожалуйста! — воскликнула она, а затем схватила Гермиону за руку. — Давайте потанцуем!

   — Ладно. — Гермиона позволила увлечь себя на танцпол, а Невилл предложил отнести её напитки на стол. Заиграла зажигательная песня, и Джинни принялась подпрыгивать, размахивая руками и великолепными огненными волосами. Она отрастила их к свадьбе, и выглядело это невероятно.

   — Только так мы сможем поговорить сегодня вечером! — крикнула она сквозь музыку.

   Гермиона кивнула.

   — Как ты?

   — Моё лицо болит от постоянных улыбок, и если мне снова придётся разговаривать с родственником, которого я едва помню, или с коллегой отца, которого не знаю, я закричу. Но выпивка помогает! — Джинни кружилась на месте, как дервиш.

   — Только не забудь, что завтра ты отправляешься в Испанию! — воскликнула Гермиона.

   — Менорка утром! Да! — Джинни потрясла кулаком. — Слава Мерлину за медовые месяцы!

   — Эй, можно мне присоединиться? — Гермиона оглянулась и увидела сияющее лицо Пенелопы.

   — Конечно! — Джинни схватила Пенни за руку и потянула её за собой. Они безудержно протанцевали несколько минут, а потом Джинни наклонилась и зажала ей рот рукой. — Обещай мне, что мы всегда будем ходить на танцы! — крикнула она. — Даже если я растолстею и стану многодетной матерью!

   — Ничего подобного! И да, мы всегда будем ходить на танцы! — крикнула Гермиона, взяв Джинни за руку и закружив её в танце. Когда они остановились, у края площадки стояла Молли.

   — Пойдём. — Она ткнула пальцем в сторону Джинни. — Тётя Мюриэл собирается уходить. Ты должна пойти попрощаться и поблагодарить её.

   Джинни закатила глаза и ушла, но не без тоскливого взгляда через плечо.

   — В следующий раз я сбегу! — крикнула она.

   ***

   — Лучше не надо. — Гермиона провела рукой по затылку Драко и запустила пальцы в его шелковистые волосы, покачиваясь вместе с ним в такт романтичной музыке.

   В ответ он одарил её убийственной улыбкой.

   — Уверяю тебя, не буду.

   — Но что, если в первом ряду будет сидеть какая-нибудь красотка? Или кто-то, нуждающийся в помощи с наложением связывающего заклинания? Что если там окажется поклонник Детвайлера? — Гермиона выпятила губы, и он прильнул к ней, оказавшись на расстоянии волоска от её рта.

   — Если бы мы не находились в родном доме твоего бывшего парня на виду у него, его братьев, сестры и матери, я бы сейчас так грязно, так порнографично обжимал тебя, что у тебя не осталось бы выбора, кроме как аппарировать нас домой. — Его рука, лежавшая на её талии, опустилась ниже и сжалась.

   Гермиона пискнула.

   — И потом, я бы заверил тебя и словесно, и физически, что ни на Земле, ни где-либо в другом месте у меня не будет ни малейшего интереса, кроме академического, к кому-либо из моих новых учеников. — Он склонил голову так, что дышал ей в шею. — Боги, как ты вкусно пахнешь, — пробормотал он.

   — О.

   — Хочешь знать почему?

   — Почему я пахну…

   — Нет. Почему ни один из моих студентов не интересует меня больше академического.

   — Кажется, у меня есть идея…

   — Хорошо, я скажу тебе. — Она чувствовала, что он улыбается, и видела, как на них смотрят множество людей с танцпола — некоторые забавлялись, некоторые были шокированы, некоторые слегка недовольны, некоторые были в восторге (привет, Тео!). — Это потому, что я безнадёжно и безрассудно влюблён в тебя. — Он выделил каждое слово очень чётко. — Я больше не подхожу ни для кого другого.

   Она вздохнула.

   — Как мило.

   — М-м-м, я так и думаю. Когда же мы сможем уйти? — Он огляделся. — Мне нужно подготовиться к занятиям на этой неделе, и я надеялся, что смогу проверить на тебе некоторые навыки. К тому же, мне нужно снять с тебя костюм. Или, может быть, мы оставим его на тебе…

   Он прорычал ей на ухо, а затем укусил за мочку. Гермиона хихикнула.

   — Думаю, мы скоро уйдём. Как только Гарри и Джинни…

   — Привет, можно вклиниться?

   — Гарри! — Гермиона скрутилась в объятиях Драко. — Конечно!

   — Хм-ф, наверное, Поттер. — Драко ловко повернул Гермиону. — Только один раз, потому что сегодня твоя свадьба.

   — Спасибо, Малфой. — Гарри вскинул бровь, и его очки блеснули. Драко хитро подмигнул и отошёл, присоединившись к Блейзу за соседним столиком.

   Гермиона обняла Гарри за плечи, и он испустил тяжкий вздох.

   — У тебя тоже болит лицо от улыбок? — спросила Гермиона.

   — Боже, да! Откуда ты знаешь?

   — Джинни ранее сказала то же самое.

   — Я не видел её несколько часов, — засмеялся Гарри. — Ой, как больно. Я больше не буду смеяться.

   — Ну, скоро вас ждут две блаженные недели в уединении.

   — А я тебе говорил, что ждать больше нет сил? Жду не дождусь.

   — Зато праздник удался на славу. Здесь столько людей, любящих вас и желающих вам добра.

   — Наверное. Хотя я не совсем уверен насчёт тётушки Мюриэл.

   Гермиона рассмеялась, а уголки рта Гарри приподнялись.

   — Слушай, давай выпьем, — предложил он. — Странно говорить с тобой вот так.

   — Веди. — Гермиона улыбнулась Драко, когда они проходили мимо, и он выразительно приподнял бровь. Ей не терпелось остаться с ним наедине, но она ни за что бы не пропустила общение с Гарри в его свадебный вечер.

   — Полагаю, он готов уйти. — Гарри, казалось, прочитал её мысли.

   — Мы уйдём, как только вы уйдёте.

   — Я очень надеюсь, что скоро. — Гарри протянул палец, и к ним подошёл бармен. — Огненный виски для меня, — сказал он. — А тебе?

   — То же самое.

   Бармен разлил алкоголь, и Гермиона приняла свой стакан. Они прислонились к барной стойке и оглядели зал, который немного поредел. Многие пожилые люди ушли, а Пэнси и Невилл ускользнули раньше. Гермиона давно заметила, как Лорна выталкивала коляску за дверь.

   — Твоё здоровье, — произнёс Гарри. — И спасибо тебе за то, что ты была моей свидетельницей, подружкой жениха или как тебя там ещё называют.

   — Всегда пожалуйста. — Гермиона поднесла свой бокал к его бокалу. — Я счастлива помочь. Счастлива быть здесь и видеть, как два моих лучших друга скрепляют свою любовь и свою жизнь вместе.

   У неё увлажнились глаза, наверное, в двадцатый раз за этот вечер.

   — Лучшие друзья, хм… — Гарри бросил взгляд через зал, и Гермиона заметила Рона, который наклонился и похлопал по плечу мускулистого джентльмена. Она едва ли обмолвилась с ним словом за весь вечер, хотя и нашла время полюбоваться близнецами, когда Молли их привела. Милые малыши: Фред и Амелия.

   — Я тоже счастлив, — снова заговорил Гарри, сделав глоток виски. — За тебя. Что всё сложилось так, как сложилось.

   Он кивнул в сторону Драко.

   — Спасибо, Гарри. — Гермиона нежно прикоснулась к его голове. — Это много значит для меня.

   В этот момент Рон поднял голову и заметил, что они смотрят на него. Он усмехнулся, и на какое-то мгновение время словно исчезло, как будто они встретились в общей комнате Гриффиндора перед тем, как отправиться на поиски приключений, или спуститься на ужин в Большой зал. Он поднял руку и нетерпеливо двинулся по практически пустой танцплощадке. Но что-то остановило его прежде, чем он дошёл до них. Его лицо застыло, а шаги замедлились.

   — Вот это вечеринка, — пробурчал он, приблизившись к ним. — Видно, что может получиться, когда у тебя есть время на планирование.

   Их с Лорной церемония в феврале прошла в спешке и была гораздо менее масштабной. Конечно, Гермиона не присутствовала, но Джинни посвятила её в детали.

   — Верно. — Стёкла очков Гарри блеснули.

   — Как ты, Рон? Малыши замечательные. — Гермиона мягко улыбнулась.

   — Крепыши, не так ли? Маленькие проказники. Большую часть ночи почти не спят. — Рон заказал у бармена виски, хотя по нему было видно, что он уже пьян. — Наверное, я расплачусь за это в два часа ночи.

   Он поднял стакан. Гермиона поднесла свой к его напитку, и после недолгой заминки Гарри тоже поднял бокал.

   — Кто бы мог подумать, что всё так обернётся — в тот первый день в поезде? — Рон говорил весело, но казалось, что его мысли не соответствовали тому, что он говорил.

   — Действительно, — Гермиона заметила, что Драко наблюдает за ними, и слегка ободряюще кивнула ему. Его взгляд переместился на Рона, прежде чем он снова обратился к Блейзу.

   Гермиона переключила внимание и заметила, что Гарри собирается заговорить, но вспышка белого атласа и взметнувшиеся рыжие волосы прервали его.

   — Боги, вот ты где! Дай-ка мне остаток. — Джинни вскочила и выхватила виски из рук Гарри. Он засмеялся, когда она осушила его. — Готов идти, Поттер?

   — Да. Но разве твоя мама не…

   — В туалете. Давай сбежим. — Джинни схватила Гарри за руку, и его лицо озарила настоящая, неподдельная ухмылка.

   — Пока, Рон. — Джинни бросила на него немного недовольный взгляд. — Люблю тебя! — Она наклонилась и поцеловала Гермиону. Гарри помахал рукой, а потом они унеслись к камину с громким хохотом.

   Гермиона, наблюдая за ними, с улыбкой обернулась, чтобы что-нибудь сказать Рону, но он уже ушёл.

   ***

   — Я не вижу причин, почему мы должны… — Драко позволил вытащить себя на воздух, хотя он бы предпочёл оказаться дома, в постели. Но не спать.

   — Потому что здесь красиво, и я хочу, чтобы ты это увидел. Особенно когда луна такая! — Гермиона обратила на него сияющий взгляд, и Драко не смог ей отказать.

   — Хорошо, но я хочу, чтобы ты знала, что я протестую. Я видел луну много раз.

   — Да ладно, — фыркнула она. — Мы уже почти на вершине.

   Безумная идея пойти побродить за Норой расцвела на волне виски и энтузиазма после того, как Пенелопа поманила их на улицу, чтобы полюбоваться размером (огромная) и цветом (тёмно-оранжевая) луны. Гермиона с восторженным лепетом схватила Драко за руку и начала тянуть. Блейз, созданный из более прочного материала, сумел направить такую же лепечущую Пенелопу в сторону камина. Но Драко словно прилип к рукам Гермионы, и теперь наполовину забрался на склон горы.

   Он так и сказал, и она рассмеялась.

   — Это едва ли холм, Драко.

   — Да, но это холм на пути моих планов. Которые включают…

   — Я знаю, знаю. Доставить меня домой и снять с меня одежду. — Гермиона повернулась, и Драко осознал, что они достигли вершины, как раз перед тем, как она подошла и поцеловала его. Очень шаловливым поцелуем, заставившим его задуматься о точном соотношении камней и травы в почве под их ногами.

   Затем она отстранилась и отвернулась, а он обхватил её руками спереди, и они оба залюбовались потрясающим видом. Драко разглядел сияние свадебного шатра внизу и огни Оттери-Сент-Кэчпоул{?}[небольшая магловская деревушка на южном побережье Англии, рядом с которой находятся дома волшебных семейств Уизли («Нора»), Лавгудов, Диггори и Фосеттов.], мерцающие чуть дальше. И, конечно же, бросалась в глаза огромная лунная сфера цвета тыквы, которая практически затмевала звёзды на небе.

   — Какая красота, — прошептала она, склонив голову к его плечу.

   Так оно и было. Красиво и чертовски романтично. Идеальная обстановка.

   — Ты прекрасна. И если бы не дурной тон делать предложение на чужой свадьбе, не говоря уже о доме чьего-то бывшего парня…

   — Драко! Ты бы не стал. — Она засмеялась, а её звонкий голос приподнял губы Драко и его сердце.

   — Хорошо. Но тебе всё же стоит быть начеку.

   — Стоит ли?

   — Да. Я очень хочу провести с тобой остаток жизни, поэтому могу попросить об этом в любой момент.

   — Или я могу попросить тебя.

   — Можешь. Правда?

   — Не сейчас! — Она потянулась за ними, схватила его за задницу, и настал его черёд смеяться.

   — Может, мы просто, вроде как, спросим друг друга, — сказала она.

   — Просто посмотрим друг на друга за чаем в один прекрасный день? — Драко изобразил свой самый раздражающий тон. — Ответь, ты хочешь…? Да, хочу.

   Она повернулась в его объятиях.

   — Это было бы чудесно.

   Драко запустил руку в её волосы, которые уже давно рассыпались, и кто знает, куда делась шляпа.

   — Гермиона?

   — Да?

   Она была такой красивой в лунном свете, что у Драко перехватило дыхание.

   — Пойдём домой.

   Она аппарировала их к дому.

   КОНЕЦ!
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